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				Paměti amerického generála Dwighta D. Eisenhowera, jedné z nejvýznamnějších postav spojenců 2. světové války, jsou velmi dobrým klíčem k poznání této osobnosti. Autor zachycuje nejen klíčové momenty své kariéry během války, ale i zajímavé postřehy a hodnocení předních osobností, se kterými Eisenhower spolupracoval
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	VĚNOVÁNO SPOJENECKÝM VOJÁKŮM, NÁMOŘNÍKŮM A LETCŮM DRUHÉ SVĚTOVÉ VÁLKY

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	ÚVOD

	Až příliš často se vojenské memoáry píší buď proto, aby ukázaly geniálnost vítězných velitelů, nebo aby zachránily reputaci poražených. Z tohoto pravidla zůstává „Invaze do Evropy“ šťastnou výjimkou. Více než pětadvacet let po svém původním vydání zaujímá bezpečné místo vedle „Memoárů Ulyssese S. Granta“ jako jedna z vynikajících ukázek svého žánru. Zůstává hodnotným, přesným a velmi citlivým vylíčením severoafrického a evropského tažení za druhé světové války. Přináší všímavý a výstižný popis možností a úskalí novodobého koaličního válčení, především však přemýšlivý, osobní popis problémů vojenského velení v demokratické společnosti.

	Vzestup Dwighta D. Eisenhowera byl vskutku meteorický. V americké armádě byl poměrně neznámý, pak se postupně stal velitelem oddělení válečného plánování (později válečných operací) na americkém ministerstvu války; velícím generálem pro evropské válčiště, vrchním spojeneckým velitelem pro invazi do severní Afriky a konečně vrchním velitelem pro invazi do západní Evropy a její znovudobytí. Tím se stal prvořadým terčem pro ctižádostivé nakladatele usilující o práva na vydání jeho memoárů. Již předtím než LeBaron Barker, šéfredaktor firmy Doubleday, Doran and Company, učinil svůj počáteční dotaz dne 6. ledna 1944, vypracoval si Eisenhower standardní odpověď, jejíž přípravou promptně pověřil svého námořního pobočníka, poručíka (později kapitána) Harryho S. Butchera: „Vaše nabídka je nanejvýš lichotivá,“ zněla jedna její část, „ale já vám budu nucen odpovědět tak, jako jsem už odpověděl na jiné dotazy: nejenže jsem momentálně příliš zaneprázdněn, než abych mohl psát, ale nemohu ani stanovit, dostanu-li se k tomu po válce.“

	Příliš zaneprázdněn zůstal Eisenhower i na konci války, zprvu jako velitel americké okupační armády a potom od konce roku 1945 do počátku roku 1948 jako nástupce George C. Marshalla ve funkci náčelníka štábu americké armády. Nicméně zájem veřejnosti o muže, jenž hrál podstatnou úlohu při dobytí vítězství ve 2. světové válce, neustále vzrůstal. Do roku 1947 se o jeho služby ucházely některé z největších amerických firem a prestižní instituce všeho druhu doufaly, že něco vyzískají nejenom z jeho prokázaných manažerských schopností, nýbrž i z jeho nebetyčné a neustále rostoucí pověsti. Čím dál víc také určité kruhy v obou hlavních politických stranách viděly v Eisenhowerovi, jehož politické názory byly zcela neznámé, slibného kandidáta na úřad prezidenta Spojených států.

	Za těchto okolností sotva překvapuje, že zájem vydavatelů o jeho memoáry neustále rostl. Uprostřed roku 1947, kdy Eisenhower přestal působit jako náčelník štábu a rozhodl se z aktivní vojenské služby odejít a přijmout vedení Kolumbijské univerzity, podlehl naléhavým prosbám a zahájil jednání s firmou Doubleday. Domníval se totiž, že mu tři měsíce závěrečné dovolené před převzetím povinností na Kolumbijské univerzitě konečně poskytnou čas k psaní.

	Jakmile se jednou rozhodl knihu napsat, začal Eisenhower úkol plnit zdatně a rychle. Započal skoro bezprostředně po nastoupení dovolené 7. února 1948 a projekt rychle převedl na bázi montážní linky. Denně pracoval dvanáct i více hodin, pět nebo šest dnů každý týden. Diktoval kapitoly řadě sekretářek. Zatímco první sekretářka diktát přepisovala, diktoval další oddíl druhé stenotypistce. A zatímco ta druhá přepisovala, on diktoval třetí. Mezitím byly strojem psané koncepty poslány do Pentagonu, kde je historik překontroloval co do přesnosti faktů. Eisenhower potom provedl konečné korektury normálním písmem a nakonec teprve části rukopisu vrátil sekretářkám k přepsání načisto. Konečnou úpravu prováděli jak Joseph Barnes, redaktor zahraniční rubriky New York Herald Tribune, tak šéfredaktor firmy Doubleday Kenneth McCormick. Od počátku psaní až do data vydání to trvalo celkem pouhých devět měsíců, což se u takového projektu musí pokládat za bezmála rekordní dobu.

	„Invazi do Evropy“ uvítala takřka jednomyslná pochvala kritiky. Přitom chválila autorovu skromnost, otevřenost, nestrannost, takt a obecnou lidskost. Byla nazvána nejlepší americkou knihou vojenských pamětí (snad s výjimkou „Pamětí“ generála Granta) a „dílem nejlepšího vojenského historika od Caesara a jeho ‚Commentarii de bello Gallico‘ „. Na veřejnosti měla takovou odezvu, že zaujala nejvyšší místo mezi bestsellery. Za necelých šest týdnů se prodalo 239 265 výtisků a celkový počet prodaných vázaných výtisků přesáhl nakonec hranici jednoho milionu.

	A chvála kritiky i veřejnosti nebyla nesprávně zaměřena. Pozdější líčení sice naše znalosti a chápání událostí značně rozšířila, ale zásadní přesnost ani hodnotu Eisenhowerovi neupřela. Pravdou je, že generál de Gaulle se v dopise newyorským Timesům dne 7. prosince 1947 ohradil, že sám Eisenhowera nepožádal, aby uspořádal přehlídku amerických vojsk jako projev podpory pro něho. Takový projev prý nepotřeboval, tvrdil hrdý Francouz, protože jeho autorita v Paříži byla již uznána „jednomyslným a nepopsatelným nadšením“. Stejným tónem se ohradil lord Alanbrooke proti tvrzení, že Eisenhowera pochválil za to, že se držel svého plánu vyčistit západní břeh Rýna, nežli dal počátkem roku 1945 pokyn k hlubokému průniku na východ od řeky – což byla strategie, proti níž Alanbrooke silně protestoval. Toto však jsou podružné věci a neměly žádné podstatné důsledky. Redaktoři válečných dokumentů neobjevili mezi knihou a dokumenty žádné rozdíly, ba přímo v díle „Invaze do Evropy“ nalezli mnoho podpůrných informací.

	Eisenhower si v roli autora zřejmě neliboval a rozhodně nepotřeboval tu dodatečnou slávu, jakou by taková kniha třeba mohla přinést. Byly zde však dva ohledy, jeden praktický a druhý ideologický, jež ho vedly k tomu, aby knihu „Invaze do Evropy“ napsal. Praktická úvaha měla ráz finanční. Jako mladší důstojník byl Eisenhower po mnoho let špatně placen a v době, kdy Spojené státy vstoupily do druhé světové války, dosáhl pouze hodnosti podplukovníka. Rychlá povýšení a následná zvýšení služného provázela ještě větší zvýšení jeho osobních výdajů. Proto Eisenhower, přestože měl zajištěný příjem 20 000 dolarů na doživotí, když tak rozvažoval o ukončení vojenské služby, měl k dispozici málo finančních aktiv. Vzhledem k tomu, že se předtím rozhodl odmítnout lukrativnější nabídky od průmyslových společností kvůli mnohem skrovnější odměně, kterou mu nabízela Kolumbijská univerzita, jevila se vyhlídka na možnost nečekaného honoráře za vydání jeho pamětí o to lákavější. A jeho naděje v tomto směru nakonec nebyly zklamány. Těch 625 000 dolarů na tantiémách, které mu jeho bestseller vynesl, a navíc rozhodnutí ministerstva financí, jímž mu dovolilo ponechat si tři čtvrtiny té částky, z něho učinily boháče.

	A přece měl Eisenhower k napsání své knihy ještě závažnější důvody. Byl sice v každém směru profesionální voják a jako takový neměl pro politiku a její vytváření ani výcvik, ani obzvláštní zaujetí. Přesto si v průběhu své válečné činnosti osvojil jisté dobře vymezené koncepce o světové úloze Spojených států. Zejména nabyl přesvědčení, že světový řád a stabilita, ba přímo bezpečnost Spojených států, i nadále vyžadují, aby se tato země angažovala za mezinárodní spolupráci a zásady kolektivní bezpečnosti. Z tohoto pohledu s rostoucím znepokojením sledoval důkazy o novém izolacionismu, o jehož existenci ho přesvědčily jeho zkušenosti z procesu demobilizace.

	Nemůže být pochyb o tom, že u Eisenhowera bylo toto znepokojení hluboké a trvalé. V roce 1948 ho to přimělo udržovat při životě možnost, že přijme nominaci demokratické strany na prezidenta i přes to, že sám by ji byl nejraději odmítl. Činil tak do té doby, kdy republikáni na funkci prezidenta nominovali newyorského guvernéra Thomase E. Deweyho, tehdy už spolehlivého internacionalistu, a tím zajistili, že v roce 1949 nenastoupí do Bílého domu žádný izolacionista. O čtyři léta později souhlasil s republikánskou nominací teprve tehdy, až vypadalo jako jisté, že jinak by byl nominován izolacionistický senátor Robert H. Taft z Ohia.

	V roce 1947 jej stejný zájem o roli Ameriky ve světové politice vedl k rozhodnutí přednést své názory veřejnosti. Není náhodou, že „Invaze do Evropy“ nejen klade silný důraz na úlohu mezinárodní spolupráce při vítězství ve druhé světové válce, ale že končí kapitolou „Rusko“ se závěrem, že „demokracie se musí naučit, že svět je dnes příliš malý na zkostnatělá pojetí národní svrchovanosti, která se vyvinula v době, kdy národy byly soběstačné a kdy jejich blahobyt a bezpečnost závisely na nich samých. Dnes nemůže žádný z nich stát sám.“

	Trvalá hodnota Eisenhowerova díla spočívá v tom, kolik prvků v něm dokázal se značnou dovedností skloubit. V prvé řadě zůstává kniha přes záplavu další literatury o Eisenhowerovi nejlepším klíčem k povaze, schopnostem a nedostatkům muže, jenž byl třicátým čtvrtým prezidentem Spojených států. Navíc obsahuje řadu vyrovnaných, uvážlivých a v podstatě spravedlivých hodnocení nejen Churchilla, Montgomeryho a Pattona, s nímž měl Eisenhower značné potíže, ale též dalších herců v dramatu druhé světové války: Roosevelta, de Gaulla, Marshalla, Portala, Girauda a mnoha jiných. Eisenhower zde rozebírá lépe a přesvědčivěji, než by dokázal kterýkoli vnější kritik, omyly ve strategii a taktice, k nimž došlo. Zároveň však vyzdvihuje velikost a rozsah úsilí, energie a představivosti, jež byly zapojeny do společné věci, a pozoruhodný úspěch koaličního způsobu vedení války, jaký to představovalo.

	Eisenhower byl po pravdě řečeno voják a o locfstvu a letectvu nám toho vypráví méně, než bychom snad rádi slyšeli. Velel různým útvarům v západní Evropě a kolem ní a válku v Tichém oceáně z valné části ignoroval. S Rusy měl co činit pouze sporadicky a vedle jeho přátelství s maršálem Zukovem, jež se vyvinulo v pozdní fázi války, neměl o nic lepší možnosti rozluštit ruskou hádanku nežli ostatní vedoucí američtí činitelé té doby. Eisenhower však viděl druhou světovou válku z jedinečného výhodného místa a jeho líčení onoho závažného zvratu, zmírněné jeho vlastní zásadní lidskostí, si udrží své místo na velmi malé poličce vojenských memoárů, které stojí za to znovu a znovu číst.

	MANFRED JONAS Schenectady, New York Květen 1976

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	KAPITOLA PRVNÍ

	 

	PŘEDEHRA K VÁLCE

	 

	Dne 7. května 1945 podepsal generál Jodl v hlavním stanu spojeneckých vojsk v Remeši dokument o bezpodmínečné kapitulaci německých vojsk. Den nato o půlnoci skončila válka, která v Evropě zuřila od 1. září 1939.

	době mezi těmito dvěma letopočty přišly o život miliony Evropanů. Po čtyři roky až na malé výjimky žila celá Evropa na západ od Rýna v područí okupační armády. Zmizely svobodné instituce a svoboda projevu. Hospodářství těchto zemí bylo rozvráceno a průmysl zničen. Na samotné Německo po letech zdánlivé nepřemožitelnosti padl příkrov zkázy a beznaděje. Mosty byly zničeny, města ležela v sutinách a veliká průmyslová kapacita země byla prakticky ochromena. Také Velká Británie, aby unesla svůj podíl břemene války, se hospodářsky a finančně vyčerpala. Skoro veškeré obyvatelstvo bylo zmobilizováno, všichni práceschopní občané, muži i ženy byli bud v ozbrojených silách, nebo zapojeni do některého odvětví válečné výroby. Ruský průmysl rozmístěný západně od Volhy byl takřka zničen.

	Ani Ameriku válka neušetřila: do Dne vítězství nad Japonskem zahynulo 322 188 mladých Američanů a dalších přibližně 700 000 bylo raněno. Země poskytovala své zdroje nejen pro zabezpečení vlastní armády a námořních a leteckých sil, nýbrž i proto, aby také spojencům zajistila výzbroj a výstroj k účinnému boji proti společnému nepříteli. Každý spojenec přispíval ke zdaru společné věci podle svých možností.

	Než Amerika projevila znepokojení nad žalostným stavem své obrany, byla už Evropa rok ve válečném stavu. V roce 1939 podnikly USA sice první kroky k posílení svého vojenského potenciálu, začínaly však prakticky z ničeho. Je těžké pochopit, že si taková mocná země vůbec dovolila tak hluboko klesnout.

	létě toho roku soustředili Němci podél polských hranic 60 pěších divizí, 14 mechanizovaných a motorizovaných divizí, 3 horské divize, více než 4000 letounů a tisíce tanků a obrněných vozů. Na obranu dokázali Poláci zmobilizovat sotva třetinu odpovídajících ozbrojených sil a prostředků. Pod zuřivými údery a mohutným náporem Němců byla polská vojska odsouzena k rychlé zkáze. Ale přestože se stala snadnou kořistí hitlerovské válečné mašinerie, co do počtu mužů a množství výzbroje a výstroje daleko převyšovala armádu Spojených států.

	1. července 1939 byla početní síla armády ve Spojených státech – letectvo, pozemní vojsko a služby – menší než 130 000 mužů; ze tří organizovaných a šesti částečně organizovaných divizí se ani jediná nepřibližovala svému bojovému stavu; k dispozici byly dvě divize jízdy o méně než poloviční síle, neexistovala však jediná obrněná divize a celkový počet mužů v rozptýlených tankových jednotkách byl nižší než 1500; celé letectvo se skládalo z přibližně 1175 letounů určených pro bojové účely a 17 000 mužů na jejich obsluhu, údržbu a pilotování. V zámoří bylo na udržování posádek od polárního kruhu až po rovník a od Panamy až po Corregidor vzdálený osm tisíc mil 45 300 vojáků.

	Dvě zvýšení počtu schválená v létě a na podzim roku 1939 doplnila stav aktivního vojska doma a v zámoří na 227 000. Takový však zůstal po dobu těch osmi měsíců, kdy si Německo brutálně podrobilo Polsko a chystalo se vrhnout celou svou moc do dobytí západní Evropy.

	Lidé v Americe stále ještě věřili, že vzdálenost je od jakéhokoli konfliktu v Evropě a Asii dostatečně izoluje. Poměrně málo jich chápalo přímou souvislost mezi americkým blahobytem a fyzickou bezpečností na jedné straně a existencí svobodného světa za našimi břehy na straně druhé. V důsledku toho jedinými Američany, kteří myslili na přípravu na válku, byla hrstka profesionálů v ozbrojených silách a ti prozíraví státníci, kteří chápali, že americká izolace od jakéhokoli významnějšího střetu je nyní naprosto nepravděpodobná.

	Na jaře roku 1940 obsadili Němci Dánsko a Norsko a bleskovým úderem se od Rýna přehnali přes Francii až k Biskajskému zálivu. Když pak zdecimovaná britská armáda sotva unikla zkáze u Dunkerku, zmocnilo se Ameriky znepokojení. V polovině června byl početní stav armády zvýšen na 375 000 mužů. Koncem srpna schválil Kongres mobilizaci Národní gardy; šest týdnů nato byla zavedena branná povinnost a do zbraně byly povolány určité ročníky. V létě roku 1941 čítala armáda Spojených států 1 500 000 kádrových vojáků, příslušníků Národní gardy a mužů odvedených na základě výběrové branné povinnosti.

	Ten milion mužů, který narukoval do armády z Národní gardy či podle zákona o výběrové branné povinnosti, směl být nasazen pouze na západní polokouli a ne na dobu delší než 12 měsíců. Tak se stalo, že v létě roku 1941, kdy Němci rychle postupovali v Sovětském svazu a kdy se jejich japonský spojenec očividně chystal dobýt vzdálené Tichomoří, armáda Spojených států nebyla s to své zámořské posádky nějak podstatně posílit.

	Do útoku na Pearl Harbor zbývaly sotva čtyři měsíce, když Kongres většinou jednoho hlasu ve Sněmovně reprezentantů schválil zákon o rozšíření výběrové branné povinnosti, který umožnil vysílat veškeré složky armády do zámoří a prodloužit dobu vojenské služby. Velkou zásluhu na tom měl generál George C. Marshall, jehož vysoké společenské postavení dodalo tomuto naléhavému varování patřičnou váhu. Ani on však nedokázal zcela překonat přesvědčení, že pro obranu země není třeba vyvíjet zvlášť veliké úsilí. Mnohá omezení, jako například propouštění z armády v osmadvaceti letech, i nadále vyjadřovala víru, že USA nehrozí žádné bezprostřední nebezpečí.

	A tak po celá dvě léta, zatímco svět mimo Ameriku zachvacovala válka a mocnosti Osy se hnaly za vojenským ovládnutím zeměkoule, dosahovalo se každého zvýšení početního stavu armády, posílení její bojeschopnosti či uvolnění prostředků pro potřeby ozbrojených sil jen proto, že mezi americkým lidem přiměřeným způsobem klesal pocit bezstarostnosti. Avšak váhání Ameriky, zda přejít od kompromisu k rozhodné akci, se podařilo plně rozptýlit teprve tehdy, když se po útoku na Pearl Harbor stal z této otázky zápas o přežití.

	V rozmezí dalších tří a půl let postavily Spojené státy onu bojovou sílu, která sehrála důležitou úlohu v porážce Německa, i když naše země prakticky sama zároveň vedla rozhodnou válku proti Japonskému císařství.

	Hluboká proměna Ameriky se neuskutečnila přes noc. Došlo k ní především zásluhou našich spolehlivých spojenců i díky tomu, že naše vlast byla daleko od samotného dějiště bojů. Zpočátku si nikdo z nás nedokázal představit, kdy tento zápas skončí, málokdo si byl jasně vědom, co se od nás jako národa i jako jedinců vlastně žádá. Postupně však každý začal chápat a plnit přidělený úkol.

	Druhým zázrakem byla dokonalost, s jakou spojenci prováděli válečné operace. Historie mnohokrát dokázala, jak neschopné bývají koalice při vedení válek. Nezdarů spojenců bývalo tolik a jejich neomluvitelné přehmaty tak běžné, že zkušení válečníci dávno vyloučili možnost účinné spojenecké akce, pokud nebudou mít takovou převahu, která by jim sama zajistila vítězství. I Napoleonův věhlas znamenitého vojevůdce utrpěl trhlinu, když jsme jako posluchači válečných akademií dospěli k poznání, že vlastně vždycky bojoval proti koalicím, pro něž byly příznačné rozdílné politické, hospodářské a vojenské zájmy.

	Prvořadým úkolem spojenců bylo tedy využít zdroje obou velikých národů a zajistit autoritu jediného velitele.

	Nebylo historického precedentu, žádné námořní mapy, podle níž by se dalo plout. Pakliže v minulosti národy dokázaly svorně zdolat společného nepřítele, byl jeden z partnerů natolik silný, že automaticky přijal vedoucí roli. Tentokrát bylo třeba dosáhnout jednoty na základě dobrovolnosti

	vzájemných ústupků. Pravé dějiny druhé světové války, zejména historie operací Torch ve Středomoří a Overlord v severozápadní Evropě, jsou historií jednoty, která vznikla na základě této dobrovolné spolupráce. Rozdíly v názorech se samozřejmě vyskytly. Ne vždy se silní muži, zastupující silné a hrdé národy, shodli. To však nakonec ztratilo na významu v porovnání se zázračným úspěchem společného pochodu spojenců, jímž nakonec dosáhli vítězství na Západě.

	V den, kdy v Evropě začala válka, jsem byl na Filipínách. Skoro čtyři roky jsem tam sloužil jako starší pobočník generála Douglase MacArthura, který byl pověřen vybudováním a výcvikem samostatných filipínských vojenských sil.

	Na Filipínách se zájem o válku zvýšil tím, že v manilských klubech propukaly mezi členy cizích konzulátů hádky a pěstní potyčky. Pro většinu lidí byl Hitler dábelský zlosyn, avšak pro malou, ale křiklounskou skupinu to byl hrdina. O Hirohitovi se takřka nemluvilo: veškerá pozornost se soustředila na další tah nacistického diktátora.

	Když nás dostihla zpráva o útoku na Polsko, bylo nám jasné, že v rozhlase promluví ministerský předseda Velké Británie. S přítelem plukovníkem Howardem Smithem jsem vyslechli prohlášení, že Británie vstoupila do válečného stavu s Německem. Byl to vážný okamžik a pro mne zvlášť. Byl jsem totiž přesvědčen, že Spojené státy svůj neutrální postoj dlouho neudrží.

	Byl jsem si jist, že Spojené státy budou vtaženy do války, jenom jsem neodhadl způsob, jakým do ní vstoupíme. Předpokládal jsem, že dokud nebudeme plně zaměstnáni válkou v Evropě, Japonsko proti nám nevytáhne. Mýlil jsem se i v čase. Očekával jsem, že se proti mocnostem Osy budeme muset bránit do roka od vypuknutí války.

	Už od roku 1931 vyslovovala přede mnou řada vyšších důstojníků přesvědčení, že se svět řítí do další světové války. I já jsem byl toho názoru. Každý počin diktatur v Japonsku, Německu a v Itálii svědčil o tom, že jsou odhodlány uchvátit každé území, na něž dostanou zálusk, a bylo jasné, že tyto ambice je záhy vženou do konfliktu s demokratickými národy. Mnozí však soudili, že se Hitler neměl pouštět do války s Velkou Británií a Francií. V tom že se konečně přepočítal.

	Předpokládali samozřejmě, že ho francouzská armáda a britské námořnictvo společným úsilím pokoří; přitom nejenže nedbali hlášení zkušených pozorovatelů, kteří zpochybňovali legendu o francouzské vojenské síle, ale ani nebrali v úvahu svědectví o tom, že německý generální štáb udeří vždycky jen tehdy, když mu chladnokrevné výpočty slibují rychlý úspěch.

	Navštívil jsem filipínského prezidenta a sdělil mu, že se chci vrátit domů a účastnit se intenzivních příprav, které podle mého přesvědčení už ve Spojených státech probíhají. Prezident Manuel Quezon mě zdržoval, ale já byl rozhodnut. Vyžádal jsem si svolení opustit ostrovy koncem roku.

	Když jsme pak s manželkou a synem Johnem v prosinci z Manily odjížděli, přišel nás na přístaviště vyprovodit generál MacArthur. Tehdy jsem se s ním za války viděl naposledy. Teprve po válce jsem ho jako náčelník štábu americké armády znovu navštívil v jeho hlavním stanu v Tokiu. Hovořili jsme o chmurných vyhlídkách mezinárodní situace, jenže to všechno se týkalo Evropy – nikoli Asie.

	Domů jsme tehdy z Filipín jeli přes Japonsko a v jeho pobřežních městech jsme strávili několik dnů. Tehdy cestovalo po Japonsku dost amerických důstojníků. Na tom, že se tam na čas objevil podplukovník, nebylo proto nic zvláštního. A přece se stala dost neobvyklá věc. Sotva jsme prošli formalitami při vylodění, jakoby čirou náhodou jsme se seznámili s japonským absolventem americké univerzity. Představil se jako asistent šéfa poštovní správy. Od známých se prý dověděl, jaké bylo mé poslání na Filipínách, a i když se neptal na nic konkrétního, stále ho zajímalo, jak na mě zapůsobili Filipínci. Tak trochu se nám vnutil jako průvodce a zůstal s námi po celou dobu našeho pobytu. Nakupoval s námi a pokaždé něco usmlouval. Vodil nás na zajímavá místa s pěknou vyhlídkou, pomáhal nám a všemožně se snažil zavděčit. Jakousi alfou a omegou jeho konverzace bylo, že se Japonsko a Amerika, o níž hovořil s velkým obdivem, musí přátelsky dorozumět. Zřejmě se nám mohl neomezeně věnovat. Měl jsem dojem, že kontakty s americkými návštěvníky vyhledává z nostalgické vzpomínky na svá studentská léta. Jak jsem však za pár týdnů zjistil, nikdo ze známých, kteří projeli Japonskem krátce před námi nebo po nás, se s ním ani s žádným jiným vládním úředníkem nesetkal.

	Do Spojených států jsem přijel počátkem ledna 1940 a byl jsem přidělen k posádkové službě u 15. pěšího pluku ve Fort Lewis ve státě Washington. Po osmileté službě za psacím stolem a na štábu jsem zase měl denně kolem sebe to, co tvoří základ každého vojenského mechanismu – vojáky a zbraně.

	době, kdy značná část světa byla už ve válce a kdy bylo každým dnem pravděpodobnější, že se do války nakonec zapojí i Spojené státy, jsem si jako voják z povolání lepší místo ani nemohl přát. V mužstvu 15. pluku byli z velké části ostřílení veteráni, kteří s ním byli do roku 1938 v Číně, a dále dobrovolníci, kteří narukovali nedávno; důstojnický sbor tvořili vesměs vojáci z povolání.

	případě války a nenadálého útoku by byl takový útvar oporou americké obrany a útočným čelem naší odvety. Bude-li čas na rozšíření našich a mne odveleli od polní služby a jmenovali náčelníkem štábu 3. divize. Toto místo jsem zastával pouhé čtyři měsíce. Pak jsem byl znovu přeložen, tentokrát do funkce náčelníka štábu 9. armádního sboru, který byl krátce předtím zřízen ve Fort Lewisu.

	Velitelem sboru byl generálmajor Kenyon A. Joyce. V jeho štábu jsem poznal skupinu výjimečně schopných a nadšených vojáků a se třemi z nich jsem se vcelku úspěšně stýkal po celá léta války. Tehdy ještě měli poměrně nízké hodnosti, ale z války vyšli jako generálporučík Lucian K. Truscott, generálmajor Willard G. Wyman a plukovník James Curtis. Lidé jejich ražení byli připraveni, ba přímo dychtiví bít se za každé opatření, které výcviku přidávalo na věrohodnosti a důkladnosti. Ale byl to boj plný nesnází.

	Na jaře roku 1941 bylo v každém výcvikovém středisku a táboře rušno. Budovala se armáda Spojených států, do níž byly začleněny všechny vojenské složky země – pravidelná armáda, Národní garda i zálohy, posílené statisíci mužů, kteří byli povoláni na základě výběrové branné povinnosti. Pro nás ve Fort Lewisu začal tento proces 16. září 1940, kdy do střediska dorazil předsunutý sled 41. pěší divize. Zakrátko se tam utábořila celá divize a další jednotky Národní gardy. Do příštího jara byla celá oblast Západního pobřeží v neustálém pohybu – vojáci přijížděli po skupinách a byli přidělováni k jednotkám; kádroví vojáci a důstojníci byli od jednotek odvoláni, aby vytvářeli nové organizační celky; jedni odcházeli do škol pro specialisty, druzí se z nich vraceli. Tam, kde dříve bývala volná, pustá pole, vyrůstaly přes noc stany a kasárny spolu s nejrůznějšími zařízeními moderního života – nemocnicemi, vodovody, kanalizací i vlastními elektrárnami.

	Naším cílem bylo formovat fyzicky zdatné muže, perfektně připravené nejen po stránce vojenské, ale i technické, přizpůsobené kázni a týmové práci v jednotce, s maximální dávkou hrdosti na své vojenské poslání. Veřejnost však dosud nebyla ochotna podporovat opravdový bojový výcvik, a tak jsme nemohli doufat, že se nám skutečně podaří vycvičit masy ostřílených bojovníků, všestranně připravených pro válečné střetnutí.

	I náš omezený cíl však spotřeboval veškerou energii, kterou mu důstojníci a vojáci mohli věnovat. Dny na štábu byly vyplněny neustálým plánováním řídící či kontrolní činnosti. Došlé rozkazy jsme museli přizpůsobovat daným poměrům. Upravovali jsme přidělené počty mužů a kvóty vozidel podle skutečného stavu a přitom jsme v naší oblasti museli neustále držet krok s celkovým tempem v armádě. Takové nedostatky nás ustavičně sužovaly.

	V červnu 1941 jsem byl jmenován náčelníkem štábu 3. armády generálporučíka Waltera Kruegera v San Antoniu. Tam jsem se blíže seznámil s problémy armády Spojených států jako celku. Pozemní síly byly rozděleny do čtyř armád. Jejich početní stav se lišil, ale v jednom se shodovaly; jejich jádro tvořily pravidelné jednotky, kolem nichž se seskupovaly útvary Národní gardy, a mezery ve všech jednotkách zaplňovali záložní důstojníci a vojáci povolaní na základě výběrové branné povinnosti. Takže z hlášení o výcviku, morálce a bojové připravenosti našich divizí, která jsem dostával na stůl ve Fort Sam Houstonu, jsem si stačil udělat obrázek o tom, jakého pokroku dosahujeme v celých Spojených státech.

	Oproti roku 1940 vypadala situace příznivě. Armáda Spojených států čítala nyní přibližně 1 500 000 důstojníků a příslušníků mužstva. Mnohé vážné nedostatky však odstraněny nebyly. Kritický byl nedostatek vozidel, moderních tanků a výzbroje pro protivzdušnou obranu. Letištní útvary takřka neexistovaly. Navíc se blížil konec jednoroční služby pro jednotky Národní gardy a vojáky povolané na základě výběrové branné povinnosti. Již dva měsíce předem nám to dělalo nekonečné starosti. V červnu jsme se vždy báli, že nám vojáci v září odejdou a že nedostaneme odpovídající počet nováčků.

	Někteří důstojníci z povolání nadále strnule lpěli na zastaralých poučkách a vžité rutině. Nedokázal je z ní vyburcovat ani rychlý růst samotné armády, ani nové manifestace síly Osy. Nebylo možné dále omlouvat jejich slepotu. Na jiný typ potíží se narazilo v civilních složkách. Četní důstojníci Národní gardy a záložní důstojníci zestárli v předválečném zápase o zachování občanských bezpečnostních sborů a teď, když jejich úsilí z dvacátých a třicátých let pomalu neslo ovoce, na náročnou polní službu v bojových sledech už sami fyzicky nestačili.

	Jedním ze starších vojenských armádních důstojníků byl sám generál Krueger. Jako vojín, desátník a později seržant byl koncem devadesátých let minulého století v celé armádě znám jako ostřílený voják. Během více než čtyřicetileté služby dokázal držet krok s každou změnou ve vojenství. Málokterý důstojník měl jasnější představu o tom, co bude od armády vyžadovat budoucí válka; málokterý byl tělesně zdatnější a aktivnější. Neúnavně popoháněl sám sebe, a proto nepotřeboval popohánět jiné – všichni rychle a ochotně následovali jeho příkladu.

	Jeho 3. armáda nyní obdržela direktivu soustředit se v Louisianě k velkým manévrům, v nichž mu měla být protivníkem 2. armáda generálporučíka Bena Leara. Žádný náš důstojník nevelel za první světové války vyššímu svazku než divizi. Jako veliký laboratorní experiment mělo cvičení prokázat hodnotu myšlenek, lidí, zbraní a výstroje. Tehdy v září disponoval generál Krueger více než 270 000 muži – větší vojsko se ve Spojených státech nikdy předtím k jediné taktické operaci neshromáždilo. V táborech 2. armády bylo současně připraveno dalších 130 000 mužů.

	bezpečnost přístavů v Mexickém zálivu. Silné kontingenty vojsk se měly okamžitě a co nejrychleji přesunout na západ, aby se předem čelilo případnému japonskému útoku. Z velitelství generála Kruegera musely být vyslány příkazy podřízeným jednotkám, aby se co nejrychleji zkontrolovala jejich připravenost. Nastalo údobí horečné činnosti.

	Rázem bylo vše v pohybu. Upustilo se od běžných služebních postupů. Vše bylo zhuštěno do jediné porady, při níž všechna oddělení dostala příslušné rozkazy najednou. Pomalý a metodický postup sestavování rozkazů k přesunu, kde se do posledního detailu vyznačí, co si vojska mají vzít s sebou, jak má být výzbroj a výstroj uložena do beden a označena, byl zcela ignorován. Jediný telefonický hovor stačil, aby pěší útvar nastoupil cestu přes celý kontinent na druhý konec Ameriky; mužstvo s výzbrojí a výstrojí nastupovalo do vlaků bez jediného písemného dokladu o tom, kdo přesun nařídil. Děla se naložila na plošinové vozy, pokud byly k dispozici, na nízké vagony, pokud se daly sehnat, a nebylo-li po ruce nic jiného, i do nákladních vagonů. Vojáci cestovali v luxusních pulmanech, ve vojenských lůžkových vozech, v moderních vagonech, ale i v takových, které byly předtím celou jednu generaci odstaveny a teď byly znovu zabrány pro nouzové přesuny vojsk.

	V tomhle shonu jsem žil pět dní. 12. prosince časně zrána zazvonil telefon, přímá linka z washingtonského ministerstva války. Zvedl jsem sluchátko:

	„Jsi to ty, Iku?“ ozvalo se v něm.

	„Ano.“

	„Šéf vzkazuje, sedni do letadla a hned ať seš tady. Veliteli vyřiď, že oficiální rozkaz přijde později.“ Šéf byl generál Marshall a muž na druhém konci linky plukovník Walter Bedell Smith, který se později stal nejen náčelníkem štábu po celou dobu operací v Evropě, ale i mým důvěrným přítelem.

	Byla to pro mě tvrdá rána. V první světové válce bylo veškeré moje až zuřivé úsilí dostat se na skutečné bojiště vždycky zmařeno – z důvodů, jejichž opodstatnění jsem neuznával, i když se z nich vždycky nakonec vyklubaly „rozkazy ministerstva války“. V další válce jsem už chtěl zůstat u vojsk. Přidělením do města, kde jsem si už odsloužil celkem osm let, se budou prakticky opakovat mé zkušenosti z první světové války. S těžkým srdcem jsem zavolal manželce, aby mi sbalila kufr, a za hodinu jsem byl na cestě do Washingtonu.

	Usoudil jsem, že mě do Washingtonu volají vzhledem k tomu, že jsem nedávno dosloužil na Filipínách. Za několik hodin po přepadení Pearl Harboru totiž Japonci podnikli proti Filipínám řadu leteckých útoků, během nichž v krátké době téměř vyřadili naše slabé letectvo. Na Filipíny se tak soustřeďuje zájem oficiálních kruhů i veřejnosti a generál Marshall chce bezpochyby mít ve štábu někoho, kdo je jakžtakž obeznámen se současnou situací, kdo se zná s filipínským oddělením americké armády a ví, jak je organizována obrana Filipínského společenství, která byla válkou přerušena uprostřed plánované výstavby.

	Společenství začalo organizovat obranu v roce 1935, kdy nově zvolený prezident Quezon požádal generála MacArthura, aby naplánoval a vybudoval ozbrojené síly schopné ostrovy uhájit. Dne 4. července 1946 se mělo Společenství stát nezávislou republikou. Americká vojska měla být stažena a obrana země měla být nadále věcí Filipínců. Generál MacArthur pověření přijal, byla utvořena vojenská mise amerických důstojníků, ke které jsem byl přidělen jako MacArthurův starší pobočník.

	programu všestranného vojenského výcviku, přijatém v roce 1935, se podle plánu mělo po dobu příštích deseti let každoročně vyřadit 30 000 vojáků, kteří by prošli pětapůlměsíčním základním výcvikem. Zpočátku jsme hodlali vytvářet pouze jednotky velikosti čety, ale doufali jsme, že do čtyř až pěti let budeme zřizovat pluky a do roku 1946 postavíme třicet divizí z 300 000 mužů, kteří by měli za sebou minimální výcvik.

	tomto přechodném údobí filipínské oddělení americké armády sice těsně spolupracovalo s filipínskými brannými silami a dodávalo jim instruktory z řad důstojníků a mužstva, výzbroj a výstroj, ale zároveň plánovalo, jak bychom se sami zúčastnili obrany v případě, že by válka vypukla drive, než Filipíny získají nezávislost. V takové situaci se počítalo s tím, že stáhneme naše oddíly z hlavního ostrova Luzonu přes Corregidor na Bataanský poloostrov. Z těchto dvou oblastí by vzniklo jedno takřka nedobytné postavení, kde by se naše síly stačily udržet, než přijdou posily. V roce 1938 jsem byl svědkem manévrů, které tento plán názorně potvrdily: krátce po mém odjezdu z ostrovů se toto cvičení opakovalo ve větším rozsahu.

	Když jsem 12. prosince 1941 letěl do Washingtonu, neměl jsem jasnou představu o tom, jak boje na Filipínách probíhají. Do Fort Sam Houstonu jsme dostávali jen útržkovitá a nejasná hlášení. Obejít ostrovy, to si Japonci nedovolí. V době, kdy jsem dorazil na ministerstvo, se však ještě pořád nevědělo, kterým směrem a v jaké síle zaútočí.
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	Válečný Washington byl zachycen v různých trefných epigramech – bylo jich mnoho a jejich společným jmenovatelem byl chaos. Vláda včetně ministerstev války a námořnictva, stejně jako Amerika sama, byla už tradičně nepřipravena na válku a na nejrozmanitější problémy s ní spojené. A jakmile nastala krize, vedl probuzený pocit ohromné odpovědnosti ke zmatku, ještě umocněnému přílivem podnikatelů, kteří sháněli výhodné kontrakty, i spoustou dobrovolníků, kteří s nejčistšími úmysly přicházeli nabídnout své služby. Tentokrát však ministerstvo války příjemně překvapilo. Pokud mohu soudit podle vlastních pozorování z doby, kdy jsem tam sloužil, bylo to zásluhou prozíravosti a odhodlání jediného muže – generála Marshalla. Přirozeně nebyl sám. Stál za ním prezident a mnozí naši nejschopnější vedoucí činitelé v Kongresu a členové vlády. Pro generála Marshalla však mohlo být vletech 1940-1941 rozhodně snadnější prostě plout s proudem, ponechat věcem volný průběh a počkat si na normální vyvrcholení skvělé vojenské kariéry. Místo toho mnoho měsíců šel záměrně obtížnou cestou s odhodláním, že ať už na to on sám nebo kdokoli jiný v armádě sebevíc doplatí, armáda bude na konflikt, který sám ze dne na den, ba z hodiny na hodinu čekal, slušně připravena.

	Hlásil jsem se u generála Marshalla 14. prosince časně zrána a poprvé v životě jsem s ním hovořil souvisle víc než dvě minuty. Celkem to bylo naše čtvrté setkání. Bez zbytečných slov a maření času nastínil náčelník štábu celkovou situaci, námořní i vojenskou, v západním Tichomoří.

	Námořnictvo hlásilo, že Tichomořské lodstvo se několik měsíců nebude moci účastnit rozsáhlejších operací. Letadlové lodi zůstaly sice nedotčeny, protože v době útoku v Pearl Harboru nebyly, ale podpůrných plavidel pro letadlové lodi bylo málo, a právě proto bude operace třeba značně omezit. Navíc nebylo v tu chvíli vůbec jisté, zda Japonci rychle nepodniknou velkou invazní operaci proti Havajským ostrovům nebo zdavdokonce nezaútočí přímo na americkou pevninu. Velení námořnictva bylo toho mínění, že se letadlové lodi mají ponechat v záloze pro průzkumnou a obrannou činnost, pokud si nějaká velmi vážná situace nevyžádá použít je jinak. Ministerstvo námořnictva nesdělilo generálu Marshallovi ani žádný odhad, dokdy budou lodi opraveny a lodstvo posíleno natolik, aby mohlo v Pacifiku zahájit útočné akce.

	Posádka na Havajských ostrovech byla slabá, ministerstvo války a ministerstvo námořnictva se plně shodly v tom, že její letectvo a pozemní vojsko musí být co nejrychleji posíleny, a to přednostně před jakoukoli jinou akcí v Tichém oceáně.

	V době japonského útoku na Filipíny dosáhly americké pozemní a letecké síly celkového stavu 30 000 mužů včetně Filipínských skautů – útvarů, jež byly sice začleněny do americké armády, ale jejichž veškeré mužstvo a část důstojníků byli Filipínci.

	Americké svazky tvořily posádku Corregidoru a jeho menších podpůrných pevností. Ostatní americké jednotky působily v rámci filipínské divize, která se skládala z jednotek Filipínských skautů a 31. pěšího pluku. Jako posily přibyly útvary Národní gardy – tři dělostřelecké pluky, jeden protiletadlový a dělostřelecký, jeden pěší, dále dva tankové prapory a týlové jednotky.

	Během roku 1941 bylo posíleno i letectvo; v den útoku bylo na Filipínách rozmístěno 35 moderních bombardovacích letounů typu B-17. K dispozici bylo též 220 stíhaček, ne všechny však byly bojeschopné. Generál Marshall věděl, že za počátečního japonského útoku bylo toto letectvo zasaženo a utrpělo těžké ztráty, avšak konkrétní údaje dosud neměl.

	Existovaly nedostatky v zásobování, ale pokud šlo o potraviny a běžné druhy střeliva, nebylo třeba se obávat žádných velkých potíží, pokud bude mít posádka čas je soustředit v místech, kde to bude nejužitečnější.

	Dne 10. prosince japonské bombardéry velmi těžce poškodily přístavní zařízení v Cavite nedaleko Manily. Tu část malé operační skupiny, jež patřila do sestavy loďstva, která byla rozmístěna v Manile nebo v její blízkosti, tvořily především malé oddíly ponorek. Největší válečnou lodí v Asijském lodstvu byl těžký křižník Houston, kotvící v Iloilo.

	Mohutnému a trvalému útoku nemohly takovéto síly odolávat donekonečna. Všechno svědčilo o tom, že Japonci hodlají dobýt Filipíny co nejrychleji, a my se museli rozhodnout, co je v tu chvíli pro nás nejdůležitější.

	Generál Marshall hovořil o těchto skutečnostech snad dvacet minut a pak se náhle zeptal: „Jak bychom podle vás měli celkově postupovat?“

	Přemýšlel jsem jen chvíli a s tváří hráče pokeru jsem odpověděl: „Dejte mi pár hodin!“

	„Dobrá,“ řekl a propustil mě.

	O nejvýznamnějším faktoru se Marshall zcela zákonitě nezmínil: totiž o psychologickém účinku filipínské bitvy na lidi přímo ve Spojených státech a v celém Tichomoří. Zřejmě byl přesvědčen, že hlupák, který by tento faktor nebral v úvahu, si nezaslouží nosit hvězdu brigádního generála.

	Vrátil jsem se se svým problémem k psacímu stolu, který mi přidělili v plánovacím oddělení. Řídil ho můj dávný přítel brigádní generál Leonard T. Gerow. Bylo jasné, že mám-li být generálu Marshallovi v ministerstvu války co platný, musím si získat jeho důvěru. Z toho logicky plyne, že má první odpověď musí být rychlá a bez kazu. Na pomoc mi přišly vzpomínky na dávno zapomenuté časy.

	Brzy po první světové válce jsem po tři léta sloužil pod velením generálmajora Foxe Connera, jednoho z nejskvělejších vojáků své doby. Mezi jiným tehdy se mnou diskutoval otázku spojeneckého velení, jeho potíže a problémy. Rovněž jsme hovořili o Georgi C. Marshallovi. Mnohokrát přede mnou generál Conner opakoval: „Další světové válce se nevyhneme. Až do ní půjdeme, půjdeme do ní zároveň se spojenci. Bude potřeba vypracovat systémy jednotného velení. Nesmíme přijmout koncepci „koordinace“, jíž se musel řídit maršál Foch. My musíme trvat na osobní a jedinečné odpovědnosti – vůdcové se při vedení válečných tažení musí naučit překonávat nacionalistické úvahy a ohledy. Tohle dokáže právě Marshall – je to skoro génius.“

	Při vzpomínce na tato slova jsem se rozhodl, že moje odpověď bude krátká, důrazná, založená na argumentech, jimž upřímně věřím. Na člověka, kterému Conner právem přiznal punc geniality, nezapůsobí žádné krasořečnění, žádná planá debata ani všeobecné pravdy, byť brilantně přednesené.

	Odpověd na danou otázku mohla mít nedozírné důsledky. Přitom jsem měl stejnou kvalifikaci jako každý průměrně svědomitý armádní důstojník v mých letech. Přirozeně jsem prošel různými stupni armádního školského systému. Brzy po absolvování válečné školy v r. 1928 jsem byl přidělen jako zvláštní pomocník do oddělení zástupce ministra války, kde mi k služebním povinnostem záhy přibyla i důvěrná práce pro náčelníka štábu armády.

	Byl jsem tehdy nucen zkoumat vojenské záležitosti v celosvětovém měřítku a blíže se věnovat takovým problémům jako mobilizaci a organizaci armád, úloze leteckých a námořních sil za války, tendenci k mechanizaci a přímé závislosti všech prvků vojenského života na průmyslové kapacitě státu. Poslední aspekt byl pro mě zvlášť důležitý. Pevně jsem totiž věřil, že charakteristickým rysem vojenských sil budoucnosti bude právě dalekosáhlá motorizace a mechanizace a dosud nevídaný rozvoj letectva. Na daný námět jsem napsal řadu studií a referátů. Vzhledem k těmto zásadám jsem věděl, že základem každé rozumné přípravy na válku musí být včasná mobilizace průmyslového potenciálu. Léta věnovaná této práci otevřela bezmála nový svět. 

	 

	V té době jsem poznal mnoho lidí, jejichž názorů ve vojenském i v občanském životě jsem si vysoce vážil.

	Zejména jsem choval a dodnes chovám hluboký obdiv k Bernardu Baruchovi. Doposud jsem přesvědčen, že Amerika měla podle Baruchova doporučení stanovit pevné ceny po celé zemi a přijmout jeho organizační plány hned v prosinci roku 1941. Mohla tím ušetřit miliardy dolarů – možná i mnoho času a třeba i životů.

	Od takovýchto úkolů mě v roce 1935 odveleli na Filipíny. O šest let později jsem byl tedy zpátky na ministerstvu, země byla ve válce a Filipíny ve smrtelném nebezpečí.

	Soustředil jsem se na otázku generála Marshalla. Naše situace na moři v západním Pacifiku, jak mi ji náčelník štábu nastínil, byla naprosto skličující. Lodstvo si nemohlo dovolit žádnou útočnou činnost daleko od bezpečné základny a s hladinovými plavidly si do filipínských vod vstoupit netroufalo. Velitelé pozemních i leteckých sil na Havajských ostrovech a na západním pobřeží volali po zesílení obrany. Toto volání hystericky stupňovali starostové, městské rady a kongresmani, ale nedalo se mu vyhovět, poněvadž to by si vyžádalo daleko více lodí, vojsk a prostředků protivzdušné obrany, než jich vůbec bylo v zemi k dispozici.

	Vědomí, že samotné Filipíny nelze momentálně přímo posílit pozemními ani námořními útvary, bylo bolestné. Nebylo naděje vyslat na ostrovy významné posily. Na to bylo třeba naše lodstvo natolik obnovit, aby dokázalo v oblasti Filipín bezpečně operovat. V daném okamžiku se termín nedal vůbec odhadnout.

	Aby se ostrovy mohly co nejdéle bránit v době, kdy se lodě budou opravovat, je potřeba tam dopravit životně důležité zásoby ponorkami a loděmi, které prorazí blokádu. Pokud bychom dokázali udržet letecké spojení, část přepravy se může zajišťovat vzdušnou cestou. Nejbližší možnou základnou na spojnici mezi USA a Filipínami, kterou bylo nutno udržet, byla Austrálie. Jinak by potřebné letecké spojení muselo využívat ostrovů mezi tímto kontinentem a Filipínami.

	Jestliže měla Austrálie sloužit jako základna, bylo nezbytné zajistit síť komunikací, které k ní povedou. Museli jsme proto podniknout okamžitou akci a zachránit Havaj, ostrovy Fidži, Nový Zéland a Novou Kaledonii a zajistit bezpečnost samotné Austrálie.

	Nizozemská Východní Indie, jedna z nejbohatších oblastí na určité přírodní zdroje, by měla být uchráněna před vpádem Japonců, kteří budou v nejbližší budoucnosti zoufale potřebovat východoindickou naftu, aby mohli v útočných akcích pokračovat. Jinak bychom totiž nemohli na Filipíny dopravit vzdušnou cestou stíhačky; a tyto stroje jsou pro úspěšnou obranu naprosto nezbytné.

	Jsou potíže a rizika a o každé aktivum, které máme, se musíme přímo rvát. Ale tak veliký národ, jako je náš, byť na válku sebehůř připravený, si nemůže dovolit chladnokrevně se otočit zády ke svým chráněncům i k tisícům Američanů na Filipínách, aí v civilu či ve zbrani. Musíme pro ty bezbranné ostrovy učinit vše, co je v našich silách, podpořit je ze vzduchu a dodávat jim životně důležitý materiál, i když to nakonec třeba jen nepatrně odsune blížící se pohromu. Bezpodmínečně musíme uchovat životně důležité letecké spojení přes Austrálii, Nový Zéland, Fidži a Havaj.

	S těmito chmurnými závěry jsem se vrátil k náčelníkovi štábu.

	„Pane generále,“ řekl jsem, „na Filipíny nebudeme hned tak moci vyslat větší posily. Do té doby posádka, třeba i s naší omezenou podporou, nevydrží, nepřítel má převahu a nejspíš ji zničí. Přesto pro ně musíme učinit vše, co je v lidských silách. Budou na nás upřeny zraky lidu Cíny, Filipín a Nizozemské Východní Indie. Nezdar nám třeba odpustí, ne však to, ponecháme-li Filipíny jejich osudu. Taková důvěra a přátelství pro nás znamená mnoho. Za základnu nám musí sloužit Austrálie a tuto základnu je třeba okamžitě začít rozšiřovat a spojení s ní všemožně zabezpečit. V tomto posledním bodě si nemůžeme dovolit neúspěch. Musíme hodně riskovat a vynaložit všechny potřebné finanční prostředky.“

	„Já s vámi souhlasím,“ byla jeho jediná odpověď. Z jeho tónu bylo zřejmé, že mi problém dal k úvaze jen pro kontrolu. Ke stejným závěrům už dávno dospěl sám. „Vynaložte všechny síly k jejich záchraně.“

	S tím jsem se pustil do práce. Mým partnerem byl generál Brehon Somervell, šéf oddělení pro zásobování a dodávky. Každý den, ať se dělo cokoliv, jsem se s ním scházel a marně doufal, že tento zdánlivě neřešitelný problém přece jen nějak zvládneme. Generál Marshall jevil o veškeré naše počínání vážný zájem a nejednou sám navrhl opatření aspoň na nějakou podporu, obzvláště morální. Každou jednotku sloužící na Filipínách vyznamenal a dal citovat v rozkazech, pohotově zařídil maximální povýšení a vyznamenání generála MacArthura a vydatně podporoval každý náš nápad či plán.

	Náhodou se mi zachoval z té doby poznámkový blok. K 1. lednu 1942 je tam tato poznámka: Už dlouho zdůrazňuji, že stav na Dálném východě je kritický – a že nemáme podnikat žádné vedlejší akce, dokud nebudou tamní pozemní a letecké síly v uspokojivém stavu. Místo toho připravujeme všelijaké operace – Magnety, Gymnasty atd.

	O tři dny později: Konečně je něco připraveno na cestu do Austrálie. Plán posílení letectva počítá se čtyřmi skupinami stíhacích letounů a dvěma skupinami těžkých, dvěma středních a jednou lehkých bombardérů. Ale potřebujeme lodě – a to ihned! Kdekdo je z toho nervózní. Fušuje do toho spousta amatérských stratégů. Co bych za to dal být zpátky v poli!

	Příčinou mého zřejmého rozladění bylo patrně vědomí, že uplyne ještě hodně času, než bude možno plán posílení letectva realizovat.

	Naši australskou základnu jsme začali budovat již 22. prosince, kdy do Brisbanu připlul konvoj „Pensacola“. Tahle rychlost byla převážně dílem náhody. V den útoku na Pearl Harbor byla řada našich lodí na cestě k Filipínám s vojáky, letouny a zásobami na palubě. Velení námořnictva radilo dát jim rozkaz vrátit se do Spojených států nebo vyhledat útočiště na Havajských ostrovech. Bylo pravděpodobné, že na ně Japonci mohou nalíčit past. Lodě, které teprve před nedávnem opustily USA, se vrátily. Ministerstvo války však trvalo na tom, aby jeden lodní konvoj, sestávající z pěti plavidel – Holbrooku a Republiky s pěti tisíci mužů na palubě a lodí Meigs, Holstead a Bloemfontein s nákladem výzbroje a zásob –, dostal rozkaz doplout co nejrychleji do Austrálie. Tím se začala budovat veliká základna, která se nakonec stala MacArthurovým nástupním prostorem při osvobozování Filipín.

	Tuto australskou základnu a ostrovy k ní vedoucí jsme budovali nepřetržitě celou zimu. Do 21. února překročil stav našich jednotek v zámoří počet 245 000 důstojníků a vojáků. Nejvíc jich bylo v Tichomoří – k tomu datu 115 877, ovšem bez 29 566 mužů na Aljašce a Aleutách. V oblasti Karibského moře čítaly tehdy posádky 79 095 mužů. V evropské oblasti bylo zatím 3785 důstojníků a vojáků, ale dvě divize byly na cestě. Posádky velitelství východní obrany v zámoří měly 15 876 mužů, z nichž většina byla rozmístěna na Islandu.

	Ačkoli v té době bojovala americká vojska pouze na Filipínách, neexistovalo na celé zeměkouli prakticky místo, které by nepřinášelo problémy plánovací správě. Aljaška byla kdykoli otevřená útokům nepřítele, zvláště ze vzduchu, s tím, že se mohl uchytit na některém aljašském letišti a z něho pak jednorázově bombardovat řadu našich důležitých měst. Potřebovali jsme pobřeží Brazílie, abychom si na jihoamerické pevnině zajistili základnu pro boj proti ponorkám. Tato oblast byla zároveň významným východiskem k letům přes Atlantský oceán. Středozemní moře bylo uzavřeno, a tak nejkratší cesta k válčišti na Středním východě vedla přes střední Afriku. Přes tento zaostalý kontinent jsme proto museli zřídit leteckou linku.

	Tehdy se ovšem naším spojencem stalo i Rusko. Dalším problémem tedy bylo najít cesty a prostředky, jak mu poskytnout účinnou pomoc, aby mohlo úspěšně odolávat společnému nepříteli. Dále bylo nutno pro Ameriku zabezpečit Střední východ s jeho obrovskými naftovými zdroji. Byla to jedna z cest, po které jsme mohli zásobovat Sovětský svaz, a nám připadlo co nejdříve vybudovat spoje na sever z Perského zálivu na ruské území. Jestliže jsme měli udržet bezpečnost tras vedoucích na naši australskou základnu, bylo třeba udržovat posádky na desítkách tichomořských ostrovů. Poslední zásobovací cesta do Cíny vedla přes Barmu, a proto i na ni se soustředil náš zájem. V prvé řadě jsme však museli Japonce zastavit. Nesměli nám vpadnout do zemí, které byly životně důležité pro úspěšné vedení války – Austrálie a Indie. A všichni jsme neúnavně hledali způsoby, jak pomoci obráncům Filipín.

	Měl jsem štěstí, že v této pohnuté době žil nedaleko Washingtonu ve Falls Church můj nejmladší bratr Milton s ženou Helenou. Trvali na tom, že musím bydlet u nich, dokud manželka nesbalí věci v San Antoniu a nevybuduje pro nás nový domov ve Washingtonu. Bratr byl tou dobou zaměstnán válečnými úkoly ve vládě a jeho pracovní doba byla stejně vyčerpávající jako moje. Přesto každou noc, ať jsem se dostal domů v kteroukoli hodinu – průměrně kolem půlnoci –, na mě oba čekávali s nějakou lehkou večeří a konvicí kávy. Pokud se pamatuji, za celé ty měsíce jsem jejich dům nikdy neviděl za denního světla.

	Co jsme se s generálem Somervellem nahledali možností, jak posádce na Filipínách dodat trochu naděje! Veškeré naše úsilí nakonec vyznělo dost chabě, ale ani dnes, po mnoha měsících přemýšlení, nevím, co víc se tehdy dalo udělat. Jedno řešení často doporučovali v tisku i zanícení, ale nevědomí vojáci z povolání: dopravit pomocí letadlových lodí stíhací letouny někam, odkud lze na ostrovy doletět, a odtud pak přeletět na pozemní základny pro operace proti japonskému vetřelci. Hned první nesnáz, na kterou se při tom narazilo, byla zároveň i poslední.

	Námořnictvo otevřeně prohlásilo, že žádnou z letadlových lodí, které jsme tehdy měli, nemůže podpořit potřebným množstvím křižníků a torpédoborců. Proto nelze riskovat, aby se třeba jen na nejnutnější okamžik dostala do takové vzdálenosti od Filipín, odkud by naši stíhači mohli operovat. Při důkladném prozkoumání daného návrhu vyšly najevo další, stejně závažné překážky, ale i tato jediná očividně prokázala, že je marné se touto myšlenkou dále zabývat.

	O mnoho měsíců později jsem četl tvrzení, že zatímco Filipíny osamoceně bojovaly o holou existenci, létaly americké bombardéry v nekonečných proudech do Velké Británie a materiál, který byl zapotřebí na Filipínách, se šetřil na severoafrické tažení. Skutečnost byla naprosto jiná.

	Ve Velké Británii jsme vlastně měli jen jedinou peruť lehkých bombardérů, která tam přibyla v květnu 1942. Až do června tam tedy žádná peruť těžkých bombardérů nebyla. Africké tažení bylo jako projekt schváleno teprve v červenci téhož roku. K oběma událostem došlo až po kapitulaci Bataanu a Corregidoru. Celý problém tkvěl v tom, že Japonsko ovládlo moře kolem Filipín; my jsme ostrovům nemohli poskytnout účinnější pomoc, dokud nevybudujeme takovou sílu, která obklíčení prorazí.

	Již v prosinci 1941 jsme se rozhodli vyzkoušet pevnost blokády Filipín. Poslali jsme do Austrálie důstojníky s tím, aby bez ohledu na fantastické ceny najali posádky a lodě, které by na ostrovy dovezly zásoby a propašovaly je k obležené posádce.

	Muž, kterého jsme do Austrálie poslali, aby tuto akci řídil, byl dřívější ministr války, plukovník a brzy nato brigádní generál Patrick J. Hurley. Jednoho odpoledne se přihlásil v operačním oddělení a nabídl vládě své služby. V té době jsme zrovna hledali člověka s jeho rozhodností a neohrožeností, který by naše pirátské snahy v okolí Austrálie posílil. Okamžitě jsme jeho nabídku přijali.

	„Kdy můžete nastoupit?“ zeptal jsem se ho.

	„Třeba hned.“

	„Hlaste se o půlnoci,“ přikázal jsem mu, „a připravte se na dlouhodobou službu v poli!“

	Na chvíli sice změnil barvu, ale ani brvou nehnul a řekl: „Aspoň ještě navštívím své advokáty a změním poslední vůli.“

	Okamžitě byl navržen k povýšení na brigádního generála. S Gerowem jsme věděli, že v hodnosti bude ještě před příjezdem do Austrálie potvrzen, atak jsme mu věnovali každý jednu hvězdu ze své uniformy. Připjali jsme je bývalému ministru války na ramena a celého blaženého ho vyprovodili z kanceláře. Hodinu po půlnoci už letěl do Austrálie.

	Na přepravu určitého množství těch nejnezbytnějších zásob dalo námořnictvo k dispozici ponorky. Filipínská posádka měla trvalý nedostatek roznětek pro jednotky protivzdušné obrany a dělostřelectvo, ale přece jen se nám podařilo poslat jim alespoň malé množství.

	V Austrálii jsme začali sestavovat dvaapadesát hloubkových bombardérů. Na Filipíny jsme je chtěli přepravit s mezipřistáním na ostrovech mezi Austrálií a Filipínami. Souběžně jsme dodávali celkem nepatrné posily pozemním vojskům do mnoha ohrožených míst v Tichomoří od Aljašky na jih. Směřovaly na Havaj, Fidži, do Nové Kaledonie, na ostrovy Tonga, Nový Zéland, do Austrálie a do mnoha menších míst.

	Alespoň jeden příklad, k jakým zoufalým krajnostem jsme někdy museli sáhnout: čirou náhodou jsem se jednou pozdě večer dověděl, že pro umístění malé posádky na ostrově Efate na Nových Hebridách nařídilo námořnictvo vysadit z letadlové lodi oddíly námořníků a dočasně je k tomuto účelu použít. To bylo něco nepředstavitelného. Každá z těch nemnoha letadlových lodí měla nedozírnou cenu. Spěšně jsme hledali náhradu a za chvilku jsme zjistili, že akci může provést prapor pozemního vojska, který tam byl okamžitě přesunut. Je to však názorná ilustrace tehdejšího stavu. Zároveň jsem si uvědomil, jak jsou naše styky s námořnictvem náhodné a neuspokojivé.

	Počátkem února požádal prezident Quezon z Corregidoru, kde byl tehdy u generála MacArthura, rádiovou depeší prezidenta Roosevelta, aby se zasadil o neutralizaci Filipín. Obě válčící strany se měly dohodnout, že vojska stáhnou. Naše tehdejší situace na Filipínách byla zoufalá a tento postup by byl přinesl okamžitou vojenskou výhodu, a co je důležité, předešlo by se nesmírnému utrpení a strádání tamní posádky i civilního obyvatelstva. Takové veřejné vystoupení by však u Japonců vyvolalo především pohrdání: znamenalo to přiznat slabost a sklidit i neblahé psychologické důsledky. Nikdo z nás ani na chvíli nechápal tento návrh jako zradu ze strany prezidenta Quezona. Cítili jsme, že je naprosto loajální a že jenom předkládá k úvaze plán, v němž ve své bezmocnosti vidí možnost záchrany pro svou zemi. Návrh zapůsobil jako puma – ale prezident Roosevelt i náčelník štábu ho okamžitě zamítli.

	Hlavní povinností plánovačů na ministerstvu války bylo doporučit operační plán armády pro vedení války proti Německu a Japonsku. Přestože byli naši nepřátelé od sebe zeměpisně značně vzdáleni, oba ovládali bohatá impéria. Jestliže jsme chtěli vyhrát, museli jsme útočit.

	V druhé polovině prosince přijel do Washingtonu ministerský předseda Velké Británie Winston Churchill a s ním i náčelníci štábů britských ozbrojených sil. Admirál sir Dudley Pound za námořnictvo, generál sir Alan Brooke za pozemní vojsko a hlavní letecký maršál sir Charles Portal. V té době ještě existovalo staré oddělení válečných plánů a většinu styčné štábní práce s britskou skupinou obstarával jeho velitel generál Gerow a další členové jeho štábu.

	Porada sledovala dva hlavní cíle: předně zorganizovat únosný systém, podle kterého by američtí a britští náčelníci štábů mohli účinně fungovat jako tým. V podstatě se dohodli, že každý z britských náčelníků štábů jmenuje svého zástupce, který bude sloužit ve Washingtonu v těsném kontaktu s americkými štáby. Vedoucím britské mise se stal sir John Dill, který v této funkci sloužil vynikajícím způsobem až do své smrti v roce 1944. Druhým cílem konference bylo potvrdit dřívější dohody o tom, do kterých oblastí mají být síly obou národů především soustředěny. Štáby neshledaly žádný důvod ke změně dřívějších ujednání, podle nichž se mělo v prvé řadě útočit na nepřítele v Evropě. Probíraly se ovšem i další závažné věci, ale mně osobně se zdálo, že právě v těchto dvou bodech se dosáhlo největšího úspěchu.

	Pro útok na evropské státy Osy bylo několik základních důvodů.

	Nepřítele v Evropě, odděleného od dalších příslušníků Osy, mohli současně napadnout tři mocní příslušníci spojeneckých národů – Rusko, Velká Británie a Spojené státy. Pouze Spojené státy měly v koalici svobodnou volbu, na kterého z nepřátel zaútočit nejdříve. Kdybychom se však rozhodli pro okamžitou totální ofenzivu proti Japonsku, zaseli bychom mezi spojence rozkol. Dva zbývající členové by přitom riskovali porážku nebo přinejlepším by nerozhodně zápasili s velikou evropskou pevností. Amerika by mezitím vedla válku proti Japonsku sama. Po vítězství v Tichomoří by musela dobývat Hitlerovu říši po boku spojenců, kteří by v té době byli na lopatkách nebo přinejmenším podstatně oslabeni. Další životně důležitou otázkou bylo, jak dlouho dokáže Rusko odolávat soustavnému náporu wehrmachtu. Žádné válečné akce proti Japonsku nepomohou Rusku setrvat ve válce. Jediným způsobem, jak Sovětům pomoci – kromě dodávek výzbroje a výstroje – je tedy přímá a co nejúčinnější vojenská účast na evropském konfliktu. V neposlední řadě by se porážkou evropských zemí Osy uvolnily britské síly, které by mohly být nasazeny proti Japonsku.

	Pokud vím, žádný opravdový stratég jakživ nepochyboval o tom, že je moudré vrhnout nejprve veškerou naši moc proti evropskému nepříteli, než se pustíme plnou silou do Japonska. Jenže – a zde byl kámen úrazu – bylo celkem snadné vyhlásit tento záměr jako zásadu, ale obtížné vypracovat reálný plán a dosáhnout toho, aby ho vojenské štáby obou národů schválily.

	Ve štábu ministerstva války se základní plány na invazi do Evropy začaly zpracovávat v lednu a v únoru 1942. Jako vždy i zde hrál klíčovou roli čas. Přitom jsme se všude setkávali s průtahy. Nemělo smysl stěžovat si, že nejsme připraveni. Pro vojenské problémy je charakteristické, že se poddávají pouze tvrdé realitě; všechno se nutně redukuje na elementární jednoduchost a odpovědi musí být jasné, ba samozřejmé. Lidí a materiálu bylo zapotřebí všude. Vlna japonské agrese sice ještě nedosáhla plné síly, ale neměla-li nás zaplavit úplně, muselo vše, co jsme měli k dispozici, nezbytně putovat do jihozápadního Pacifiku. Bylo nutno zabezpečit letecké a námořní spoje s Austrálií a zároveň za každou cenu udržet indickou pevnost. Jinak by se japonská a německá vojska spojila v Perském zálivu. Zabránit této katastrofě bylo proto hlavním cílem našich britských partnerů.

	Ze by obě průmyslové říše, Japonsko a Německo, mohly volně čerpat z obrovských zdrojů kaučuku, nafty a ostatního bohatství Nizozemské Východní Indie, nepatřilo k utěšeným vyhlídkám. Bylo nezbytně nutné udržet Střední východ; kdyby padl a německé ponorky volně pronikly Rudým mořem do Indického oceánu, pak by se Indie asi sotva dala zachránit. Kromě toho měla velkou cenu středovýchodní nafta.

	Na přelomu let 1941 a 1942 ponorková válka v Atlantském oceáně prakticky vrcholila. Každý měsíc jsme ztráceli celé desítky lodí, včetně cenných lodí cisternových. Typickou ukázkou byl březen 1942, kdy jsme v atlantických a arktických vodách ztratili 88 spojeneckých a neutrálních lodí ocelkové tonáži 507 502 BRT. V květnu 1942, kdy bylo v týchž vodách potopeno 120 spojeneckých a neutrálních lodí, utrpěly Spojené státy největší měsíční ztráty za celou dobu války – 40 plavidel. Po určitou dobu byly ohroženy i naše životně důležité námořní spoje do Jižní Ameriky. Obchodní lodě měly tehdy cenu zlata; a přitom jsme potřebovali každé bojové plavidlo, každou nákladní loď a lodě pro přepravu vojsk.

	Tehdy jsme už věděli, že žádné velké vítězství není možné bez letecké nadvlády, i když letectvo samo válku vyhrát nemůže. Potřeba obrovského počtu letadel konkurovala proto se všemi ostatními potřebami – lodí, děl, tanků, pušek, munice, potravin, výstroje, těžkého strojírenského materiálu a řady dalších věcí – včelím voskem počínaje a bitevními loděmi konče – které dohromady tvoří bojovou sílu každého národa.

	Museli jsme se všemožně snažit, abychom zastavili tvrdý útok nepřátel. Zatím jsme měli stálý nedostatek čehokoli. Ale plány na vítězství musely hledět daleko dopředu, do doby, kdy nám potřebné množství letounů, válečných, obchodních a výsadkových lodí a bojových formací umožní přejít do útoku a v útoku setrvat. A právě z této vize budoucnosti, budoucnosti tak nejisté, že se téměř rovnala pustým výmyslům, musel vycházet připravovaný plán invaze do Evropy.

	Plány pro budoucnost nemohly mít přednost před potřebami současnosti. V zoufalé snaze zachránit Nizozemskou Východní Indii a Singapur byl koncem prosince 1941 poslán na Jávu z Indie generál sir Archibald P. Wavell, který se tak stal prvním vrchním velitelem spojeneckých sil. Příkaz k tomuto organizačnímu opatření dali dohromady ve Washingtonu náčelníci spojeného štábu s nadějí, že z toho třeba vznikne nějaký zázrak. Wavell byl prakticky bez šance.

	A přece už sám počin Washingtonu byl cenným poučením. Poprvé nás situace postavila před konkrétní úkol sepsat pověření pro vrchního velitele, seznam pravomocí, které mu mají zajistit autoritu v poli, ale přitom chránit základní zájmy každého zúčastněného státu. Museli jsme bedlivě promýšlet práva odvolání a rozsah autority jak při vojenských operacích, tak v týlových službách. Bylo třeba promýšlet postupy v případech, kdyby se vyskytly vážné různice. Ještě jsme plně nedocenili podstatu společného vedení.

	Žádná psaná dohoda o zřízení spojeného velení nic nezmůže proti nacionalistickým hlediskům, hrozí-li, že kterákoli smluvní strana podporováním rozhodnutí vrchního velitele dojde k úhoně. Každý velitel v poli má přímou kázeňskou pravomoc nad každým podřízeným vlastní národnosti a vlastního vojska; odepření poslušnosti nebo jiný přestupek může potrestat takovými opatřeními, jaká považuje za náležitá, vojenský soud nevyjímaje. Takovou autoritu a pravomoc však žádná země neudělí veliteli jiné národnosti. Jen důvěra a spolehlivost upevní autoritu spojeneckého vrchního velitele natolik, že se nedostatku zákonné pravomoci nikdy nemusí obávat.

	Úspěch v takových seskupeních záleží nakonec na osobnostech; státníci, generálové, admirálové a letečtí maršálové – a rovněž obyvatelstvo jednotlivých zemí – musí nabýt důvěry v pojetí jediného velení, v organizaci a v osobnost vedoucího činitele, který tuto zásadu uvádí v život. Žádný závazný předpis, zákon či zvyk nemůže platit pro všechny jeho součásti – problém vyřeší jen rozsáhlá vzájemná důvěra. Tento poznatek platí pravděpodobně i v míru.

	Zvěsti, které chodily po celou první válečnou zimu z východoindické oblasti, byly stále horší. Námořnictvo nebylo tak silné, aby stačilo provádět rozsáhlejší operace daleko od spojenecké základny. Kdejaká loď pro přepravu vojska, dokonce i nákladní, kterou se nám podařilo sehnat, byla urychleně vyslána do jihozápadního Pacifiku. Bylo jich zoufale málo!

	Přeprava personálu bez těžké výzbroje a výstroje nevyžadovala složité úpravy, když byly po ruce rychlé lodě. Rychlost však byla jedinou zárukou bezpečnosti těchto plavidel proti ponorkám. Angličané nám dali k dispozici několik nejrychlejších a největších transportních lodí, mezi nimi i Queen Mary.

	Vypravili jsme ji bez doprovodu z jednoho východního amerického přístavu do Austrálie s 14 000 americkými vojáky na palubě. Jen absolutní smůla k ní mohla přivést některou ponorku tak blízko, aby na ni stačila úspěšně zaútočit. Navíc jsme věřili, že i při zásahu jedním torpédem bude ještě schopna uniknout ponorkám, které tehdy Němci měli k dispozici. To samo o sobě naznačovalo, že opravdu dopluje k cíli.

	Queen Mary musela tehdy zakotvit a načerpat pohonné hmoty v jednom brazilském přístavu. Zděsili jsme se, když jsme zachytili rádiovou depeši nějakého Itala z Ria, který její přítomnost hlásil italské vládě a uváděl i skutečný směr, jakým vyplula na moře. Celý příští týden jsme pak žili v hrůze, že jí v jižním Atlantiku zkříží cestu takový roj ponorek, kterému ani sebelepším manévrováním neunikne. Nepamatuji se, zdali se o té příhodě tehdy dověděl generál Marshall. Právě takové věci jsme totiž před ním pokud možno tajili. Nemělo smysl ho zatěžovat, měl dost svých starostí.
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	VELITELSKÉ STANOVIŠTĚ GENERÁLA MARSHALLA

	 

	Počátkem ledna 1942 oznámil náčelník štábu své odhodlání reorganizovat ministerstvo války tak, aby mohlo účinně vést válku. Předvídal, že ministerstvo, zřízené podle mírových zákonů, nevydrží nápor dlouhého a ostrého konfliktu, a proto již rok předtím pověřil plukovníka Williama K. Harrisona, aby prozkoumal jeho organizační nedostatky a navrhl nápravu. Šetření bylo hotovo již počátkem zimy a byl i zkusmo zaveden plán reorganizace, ale útok na Pearl Harbor zdržel jeho plnou realizaci. Úkol doopravdy ministerstvo reorganizovat dostal generálmajor Joseph T. McNarney. Uměl analyticky myslet a realizovat své myšlenky s určitou bezohledností, která však byla naprosto nutná, měla-li se vymýtit strnulá byrokracie a usměrnit a zjednodušit zavedené postupy.

	Zároveň bylo zřejmé, že někde na úrovni ministerstva války by se měla zřídit sekce, která bude pro generála Marshalla shromaždovat a soustředo‘ vat úplnou sumu strategických informací a zpětně s okamžitou platností uvádět v život jeho rozkazy. Tato sekce měla být jakýmsi velitelským stanovištěm náčelníka štábu. Tak vzniklo operační oddělení generálního štábu ministerstva války, které vystřídalo bývalou sekci válečného plánování. Tam jsem 16. února nastoupil jako pomocník náčelníka štábu místo generála Gerowa. Dne 9. března jsem se stal přímo náčelníkem operačního oddělení. Téměř současně jsem dostal prozatímní hodnost generálmajora.

	Pokud si vzpomínám, byl jsem tehdy příliš zaměstnán a ani jsem si nenašel čas, abych generálu Marshallovi poděkoval za povýšení do hodnosti, která v předválečné americké armádě znamenala pro vojáka z povolání prakticky vrchol kariéry.

	Dalším otřesným nedostatkem, který znemožňoval konstruktivní plánování, byl stav zpravodajské služby. Chyba byla částečně uvnitř armády a zčásti mimo ni. Americká veřejnost se na všechno, co zavání špionáží, odjakživa dívala s odporem: v letech mezi dvěma světovými válkami nebyly poskytovány žádné finanční prostředky, s jejichž pomocí by se zajistil základní požadavek zpravodajského systému – rozsáhlá organizace lidí, kteří by zjišťovali a shromaždovali fakta.

	Naším jediným chybným gestem v tomto směru bylo, že jsme ve vět šině cizích metropolí měli své vojenské atašé. Na krytí nezvyklých nákladů, spojených s tímto typem služby, nebyly peníze z veřejných prostředků, a proto jsme na tato místo mohli jmenovat pouze finančně nezávislé důstojníky. Bývali to vážení, společensky dobře situovaní pánové; málokterý však znal sotva základy zpravodajské práce. Výsledky byly skoro úplně negativní a celou situaci nijak neulehčoval zvyk vybírat na místa vedoucího zpravodajského oddělení na ministerstvu lidi podle toho, jak dlouho sloužili jako vojenští atašé, a ne podle skutečných schopností.

	Macešské chování k oddělení G-2 na našem generálním štábu se markantně projevovalo v mnoha směrech. Například počet důstojníků s hodností generála byl na ministerstvu války v době míru zákony natolik omezen, že některému hlavnímu oddělení musel velet plukovník. Takřka bez výjimky to bývalo právě oddělení G-2. To samo o sobě by ještě nic neznamenalo, neboť bylo daleko lepší jmenovat na toto místo spíš vynikajícího plukovníka než průměrného generála, avšak z této praxe bylo zřejmé, že armáda funkci zpravodajského oddělení rozhodně nestavěla do popředí. To mělo odezvu i na našich vojenských školách. Byl tam sice určitý odborný výcvik průzkumu bojem, ale jinak se zpravodajská činnost takřka úplně ignorovala. Nedostávalo se lidí schopných inteligentně vyhodnocovat informace, které pravidelně proudily na ministerstvo, a to se odrazilo zvlášť v oblasti, která se stala přímo jádrem zpravodajského průzkumu a analýzy – v průmyslu.

	V první válečné zimě byly tyto nahromaděné a do očí bijící nedostatky vážnou brzdou. Zpočátku nedokázalo zpravodajské oddělení vypracovat jasný plán činnosti vlastní organizace ani určit zásadní typ informací, kterých je třeba pro zhodnocení záměrů a síly našich nepřátel. Vedoucí oddělení mohl pouze chodit na plánovací a operační sekci a dost trapně se ptát, může-li nám být v něčem nápomocen.

	Jak dychtivě jsme vždy sahali po každém drobtu zdánlivě věrohodných informací, se ukázalo, když se do Ameriky vrátil náš vojenský atašé v Rumunsku plukovník John P. Ratay. Plukovník Ratay byl důstojník nesmírně rázný a jeden z našich nejlepších atašé. V listopadu 1940, kdy se Rumunsko připojilo ke státům Osy, byl internován a nakonec se přes neutrální přístav dostal do Spojených států.

	Operační oddělení se o jeho příjezdu dovědělo a ihned na něm vyžadovalo všemožné informace. Ratay byl skálopevně přesvědčen, že Německo svou vojenskou moc dosud plně nenasadilo a že jeho síla je tak mohutná, že Rusko a Anglie určitě budou poraženy dříve, než budou Spojené státy vůbec schopny účinně zasáhnout. Měl za to, že Němci mají v záloze 40 000 bojových letounů s vycvičenými osádkami, schopnými kdykoli operovat. Tyto letouny nejsou prý záměrně zapojovány do bezprostředních bojů, protože se je Němci chystají použít pro invazi do Spojeného království. Podle jeho názoru mělo Německo v záloze dostatečný počet divizí dosud nezapojených do akcí a bylo schopno úspěšně napadnout Britské ostrovy.

	V operačním oddělení jsme odmítali uvěřit Ratayově informaci o 40000 bojových letounech. Postup německých vojsk byl zrovna v té době zastaven před Moskvou a my byli přesvědčeni, že žádná armáda disponující výzbrojí tak neodolatelné síly by ji nezadržovala jen pro dosažení vzdálených cílů, zejména když její okamžité zasazení by jí umožnilo zničit a dobýt tak důležitý cíl, jakým pro ně byla Moskva. Přitom ovšem bylo zřejmé, že mají-li Němci opravdu tak obrovskou zálohu, pak by jakýkoliv pokus vylodit se na evropském kontinentě určitě ztroskotal.

	Avšak informace, které jsme získali teprve po skončení války, skutečně prokázaly, že Ratayovy zprávy o záložních divizích se opíraly o rozumné podklady. Z poválečných hlášení z Německa vyplývá, že v létě roku 1941 počítal Hitler pouze s šedesáti divizemi jako s okupační armádou pro dobyté Rusko. Částí takto uvolněných divizí se chystal dobýt Střední východ. Vrchní velení wehrmachtu zřejmě soudilo, že německé pozemní síly prostě zvládnou jakýkoliv úkol.

	Nejjasněji si nedostatky v naší zpravodajské službě uvědomoval právě generál Marshall. Proto 5. května 1942 jmenoval šéfem zpravodajského oddělení generálmajora George V. Stronga, bystrého, neúnavného a ke všemu odhodlaného důstojníka.

	Náčelníka štábu už nebrzdil nedostatek financí a dělal tedy vše pro to, aby mnoholeté neblahé dědictví napravil. Jenže ani peníze, ani mimořádné úsilí nemohly po celém světě rychle rozprostřít nezbytnou síť pozorovatelů a informátorů. Nicméně ve spolupráci s oddělením strategických služeb v čele s generálem Williamem Donovanem vybudoval generál Strong postupně systém, z něhož nakonec vznikla obrovská a výkonná organizace. Naštěstí Britové byli s to poskytnout nám v počátečních dnech války ze svých dřívějších válečných zkušeností mnoho zásadních informací o nepříteli.

	Při práci na ministerstvu války jsme se nutně neustále stýkali s představiteli jiných amerických zbraní a s reprezentanty spojeneckých národů, kteří působili ve Washingtonu. Všem bylo jasné, že koordinace výroby i samotných válečných operací je nezbytná a že všechna světová bojiště, alespoň pokud jde o jejich nároky na průmyslovou kapacitu Ameriky, spolu vzájemně souvisejí. Schůzky náčelníka štábu s admirálem Haroldem R. Stárkem a později s admirálem Ernestem J. Kingem byly velmi časté.

	Asistenti náčelníka štábu, mezi něž patřili hlavně generál Somervell, generálplukovník – později armádní generál – Henry H. Arnold, generál

	McNarney a šéf plánovacího a operačního štábu, se scházeli takřka denně se svými kolegy z ministerstva námořnictva ve snaze vypracovat vyvážené plány a směrnice v souladu s početním stavem vycvičených vojáků a s kapacitou amerického průmyslu. A tak služba na ministerstvu války nevyhnutelně skýtala úplný obraz globálního konfliktu.

	Generál Marshall věnoval výběru lidí, kteří měli na zámořských velitelstvích a v reorganizovaném ministerstvu zastávat klíčová postavení, soustavnou pozornost a péči. Přitom dost jasně naznačil, jací lidé se podle jeho názoru na vysoká místa nehodí. Patřili k nim především ti, kteří se očividně hnali za povýšením. Chtěl-li kdokoliv komukoliv zjednávat protekci a náčelník štábu se o tom dověděl, působilo to jako bumerang. Jednoho dne jsem byl u něho v pracovně, zrovna když se kdosi telefonicky přimlouval za povýšení svého přítele. Tehdy mu odpověděl: „Je-li to váš přítel, tak mi raději neříkejte, jak se jmenuje. Tím mu posloužíte nejlíp!“

	Rovněž ho zlobilo, když se někdo snažil svalovat odpovědnost na někoho jiného, zvlášť přímo na něj. Nejednou poznamenal, že na běžnou dřinu sežene třeba tisíc důstojníků, ale na odpovědných místech jsou mu většinou k ničemu, protože sebemenší rozhodování ponechávají jemu. Trval na tom, aby jeho hlavní pomocníci v oblastech, za něž odpovídají, mysleli samostatně a jednali podle vlastních závěrů. Tato doktrína se zdůrazňovala i v našich vojenských školách, ale v době míru se až příliš málo uplatňovala.

	Ze stejného důvodu opovrhoval každým, kdo se snažil strhnout všechno sám. Tvrdil, že velitel, který se dovede sedřít prací na bezvýznamných detailech, nemá schopnosti zvládnout závažnější válečnou problematiku. Dalším neúnosným typem byl pro generála Marshalla člověk sveřepý, který si pevnost a sílu pletl s neomaleností a záměrným nezdvořáctvím. Vyhýbal se i takovým, kteří byli až příliš rádi středem pozornosti. Popuzovali ho nesnášenliví lidé, kteří se dostávali s druhými do konfliktu nebo ve své pošetilosti nechápali, že vést se souhlasem podřízených je stejně důležité ve štábu jako na bojišti.

	Navíc nesnášel generál Marshall pesimisty, kteří potíže líčili v nejtemnějších barvách a předem se příliš báli překážek. Na odpovědné místo jmenoval vždy jen důstojníka, který daný projekt nadšeně podporoval a byl přesvědčen, že všechno dobře dopadne. Sám totiž odjakživa věřil na ofenzivu.

	Někdy ovšem musel vybírat z důstojníků, kteří těmto představám stoprocentně neodpovídali. Kdykoliv však udělal výjimku, pak bylo jasné, že si uchovává očividný a trvalý duševní odstup.

	Při vypracovávání strategických, zásobovacích a operačních plánů pro armádu a její letectvo jsme úzce spolupracovali se Spojeným výborem náčelníků štábů a se spojeneckým štábem. Z posouzení současné vojenské situace, tedy ze srovnání našich sil s možnostmi nepřítele včetně jeho obrovských územních zisků, bylo naší povinností stanovit cíle válečné politiky, požadavky na živou sílu a materiál, potřebný pro dosažení těchto cílů, a nejúčinnější prostředky, jak požadavky rychle uspokojit.

	Za těmito odbornými termíny se skrývalo nesmírné množství drobné mravenší práce při shromažďování, studiu a koordinaci údajů, které bezprostředně ovlivňují operace. Příprava jediné direktivy pro operaci vyžadovala například informace, které zahrnovaly plánované tempo výroby určitého artiklu v konkrétní klíčové továrně a zároveň souhrnné uvedení všech faktorů – vojenských, politických, zeměpisných a klimatických – které by mohly ovlivnit složení speciálního vojska, určeného ke splnění daného úkolu. Základní principy strategie jsou natolik jednoduché, že je pochopí i dítě. Ale náležitá aplikace v konkrétní situaci vyžaduje i od nejlepších štábních důstojníků ohromnou spoustu práce. Alespoň v posledně jmenovaném směru jsme na tom byli dobře. Vybraný sbor důstojníků, který mezi dvěma válkami do sebe vstřebal skutečně vše, co poskytoval náš prvotřídní systém vojenských škol, byl až na praktický výcvik ve zpravodajské práci skvěle připraven provádět životně důležitou práci operačního plánování. V operačním oddělení to znamenalo většinou semlít nesčetná vzájemně nesouvisející fakta v homogenní substanci válečné politiky; všechno, co se třeba jen vzdáleně týkalo záležitostí války a jejího vedení, bylo zrnem pro náš plánovací mlýn. Osnovali jsme budoucnost a hleděli vstříc době, kdy budeme moci přejít do velikých útoků. Stále však trval tlak současných požadavků na okamžité akce, který nám připomínal zatímní slabost.

	Denně, po celých čtyřiadvacet hodin se do operačního oddělení hrnula hlášení o provedených akcích, žádosti o posily a zásoby všeho druhu, požadavky na rozhodnutí, sumy informací od zpravodajců ze všech kontinentů i z tichomořských ostrovů, které jsme dosud my nebo naši spojenci ovládali. Obsah těchto zpráv býval občas triviální, ale většinou měl pro strategii dalekosáhlý význam, povzbuzující i neblahý.

	Můj psací stůl byl stále plný rozšifrovaných hlášení, která nám připomínala, že Amerika je zapojena do globální války. V některých místech, kde hrdinská vojska dosud odolávala, vedla zoufalou zdržovací bitvu, v jiných zatím budovala základny a rozmnožovala letecké a námořní cesty pro protiútok a vytrvale usilovala postupovat třeba jen o píd na frontě, která pohltila celou zeměkouli.

	Takovým typickým a zároveň tragickým dnem byl 7. duben. Bataanská kapitulace se blížila každou chvílí.

	První hlášení jsme dostali dopoledne z pevnosti Fort Mills na Corregidoru. Zásobovací situace na Bataanském poloostrově byla zoufalá. Na takové srdcervoucí zprávy jsme málokdy mohli reagovat lépe než slovy útěchy, že uděláme, co bude v naší moci. Jestliže bychom Bataan udrželi ještě o chvíli déle, mohla by se tentokrát k vojskům dostat alespoň určitá malá výpomoc.

	Generálu Jonathanu M. Wainwrightovi byla okamžitě odeslána odpověď, že nějaké zásoby jim veze ponorka, která má dorazit za pár dní; žádali jsme, aby nám hlásil, až tam dorazí, a zároveň podal informace o dalších plánech a případné změně situace. Generála MacArthura v Sydney jsme rádiem požádali o stručný nástin, jak se chystá nadále zásobovat manilskou zátoku ponorkami z Austrálie a kdy asi bude moci zásoby dodat. Další rádiovou depeši jsme poslali generálu Josephu W. Stilwellovi do Barmy s tím, aby prozkoumal možnost dopravit potravinové koncentráty z jeho oblasti na Bataan letecky.

	druhém hlášení generál Wainwright oznamoval, že na bataanské frontě pokračují těžké boje a nepřítel postupuje na středním úseku. Nemocnice byla opět bombardována, tentokrát záměrně. Za předchozí nálet se Japonci omluvili.

	V rychlém sledu přicházela hlášení, že pod dozorem ženijního náčelníka budou ve Střední a Jižní Americe a Libérii budována další letiště; že Pobřežní stráž přidělí čtyři hlídky každému plavidlu, které bude proplouvat Sooský kanál mezi Hořejším a Michiganským jezerem, nejkritičtější dopravní soutěsku v celých Spojených státech, kde jsme se již dlouho obávali sabotáže. Generálporučík John L. DeWitt žádal o povolení odeslat 3000 pušek Aljašské teritoriální gardě; generálporučík Delos C. Emmons provedl inspekci na ostrovech Fidži a zjistil, že novozélandská obranná opatření nejsou s to zadržet jakýkoli vážnější japonský útok; generál MacArthur žádal o vyslání vojenského personálu, aby mohl v Austrálii zbudovat pět místních přístavů pro nalodění vojsk a jeden doplňovací tábor; generálmajor Charles S. Bonesteel chtěl potvrdit zprávu, že konvoj, který dopraví americké posily na Island uprostřed dubna, bude použit na přepravu vystřídaných britských vojsk do Spojeného království; velitelství karibských vojsk doporučovalo zřídit na ostrově Patosu baterii pobřežního dělostřelectva; velitelství jižní obrany zřídilo nové velitelství na pobřežní hranici podél Mexického zálivu, kde panovaly obavy, že pravděpodobně zesílí činnost německých ponorek.

	Instrukce, které se týkaly obrany Pacifiku, byly vyslány do Austrálie a našim velitelům na Vánočních ostrovech, na ostrovech Bora-Bora, Canton a Fidži. Na Island odešel příkaz, že generál Bonesteel převezme velení nad tamními silami, jakmile americké jednotky dosáhnou dvou třetin celkového stavu ozbrojených sil na ostrově. Generálu Wainwrightovi jsme zaslali blahopřání prezidenta Roosevelta k tomu, jak velkolepý odpor kladla v uplynulém týdnu posádka Bataanu japonským hromadným útokům. Generál MacArthur měl podat informace o začlenění holandských důstojníků do jeho štábu v jihozápadním Tichomoří.

	Studium došlých hlášení a příprava depeší k odeslání byly neustále rušeny poradami s představiteli všech druhů ozbrojených sil, s vládními úředníky, kapitány průmyslu a s představiteli spojeneckých zemí.

	Většina porad se konala v mé kanceláři. Vzešla z nich rozhodnutí co do významu různorodá. Každé však vyvolalo v určitém ohledu činnost bud uvnitř operačního oddělení, na ministerstvu války, nebo dokonce ve vzdálenějších oblastech, kde byly rozmístěny jednotky pozemního vojska. Aby se na nic nezapomnělo a aby byly pro podřízené vždy k dispozici protokoly o jednání, zavedli jsme automatický systém záznamů, který se nám velmi osvědčil.

	Princip byl jednoduchý. Moje místnost byla plně vybavena diktafony, které zachytily každé slovo. Rozhovory se zaznamenávaly na magnetofon ve vedlejší místnosti, kde je sekretářka ihned zpracovávala na sdělení a protokoly pro mé spolupracovníky v operačním oddělení. Tak byl můj štáb často bez dalších porad schopen převádět každé rozhodnutí a každou dohodu v příslušný čin a potřebné záznamy uchovávat.

	Bylo mým zvykem návštěvníky o používaném systému předem informovat, aby pochopili, že si tím pouze ulehčujeme práci. Ušetřilo mi to nejen dlouhé hodiny práce na diktování poznámek a direktiv, ale nebylo třeba pamatovat si každý předložený detail či názor.

	Tenkrát 7. dubna byla rovněž porada spojeneckého štábu, na níž jsem zastupoval operační oddělení. Diskuse se týkala námětu tak specificky konkrétních, jako co s letadly, která byla původně určena pro Nizozemskou Východní Indii, dokud tam pokračoval odpor, a tak mlhavých, jako byly německé záměry v Sýrii, Turecku a Iráku.

	Běžný den v operačním oddělení končil v podvečer. Přímo či nepřímo jsme byli ve styku s hlavními sektory našeho válečného úsilí a s mnoha vzdálenými místy, která ještě před rokem byla pouhými zeměpisnými názvy.

	Již v únoru 1942 jsme si dělali starosti s výrobou výsadkových plavidel. Tato plavidla jsou v prvé řadě určena pro útočné operace. Bylo proto obtížné vyvolat o ně široký zájem v době, kdy každý zoufale myslel na obranu. Nakonec se mělo jejich stavby ujmout vojenské námořnictvo, které nám však sdělilo, že není schopno pro ně zajistit ani posádky. Generál Somervell pohotově odpověděl, že on je tedy zajistí. S příznačnou vervou se do úkolu pustil a zdárně ho splnil. Když se pak po mnoha měsících snažil předat vytvořenou organizaci námořnictvu, narazili jsme na podivné tvrzení, že námořnictvo přece nemůže přijmout nevycvičené síly.

	Jak jinak mohlo všechno vypadat, kdybychom byli už tehdy postupovali koordinovaně a měli jediného velitele. Po celé jaro 1942 jsme se na společných poradách a při vzájemných návštěvách pokoušeli dosáhnout dohody o tom, kolik potřebujeme výsadkových plavidel, a zároveň jsme hledali někoho, kdo by se celé záležitosti odpovědně ujal. Takový program se musel přirozeně začlenit do celkové výstavby námořních sil, aby svým vývojem nijak podstatně nezasahoval do stavby doprovodných lodí, ponorek a dalších druhů výzbroje, kterých bylo třeba k realizaci již existujících plánů. V té době však námořnictvo myslilo jen na obnovu zdecimovaného lodstva. Výsadková plavidla pro budoucí ofenzivy je nijak zvláší nezajímala. Jenže když se nezačne budovat, pak jakživ nezaútočíme.

	Ve stejné době stanul v čele další vlády v exilu prezident Quezon, který před konečnou kapitulací unikl z Filipín na palubě ponorky. Nakonec odcestoval do Spojených států. Asi týden po příjezdu mě v kanceláři na ministerstvu války navštívil a poskytl nám mnoho důvěrných a podrobných informací o mobilizaci na Filipínách, o tamních bojích a o konečné porážce jeho vojsk. K Americe choval hlubokou vděčnost. Jasně chápal, proč jsme jim v tu chvíli nemohli poskytnout účinnější pomoc, a byl si jist, že Filipíny budou jednou opět žít pod vlastní vlajkou. Od tohoto přesvědčení se v budoucnu nikdy neuchýlil.

	Jednoho dne budou dějiny oněch dnů války v Tichomoří podrobně sepsány. Na různá rozhodnutí, přesuny i vojenské akce se budeme dívat z náležité perspektivy a další možná řešení se budou uvažovat v konfrontaci s tím, co Washington a velitelé v poli ve skutečnosti dokázali. Tato krátká rekapitulace je nutná jen proto, že v určitých aspektech situace v jihozápadním Pacifiku ovlivňovala plány pro vedení války na atlantickém válčišti, v nichž jsem osobně hrál dost významnou roli. Avšak ať jsme se snažili sebevíc, Filipíny se zachránit nedaly. Hrdinský boj Bataanu skončil tragicky dne 9. dubna; Corregidor kapituloval 6. května.

	S generálem Marshallem jsem se samozřejmě vídal a radil pravidelně. Nejméně jednou týdně jsme se scházeli na společné poradě, abychom často jen ve dvou posoudili a zhodnotili měnící se situaci. Někdy byli přizváni i další, takže porada poskytovala nejdůležitějším příslušníkům štábu jakousi všeobecnou orientaci. Marshall dokázal pohotově vyhmátnout nejpodstatnější body hlášení, byl rozhodný a naprosto odmítal jakoukoli myšlenku na nezdar. To samozřejmě vlévalo energii a důvěru celému ministerstvu války. Dovedl poskytnout lidem pravomoc, a tím nejenom práci urychloval, ale každého podřízeného doháněl k výkonu, na jaký si normálně vůbec netroufal.

	Ovšem takový postup předpokládá zároveň odvahu a ochotu za podřízeným plně stát. Nelze si to plést s nedbalou praktikou některých velitelů, kteří nepříjemnou situaci prostě ignorují a doufají, že ji vyřeší někdo jiný. Takoví jsou nejen neschopní, ale bývají až příliš ochotni ihned vinit a trestat chudáka podřízeného, který dělal práci za sebe i za ně samotné, a přitom se mu něco nepovedlo.

	Ministerstvu války nedal spát jeden problém: jak jednotlivým svazkům armády poskytnout praktické zkušenosti ještě dříve, než budou nakonec vrženy do boje na život a na smrt. V Asii a Africe prováděli naši spojenci energické operace a zcela logicky se jich dalo využít k získání širších zkušeností, než jaké jsme si mohli zajistit tím, že bychom do různých oblastí přidělili vojenské pozorovatele.

	Jednou ráno jsme dostali natolik rozumný návrh, že se jím začal ihned zabývat celý operační štáb. Jednalo se o přepravu jedné naší obrněné divize jako posily pro britskou armádu v egyptské poušti. Až bychom divizi potřebovali pro vlastní armádu, odveleli bychom lidi a výzbroj ponechali jako zálohu pro britská vojska. Dalším kladem tohoto návrhu byla i skutečnost, že jsme pracovali na výrobě vylepšeného tanku a chtěli jsme jím vyzbrojit divizi ještě předtím, než ji bude naše velitelství schopno nasadit do bojů.

	Jako velitel tankového svazku jsem si okamžitě představil jednoho z mých nejstarších přátel generálmajora George S. Pattona mladšího. Byl to nejer: tankový expert, ale zároveň i vynikající vojevůdce. Udivilo mě, že se proti mé volbě rozhodně postavila značná část štábu. Byl jsem však přesvědčen, že za to mohou jedině Pattonovy dost nezvyklé způsoby a jeho někdy nepředvídané činy. Nezapadal do žádné šablony – proto se kdekdo bál, že těžko splyne s nějakým týmem. Sám jsem o něm kvůli tomu nezapochyboval. Důvěřoval jsem jeho bojovému duchu a byl jsem přesvědčen, že pro vojska v boji bude velitelem na pravém místě. Cítil jsem, že ho znám dobře, od konce první světové války jsme byli přátelé a v tom nás ani vášnivé, někdy až líté hádky – povětšině spíš učeného a akademického než osobního či věcného rázu – nikdy nezviklaly.

	Se souhlasem náčelníka štábu jsem tedy Pattona povolal do Washingtonu. Odpověď jsem znal předem, ale přesto jsem mu položil otázku, je-li ochoten vzdát se velení výcvikovému sboru a vést divizi do skutečného boje. Jeho odpověď mě potěšila. Nezachoval se jako jiný velitel sboru, který výzvu, aby předal velení nad americkým sborem zasazeným do bojů v Pacifiku, odmítl s tím, že se nehodí, aby jako vyšší důstojník a velitel sboru sloužil pod velením australského „amatéra“.

	Plán použít Pattonovu divizi v poušti nakonec ztroskotal. Stalo se tak hlavně pro nedostatek potřebných plavidel. Kromě doprovodných bojových lodí bylo potřeba k přepravě obrněné divize po moři celkem 45 transportních lodí. Přitom by konvoj musel plout do Káhiry dlouhou cestou kolem mysu Dobré naděje. V té době jsme si nemohli dovolit vyvázat tolik lodí z jiných životně důležitých zásobovacích úkolů.

	Mně však tato příhoda přinesla cenné poučení. Uvědomil jsem si, že výběr lidí pro klíčové pozice bude i za války nezřídka narážet na odpor jenom díky vžitým způsobům uvažování a běžně akceptovaným normám a že jej mohou ovlivnit třeba jen způsoby chování daného uchazeče. Bylo mi jasné, že za velitele bojových jednotek musíme vybírat lidi, kteří nestojí tolik o samo jmenování jako o místo v bitevní linii, a to bez ohledu na existenci podružných problémů.

	Činnost operačního oddělení se slibně rozvíjela ajá se svými hlavními pomocníky jsem postupně měl stále víc času na přemýšlení a na studium. Běžné záležitosti jsme totiž mohli bezpečně ponechat v rukou skupiny znamenitých mladých štábních důstojníků, které vedli brigádní generálové Thomas T. Handy, Matthew B. Ridgway a Robert W. Crawford a plukovníci John E. Hull a Albert C. Wedemeyer. Vesměs se všichni koncem války v armádě vyznamenali.

	Jestliže vítězství je již jisté a my se díváme zpět, snadno se kritizují případy, kde ministerstvo války udělalo chybu. Ani ti nejuprimnější z nás, ani chladní analytici si už nedokáží v srdcích a myslích znovu vyvolat obavy a svízele oněch dnů. Tehdy se projevovaly silným duševním a citovým napětím, jemuž jsme byli jako odpovědní pracovníci vystaveni. Ve všem hrál hlavní úlohu čas – rozhodovat se muselo pohotově na základě odhadů a informací, jaké byly momentálně k dispozici.

	Existovaly například projekty na vybudování ropovodu na Aljašku a mezinárodní dálnice do Jižní Ameriky. Oba nápady se zrodily z velmi vážných obav, že nikdy nebudeme schopni postavit cisternové a doprovodné lodě v takovém množství, které by krylo všechny válečné potřeby. Tyto stavby mohly mít přímo klíčový význam při záchraně důležitých oblastí a zároveň se díky jim mohl zabezpečit přístup k životně důležitým zásobám nafty. Operační oddělení neprodleně vydalo dobrozdání, že tato opatření nebudou pro válečné úsilí rozhodující. Předem se však odpovědní pracovníci poradili s odborníky na problémy spojené se zásobováním naftou.

	Při vypracovávání konkrétního plánu, jak dostát společným spojeneckým závazkům a v prvé řadě zvítězit nad mocnostmi Osy v Evropě, jsme důkladně zkoumali a analyzovali každý krok a každou významnou okolnost. Žádná příležitost, žádné riziko ani potřebná příprava se nesměly

	přehlédnout. Vždycky ve válce, af už jde o problémy taktiky, strategie či zásobování, se při soustřeďování na konkrétní útočné účely musí přihlížet alespoň k minimálním potřebám v oblastech, kde by nám nepřítel mohl způsobit značné škody. To znamenalo, že během prvních třech měsíců roku 1942 se při vypracovávání strategických plánů muselo dbát na plné uspokojování požadavků vojsk v jihozápadním Tichomoří.

	Mezi spojenci byla jedině Amerika schopna vybudovat veliké množství použitelných rezerv. Letectvo Velké Británie a v menší míře i její pozemní a námořní síly byly do značné míry přikovány k obraně mateřské země. Tato základna se musela za každou cenu uhájit, měla-li se vůbec někdy podniknout ofenzivní akce napříč severní Evropou. Válečné úsilí Velké Británie už tehdy přinášelo určité napětí, pokud šlo o lidský potenciál. Jen díky tomu, že sáhla k odvodu žen, byla s to plnit své závazky na Středním východě, v Persii a v Indii. Sovětská vojska, co do počtu ohromná, byla nasazena proti nepříteli, který ohrožoval samu existenci Ruska.

	Ministerstvo války stálo před otázkou, jaký zvolit přesný směr operací, aby se potenciální síla spojenců co nejúčinněji obrátila proti evropským zemím Osy. Konečné rozhodnutí se pak mělo stát vedoucím principem války s Německem až do jeho úplné porážky. Všechny ostatní operace a úsilí se nutně budou považovat za pomocné nebo druhořadé vzhledem ke směru hlavního náporu a jejich cílem bude buď hájit životně důležité spoje v naší obranné struktuře, nebo podporovat hlavní úsilí, až budou připraveny hlavní útočné síly.

	Cesta přes ruskou frontu byla pro útok amerických vojsk na Německo nemyslitelná. Jediný přístup byl po dlouhých, klikatých a obtížných trasách přes Murmansk na severu a Perský záliv na jihu kolem mysu Dobré naděje. Tyto trasy však nebyly s to unést už nic víc než výzbroj a zásoby, které sovětské ozbrojené síly nezbytně potřebovaly, aby se udržely v boji do doby, kdy bude vážně narušená průmyslová struktura jejich země obnovena.

	Do nejjemnějších detailů byly zkoumány plány na útok přes Norsko, Španělsko a Portugalsko či dokonce možnost neútočit pozemními silami a spolehnout se výlučně na námořní a leteckou převahu. Další oblastí, kterou bylo třeba považovat za možné hlavní dějiště válečných operací proti Německu, bylo Středomoří. Počátkem jara 1942 nebyli na tom Britové na Středním východě špatně. Auchinleck stál v Západní poušti a čekal, že příjezd posil z Velké Británie a slíbená výzbroj z Ameriky mu nakonec dovolí zaútočit a vyhnat Rommela z Afriky. Jenže část Středomoří byla spojencům uzavřena. Malta byla obležena a nepřetržitě bombardována ze základen na Sicílii a v Itálii. Vést útok do Itálie a na Sicílii přímo z Gibraltaru bylo hned od počátku odsouzeno k nezdaru. Invazní síly bez letecké podpory by musely postupovat za naprosté převahy nepřátelského letectva, působícího ze základen na pevnině.

	Už tehdy jsme také zkoumali možnost vyslat expedici, která by zabrala francouzské državy na atlantském pobřeží severní Afriky a učinila tak z oblasti hlavní základnu pro útok na Pevnost Evropu. Jeden vysoký důstojník docela vážně navrhoval, abychom pro začátek přistáli v Libérii a odtamtud si lopotně probojovávali cestu po pobřeží Afriky směrem k Evropě.

	Tohle všechno bylo natolik jasné a samozřejmé, že se nikdo nepřel. Vzápětí jsme však narazili na překážku, na níž ztroskotávaly veškeré diskuse a která nám přímo bila do očí. Mám na mysli pevné přesvědčení některých našich zkušených vojáků, námořníků a letců, že totiž opevněné pobřeží západní Evropy nelze úspěšně napadnout. Již tehdy kdekdo věděl, jak nesmírné je úsilí Němců zabezpečit nedobytnost Atlantického valu. Navíc mohly být v těch místech rozmístěny značné síly německého letectva a v přístavech severní Francie, Norska a na Baltu kotvily významné svazy jeho lodstva. Po celém pobřeží byla rozmístěna hnízda německých ponorek, zatímco každý volný přístup byl postupně rychle zaminováván.

	Mnozí zastávali názor, že útok proti tomuto typu obrany je šílenství, bezmála holá sebevražda. I ti, kteří věřili, že přímý útok pozemními silami bude nakonec nutný, se většinou domnívali, že nejprve musí utrpět konkrétní trhliny morální stav německých vojsk, než se vůbec o něco takového pokusíme.

	Jen málokdo zastával opačný názor. Mezi ty patřil generál Marshall, jemuž jsme sdělili základní koncepci. Další byli generálmajoři McNarney a Carl Spaatz z letectva a hotovými nadšenci byli moji věrní pomocníci, hlavně generálové Handy a Crawford a plukovníci Hull a Wedemeyer. Celkem vzato nebylo mnoho důstojníků, kteří věděli o existenci projektu nebo kteří znali rozsáhlé spory, z nichž se vlastně rodil. Mnozí z těch, s nimiž jsme se museli radit, byli vždy ochotni vyjadřovat pochybnosti nejhoršího druhu, ale skupinu odpovědnou za přípravu projektu tím nezviklali.

	Domnívali jsme se, že operace sama může být připravena k realizaci za těchto předpokladů: naše letectvo musí být v daném okamžiku tak silné, že mu nic neodolá; německé letectvo bude doslova smeteno z oblohy a naše bombardéry odříznou oblast možného rychlého útoku od přísunu posil; německé ponorky budou zneškodněny takovou měrou, že naše konvoje se budou jistě a bezpečně přepravovat přes Atlantik; naše podpůrná námořní plavidla budou přítomna v plné síle a připravena zničit místní obranná postavení: k dispozici bude takový počet specializovaných plavidel, jenž umožní vyloďění početné armády. Za takových podmínek bude tedy útok na Atlantický val nejen možný, ale docela určitě povede k definitivní porážce Německa. Jinak jsou vyhlídky na vítězství nad Německem mizivé.

	Cítili jsme, že do strategického myšlení vnášíme nový pojem, bezmála nové přesvědčení. Podle takového pojetí se letecké operace koordinují s pozemními natolik, že vytvoří kompaktní tým pozemních a leteckých sil, čímž znásobí účinnost obou zbraní.

	Mnozí pěšáci podceňovali možnosti nasazení leteckých sil proti pozemním uskupením. Na jejich stranu se kupodivu postavil i značný počet důstojníků letectva; domnívali se, že jde o pokus připoutat letecké síly k pozemním operacím a že možnost leteckého útoku nebude plně využita. Znovu a znovu jsme trpělivě vysvětlovali skutečný dopad této spolupráce: koordinací se mohou neustále posouvat letecké základny dopředu a strategické bombardování spolu se strategií pozemních sil jim budou nepřetržitě pomáhat v postupu, a tak jim nejen ulehčí jejich dlouhodobou práci, nýbrž ničením vybraných cílů velmi účinně urychlí porážku nacistů. Vše, čo je dnes snadno pochopitelné, bylo tehdy předmětem dlouhých a vášnivých debat, které se táhly dny a týdny.

	Nakonec se tyto důvody a podpůrné argumenty spolu s veľkým množstvím technických dokumentů podařilo sestavit v předběžný strategický plán, který jsem měl předložit náčelníku štábu generálu Marshallovi. O tom, že se plán chystá, ovšem povědomí měl.

	Se svou obvyklou vnímavostí a přístupností novým myšlenkám si generál Marshall dal plán podrobně vyložit. Bylo na nás, abychom dokazovali, že kritický bod, samý princip tohoto plánu se musel přijmout bezmála jako článek víry. Základem bylo přesvědčení, že s pomocí nezdolného letectva, jež bude svou bojovou sílu počítat ne na sta, ale na tisíce letounů, bude možno Němce v obranných pozicích srazit na kolena nebo alespoň neutralizovat jejich činnost a narušit spoje natolik vážně, že se jim budou těžce soustřecfovat síly na protiútok. Nebe se vyčistí od německého letectva a naše armády budou mít neustálou výhodu neomezené síly. Museli jsme bezmezné věřit v úspěch tohoto bodu plánu; jinak byl jeho zbytek pouhou vidinou. Jenže právě tuto stránku věci nebylo možno dokázat na konkrétních číslech, poněvadž mimo jiné potřebná letadla v té době ještě ani neexistovala.

	Náčelník štábu trpělivě naslouchal dlouhým výkladům a nakonec řekl: „To je ono. Souhlasím.“ Okamžitě se poradil s admirálem Kingem a generálem Arnoldem, kteří rovněž projevili souhlas. Teď jsme potřebovali souhlas prezidenta a kromě toho i upřímnou a bezvýhradnou podporu britské vlády, neboť jinak by plán propadl vlastní vahou. Bez spolupráce Britů nebylo vůbec možné přeměnit jejich zemi v ozbrojený americký tábor, tím méně od nich dostat námořní, leteckou, pozemní a proviantní podporu. Prezident nařídil generálu Marshallovi, aby se spolu s prezidentovým důvěrným pomocníkem Harrym L. Hopkinsem odebral do Londýna. Odjeli tam 7. dubna.

	V následujících měsících jsem se s panem Hopkinsem mnohokrát setkal. Byl jsem plně soustředěn na řešení válečných otázek, a tak jsem se málokdy něco bližšího dověděl o jeho osobním politickém přesvědčení, o němž se za jeho působení ve veřejných službách ve Washingtonu urputně diskutovalo. Prezidentovi však byl až skoro fanaticky oddán a v rámci své bezmezné loajality dokázal klást odpor a nekonečně se dohadovat, kdykoli to pokládal za nutné. Obecné faktory ve vojenských otázkách chápal takřka fenomenálně a nezištně usiloval o urychlení vítězství. Nikdy se nešetřil, ani v těch dobách, kdy jeho zdravotní stav byl natolik vážný, že mu lékaři přikázali ležet. Funkce prezidentova pobočníka, která s sebou přinášela nekonečnou rozmanitost úkolů, souvisejících především s vedením války, poutala veškerou jeho pozornost. I tím byl významnou osobností.

	O podrobnostech jednání v Londýně se mnou generál Marshall nikdy nehovořil. Jisté je, že se vrátil s dohodou, kterou uzavřely britská a americká vláda a podle níž se centrem jejich společného úsilí v Evropě stal právě útok přes Kanál. Toto rozhodnutí padlo v dubnu 1942.

	Historie ukázala, že ve válce není nic těžšího než držet se jediného strategického plánu. Objevují se nepředvídané a lákavé přísliby na jedné straně, nečekané potíže či rizika na druhé, a tak jsme i my byli v neustálém pokušení opustit dohodnutý postup a zvolit si jiný. Vždyí realizace našeho plánu byla v nedohlednu a před námi spousta argumentů, lichotek i výzev, podle nichž bychom od něho měli upustit. Nakonec jsme však válku v Evropě vyhráli proto, že přes všechny zkoušky a všechna lákadla – bez ohledu na potíže, odklady, nátlak a úspěšné předběžné operace ve Středomoří, které samy o sobě představovaly pokušení od původního pojetí ustoupit – prezident Roosevelt, generál Marshall a ďalší neochvějně trvali na svém záměru – zahájit v nejbližším možném termínu celkovou invazi do Evropy přes La Manche.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	KAPITOLA ČTVRTÁ

	 

	NASTUPIŠTĚ K INVAZI

	 

	Velmi brzy po návratu z dubnové londýnské porady si mě generál Marshall zavolal k sobě. Za své návštěvy našel sice málo příležitostí seznámit se s činností Američanů ve Veľké Británii, ale i tak ho znepokojovalo, že američtí důstojníci v Londýně nemají potuchy o širších problémech a cílech ministerstva války. Například zřejmě nic nevěděli o dozrávajících plánech učinit z Britských ostrovů největší operační vojenskou základnu všech dob. Marshall mě vyslal do Londýna, abych zjistil, čo se dá udělat k nápravě situace, a přivezl s sebou doporučení, týkající se budoucí organizace a rozvoje našich sil v Evropě. Sjeho svolením jsem si s sebou vzal generálmajora Clarka, tehdejšího náčelníka štábu pozemního vojska, kterému velel generál McNair. Byl jsem si jist, že Clarkovy postřehy o způsobilosti Spojeného království jako výcvikového tábora a nástupní stanice mohou být neocenitelné.

	Vyrazili jsme po patnáctém květnu. Naše cesta vedla severní leteckou trasou, kterou vybudovalo armádní letectvo a jež měla v konečné porážce evropských zemí Osy sehrát významnou roli. Letiště ve státě Maine, na Novém Foundlandu, Labradoru, Grónsku, Islandu ave Skotsku nakonec umožnila přepravit do Evropy všechny naše letouny včetně stíhacích. Zbudovali jsme ji přes veškeré potíže, odrazování, ba i přesto, že se silně pochybovalo o její použitelnosti. Bez ní bychom síly, které jsme nasadili do Evropy, nedokázali nikdy udržovat.

	Po našem příletu do Veľké Británie nás přijal americký velitel generálmajor James E. Chaney, který tam byl ještě před vstupem Ameriky do války odvelen jako vojenský pozorovatel. Se svým malým štábem nedostali zatím příležitost poznat, jaké zásadní změny mezitím nastaly ve Spojených státech, a při opravdové snaze napomáhat válečnému úsilí byli naprosto bezradní. Rozhodně se ocitli na vedlejší koleji a zpět je mohl přivést pouze návrat do Spojených států. Američané byli totiž tak zaměřeni na válku v Tichomoří, že se na existenci londýnské skupiny bezmála zapomnělo. Světlo reflektoru se dosud neupřelo na Evropu.

	Náš inspekční tým pobyl ve Spojeném království deset dnů. Vrátil jsem se domů a náčelníku štábu podal hlášení v tom smyslu, že by v čele amerického válečného úsilí v Evropě měl stát důstojník, který je důkladně zasvěcen do plánů americké vlády. Musí mít přehled o našich možnostech pro přípravu pozemních, leteckých a námořních jednotek a válečného materiálu k jejich podpoře v útočném boji. Generál Marshall se mě ihneď zeptal, kdo by to měl být, a tentokrát mě nezaskočil. Ať se toho ujme generál McNarney, řekl jsem. McNarney předtím několik měsíců sloužil v Londýně, dokonale se vyznal v tom, jak pracují britské vojenské úřady, a s mnoha vysokými důstojníky se znal osobně. Nejbližší americké operace z Veľké Británie budou zřejmě omezeny na letecké nálety. Až se vybudují veliké letecké síly, s nimiž se v plánu invaze počítá, rozvine se především dlouhá série usilovných leteckých náletů. Nakonec jsem věděl, že generál McNarney pevně věří, že právě letectvo umožní invazi pozemních sil do Francie.

	Náčelník štábu to zamítl. McNarneyho totiž právě jmenoval zástupcem náčelníka štábu za ministerstvo války a na tuto funkci zrovna jiného schopného důstojníka neměl. Aby zabezpečil koordinaci a vybudoval vzájemnou důvěru, musel být podle generála Marshalla jeho zástupce letec.

	Dne 8. června jsem náčelníku štábu předložil návrh Směrnice pro velitele vojska na evropském válčišti, ve které jsem zakotvil jednotné velení všem americkým silám přiděleným do evropské oblasti. Generálu Marshallovi jsem připomněl, že si má dokument podrobně prostudovat, než bude schválen v definitivní verzi, už vzhledem k tomu, že to nejspíš bude významný dokument pro ďalší vedení války. Dodnes mi utkvěla v paměti jeho odpověď: „Rozhodně si to přečtu. Už proto, že ho nejspíš budete provádět vy. Kdy můžete odjet?“ O tři dny později mi generál Marshall s konečnou platností oznámil, že evropskému válčišti budu velet já.

	Přirozeně jsem si nejednou položil otázku, čo ho k tomuto zdánlivě náhlému rozhodnutí vedlo. Generál Marshall se o tom slovem nezmínil. Později jsem si uvědomil, že náhlé připadalo jenom mně; sám měl vše důkladně promyšleno. Být přeložen z práce ve štábu na velitelskou funkci, to by každý voják jen uvítal. Avšak veliká tíha odpovědnosti i kritická situace nakonec zahladily jakýkoli pocit osobního uspokojení. Bylo nezbytné ponořit se beze zbytku do nové práce. Nečekané rozkazy mě vrhly do nového víru příprav. V prvé řadě jsem musel předat svou funkci na ministerstvu války svému nástupci generálu Handymu.

	Sešel jsem se s několika významnými funkcionáři. Z krátkého rozhovoru s ministrem války Stimsonem jsem vyrozuměl, že počítá se zahájením aktivních operací ve velmi krátké době. Upozornil jsem ho, že útok na evropskou pevninu může přijít až po dlouhém údobí příprav, ale aspoň jsem se dověděl, že osobně plán plně podporuje.

	Moje setkání s prezidentem Rooseveltem a ministerským předsedou

	Churchilem, který byl zrovna na návštěvě v Bílém domě, mělo spíše ráz neformálního pohovoru. Vojensky bylo bezvýznamné, ale tenkrát poprvé jsem se s oběma státníky osobně poznal. Zrovna tehdy padl Němcům do rukou Tobrúk v africké poušti a na celý spojenecký svět se snesly chmury. Oba vůdcové však žádný pesimismus neprojevovali. Člověku dělalo dobře, že ti dva nemyslí na obranu a porážku, ale na útok a na vítězství.

	Navštívil jsem i admirála Kinga. Byl to námořní důstojník bojovného typu, ůsečný, rozhodný a často tak ostrý, že podřízeným naháněl strach. V rozhovoru zdůraznil, že úkol, s nímž jedu do Británie, znamená první záměrný pokus zřídit přímo v poli jednotné velení americkým ozbrojeným silám pro tažení, o němž nelze říci, jak dlouho potrvá. Ujistil mě, že udělá maximum pro to, abych si udržel postavení skutečného velitele amerických vojsk, která mi budou přidělena. Nechce prý slyšet žádné žvásty tom, že moje autorita bude záviset na „spolupráci a nejvyšším zájmu“. Uznával jen jedinou odpovědnost a jedinečnou autoritu a dodal, že se s ním mám osobně spojit, kdykoli bych měl dojem, že námořnictvo tuto koncepci porušuje.

	Pro mne tď všechno mělo nesmírný význam. Až do té doby totiž Společné předpisy pro řízení armádních a námořních sil v poli zdůrazňovaly, že autorita a odpovědnost té které zbraně se má řídit zásadou takzvaného nejvyššího zájmu.

	S generálem Clarkem a hrstkou pomocníků jsme odjeli z Washingtonu koncem června 1942. Tentokrát jsem se s rodinou zvlášť těžko loučil, když v jistém smyslu to pouze navazovalo na řadu předchozích loučení z dřívějších let. Syn kvůli tomu přijel domů z West Pointu, za dva dny jsem odjížděl.

	V Anglii jsme přistáli bez nehody a já se ihneď ujal velení nad americkou armádou na evropském válčišti, k němuž tehdy patřilo jen Spojené království a Island. Tehdy bylo zvykem sestavovat ,že začátečních písmen určitého názvu nová slova, a tak toto válčiště bylo pokřtěno na ETOUSA – European Theatre of Operations, United States Army – Americké válčiště v Evropě. Bylo ustaveno v rámci příprav americké účasti na invazi na evropský kontinent, která měla být z rozhodnutí britské a americké vlády hlavním strategickým úsilím pro porážku Německa.

	Koncem června 1942 opakoval tisk ve Spojených státech ave Veľké Británii sovětskou výzvu k otevření druhé fronty. Vojáka z povolání toto volání znepokojovalo, ne snad že by nesouhlasil se samotnou myšlenkou, nýbrž že netrpělivost veřejnosti jasně svědčila o tom, že naprosto nechápe, jaké jsou s tím spojeny problémy, zejména jak je ještě vzdálená doba, kdy se s takovou operací bude moci začít. Pokud lidé alespoň částečně nepochopí, jaké nesmírné problémy to přinášelo, pak nemá smysl žádný výklad o událostech v následujících dvou letech. Jako vodítko pro veřejnost uvádím proto několik statistických dat.

	Když 6. června 1944 invaze do severozápadní Evropy skutečně nastala, bylo ve Veľké Británii připraveno k nasazení:

	 

	17 divizí Britského impéria včetně 3 kanadských 20 amerických divizí 1 francouzská divize 1 polská divize 5049 stíhacích letounů 3467 těžkých bombardérů 1645 středních, lehkých a torpédonosných bombardérů 698 jiných bojových letounů 2316 dopravních letounů 2591 kluzáků 233 LST, tj. veľkých lodí schopných vyloďit tanky a těžká nákladní auta přímo na břeh 835 LCT, tj. malých lodí pro vyloďování tanků,6 bitevních lodí a 2 monitory 22 křižníků 93 torpédoborců 159 menších bojových plavidel nepočítaje v to motorové torpédové čluny a minonosky 255 minolovek 72 LCI, tj.veľkých výsadkových plavidel pro přímé vysazení pěchoty.

	Bojové letouny zde vypočítané jsou pouze ty, které byly skutečně u perutí. Výsadkových plavidel, obchodních a bojových lodí bylo více než 6000. V tom nejsou započteny „kachny“ a plovoucí tanky.

	Existovaly veľké kontingenty základnových útvarů, transportních jednotek, pozemního personálu, nemocnice a útvary pro veškeré typy oprav a údržby. Početní stav spojeneckých expedičních sil na souši, na moři a ve vzduchu k tomu dni dosáhl 2 876 439 důstojníků a vojáků. K tomu přistupovalo 41 divizí připravených vyplout i s výzbrojí a zásobami že Spojených států tak rychlým tempem, jak jen je přístavy ve Veľké Británii a případně nově získané přístavy na kontinentě budou schopny pojmout. Navíc se podle plánu mělo k útoku připojit deset ďalších divizí, některé francouzské, že středozemního sektoru. Mnohé z našich nejdůležitějších a zásadně nezbytných součástí výzbroje a výstroje dorazily teprve v květnu 1944. tj. v předvečer invaze.

	Vraíme se však k situaci v červnu 1942.

	Spojené státy se zrovna dostávaly do tempa v mobilizaci a výcviku pozemního vojska, námořnictva a letectva. 34. divize, 1. obrněná divize a malé skupiny amerického letectva zrovna přibyly do Severního Irska. Byly však jen částečně vycvičené. Hlavní masa bojové techniky, pozemní, námořní i letecké, potřebné pro invazi, dosud neexistovala. Některá z výsadkových plavidel nebyla ještě ani ve stadiu projekce. Omezená produkce sama jakoukoli možnost invaze v roce 1942 a počátkem roku 1943 naprosto vylučovala. Záhy bylo jasné, že USA i Veľká Británie musí veškerou výrobu soustředit prakticky na jediný cíl: na zajištění invaze do Evropy, která nebude moci být provedena dřív než na jaře 1944.

	Veřejnosti se tyto věci samozřejmě vykládat nedaly. Nepřítel by byl dal nevímco za informace o výzbroji a výstroji, s jakou počítáme pro invazi, a my zase jsme dělali všechno možné, abychom mu takové informace odepřeli. A tak jsme nechali neinformované stratégy doma v Americe vykřikovat, že jsme „bázliví, váhaví a nerozhodní“, a doufali jsme, že i nacisté podobně přeceňují naše schopnosti a možnosti.

	To už armáda Spojených států najala pro velitelství veliký činžovní dům v srdci Londýna. Osobně se mi nápad zřídit operační štáb uprostřed veľkoměsta nezamlouval, ale jiné řešení prozatím nebylo. Bytů byl nedostatek a existující hotelové a ubytovací prostory byly většinou zrovna kolem Grosvenor Square, kde stála naše budova. Zpočátku naše činnost vyžadovala neustálé konzultace s civilními i vojenskými funkcionáři britské vlády, a protože doprava byla víc než špatná, museli jsme se držet v blízkosti našich hlavních styčných bodů. Navíc jsme mimo město prostě nenašli dost veľké prostory k ubytování celého štábu a barákové tábory jsme tehdy ještě budovat neuměli. Proto jsem s tímto prozatímním stavem souhlasil.

	V čele vrchního velitelství pro americké námořní záležitosti v Evropě stál dřívější náčelník námořních operací admirál Stark. Jeho štáb mi nebyl podřízen, ale sotva jsem přijel do Londýna, přišel za mnou a řekl mi: „Můj štáb je tu pro to, aby americkým bojovým silám v Evropě pomáhal. Můžeš se na mě obrátit s jakýmkoli přáním kdykoli ve dne i v noci. A říkej mi Betty! Tak se mi u vojska říká odjakživa.“

	Americkým námořním silám, které mi přidělili pro chystanou operaci, velel kontradmirál Andrew C. Bennett, který se mi brzy po mém příjezdu do Londýna hlásil jako bezprostřední podřízený. Na mnoho měsíců do budoucna se počítalo s tím, že se námořní kontingent bude zabývat v prvé řadě bojovou přípravou. Ta však byla nejdůležitějším rysem našich plánů: jakékoliv invazi na evropskou pevninu budou muset předcházet rozsáhlá námořní výsadková cvičení.

	Že všeho nejdřív jsem si musel sehnat a zorganizovat pracovní kolektiv. Generál Marshall mi schválil brigádního generála Waltera B. Smithe do funkce náčelníka štábu. Seslalo mi ho samo nebe – rozuměl podrobnostem a přitom jasně dokázal rozlišit podružné problémy od hlavních. Byl vážný, pilný a loajální a osvědčil se jak při obtížných jednáních, tak i ve své vojenské profesi. Do Londýna přicestoval 9. září a od té doby nás po celou válku pojily nejen pracovní vztahy, ale i osobní přátelství.

	Přestože jsme v budoucnu počítali s milionovými armádami, zatím jsem se rozhodně chtěl vyhnout prokletí předčasného přeorganizování pozemních sil. Pro počátek jsme s sebou přepravili jako nejvyšší velitelský orgán pozemního vojska pouze 2. sbor a jeho velením jsem pověřil generála Clarka. Věděl jsem, že během mnoha měsíců, kdy budeme soustřeďovat dostatečné množství vojska a materiálu pro vážný útok, musíme z Ameriky přepravit několik armádních velitelství a štábů. Tak jsme se aspoň vyhnuli zmatku, který jinak určitě nastane, když se najednou sejde mnoho vyšších štábních důstojníků a žádný nemá nic jiného na práci než jenom zvyšovat celkový nával. Budovali jsme zdola, a proto byly veškeré přípravné práce konkrétní a specifické a zbýval i čas na pečlivý výběr vyšších velitelů. 2. sbor jsme utábořili na Salisburské pláni, nejlepším cvičišti ve Spojeném království.

	Velitelem zásobovacích služeb se stal generálmajor John C. H. Lee, který se okamžitě pustil do úděsného úkolu. Budoval přístavy a stavěl sklady, tábory, letiště a opravny. Ty všechny jsme museli mít, než zahájíme útok z britské základny. Za jeho řízení bylo vykonáno dílo tak nesmírného rozsahu a s tak obrovským významem pro zdar invaze, že by na jeho vykreslení bylo potřeba samostatné knihy. Než byl útok přes Kanál o dva roky později zahájen, udělal ze Spojeného království jednu obrovskou leteckou základnu, dílnu, skladiště a kasárna. Tehdy se žertem říkalo, že ostrovy se nepotopí jen proto, že je drží obrovský počet balonových baráží, které se bez ustání houpou na anglickém nebi.

	Na americkém velitelství v Evropě se organizační plány řídily konvenčním modelem generálního a speciálního štábu. Jeden problém vyvstal velmi brzy a trápil nás po celou dobu válečných operací v Evropě: jak oddělit administrativní záležitosti od operačních a nezřizovat přitom ďalší velitelství. Podle amerických zákonů a předpisů má velitel válčiště nesmírnou administrativní odpovědnost a pravomoc a přitom část těchto povinností musí vykonávat osobně. Osvobodit mobilní taktický štáb od spousty takových prací, které se obvykle musí provádět na stabilním velitelství, a přitom šetřit vysoce kvalifikovaným personálem, to bývá značný problém. V našem případě to dělalo potíže hneď od začátku, ale skutečnou přítěží se mi tato práce stala, až když jsem byl dodatečně navíc jmenován spojeneckým velitelem. Sáhli jsme k prozatímnímu řešení s vědomím, že Veľká Británie bude nakonec pouze základnou a nikoli dějištěm válečných operací. Starostí o administrativu byl pověřen velitel týlových služeb a britské základny generál Lee.

	S organizováním letectva se muselo spěchat. Čo nejrychleji jsme se totiž chtěli účastnit bombardovacího útoku proti Německu. Na naše válčiště byla přidělena 8. letecká armáda a jejím velitelem byl jmenován generál Spaatz. Do Londýna přijel v červenci 1942 a pak už až do doby, kdy byla v Evropě vypálena poslední vítězná salva, se ode mne nikdy příliš nevzdálil. Za ta tři léta aktivního válčení jsem měl znovu důvod děkovat bohům a ministerstvu války za to, že mi seslali „Tooey“ Spaatze. Vyhýbal se publicitě a byl natolik skromný a nevtíravý, že jeho pravou hodnotu si veřejnost patrně nikdy plně neuvědomila.

	Všechny tyto předběžné organizační úkoly byly při naší práci normálním jevem. Předem se s nimi počítalo a bezprostřední úkoly se plnily průběžně. Pro ďalší úkol, svou povahou téměř jedinečný, jsme byli nuceni podnikat velmi specifická opatření. Šlo o to, jak náš výcvik, budování vojsk a organizační činnost začlenit do anglického života.

	Plán dopravit do Veľké Británie početné kontingenty vojsk vyžadoval, aby se již tak zalidněné ostrovy připravily vstřebat 2 000 000 Američanů a poskytnout jim potřebná zařízení i výcvikové prostory, kde se budou připravovat na veľkou invazi. Vzhledem k nedostatku potravin se v Anglii již dříve musela intenzivně kultivovat i podřadná půda a pro úsporu paliv a energie se tam zrušila zbytečná doprava i jiné používání energie. Naše přátelská invaze tento tlak na obyvatelstvo ještě nesmírně zvýšila. Celé Britské ostrovy jsou jen o něco málo větší než stát Colorado. Některé části nebylo možné využít pro naše potřeby. Jižní Irsko bylo neutrální a Skotsko zase nemělo dost prostorů vhodných pro výcvik. Skoro celé břímě padlo tedy na bedra přelidněných oblastí střední a jižní Anglie a část vojsk jsme rozmístili v Severním Irsku. Střety s civilním obyvatelstvem byly i při nejlepší vůli na obou stranách nevyhnutelné a my se museli čo nejvíce snažit vyloučit vzájemné roztrpčení, které by přirozeně vedlo k nedorozumění a mohlo brzdit válečné úsilí.

	Kromě první světové války si americká veřejnost uvykla vidět v evropských půtkách něco, co si má řešit výhradně Evropa sama. Proto bylo skoro jisté, že každý americký voják se bude pokládat za privilegovaného křižáka, kterého posílají vytáhnout Británii z bryndy. Anglická veřejnost zase v sobě viděla spasitele demokracie, zvlášť když celý rok stála její vlast osamocena v roli nezdolného odpůrce nacisn^ i a evropských států Osy. Nepochopení tohoto postoje muselo samozřejmě mít neblahé důsledky.

	Kdyby Spojené království mělo dostatek volných prostor pro soustředění amerických ozbrojených sil, mohl to být problém méně svízelný. Vzhledem k hustotě obyvatelstva se však s každým americkým vojákem, který přijel do Veľké Británie, životní podmínky znesnadňovaly. Každé americké nákladní auto na ulicích a každý lán půdy, kde se přestalo pěstovat obilí, rozmrzelost jen zvyšovaly.

	Naštěstí se tyto svízele předvídaly a otevřeně jsme je s vedoucími činiteli britského válečného úsilí prodiskutovali. Naším hlavním spolupracovníkem byl ministr informací Brendan Bracken. V anglickém životě to zřejmě byla stejně rozporná postava jako v našem Harry Hopkins. Nám však šel vždy na ruku, a což bylo zrovna tak důležité, byl to muž rozhodný a rázný. Mezi lidmi, kteří jsou normálně pokládáni za konzervativní a korektní, vynikla jeho ďalší charakteristická vlastnost. Jeho způsob vyjadřování připomínal malebnou mluvu amerického honáka dobytka a byl ještě umocněn skřípavým hlasem.

	Za skvělého Brackenova organizačního vedení byly vypracovány intenzivní programy, podle nichž se noví američtí vojáci začleňovali do velmi složitého modelu života hustě zalidněné oblasti tak, aby nesnáze byly čo nejmenší. Nejůspěšnějším postupem byla výchova vzájemným stykem v anglických domácnostech i na veřejnosti. Brendan Bracken neustále informoval britskou veřejnost o tom, čo může očekávat. Vysvětloval, jak je nutné dále se přizpůsobovat, jak je pro civilní obyvatelstvo potřebná snášenlivost a osobní oběti. Zároveň američtí vojáci dostávali před naloďěním ve Spojených státech osvětové brožury a literaturu. Byly psány prostou britskou angličtinou a přinášely konkrétní rady, jak nejsnáze se američtí vojáci přizpůsobí novému prostředí.

	S každou skupinou nových amerických vojáků jsme v Anglii skoro vždy objeli část vybombardovaných oblastí. S pomocí amerického Červeného kříže a několika anglických podpůrných a dobročinných organizací jsme zavedli návštěvy amerických vojáků v anglických rodinách. Pokud vím, každý americký voják po víkendu v anglické rodině nabyl dojmu, že Amerika má věrného a zdatného spojence. Jenže jsme zjistili, že anglická rodina, odhodlaná amerického vojáka přes víkend pohostit, na to spotřebuje nejspíš celý týdenní příděl. Ihneď jsme vojáky vyzvali, aby si na návštěvu do anglické rodiny brali zásoby vlastních potravin. Zároveň se v propagační kampani celá záležitost vysvětlila anglickým hostitelům. Tím si uchovali svou hrdost a předešlo se rozpakům. Všude, kde jsme čekali nesnáze, jsme učinili preventivní opatření – a většinou se nám to dařilo. Hlavně jsme se snažili vyhnout přecitlivělé sentimentalitě a veškeré programy jsme založili na faktech – zejména na tom, aby vojáci mohli objevit fakta osobně. Každý, kdo tehdy v Británii zastával odpovědné místo, vděčně a s obdivem vzpomíná, jak na obou stranách skoro všude vládl duch spolupráce, snášenlivosti a přátelství.

	Brzy nám bylo jasné, že na velitelství potřebujeme výkonný útvar pro práci s veřejností. Tím spíše, že jsme museli průběžně informovat o všem možném obyvatele obou zemí, USA i Veľké Británie. Sám jsem zavedl krátké neformální tiskové konference, kde se vždy prodiskutovaly společné problémy a nacházela společná řešení. Trval jsem na tom, aby novináři měli jakýsi statut důstojníků mého štábu, respektoval jsem jejich kolektivní odpovědnost a oni respektovali mou.

	Moje první tisková konference dopadla podivně. Ještě než jsem přijel do Anglie, zavedlo americké vrchní velení cenzuru, která se týkala případů méně závažných střetů mezi černými a ostatními vojáky nebo civilisty. Nejčastěji šlo o to, že se naši černošští vojáci stýkali s Angličankami. Kromě veľkých měst a zámožných vrstev neznají totiž Angličané rasové předsudky, tak silné ve Spojených státech. Na malém městě byla anglická dívka ochotna jít s černochem do biografu nebo tancovat zrovna jako s kýmkoliv jiným, což naprosto nechápali naši bílí vojáci. Často došlo ke rvačkám a k údivu bělochů v americké armádě se britský tisk rozhodně stavěl na stranu černých.

	Právě na zmíněné tiskové konferenci jsem se dověděl, že se zprávy o takových událostech cenzurují. Ihneď jsem rozkaz odvolal a novinářům jsem řekl, ať si píší, jak chtějí – jenom ať neztrácejí soudnost. Užasl jsem, když několik novinářů vystoupilo se žádostí, abych zákaz nerušil. Mezi argumenty uvedli, že buřiči budou význam takových incidentů přehánět a tiskové zprávy v Americe mohou vyvolat nešváry. Poděkoval jsem jim, ale trval jsem na svém. Pozdější reportáže už mnoho opravdového vzruchu nevyvolaly. Z toho jsem se na dlouhou dobu poučil.

	Administrativa, příprava, výcvik a plánování – to vše se muselo provádět souběžně. Hlavním nedostatkem v naší armádě za války bylo, že naši vojáci nechápali, proč vůbec válku vedeme. Rozdíly mezi demokracií a totalitním režimem je zajímaly spíš akademicky než osobně. Vojáci vůbec neviděli, proč by se konflikt mezi oběma stranami měl nějak týkat Ameriky. Před vypuknutím války se názory na tuto věc velice různily. Nyní však bylo nutné, aby si naši vojáci celou problematiku ujasnili. Průvodním znakem bylo podceňování významu bojové kázně a nepřetržitého týmového výcviku a výcviku v používání zbraní.

	Všímaví zástupci tisku obojí často komentovali. Věc se nedala odbýt, jak to dělali někteří velitelé, samolibým tvrzením, že je to tím, že vojska ještě neprošla „krvavým křtem“. Odjakživa totiž panuje podivná představa, že každý všechno dokonale zvládne, jakmile mu kolem uší zasviští první nepřátelské kulky. Jisté věci ovšem přejdou do krve jenom na základě bojových zkušeností, a proto se velitel, který dopustí, aby jeho jednotka šla do boje bez jakýchkoliv výhod, bez potřebného školení nebo předem získaných užitečných poznatků, vážně prohřešuje na lidech, které vede.

	Nikdo jistě nepopírá, že voják má chápat, proč bojuje. A přece přede mnou velitelé tento psychologický moment až příliš zjednodušovali. Vojáci prý bojují jen z několika málo důvodů v podstatě lokálního charakteru. Patří k nim hrdost na vlastní jednotku, úcta k mínění kamarádů a slepá oddanost vlastnímu veliteli. To vše je důležité a moudrý velitel z toho nic nezanedbá, chce-li vytvořit prvotřídní bojovou jednotku, kde je každý tak dobře vycvičen, že naděje na úspěch a na osobní přežití se tím maximálně zvýší. Americký voják sice hodně mudruje a často vede až cynické řeči, ale je to inteligentní lidská bytost, která by měla pochopit, proč vlast sáhla ke zbrani a jaký význam a důsledky by mělo vítězství či případná porážka. Von Steuben to velmi výmluvně komentoval už za americké revoluce. Jednomu příteli napsal, že v Evropě poručíš vojáku, aby udělal to či ono, a on to vykoná; v Americe mu však zároveň musíš vyložit proč.

	Úkol naučit takto chápat vojenskou službu odvedence z roku 1941 padl skoro výlučně na bedra velitelů. Právě tehdy se však projevil nápadný nedostatek v americkém vzdělávacím systému. Ustavičným zdůrazňováním individuálních práv a výsad amerického občana se zřejmě zastínila ona stejně důležitá pravda, že takový individualismus je možno uchovat, jen pokud občan přejímá odpovědnost za blaho národa, který ho při vykonávání těchto práv chrání.

	Pro úspěch ve válce je víra v zásadní věc, za niž se vede boj, zrovna tak důležitá jako kterýkoli místní esprit de corps nebo kázeň, kterou dovede navodit či vyvolat vynikající velitel nebo vůdce. Cromwellovi železnobocí šli do boje za zpěvu nábožných písní. Jejich železná kázeň byla stejně silná jako vnitřní přesvědčení, které je neopouštělo ani v sebedramatičtější krizi.

	Vojáci si libují v přezdívkách, a tak se z Grosvenor Square, kde byl náš hlavní stan a americké velvyslanectví, záhy stal Eisenhowerplatz.

	To byl ovšem jen žert, ale umístění hlavního stanu na Grosvenor Square mi mnoho klidu pro osobní život nezajišťovalo. Angličané jsou lidé pohostinní a navíc jsem měl v Londýně hodně přátel mezi Američany, a proto mě pořád někdo někam zval. Nakonec jsem unikl nutným nevýhodám života v hotelu a ubytoval se v tiché vilce na okraji Londýna. Bydlel jsem tam s námořním adjutantem podplukovníkem Harrym C. Butcherem a s ordonancem seržantem Michaelem McKeoghem. Ještě tam byli dva černošští vojáci, seržanti John Moaney a John Hunt, kteří měli na starosti dům a prostou jídelnu. Zůstali u mě po celou válku.

	Od července 1942 po celá válečná léta jsem nepřijímal žádné pozvání kromě ministerského předsedy a představitelů amerických a britských ozbrojených sil. Tahle setkání však měla především pracovní charakter.

	Tehdy ještě návštěvy u vojsk nenabyly v mém pracovním rozvrhu takových rozměrů jako později. Ve Spojeném království bylo totiž poměrně málo jednotek, ke kterým bylo třeba jezdit. Jednu z prvních takových česť jsem podnikl před naší první útočnou operací – bombardovacím náletem, kterým jsme chtěli oslavit státní svátek 4. července 1942. Cílem byla čtyři německá letiště v Nizozemí. Šest bostonů pod vedením kapitána Charlese C. Kegelmana, začleněných do větší britské formace, vletělo do silné nepřátelské proti letadlové palby. Dva z nich se nevrátily. Chtěl jsem podtrhnout náš vstup do bojů v Evropě, a tak jsem si udělal čas a navštívil osádky bezprostředně před startem. Po návratu jsem hovořil s letci, kteří tento první nálet přežili.

	Při plánování a provádění organizačních prací jsme někdy narazili na odlišnosti vojenské doktríny u obou národů, což ohrožovalo samotnou podstatu našeho základního plánu. Diskuse byly urputné, přestože se vedly v srdečném a objektivním ovzduší. Pokaždé, když jsem s názory ministerského předsedy nesouhlasil, opíral se on samozřejmě o válečný kabinet a odborné poradce. Tyto rozdíly v názorech však byly nevyhnutelné a přirozené. Každá země má jinak utvářený terén i jinou zeměpisnou polohu, které ovlivňují a formují vojenskou doktrínu. Podle specifických válečných zkušeností se velmi rozdílně plánuje i strategie. Poprvé se to projevilo při chystaném bojovém nasazení zvolna se rozvíjejícího bombardovacího letectva.

	Americké letectvo věřilo na denní nálety a za páteř celé organizace považovalo bombardéry typu létajících pevností s velmi silnou obranou. Já jsem s nimi plně souhlasil. Každý letoun měl na obranu proti nepřátelským stíhačům deset kulometů ráže 12,7 mm. Věřili jsme, že ve vhodně těsné formaci se může soustředit jejich obrovská palební síla a že jsou schopny bez vážnějších ztrát provádět bombardovací operace za dne i daleko mimo oblast, kde je chrání vlastní stíhači.

	Churchill byl přesvědčen, že se mýlíme a že při pokusech o tento typ náletů Spojené státy pouze mrhají svými silami a materiálními zdroji. Generál Spaatz ovšem věděl, že Spojené státy už vyvíjejí stíhací letouny s veľkým akčním rádiem, které budou k dispozici ještě předtím, než 8. letecká armáda dosáhne plánovaného početního stavu. Prozatím se však musí jeho perutě spokojit se stíhacími letouny P-39 a P-40 s velmi omezeným akčním rádiem asi 300 mil, tj. asi 500 km. Teoretický dolet P-39 byl vypočten na 900 mil a u P-40 na 950 mil. Ministerský předseda nás nabádal, abychom od celého záměru s denními nálety upustili a začali osádky cvičit pro noční operace. Tehdy měli Britové v letecké válce daleko větší zkušenosti než my. Hneď po bitvě o Británii v roce 1940 začali totiž úporně budovat bombardovací letectvo, které by dokázalo zaútočit hluboko do srdce Německa. Trpké zkušenosti je dohnaly k tomu, že nakonec prováděli nálety jen v noci – jinak mívali neúnosné ztráty. Svůj první nálet s 1000 bombardérů zorganizovali Britové v noci z 30. na 31. května 1942. Tehdy napadli Kolín nad Rýnem a ztratili 42 letounů.

	Britské bombardéry nemohly podnikat takové operace ve dne, na to byly ztráty příliš veľké. Podle nás to bylo tím, že byly konstruovány pro delší dolet a náklad těžkých pum na úkor rychlosti a obranné palebné síly.

	Britský stíhací letoun Spitfire měl velmi krátký dolet, i když jinak ve své době patřil k nejlepším strojům. Britové uznávali vyšší obrannou sílu našich formací létajících pevností, přesto však stále tvrdili, že musíme rychle přejít na noční bombardování, jinak prý budou naše ztráty neúnosné a naše úsilí marné.

	Dlouho jsme se o tom dohadovali, ale žádná strana se nenechala přesvědčit. Všichni uznávali, že úspěšné přesné bombardování za denního světla daleko předčí noční bombardování na plochu, pokud jde o účinnost svržené tonáže pum. Proto se debaty vlastně točily kolem jediného bodu, zda je vůbec možné náš způsob realizovat. S generálem Spaatzem jsme měli podporu u amerických náčelníků štábů. Trvali jsme na tom, že se náš systém má nejdřív důkladně a všestranně vyzkoušet. Teprve potom se snad necháme přimět, abychom od něho ustoupili.

	Po mnoha měsících se koneckonců ukázalo, že pravda je někde na půli cesty. Když naše těžké bombardéry prvně operovaly mimo dolet stíhaček, udivily nepřítele objemem obranné síly natolik, že na čas jsme získali značnou imunitu. Ponenáhlu však Němci vymysleli novou taktiku a nové metody a nasadili proti našim letkám veľké koncentrace stíhacích letounů. Naše ztráty rapidně stoupaly. Dne 13. června 1943 zaútočila americká 8. letecká armáda na Kiel bez podpory stíhačů a ztratila ze sedmdesáti šesti 22 strojů. Později se z 291 letounů nevrátilo 60. S každým sestřeleným letadlem padlo zároveň nejméně 10 důstojníků a vojáků. Tyto ztráty nás přesvědčily, že nebudeme-li masově vyrábět stíhací letouny s veľkým doletem, musíme plán bombardování změnit a hluboko do Německa létat jen pod ochranou tmy nebo nepohody.

	Jenže při počátečních sporech tyto zkušenosti ještě nikdo neměl. Sám jsem ve svých propočtech bral hlavně v úvahu, do jaké míry spoléhám na operaci přesného bombardovacího letounu, aby nám připravil cestu k pozemní invazi do Francie.

	Toto byl v celém plánu invaze hlavní bod. Pokud nebude možné provádět přesné denní bombardování, bude rozsáhlá invaze na pevninu nesmírně riskantní – to byl můj názor. I když budeme s to provádět přesné bombardování jen v rozmezí doletu našich stíhaček, musíme nadále rozvíjet americké letectvo a budovat je na takové základně, abychom postupně měli k dispozici velikou leteckou sílu, kterou budeme potřebovat pro přípravnou práci v oblastech vybraných pro invazi. Tak jsem aspoň sám argumentoval.

	Dopadlo to nakonec tak, že americké letectvo zůstalo při programu přesného bombardování a britské bombardovací letectvo se nadále soustředilo na zvyšování účinnosti nočních bombardovacích náletů. Celá věc přišla znovu na přetřes na nejvyšší úrovni na konferenci v Casablance v lednu 1943, ale nakonec jen bylo toto dřívější rozhodnutí potvrzeno.

	Z řady důvodů jsme středozemní trasu jako hlavní směr útoku zavrhli. První nevýhodou bylo, že severoafrické základny byly daleko od středu Německa. I když bychom Itálii snadno vyloučili z boje, její zhroucení by nebylo rozhodující. Centrem odporu zůstávalo Německo. Bylo jasné, že útok na Německo, vedený hornatými oblastmi na jižním a jihozápadním boku, bude nesnadný. Zároveň jsme vždy museli počítat s tím, že plnou sílu Velké Británie a Spojených států není možné soustředit v oblastech Středozemního moře. Jedině při operaci, kdy by se jako základny použilo Velké Británie, se dá o této možnosti uvažovat. Zbývající sílu jejího pozemního vojska a zejména letectva a námořnictva, potřebného pro obranu Británie, by bylo možno použít ofenzivně, jen bude-li vržena přes La Manche přímo na evropskou pevninu. Navíc nebyla mezi pobřežní linií severozápadní Evropy a hranicemi Německa žádná přírodní překážka, která by se svým významem dala srovnávat s Alpami.

	Dalším velmi důležitým důvodem pro to, abychom z Velké Británie učinili hlavní základnu k rozvinutí útoku, bylo, že trasa přes Atlantský oceán z New Yorku do Velké Británie je nejkratším možným spojením USA s Evropou. To by umožnilo co nejrychlejší návrat lodí a ještě by se využilo velkých britských provozuschopných přístavů. Pro volbu této základny hovořily i další okolnosti. Smečky ponorek, které tehdy zamořovaly severní Atlantik, by se daly nejlépe potírat pomocí silného doprovodu válečných lodí. A konečně, ať už se zvolí kterýkoliv směr operací, musíme stále udržovat volnou cestu života do Velké Británie.

	K holé existenci potřebovala tehdy dovézt dvacet až dvacet pět milionů tun různého zboží ročně – v míru dovážela přes padesát milionů – a značná část tohoto importu pocházela ze Spojených států. Tuto cestu bylo tedy třeba bezpodmínečně udržet. V případě, že bychom stejné trasy využili i pro konvoje lidí a vojenského materiálu, mohli bychom docílit větší bezpečnosti před ponorkami až do úplného vyloučení této hrozby.

	Jestliže jsme porovnávali jednotlivé možné cesty z hlediska potřeby co nejvíce soustředit síly, zjednat si rychlý přístup do samého středu země protivníka a vyhnout se nepřekonatelným terénním překážkám a vzhledem k potřebě rychlého hromadění vojsk a materiálu, bylo nejlépe zvolit vpád do severozápadní Evropy a jako základny použít Velké Británie.

	Plnili jsme organizační a přípravný program a zároveň bylo třeba chystat operační plán realizace dohodnutých strategických koncepcí obou vlád. Vojskům ve Spojeném království, z nichž měl vzejít britský kontingent invazní armády, velel tehdy generál sir Bernard Paget. Patřilo k nim i několik kanadských divizí pod velením generála Andréwa McNaughtona. Velitelem britských expedičních leteckých sil byl jmenován hlavní letecký maršál sir Sholto Douglas. Britskému námořnictvu měl velet admirál sir Bertram Ramsay. Právě ve spolupráci s těmito muži začaly v americkém hlavním stanu přípravné práce na plánu invaze do Evropy.

	Dnes už si těžko někdo vybaví tehdejší střízlivé, ba někdy až ustrašené ovzduší, které odráželo veřejné mínění tolika lidí v ozbrojených silách i mimo ně. Počátkem června porazili sice spojenci japonské lodstvo u Midway, ale jinak se nám nedařilo. Vyhlídky byly slibné jen v dlouhodobé perspektivě a závisely na tom, zda se za předpokladu co největší možné materiální pomoci udrží ve válce Sovětský svaz a zda Spojené státy budou zatím rozvíjet svou latentní sílu. Navíc se Británie musela zuby nehty udržet v Indii a v severoafrické Západní poušti. Jen tak jsme své dva hlavní protivníky mohli od sebe oddělit a znemožnit jim přístup k naftě na Středním východě. V létě 1942 musel člověk mít hodně důvěry a optimismu, aby si dokázal představit den, kdy potenciální síly Spojených států budou plně rozvinuty a kdy se současně a rozhodujícím způsobem uplatní moc tří velkých spojenců proti evropským státům Osy. Takový postoj neotřesitelné víry se vyžadoval na všech vyšších velitelstvích. Všichni dobře věděli, že pro jakýkoli projev poraženectví nebo jakékoli opomenutí jít kupředu byl důstojník zproštěn služby.

	Za mé první květnové návštěvy v Londýně nebyl taktický plán na invazi na pobřeží severozápadní Evropy zatím vůbec nějak podrobně prozkoumán. Požadavky na počet lidí, letadel, na zásoby a bojovou techniku se teprve měly stanovit. Obrysově jsem si představoval útok, který bychom zahájili počátkem roku 1943 a který by v počátečních fázích prováděla britská vojska ža podpory snad deseti či dvanácti amerických divizí. Tato obecná představa vycházela z předpokladu, že v Anglii budeme mít letectvo schopné po určitém posílení provádět nezbytné předběžné a podpůrné akce. Dále že Britové budou schopni podstatně pomáhat při rychlých dodávkách veškeré potřebné výsadkové techniky. Pochopitelně se počítalo s tím, že ze Spojených států bude pravidelně přijíždět dostatek nových divizí, aby útok plynule postupoval a operace proti nepříteli se rozšiřovaly.

	S těmito povšechnými představami, leč bez jakýchkoli podrobných podkladů a z nich vyvozených konkrétních závěrů, jsem tehdy šel na schůzku s britskými náčelníky štábů. Hned po zahájení porady mě vyzvali, abych rámcově vyložil své názory na povahu chystané operace. Hovořil jsem jménem operační správy ministerstva války ve Washingtonu a vůbec jsem netušil, že budu sám jednou do Anglie odvelen. Řekl jsem v podstatě toto: „Předně je nutno jmenovat velitele této operace, kterého musí vlády vybavit veškerou možnou pravomocí. Musí dostat příkaz vypracovat takový plán invaze do Evropy, který zajistí úspěch celé akce alespoň do té míry, že se na kontinentě vytvoří pevná fronta, odkud se bude moci proti Němcům účinně operovat. Okamžitě musí připravit nárys plánu a náčelníkům štábů předložit požadavky nejen na všechny druhy vojsk, ale i na veškerou bojovou techniku – pozemní, námořní a leteckou.“

	A pak mi tam položili první otázku: „A koho byste jmenoval velitelem tohoto tažení?“

	Stále ještě jsem myslel na operaci počátkem roku 1943, kdy by v prvních fázích hlavní podíl vojsk nutně museli dodat Britové. A tak jsem odpověděl: „V Americe jsem toho hodně slyšel o člověku, který už dlouho zkoumá možnosti kombinovaných výsadkových operací. Zastává prý funkci náčelníka spojených operací a jmenuje se admirál Mountbatten. V každém případě lepší jakýkoli velitel než žádný – takovou operaci nelze provádět pod kolektivním vedením. Podle toho, co jsem slyšel, je admirál Mountbatten muž inteligentní a odvážný, a má-li se operace zprvu rozvinout za převládající účasti britských vojsk, pak předpokládám, že se na to místo hodí právě on.“

	Po mém vystoupení nastalo užaslé ticho. Nakonec řekl generál Brooke: „Pane generále, vy se s admirálem Mountbattenem neznáte. Sedí tu zrovna naproti vám.“ Že jsem ho nepoznal hned po příchodu a že jsem o něm mluvil, mě na chvíli uvedlo do rozpaků. Ale od svého názoru jsem neustoupil: „Znovu zdůrazňuji,“ pokračoval jsem, „že klíčem k úspěchu je osoba velitele s potřebnou pravomocí a odpovědností, aby mohl plánovat a konat přípravné práce. Ty jinak nikdo nikdy neudělá.“

	Tehdejší setkání sloužilo jen k výměně názorů a nic konkrétního z něho nevzešlo. Není ani třeba dodávat, že v admirálu lordu Louisi Mountbattenovi jsem od té chvíle měl vroucího a oddaného přítele.

	Po mém trvalém přidělení do Londýna se konala řada setkání mezi veliteli, při nichž se podrobně zkoumaly požadavky plánované operace. Obvykle se debat zúčastňovali generál Paget, admirál Ramsay, hlavní letecký maršál Douglas, generál Spaatz, admirál Mountbatten, všichni se svými štábními důstojníky. Nikdo schůzkám nepředsedal, a tak se nedala plánovat žádná rozhodující akce. Jen se donekonečna rozbíraly desítky různých nápadů, které se týkaly strategie, organizace a zásobování. Značně všechno zkomplikovaly služební i osobní předsudky a rozdílné přesvědčení o užitečnosti letectva při pozemních operacích.

	Ale díky těmto diskusím a poradám se Američané zevrubněji obeznámili se strategickými, taktickými a materiálně technickými problémy, které s sebou rozsáhlá a rozhodná invaze do Evropy přinášela. Získali jsme přístup k veškerým materiálům britské zpravodajské služby a dověděli se o přesných početních stavech a úkolech britských pozemních, námořních a leteckých sil. Další mobilizace britské vojenské moci v nějaké závažnější míře nepřicházela v úvahu; už předtím zapojili do válečného dění veškeré své zdroje živé síly včetně žen od osmnácti do dvaapadesáti let.

	Leccos jsme se dověděli a své dřívější povšechné představy o chystané operaci jsme na základě toho radikálně zrevidovali. Britské letectvo nebylo, pokud šlo o typy a počty letadel i výcviky osádek, vybaveno pro intenzivní přípravnou práci, v níž jsme my viděli předpoklad úspěšné invaze. Britské lodstvo, které se nutně celý čas drželo v záloze, aby stačilo odrazit případný útok německého hladinového lodstva, nebylo schopno poskytnout dostatečnou přímou podporu a provést intenzivní námořní bombardování, jakého bude zapotřebí pro úspěšné výsadky.

	 Rovněž britské pozemní vojsko se drželo s vypětím všech sil. Mělo závazky v Indii a na Středním východě a ani situace v Západní poušti nebyla nejrůžovější, a tak by stěží mohly pro novou invazi poskytnout víc než asi patnáct divizí. Konečně jsme zjistili, že v otázce výsadkových plavidel, speciální techniky a potřeby velkých materiálních rezerv nejsou na tom Britové o moc líp než my. Proto nebyla nejmenší naděje začít s velkou invazí do Evropy, dokud nebude Amerika schopna vybudovat potřebné pozemní, námořní a letecké síly, které by se počáteční operace zúčastnily alespoň na základě rovnosti a později byly schopny zajistit potřebné posily, to je ohromné množství pozemních a leteckých jednotek. Navíc se útok nemůže uskutečnit, dokud potřebné nesmírné množství speciální bojové techniky a zásob všeho druhu nedodá z valné části americký průmysl.

	Americkému hlavnímu stanu bylo čím dál jasnější, že útok nemůže být v plné síle zahájen na jaře 1943. Také rozsáhlá operace přes Lamanšský průliv na podzim téhož roku by byla nesmírně riskantní, a tak jsme si začali uvědomovat, že k veliké invazi nebude patrně možné přikročit dřív než na jaře roku 1944.

	Byla to tvrdá a trpká realita pro nás, pro náčelníky štábů a daleko nejvíc pro politické hlavy obou států. Na jejich bedrech spočívalo nejen břímě orientovat průmysl na výrobu lodí, děl, tanků a letadel a mobilizovat miliony vojáků, ale zároveň museli v údobí příprav udržovat morálku civilního obyvatelstva. Navíc jsme takové prodlévání ve většině případů nemohli veřejnosti ani objasnit. Tím bychom totiž odkryli své slabiny a přispěli tak vlastně k prohloubení chmurné nálady a skleslosti, jež tehdy na všechny doléhaly díky rychlému japonskému postupu a pohromám, které stihly britské ozbrojené síly v poušti počátkem léta.

	Náčelníkům štábů bylo přinejmenším jasné, že v roce 1942 žádná větší invaze do západní Evropy není možná. Generála Marshalla jsme o svých závěrech průběžně informovali. Hlavně mu důvěryhodní důstojníci štábu předávali osobní poselství. Uprostřed července 1942 přijeli generál Marshall a admirál King do Londýna na schůzku s britskými náčelníky štábů. Vědělo se, že ještě uplyne hodně dlouhá doba, než bude možno proti pobřeží severozápadní Evropy provést plnokrevnou, rozhodující operaci, proto museli počítat s následujícími faktory:

	Dohodnutou velkou strategickou operaci, kterou mají společně provést Velká Británie a Spojené státy, nebude pro nedostatek sil a prostředků možno uskutečnit dříve než koncem roku 1943. Na podzim by se takové tažení těžko začínalo, atak se očekávaný den „D“ – pokud v situaci nenastane nepředvídaná radikální změna – bude nejspíš muset odložit až na jaro 1944.

	Rusko naléhavě žádalo ofenzivní akci Velké Británie a Spojených států ještě v roce 1942 a byly vážné obavy, že pokud se taková akce nepodnikne, bude to mít pro ruskou frontu nejvážnější důsledky.

	Nepodnikne-li se nějaká pozitivní akce ještě v roce 1942, může být psychologická reakce ve Spojených státech a Velké Británii a ve všech okupovaných zemích v Evropě skoro katastrofální.

	Ať už v roce 1942 podnikneme cokoli, bude to nutně akce mnohem menšího rozsahu než plánovaná invaze do Evropy, a nesmí pokud možno narušit výrobu ani přípravný program konečné rozsáhlé operace.

	Prezident dal náčelníkům štábů ve Spojených státech konkrétní příkaz, aby ještě v roce 1942 podnikli nějakou útočnou pozemní akci v evropské zóně.

	Vzhledem k těmto okolnostem existovaly tři varianty akcí, které zasluhovaly opravdovou pozornost.

	První bylo přímé posílení britských armád na Středním východě námořní trasou kolem mysu Dobré naděje ve snaze zničit Rommelovu armádu a obsadit Tripolsko a tím si zabezpečit vládu nad střední částí Středozemního moře.

	Druhá byla připravit výsadková vojska a zmocnit se severozápadní Afriky s tím, že se později podniknou operace směrem na východ, abychom Rommela sevřeli do obrovitých kleští a uvolnili celé Středozemní moře pro operace Spojených národů.

	Třetí variantou byla omezená operace na severozápadní pobřeží Francie. Použili bychom poměrně malé vojenské síly, a to s omezeným cílem dobýt území, které by se pak dalo udržet proti útočícím Němcům a později se využilo jako předmostí při rozsáhlé invazi, na níž se spojenci dohodli jako na konečném cíli. Poukazovalo se na dvě možná místa: poloostrov Cotentin nebo Bretaň. Operace dostala název Sledgehammer.

	Žádná další varianta tehdy nepřicházela v úvahu. Diskuse byly dlouhé a vyčerpávající. Americká strana britskou stranu vážně podezírala, že na dohodnutou koncepci útoku přes Kanál hledí s nechutí a má značné vnitřní výhrady, zda je možné velkou invazi do severozápadní Evropy vůbec někdy uskutečnit. Nemohli jsme se přimlouvat za vyčkávací politiku a čekat, až se vyrobí a nahromadí veškeré materiálně-technické prostředky. A hleděli jsme úkosem na každý projekt, v němž jsme viděli snahu zapojit nás s naším souhlasem na neurčito do strategie, ve kterou sami nevěříme. Osobně jsem si plně uvědomoval, že Britové chovají upřímné obavy, pokud jde o rozsáhlou operaci přes Lamanšský průliv, jež byla známa jako operace Roundup. Často je povšechně vyjadřoval pan Churchill, ale určitě a konkrétně generál Paget. Generál Marshall upřímně souhlasil s tím, že bez ohledu na to, k jakému rozhodnutí dospěje tehdy probíhající londýnská konference, musíme od Britů získat jednoznačný souhlas se strategií útoku přes Kanál.

	Veden těmito úvahami byl jsem tehdy osobně pro třetí variantu – pokusit se dobýt malé předmostí na severozápadním pobřeží Francie. Generála Marshalla jsem však upozornil na riziko celého podniku. Sám jsem se za něj stavěl jedině z obavy, abychom se jinde neangažovali natolik silně, že by se mohutný útok přes Kanál musel odložit na neurčito, nebo dokonce zrušit. Podnikne-li se cokoli v roce 1942 ve Středomoří, pak se tím skoro určitě vyloučí možnost vážnější akce přes Kanál v roce 1943.

	Pozdější události mě přesvědčily, že odpůrci operace Sledgehammer hodnotili situaci vdané době správně. V roce 1942 jsme měli jen stíhací letouny s omezeným doletem a ty nemohly poskytnout dostatečně účinnou leteckou ochranu proti tehdejší německé luftwaffe nad Cotentinem ani Bretaňským poloostrovem. Přinejmenším by si taková operace vyžádala veliké oběti. Navíc z operace v severozápadní Africe měli spojenci nakonec výhody po celou válku, které dokonce podstatně napomohly velikému vítězství, když se invaze v roce 1944 přece jen uskutečnila. Z dobytí Cherbourgu jsme mohli mít jen hubené zisky. Na plánu bylo dobré jen to, že by neprodleně otevřel malou druhou frontu a byl by v tom směru naší první útočnou akcí, při které by se postupovalo obdobně jako při pozdějším rozhodujícím úderu.

	Každopádně Spojený výbor náčelníků štábů nejprve dospěl k závěru, že by bylo nevýhodné a nehospodárné snažit se přímo posílit britskou 8. armádu bojující toho času v Egyptě. V této věci jsme se naprosto shodli. Proto museli koncem července 1942 britští a američtí náčelníci štábů volit mezi invazí do severozápadní Afriky a obsazením předmostí v severozápadní Francii.

	Pokud vím, nikdo neargumentoval z nacionalistických pozic. Na konferencích se prostě zkoumalo, která společná akce je pro rok 1942 nejvýhodnější.

	Dne 24. července bylo rozhodnuto, že se bude pokračovat v přípravách na invazi do severozápadní Afriky. Podniknou ji spojenecké jednotky všech zbraní a povede ji americký velitel. Operace dostala název Torch. Prezident dal souhlas 25. července. Obě vlády se dohodly, že celá operace má alespoň pro začátek vypadat jako čistě americká záležitost. Doufalo se totiž, že Francouzská severní Afrika přijme invazní vojska pouze s planým gestem odporu a že naděje na tento příznivý vývoj budou daleko větší, bude-li se v ní angažovat výhradně Amerika. Britové neměli ve Francii zrovna dobrou pověst, protože v Oránu, Dakaru a Sýrii se britské ozbrojené síly střetly s francouzskými v otevřeném konfliktu.

	Ve svém hlavním stanu v hotelu Claridge mi 26. července generál Marshall sdělil, že tuto expedici povedu jako vrchní velitel já. Rozhodnutí je prý konečné, ale nějaký kratší čas potrvá, než se jmenování provede obvyklou instanční cestou. V srpnu bylo mé jmenování vrchním velitelem v rozkazu Spojeného výboru náčelníků štábů oficiálně potvrzeno.

	Rozhodnutí vpadnout do severní Afriky si vyžádalo naprostý zvrat v myšlení a drastické změny v plánování a přípravě. Drive jsme počítali s mnoha měsíci poklidného budování a teď najednou nám zbývaly jen týdny. Místo hromadného útoku přes úžinu vyžádá si navrhovaná expedice pohyb přes otevřený oceán, kde budou nepřátelské ponorky opravdovou hrozbou. Naším cílem nebyla už omezená fronta, kde jsme přesně znali terén, zařízení, obyvatelstvo i jeho vliv na průběh operací, nýbrž okraj kontinentu, kde se po staletí nevedlo žádné větší vojenské tažení. Postrádali jsme leteckou sílu, kterou jsme plánovali pro Evropu. Všechno, co budeme mít zde, bude z valné části soustředěno na jediné, velmi zranitelné základně – v Gibraltaru – a bezprostředního rozhodujícího úspěchu musíme dosáhnout hned v prvních bojích. Při vylodění v Normandii se dalo udržet a rozšiřovat předmostí, třeba sebepomaleji; předmostí na africkém pobřeží snad ani neudržíme.

	Cíl, datum i okolnosti útoku, to vše se nám rázem změnilo a mohlo mít vážný psychologický účinek na všechny, kdo byli přesvědčeni, že vítězství dosáhneme jedině ofenzivou namířenou přímo na životně důležitá centra nepřítele na kontinentě. Naštěstí však rozhodnutí zaútočit na Afriku ani v nejmenším nenaznačovalo, že by Spojený výbor náčelníků štábů upouštěl od svého odhodlání provést v nejbližším možném termínu invazi do Evropy přes La Manche. V africké akci jsme viděli něco, co nás od hlavního cíle odvádí, co však je za daných okolností nezbytné a slibuje přinést významné výsledky. Přinejmenším bude zemím Osy znemožněno užívat severozápadní Afriku jako ponorkovou a leteckou základnu. Postupem na východ se také pomůže Maltě. Nakonec se už tehdy doufalo, že od Osy vyčistíme celou severní Afriku. Celé Středozemní moře, alespoň podél jeho jižních břehů, budou moci používat spojenecké konvoje, a lodě plující na Střední východ a do Indie nebudou pak muset objíždět mys Dobré naděje.

	Někteří důstojníci však kupodivu tvrdili, že i když se nám podaří vyhnat z Afriky Rommela, nebudeme mít Středozemní moře v moci – ještě pořád zůstane v jižní Evropě německé letectvo. Jeden generálporučík americké armády byl od počátku války přesvědčen, že naděje na používání Středozemního moře je naprosto iluzorní. Ještě než jsem odjel do Londýna, mě opětovně nabádal, aí se proti tomuto „idiotství“, jak naše snahy nazýval, postavím. Tento pesimistický postoj rozhodně odmítlo námořnictvo, zvláště britské. Trvali na tom, že budou-li mít nějaké stíhací letouny se základnami na pevnině podél afrického pobřeží, zaručí přepravu konvojů přes Středozemní moře bez větších ztrát.

	Jakmile padlo rozhodnutí o invazi do severní Afriky, odcestoval generál Marshall s admirálem Kingem do Washingtonu a já zůstal v Londýně jako velitel amerických ozbrojených sil na evropském válčišti. Teď mě však čekal další úkol – zorganizovat a vést spojenecké síly do severozápadní Afriky.

	Tehdy jsme se definitivně pustili do spojeneckého problému, který pak zaměstnával mne i mé nejbližší spolupracovníky po celý zbytek války.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	KAPITOLA PÁTÁ

	 

	PŘÍPRAVA OPERACE TORCH

	 

	Prvořadým úkolem bylo vybrat americké a britské důstojníky, kteří budou zastávat klíčová místa ve velení na štábech, tolik potřebná pro invazi do Afriky.

	V moderní válce se bitevní pole táhne přes stovky mil fronty do šířky i do hloubky. Po celém válčišti se rozprostírají bojové útvary, doplňovací tábory, nemocnice, spoje, opravny, skladiště, přístavy a nesčíslné týlové služby a zabezpečovací útvary. V téže oblasti žije i civilní obyvatelstvo přátelské či nepřátelské, neutrální nebo se smíšenými postoji. Všechny tyto jednotky, jednotlivce i veškerou činnost je třeba pečlivě řídit a sladit tak, aby se realizoval velitelův strategický plán. Ale ani tím úkol vrchního velení nekončí. Všechno, co velitel válčiště potřebuje, dostává od vlastního státu nebo spojeneckých zemí. Každodenně se mezi jeho štáby a vládami v týlu vymění stovky depeší, v nichž se objevují plány, odhady, ztráty, pohledávky, jména jednotlivců, lodě a vše ostatní, co velitel potřebuje k tomu, aby cíle, jež mu stanovili jeho nadřízení, opravdu splnil. Vojenské metody i mechanismy vedení války jsou dnes tak složité a spletité, že ke kontrole a řízení potřebují vyšší velitelé nesmírně rozsáhlé štáby. Z toho se někdy vyvozuje, že jednotlivec už nemá ve válce takový vliv, že se chyby jednoho odpovědného důstojníka napraví nebo ztratí v činnosti ohromného množství jeho kolegů. To však je omyl.

	Dnes totiž jedinec pracuje jinak než dřív. Dnešní úspěšný důstojník musí být především schopen neustále zdokonalovat své metody práce, nesmí ustrnout ve způsobu myšlení, má-li držet krok  neustálými změnami, které bitevnímu poli přináší moderní věda, vyburcovaná pudem sebezáchovy daného národa. Přitom osobní vlastnosti jsou ve válčení ještě důležitější než kdy předtím. Důvody jsou prosté. Dřív na tom nijak zvlášf nezáleželo, byl-li takový Wellington náhodou popudlivý a nepřístupný škarohlíd, který s největší rozkoší spisoval sarkastické šlehy na ministerstvo války. Jednal totiž jako jediný velitel, který viděl celé bojiště a operace řídil s pomocí malého správního štábu a několika pobočníků a ordonancí. Pokud měl výdrž a odvahu rozhodovat a za svým rozhodnutím stát a pokud jeho taktické schopnosti vyhovovaly požadavkům a podmínkám jeho doby, pak z něho byl veliký vojevůdce. Jenže dnes musí kolektivy a štáby, jejichž prostřednictvím je velitel průběžně informován a uvádí v život svá rozhodnutí, tvořit skvěle sladěný, hladce pracující mechanismus. Ideální by bylo, kdyby štáb pracoval jako jeden jediný mozek. Z toho plyne, že lidé, kteří nejsou na svém místě, narušují organizační systém velení, bez něhož se neobejde zásobování a řízení obrovských pozemních, leteckých, námořních a různých zabezpečovacích sil, které je proti nepříteli třeba vrhnout jako jednolitý útvar. Osobní rysy vyšších velitelů a štábních důstojníků jsou proto zvlášť důležité. Profesionální vojenskou zdatnost a sílu vůle, jichž je ve vysokém vojenském postavení vždy zapotřebí, často maří neblahé povahové vlastnosti. Snad nejčastější jsou příliš očividná dychtivost po veřejném uznání a mylná představa, že domýšlivé, někdy až nesnesitelné vystupování svědčí o silném charakteru. Jeden voják kdysi trefně poznamenal, že kdo si pevně stojí, nemusí sedat na koně!

	
Štáby rozpracovávají plány na základě zásadních rozhodnutí odpovědných velitelů. Někdy, jako v případě obrovské pozemní, letecké i námořní operace, trvá plánovací proces týdny i měsíce. Takové plány vycházejí z reálných faktů a zdravých závěrů, a jakmile jsou vypracovány, musí být jasné a neměnné. Odklonit se od základního pojetí je přípustné, jen když dojde k podstatné změně situace. Vrchní velitel musí proto být rozvážný, mít jasný cíl a odhodlaně za ním jít – jeho jednání a rozhodnutí se měří na všech velitelských stupních spíš podle toho, jak dokáže vést a přesvědčovat, než jak se drží strnulých představ vžitých velitelských praktik. Dvojnásob to platí pro spojeneckou organizaci a zvláší naléhavě v údobí, než si vybuduje důvěru, důvěru vlád mateřských zemí i jednotek, které mu podléhají. Vždycky však, když případ nebo problém vyžaduje, aby velitel uplatnil a udržel si autoritu, musí si poslušnost plně a včas zajistit.

	Tehdy se stalo, že se jeden americký důstojník napil poněkud přes míru a porušil bezpečnostní předpisy. Nebylo to naštěstí nic závažného, ale aspoň jsem si uvědomil, jak je třeba zvlášť pečlivě sledovat zvyky každého jedince, kterého jmenujeme do významné funkce. Tady nestačí jen loajálnost a výkonnost – nutně sem patří i bdělost, spolehlivost a střízlivost. Když to byli důstojníci poměrně neznámí nebo neprověření, obrátili jsme se na naši výtečnou tajnou službu, aby je důvěrně prověřila. Všichni příslušníci mého osobního štábu byli nevědomky takto pod drobnohledem několik týdnů. Tak vážné věci se totiž nemohly ponechat náhodě; dokonce i řidič se občas dostane k informacím cenným pro nepřítele.

	Při organizaci, působení a složení mého štábu jsme postupovali, jako by všichni jeho členové patřili k jednomu národu. Přesto jsme se snažili, aby v každém oddělení byli američtí i britští důstojníci. Některé změny proti normálním americkým zvyklostem si vynutily, že jsme ve štábech obou vojsk museli postupovat odlišně. V prvních dnech reakce některých důstojníků obou národností připomínaly buldoka, který se střetne s kocourem. Postupem času se však upevnila vzájemná úcta a přátelství a vznikl kolektiv, který si v cílevědomosti, oddanosti službě a bezkonfliktnosti nezadal s žádným jiným, třeba i složeným z lidí téže národnosti a od stejné zbraně.

	Mohlo se stát, zejména v prvních fázích operace, že by mě nějaká nehoda vyřadila. Proto jsme usoudili, že bude nejlíp, aby mě zastupoval rovněž Američan, aby se fikce téměř výlučně americké operace udržela co nejdéle. Na toto místo jsem jmenoval generála Clarka, který předtím přibyl do Anglie jako velitel 2. sboru. Byl to poměrně mladý, ale ohromně schopný voják, který si uměl vybírat znamenité pomocníky a ve svém štábu udržovat vysokou morálku. Ve stadiu plánování operace Torch působil generál Clark jako zástupce vrchního velitele a až do počátku září, kdy nastoupil generál Smith, i jako náčelník štábu. Víc než kterýkoli jiný důstojník měl Clark zásluhu na účinné detailní koordinaci, jaké bylo dosaženo při této první fázi přípravy a provedení spojeneckého kombinovaného útoku ve Středomoří.

	Zvážíme-li naše problémy v Londýně počátkem srpna 1942, je jasné, že měli-li jsme ještě téhož roku zahájit vážný útok, nesměli jsme v přípravě promrhat ani jediný den. Léto se pomalu chýlilo ke konci a zanedlouho mělo pominout příznivé počasí pro válečné tažení. Byli jsme nuceni natolik spěchat, že jsme vůbec neměli příležitost plánovat co nejjistěji a co nejlépe – ideálem se nutně stalo aspoň uspokojivé řešení.

	Na tisíc složitých problémů bylo třeba řešit v úzké koordinaci s britským ministerstvem dopravy, s ředitelstvím přepravy, s ministerstvem války, admiralitou, ministerstvem letectví, s ředitelstvím lodní dopravy a s ministerským předsedou. Stejně složitě se muselo postupovat ve Spojených státech. Byl to téměř hazardní podnik – přinejmenším úplně nový svou koncepcí. Dosud se totiž žádná vláda nepokusila provést zámořskou expedici vyžadující tisíce mil plavby od základen a vyúsťující v mohutný útok.

	Jednou z prvních a trvalých úloh bylo stanovení přesného počtu pozemních, leteckých a námořních sil, které bude možné pro operaci přidělit. Za normálních okolností obdrží velitel zároveň s všeobecně formulovaným cílem i určité vojenské síly, na nichž může zbudovat svůj strategický plán, opřený o podrobné taktické, organizační a materiálně-technické programy. V tomto případě byla situace nejasná, počet zdrojů neznámý, konečný cíl nebyl stanoven dosti jasně a jediným záchytným bodem byl příkaz provést útok. Tehdy jsme ještě měli nedostatek všeho; termín hojnost se v našem slovníku prostě neobjevoval. V deníku z té doby jsem zachytil výňatky z desítek depeší, většinou transatlantických, na stále stejné téma: kolik amerických pozemních, leteckých a námořních sil nám bude dáno k dispozici. Zejména americké námořnictvo se zdráhalo pevně se zavázat k určité cifře, kolik plavidel bude asi schopno pro expedici uvolnit. V takovém drásavém stavu nejistoty jsme tehdy museli pracovat a plánovat.

	Prvním požadavkem bylo stanovit prostor a celkovou sílu útoku. Již v lednu 1942 naše vlády na čas uvažovaly o americké útočné operaci pod názvem Gymnast, namířené jen proti Casablance, ale pak plán zavrhly. Měl odejmout zemím Osy západní Afriku jako základnu pro jejich ponorky. Později byl původní plán Gymnast rozšířen o útok, který měli ve Středomoří provést Britové. Jen na okraj poznamenávám, že jsme v celém našem pozdějším válečném tažení v západní Africe nikdy nenašli důkazy o tom, že by Němci či Italové přístavy na onom pobřeží někdy použili jako ponorkové základny.

	Při stanovení oblastí výsadků pro naši expedici bylo rozhodující, abychom dokázali prakticky zajistit našim konvojům dostatečnou vzdušnou ochranu od chvíle, kdy se dostanou do operační zóny nepřátelských bombardérů, až do úspěšného provedení výsadku na pobřeží. Nebezpečná zóna zahrnovala západní část Středozemního moře až po Gibraltar a území ještě daleko na západ, které ohrožovaly nepřátelské dálkové bombardéry. Spojenci tehdy nedisponovali žádným větším počtem letadlových lodí; po celou dobu našeho středomořského tažení jsme mívali najednou k dispozici dvě, maximálně tři.

	Téměř celé břímě letecké ochrany tedy nutně převzala letadla se základnami na pevnině a jediným příhodným místem, odkud se dalo operovat, byl Gibraltar. Tím se z Gibraltaru stal ústřední bod naší letecké ochrany a ten zase určil, jak daleko do Středozemního moře se můžeme bezpečně odvážit s hladinovými plavidly. Vzhledem k nedostatku lodí jsme mohli přepravit jen omezený počet vojenských útvarů a díky nedostatku námořních doprovodných a podpůrných plavidel se náš útok musel omezit na tři významné body – v počátečních týdnech příprav to vypadalo, že budeme omezeni jen na dva!

	Jako žádoucí cíle se v rozmezí našich schopností jevily čtyři přístavy nebo přístavní oblasti. Od západu k východu to byly Casablanca na atlantickém pobřeží a Oran, Alžír a oblast Bone na středomořském. Významné výsledky mohlo přinést úspěšné přímé vylodění v oblasti Bizerty a Tunisu. Tato oblast však byla daleko mimo akční rádius podpůrných stíhačů. Při vysílání konvojů na Maltu měli Britové bezmála katastrofální zkušenosti, atak jsme od tohoto konkrétního projektu rychle ustoupili, protože přesahoval hranice přijatelného rizika.

	Přitom však bylo nesmírně žádoucí prostor Bizerty a Tunisu při nejbližší možné příležitosti obsadit, abychom mohli pomáhat Maltě a operovat proti Rommelově zásobovací linii na pevnině, na moři i ve vzduchu, což by jistě přispělo k vítěznému konci války v Africe.

	Na druhé straně byla Casablanca v tu chvíli důležitá ze dvou důvodů. Předně byla konečnou stanicí dlouhé a vratké železnice, která se vinula pohořím Atlasu a dále k východu přes Oran, Alžír až do Tuniska. Měla sice malou kapacitu, ale přesto mohla naše vojska částečně zachránit, kdyby nepřítel zaútočil přes Španělsko, které mu bylo přátelsky nakloněno, a pomocí bombardérů a dělostřelecké palby nám znemožnil používat pro přísun posil Gibraltarský průliv. Bez železnice z Casablanky do Oránu, i když ve špatném stavu, by byla vojska vyslaná do Středomoří odříznuta; dokonce by nemohla ani bezpečně ustoupit.

	Za druhé byla Casablanca důležitá proto, že se nevědělo, jak zapůsobí velký výsadek právě v těch místech na Španělsko a na marocké kmeny. Kdyby se nám tam nepodařilo vylodit, mohla by vichistická Francie ony bojovné kmeny vehnat do otevřeného konfliktu proti nám a Španělsko by pak skoro jistě zasáhlo ve prospěch Německa a Itálie.

	V projektu s Casablankou jsme podstupovali neobvyklé operační riziko. V pozdním podzimu a v zimě je severozápadní pobřeží Afriky velmi nepříznivé pro vylodění výsadku z malých lodí. Ohromné vlny Atlantiku se děsivě tříští o pobřeží a tento stav trvá každé čtyři dny z pěti i za poměrně dobrého podzimního počasí. Z námořního hlediska byla taková operace mnohokrát riskantnější než uvnitř Středozemního moře, kde se daly čekat poměrně dobré povětrnostní podmínky.

	Od samého počátku bylo jasné, že v každém operačním plánu se musí počítat s vyloděním u Oránu a Alžíru. Obě města byla důležitými přístavy a letiště u Oránu byla nezbytná pro další operace, zejména pro mezipristání letounů s malým akčním rádiem při přeletu z Gibraltaru do nově utvořených frontových linií. Alžír byl navíc střediskem politické, hospodářské a vojenské činnosti v oblasti.

	Bylo tedy nutno rozhodnout a určit rozsah výsadku. V první variantě jsme mohli zaútočit na Casablanku, Oran a Alžír, v druhé na Oran, Alžír a Bone.

	Tuto otázku jsme dlouho a důkladně zkoumali. Osobně jsem se nakonec přiklonil k tomu, abychom veškeré síly nasadili ve Středomoří. V Tunisu jsem viděl tak cennou kořist, že hned od počátku bychom měli přistát až u Bone, daleko na východě. Ovšem proniknout do Středozemního moře bez zbudování základny v Casablance v sobě neslo další riziko, ale měl jsem pocit, že když už stejně tolik riskujeme, můžeme vsadit všechno na jednu kartu a doufat, že jakmile odřízneme Casablanku, bud sama padne, nebo ji dobudou vojska, která se přepraví zpět po železnici z Oránu. Zároveň jsem se snažil vyhnout velmi vážným překážkám, jaké pro vylodění u Casablanky představuje příroda.

	Tento plán jsme předali Spojenému výboru náčelníků štábů a zjistili, že američtí náčelníci štábů nesouhlasí, aby se z původního plánu útoku vynechala Casablanca. Spoléhat na Gibraltarský průliv jako na jedinou spojovací linii je podle nich příliš riskantní. I přes omezenou kapacitu železnice Casablanca – Oran bylo potřeba se jí rychle zmocnit a alespoň částečně se pojistit pro případ, že Němci na Gibraltarský průliv zaútočí. Navíc se domnívali, že se okamžitě musí vylodit silný výsadek v Maroku. Jinak prý Spanělé spíš vstoupí do války, nebo poskytnou Němcům Španělsko jako základnu, odkud nám pak nepřítel vpadne do zad. Další námitkou proti výsadku u Bone bylo, že jsme nemohli s jistotou zaručit leteckou podporu a přitom luftwaffe mohla operovat z letišť v Itálii a na Sicílii. Že tyto pochyby byly opodstatněné, to se ukázalo později, když přístav a nedaleké okolí napadly nepřátelské bombardéry a způsobily velké škody. Podle rozhodnutí Spojeného výboru náčelníků štábů se nemohlo zaútočit na Bone hned na začátku, a proto každý další postup na východ od Alžíru se dal uskutečnit po souši ve spolupráci s námořními výsadky u menších přístavů podél pobřeží směrem k Tunisu.

	Pokud se pamatuji, byl to za celou válku jediný případ, kdy se vůbec něco na našich navržených plánech operací zásahem vyšších instancí měnilo. Rozhodnutí jsme tehdy přijali s dobrou myslí, poněvadž hlavní roli hrály spíš ohledy politické než taktické, a politické hodnocení je věcí vlád, nikoli vojáků. Zároveň jsme však upozornili, že tím se brzké dobytí Tunisu zbytečně oddaluje, ne-li znemožňuje.

	Před námi stálo vážné rozhodování stanovit datum útoku. Podle meteorologických hlášení se od začátku podzimu muselo počítat se stále se zhoršujícími povětrnostními podmínkami. Proto datum útoku mělo přirozeně zásadní důležitost. Útok musel být zahájen co nejdříve. Šlo se dokonce tak daleko, že jsme kvůli rychlosti obětovali žádoucí sílu námořních, vzdušných a pozemních útvarů. Spokojili jsme se jen s takovým stavem vojsk, který ještě dával naději na úspěch.

	Velmi důležité při plánování této operace bylo odhadnout politickou situaci v severní Africe. Ta byla nesmírně složitá a již dlouhou dobu se jí zabývala americká i britská vláda. Obě byly přesvědčeny, že expedice má mít pokud možno výlučně americký charakter. Stejně důležité však bylo, aby vojska byla tak silná, aby se místní francouzská samospráva a vojenští velitelé mohli vládě ve Vichy a německým mocipánům vymluvit na zdrcující převahu protivníka, jemuž se prostě museli vzdát. Rovněž jsme doufali, že později s námi budou Francouzi spolupracovat.

	V podstatě se při expedici stavělo na předpokladu, že nás francouzské ozbrojené síly, úřady a obyvatelstvo severozápadní Afriky do země vpustí bez boje a že se k nám připojí ve společném boji proti Německu. Jenže události let 1940 až 1942 tomu nenasvědčovaly. Spíše jsme v to doufali, než s tím určitě počítali. Proto jsme museli být připraveni utkat se s ozbrojenými silami, jejichž počet jsme odhadovali na 200 000 mužů. Dostali jsme však jasné instrukce, že se máme snažit získat si v severní Africe spojence; nemáme se chovat jako dobyvatelé na nepřátelském území, pokud nás k tomu pokračující odpor Francouzů nedonutí. Do našich plánů bylo vtěleno vše, čím bychom francouzská vojska v Africe přivedli do našeho tábora včetně toho, že jsme opatrně formulovali projevy a vyhlášky, které jsme se chystali vydat souběžně se zahájením invaze.

	Vydávat útočící vojska za zcela americká bylo v Casablance a v Oránu celkem snadné. Všechny útvary útočící na Casablanku měly totiž přijet přímo ze Spojených států. Vpádu do Oránu se měly účastnit americká 1. pěší divize a části americké 1. obrněné divize, obě toho času rozmístěné ve Spojeném království. Pro nedostatek lodí jsme nemohli dopravit další síly přímo ze Spojených států, a tak jedinými americkými svazky, které jsme mohli zapojit do útoku na Alžír, byla část 34. divize, tehdy umístěné v Irsku, kterou posílil pluk americké 9. divize a prapor rangerů. To nebyla dostatečná síla pro případ, že by se narazilo na skutečný odpor, ale ve výsadku byly podpůrné britské jednotky rozčleněny tak, že jen v několika málo případech byli Britové skutečně v prvních výsadkových sledech.

	Francouzská vojska v Africe i obyvatelstvo se záhy po invazi o britské účasti dovědí. To bylo jasné, ale panoval dojem, že postoupíme-li a okamžitě se budeme chovat jednoznačně přátelsky, budou komplikace co nejmenší. Jednotky i technika budou označeny americkou vlajkou.

	Z úvah mnohokrát opakovaných a opětovně kontrolovaných nakonec vykrystalizovaly základní rysy plánu útoku, a těch jsme se, až na nějaké změny v detailech, důsledně drželi. Zaútočíme na Casablanku, Oran a Alžír. Americká vojska budou krýt náš týl v Maroku a britská vojska se co nejrychleji vylodí a co možná nejdříve se dají na rychlý pochod k Tunisu.

	Uvědomil jsem generála Marshalla, že si za velitele expedice určené k vylodění u Casablanky přeji generála Pattona. Zakrátko se u mne George hlásil v Londýně a obdržel podrobné instrukce o své části plánu. Vrátil se do Washingtonu, ale vzápětí se zapletl do nešťastného sporu s ministerstvem námořnictva a vážně se uvažovalo o tom, že bude zproštěn velení. Věděl jsem, že tato nepříjemnost, ať už jakákoliv, je pouze výsledkem jeho sklonu věci dramatizovat. Okamžitě jsem protestoval a navrhl, že vadí-li někomu při jednáních jeho osobnost, můžeme ho poslat za jednotkami a při dotvoření podrobného plánu ho zastoupí někdo z jeho štábu. Buď jak buď, od uvolnění z funkce se upustilo.

	Dobře jsem věděl, že Patton rád ohromuje posluchače fantastickými výroky. Ani jeho nejlepší známí nikdy nepronikli slupkou jeho záměrného herectví. Jako bystrý vojevůdce si však vždy bez výjimky získal oddanost u svých podřízených. Od mladých let měl jedinou ctižádost: stát se úspěšným velitelem na bitevním poli. Proto náruživě četl dějiny válek a jeho hrdiny se stali slavní vojevůdci minulých dob.

	Všechny manýry a zvláštnosti si zvolil schválně a záměrně je v sobě pěstoval. Tak třeba jednou jeho pózou bylo dělat ze sebe nejhoršího psa v armádě. Ve skutečnosti však měl vlastně měkké srdce. Byla to dokonce jeho největší slabina, zvlášf šlo-li o osobního přítele. Jednou na mě přišel s tím, abych osmdesát jeho důstojníků propustil pro neschopnost a bojácnost hraničící se zbabělostí. Byl tím úplně posedlý a naléhal tak, že jsem nakonec souhlasil. Jen jsem si vymínil, af mi to dá písemně. Má povolnost ho zřejmě udivila, a tak s předložením seznamu otálel z týdne na týden a všelijak se vymlouval. Nakonec dost nesměle přiznal, že si to rozmyslil a nepropustí nikoho.

	Střední operační skupině, tj, americkému 2. sboru, který měl dobýt Oran, velel generálmajor Lloyd R. Fredendall. Osobně jsem se s ním před započetím africké operace znal jen málo, ale jako znamenitý organizátor a expert pro výcvik by sotva našel konkurenci.

	Východní operační skupina, jež měla obsadit Alžír, měla dost podivné složení. Aby se uchoval americký charakter výsadkových vojsk, byla podřízena generálmajoru Charlesi W. Ryderovi, veliteli americké 34. divize. Skvěle se osvědčil v první světové válce, kdy za statečnost na bojišti získal ve velmi mladém věku hodnost podplukovníka a mezi oběma válkami měl stále pověst vynikajícího vojáka. Byl to muž ryzího charakteru a velmi statečný bojovník. Ryder měl velet útoku jen dotud, než bude město dobyto. Jakmile se naše operační skupina upevní, převezme velení velitel britské 1. armády generál sir Kenneth A. N. Anderson. Jeho úkolem bude proniknout co možná nejrychleji na východ a dobýt Tunis. Generál Anderson byl chrabrý Skot, oddaný armádě a naprosto nezištný. Čestný a přímý, mluvil bez obalu, někdy až hrubě, a tento povahový rys jej kupodivu přiváděl do konfliktu spíš s jeho britskými kolegy než s Američany. Skutečnou jeho potíží byla asi ostýchavost. Nebyl to oblíbený typ vojáka, ale vážil jsem si jeho bojovného srdce. Ani jeho nejprisnější kritik nemůže jen tak odepsat triumfální vítězství, jehož nakonec v Tunisku dobyl.

	Sotva se invaze začala plánovat, americká i britská vláda bedlivě zvažovaly možnost zapojit do plánování operace Torch generála de Gaulla. Tou dobou byl de Gaulle v Londýně. Před časem se jednotky pod jeho velením zúčastnily neblahé dakarské expedice, kde výsadkové síly ve zmatku ustoupily, když narazily na odpor místní francouzské posádky. Britové stále věřili, že fiasko zavinil někdo, kdo nechal uniknout tajné informace zjeho londýnského velitelství. Patrně pod dojmem této neblahé zkušenosti nám obě vlády nařídily, že za žádných okolností nesmíme o chystané expedici informovat generála de Gaulla.

	Předpoklad, že přítomnost generála de Gaulla v prvním útočném sledu by u francouzských posádek vyvolala rozhodný odpor, se potvrdil. Už do Londýna k nám nepřetržitě proudily informace od konzulů a různých úřadů, které americké ministerstvo zahraničních věcí udržovalo v Africe v chodu celou válku. Veškeré tyto informace se shodovaly v tom, že v důstojnickém sboru pravidelné francouzské armády pokládali tehdy de Gaulla za neloajálního vojáka. Zcela jinak se k němu stavěly civilní odbojové skupiny. Ty však zatím byly, zejména v Africe, nevýrazné a málo činné. A přitom jsme na svou stranu chtěli získat hlavně ozbrojené síly.

	Není těžké pochopit, proč neměli ve francouzské armádě de Gaulla rádi. Když Francie v roce 1940 kapitulovala, uposlechli důstojníci, kteří v armádě zůstali, rozkazu své vlády a boj vzdali. Ovšem jestliže je cesta, již volil de Gaulle, správná, byl by každý francouzský důstojník, který uposlechl rozkazů vlády, zbabělec. Je-li de Gaulle loajální Francouz, pak oni sami jsou nutně zbabělci. Takový pohled se důstojníkům přirozeně nelíbil. Raději pokládali sami sebe za loajální Francouze, kteří provádějí rozkazy volených úřadů, a tím pádem de Gaulla oficiálně i osobně za dezertéra.

	Zároveň však bylo známo, že v severní Africe, a to i mezi armádními důstojníky, jsou silné protiněmecké a protivichistické nálady. Ukážeme-li tedy hned při počátečním útoku dostatečně svou sílu, třeba se budou tito důstojníci domnívat, že náznakem odporu už učinili zadost své cti, skloní se před nevyhnutelným a přidají se k boji proti tradičnímu nepříteli, který je pokořil v roce 1940. Situace byla nejasná a složitá, ale obě vlády byly pevně odhodlány udržet expedici před Francouzi v Londýně v naprosté tajnosti. Hlavně je však k tomu nutilo vědomí, že jen s maximálním využitím momentu překvapení se expedice může podařit. Čím méně lidí o ní bude vědět, tím líp.

	Každý den přinášel nové těžkosti. Jednou z nich bylo narušení dodávek materiálu po moři do Ruska. Lodi se musely stáhnout z námořních linek, aby se přezbrojily, naložily, seskupily a mohly plavit do Středozemního moře. Tím méně jich pak zbývalo na konvoje do Murmanska, a to už od září 1942. Stejně se musely omezit i další nároky na britská a americká plavidla, ale taková daň se samozřejmě musela zaplatit, měla-li se operace doopravdy provést.

	Vznikaly i další komplikace. Zpočátku jsme u všech dodávek materiálu a výzbroje počítali s tím, že jsou určeny pro útok přes Kanál. Abychom urychlili oběh lodí, bylo třeba je rychle vykládat a často se zásoby a výzbroj doslova naházely do skladišť či navršily jen tak pod širým nebem, aniž se řádně oddělily a sepsaly. Na nějaký pořádek bude dost času, až nás bude víc – mysleli jsme si. Najednou však bylo potřeba mít dříve přepravené věci k dispozici, ale bez přesných záznamů se požadované zásoby jen těžko daly v krátké době vybrat, sbalit a naložit. Konečně nám došlo, že jsme měli papírování věnovat více pozornosti.

	Další komplikace se týkala našeho letectva. Velitelství bombardovacího a doprovodného stíhacího letectva pro letecké operace proti Německu jsme totiž začali pořádně budovat až v létě 1942. Značný počet leteckých jednotek jsme pak museli chvatně odvolat a vycvičit pro nové úkoly, vyplývající z účasti na invazi do Afriky. Některé americké stíhací útvary se musely vybavit britskými spitfiry. Podobné problémy jsme měli s vnitrozemskými dopravními systémy v Británii, s používáním předimenzovaných přístavů a s výcvikem pozemních vojsk.

	Každý týden docházely zprávy, že německé ponorky nám potopily nebo poškodily další lodi, s nimiž jsme v našich plánech počítali pro přepravu vojsk, výzbroje a zásob. Po každé takové ztrátě jsme museli operační a taktické plány měnit.

	Proto jsme museli nastalé problémy neustále konzultovat – zpravidla s představiteli britských štábů a služeb taktického stupně, ale často i s ministerským předsedou. Tehdy jsem se na jeho žádost scházel s panem Churchillem dvakrát týdně. Každé úterý jsme spolu obědvali na Downing Street č. 10 a těchto obědů se pokaždé účastnili jeden nebo i více členů sboru britského výboru náčelníků štábů nebo válečného kabinetu. Každý pátek večer jsem s ním večeřel v jeho venkovském sídle Chequers, kde jsem často zůstával i přes noc a účastnil se nekonečných porad s vojenskými i civilními činiteli. Skoro vždy byl přítomen i ministr zahraničních věcí Anthony Eden.

	Asi po šesti týdnech intenzivních příprav přišla zpráva, že nás tajně navštíví významný představitel amerického ministerstva zahraničí v Africe pan Robert D. Murphy. Chtěl s námi prodiskutovat politické důsledky a možnosti invaze, které zatím zůstávaly jedním z velkých otazníků celé operace. Vichistická Francie byla neutrální zemí a po celou dobu války udržovaly Spojené státy s francouzskou vládou diplomatické styky.

	Britská i americká vláda se domnívaly, že severoafrické veřejné mínění se kloní ke spojencům, a přirozeně chtěly, aby invaze vypadala jako spontánní odraz touhy lidu po osvobození od vichistického jha. Měli jsme už příliš mnoho nepřátel a nechtěli jsme, aby k nim přibyla Francie. Snažili jsme se budit zdání, že jsme do Afriky pozváni a ne že ji zabíráme násilím.

	Oficiálně se budou Francouzi muset proti invazi nějak bránit, poněvadž uvnitř Evropy samé byli dosud v německém područí, to nám bylo jasné. Podaří-li se nám však ukázat, že veřejné mínění je rozhodně proti vládcům ve Vichy, vyrazíme tím možným britským i americkým politickým odpůrcům invaze z ruky zbraň.

	Murphy působil v severní Africe již dlouho a prezident Roosevelt jej brzy zasvětil do plánů chystané vojenské operace. Se svým nevelkým štábem Murphy průběžně zkoumal veřejné mínění, zároveň však usilovně pátral mezi vůdčími politickými a vojenskými činiteli po lidech, kteří byli zapřísáhlými nepřáteli Němců a Italů a svá místa v Africe zastávali jedině z pocitu, že tím slouží Francii. Byl to muž přívětivý, družný, neobyčejně prozíravý, uměl dobře francouzsky a byl tedy pro svůj úkol přímo obdivuhodně vybaven. Bezpochyby jeho činnost vyslance Ameriky v letech 1940 až 1942 značnou měrou přispěla ke konečnému zdaru invaze do Afriky.

	Ke mně do hlavního stanu v Londýně přicestoval s co největším utajením. Nejdřív letěl do Washingtonu, tam ho oblékli do uniformy a dali mu fiktivní hodnost podplukovníka. Mě přijel navštívit pod jménem McGowan. Setkali jsme se na dohodnutém místě mimo město a za čtyřiadvacet hodin už zase cestoval do Washingtonu.

	Murphy nám prozradil jména důstojníků, kteří sympatizují se spojenci a jeví ochotu aktivně nám pomáhat. Podrobně nás informoval o náladě uvnitř armády a o tom, jak smýšlí civilní obyvatelstvo. Přesně nás upozornil, že s největším odporem se setkáme ve francouzském Maroku, kde je sultánovým ministrem zahraničních věcí generál August Paul Noguěs. Měl dosti podrobné informace o síle francouzských vojsk v Africe včetně výzbroje, výstroje a výcviku pozemních, leteckých a námořních sil. Z jeho propočtů bylo zřejmé, že jestliže budou Francouzi klást rozhořčený odpor, bude boj krvavý. Pridají-li se Francouzi k nám, splníme nejspíš rychle svůj hlavní úkol, tj, obsadíme Tunisko a napadneme Rommela z týlu. Murphy se domníval, že skutečnost bude někde napůl mezi oběma extrémy. Pozdější události mu daly za pravdu.

	Avšak v jedné věci se naprosto mýlil, i když ne vlastní vinou. Francouzští generálové Charles Emmanuel Mast, náčelník štábu francouzského 19. sboru v Alžírsku, a Marie Emile Bethouart, velitel divize v Casablance, a další vlastenci, kteří kvůli nám riskovali životy, ho ujistili, že je nutné dostat do severní Afriky generála Henriho Girauda, třeba pod záminkou, že jde organizovat povstání proti vichistické vládě. Vyvolá prý to okamžitou a nadšenou odezvu a po celé severní Africe vzplane povstání, jež se sjednotí pod velením vojevůdce, který je zde všude nesmírně oblíben. O několik týdnů později jsme se dostali do krizové situace a zjistili jsme, že si Francouzi dělali marné naděje.

	Murphy byl přesvědčen, že s našimi přáteli se bude mnohem účinněji spolupracovat, přijede-li na poradu do Afriky některý vysoký důstojník z mého štábu. Setkání se přirozeně muselo uskutečnit tajně a nesmělo být odhaleno. Jinak by mé emisary určitě internovali a každého francouzského důstojníka, který byl do takové věci zapleten, by vláda ve Vichy nejspíš soudila pro vlastizradu. Okamžitě jsme se rozhodli, že i za cenu rizika je třeba na porady s generálem Mastem a ostatními vyslat skupinku mých lidí. Sám jsem pochopitelně jet nemohl, a tak jsem z mnoha dobrovolníků vybral svého zástupce generála Clarka. Doprovázel ho malý štáb důstojníků.

	Cestovali letadlem a ponorkou a všechno šlo přesně podle plánu. Nakonec však přece jen místní úřady pojaly podezření a francouzští spiklenci museli rychle prchnout. Generál Clark a jeho skupina se museli skrývat, než se jim opět povedlo se nalodit. Bylo zrovna špatné počasí, a tak se na ponorku dostali jen s velkými potížemi. Naštěstí se jen trochu vykoupali a přišli o určitý peněžitý obnos, k žádné větší škodě však nedošlo. Význam expedice spočíval v tom, že jsme nasbírali další podrobné informace. V našem plánu operací to však žádné podstatné změny nevyvolalo.

	Porada s Murphym spojencům a Američanům zvláší umožnila, třebas jen nepřímo, poznat řadu francouzských veřejných činitelů. Podrobně nám popsal povahové rysy a politické sklony hlavních generálů a úředníků, s nimiž se pravděpodobně střetneme. Zvlášť zdůraznil, že americkou vládu a lid chovají Francouzi ve velké úctě, kdežto k Angličanům se u nich vyvinul značný odpor.

	Ministerský předseda Churchill souhlasil s tím, aby se vzbudil co nejsilnější dojem, že operace provádí výlučně americká armáda, a osobně se v celé záležitosti angažoval. Jeden čas dokonce vážně uvažoval o tom, že všichni Britové, kteří se budou vylodovat v prvním sledu, by měli být oblečeni do amerických uniforem. Při debatách o politických otázkách byl téměř pokaždé ministr zahraničních věcí Eden a často též pan John Winant, náš velvyslanec ve Velké Británii po dobu války. Naše starost o tyto záležitosti je názorným dokladem staré pravdy, že politické úvahy nelze nikdy zcela odloučit od vojenských a že válka je jen pokračováním politiky násilnými prostředky. Spojenecká invaze do Afriky byla vysoce specifickým zásahem ozbrojených sil do mezinárodní politiky: prováděli jsme invazi do neutrální země, abychom si tam získali přátele. Přestože to byly závažné politické problémy, představovaly pouhý zlomek všech potíží, s nimiž jsme se dennodenně potýkali.

	Hráli jsme hazard o vysoké částky, ale ve válce se to děje napořád a samo o sobě to nikoho ani zvlášť nezneklidňuje. Jenže v mnoha směrech jsme si nebyli jisti: jak se zachovají Spanělé a nakolik zná naše plány nepřítel; kolik lodí bude vlastně k dispozici, až expedicekonečně vypluje; bude letectvo s to náležitě chránit naše konvoje, až se přiblíží k africkému pobřeží?

	Další riziko v sobě nesl plán vyslat z Británie dopravními letadly vzdušný výsadek, který by v Oránu obsadil letiště. Poměrně pomalé letouny by musely urazit víc než dvanáct set mil a letět nad oblastmi, kde je mohly napadnout nepřátelské stíhačky. O letištích v místech přistání či výsadku jsme měli jen povrchní informace. Nejeden zkušený důstojník doslova spínal ruce nad takovou „splašenou“ operací. Dále se muselo počítat s přímými a nesmírně riskantními útoky vybraných skupin proti dokům v Alžíru a Oránu, jestliže jsme chtěli zabránit sabotáži a uchovat si přístavní zařízení pro sebe.

	Celé naše vyšší velení bylo od základu nové. V létě mě staří kamarádi opětovně varovali, že spojenecká jednota, na níž jsme vybudovali svůj plán velení, je neuskutečnitelná a nemožná; že každý velitel na mém místě je předem odsouzen ke krachu a může čekat leda to, že se stane obětním beránkem, na něhož se svalí ostuda za porážku a nezdar celé operace. Citovali mi haldu příkladů, jak spojenci ztroskotali, počínaje starými Řeky, přes spojenecké sváry desítek staletí až po trpké francouzsko-britské rekriminace z roku 1940. Taková žalostná proroctví však víc než vyvážila spolupráce, kamarádství, víra a optimismus, které vůčihledně vzrůstaly ze dne na den v hlavním stanu vrchního velení operace Torch. Zabráni do společných problémů, odhazovali Britové i Američané nepozorovaně skořápky nedůvěry a podezírání.

	Počátkem podzimu byl admirál Ramsay britským výborem náčelníků štábů zproštěn funkce velitele námořních expedičních sil a na jeho místo byl jmenován admirál sir Andrew B. Cunningham, s nímž jsem se tehdy poprvé poznal. Byl to admirál nelsonovského typu. Podle něho lodi vyplouvaly na moře proto, aby nepřítele objevily a zničily. Vždy uvažoval o útoku, nikdy o obraně. Byl statný, otužilý, smělý, inteligentní a přímočarý. Přes jeho tvrdost jej až pozoruhodně milovali všichni vojáci i důstojníci britského námořnictva a do značné míry i ostatních druhů ozbrojených sil, britských i amerických. Byl to pravý mořský vlk. Nikdy nezapomenu, co mi odpověděl, když jsem ho na podzim roku 1943 požádal, aby vyslal britské bitevní lodstvo s divizí vojáků na palubě do přístavu Tarent, o němž jsme věděli, že je nebezpečně zaminován.

	Řekl: „Pane, flotila Jeho veličenstva je vám plně k dispozici.“

	Své plány jsme museli koordinovat nejen s britským, ale i s naším námořnictvem. Nebylo to vůbec jednoduché a vyžádalo si to spoustu porad. Na pomoc při plánování nám admirál King přidělil dva schopné námořní důstojníky a hlavní americký plánovač brigádní generál Alfred M. Gruenther je uvítal výrokem, že existuje na tisíc problémů, které může námořnictvo pomoci řešit. Jejich odpověď zněla: „Nás sem poslali jenom poslouchat!“ Kdybych byl tehdy mohl promluvit s admirálem Kingem osobně, bylo by všechno proběhlo hladce. Za daných okolností nám však nezbylo než takové zádrhely pečlivě a trpělivě rozmotávat.

	Námořnictvo nám koneckonců mohlo klidně připomenout, že po něm vlastně žádáme jednu z největších válečných námořních výprav všech dob – nejmíň 110 lodí pro přepravu vojska a materiálu a 200 bojových lodí. Uvědomovali si, že je třeba mít se na pozoru před německým lodstvem, které toho času mohlo mít nejméně jednu letadlovou loď a možná i dvě. Některým americkým důstojníkům se do operace moc nechtělo. Zřejmě se domnívali, že je to britský plán, do něhož se Amerika nechala zatáhnout. Osobně jsem na poradách během této plánovací fáze znovu a znovu opakoval, že Torch je rozkaz vrchního velitele, prezidenta Spojených států, a ministerského předsedy a že mi tento rozkaz ukládá proniknout do západní a severní Afriky, af pod ochranou válečných lodí nebo i bez ní.

	Útoky německých ponorek na britské konvoje ve Středozemním moři nám tehdy nevěstily nic dobrého. Jeden silně chráněný konvoj čtrnácti nákladních lodí se pokoušel dopravit zásoby na Maltu. Nakonec tam doplul, ale z lodí zůstaly na hladině jen tři. Jednu potopili Němci ještě v dokách. Letadlovou loď Eagle, určenou pro operaci Torch, torpédovali a poslali ke dnu. Takové zvěsti nám ze štábu námořnictva chodily každou chvíli, a to znamenalo pokaždé měnit plány.

	Uprostřed září jsem v hlášení generálu Marshallovi rozebral naše šance na invazi. Bylo to asi sedm týdnů předtím, než k ní opravdu došlo: „Přibližné a neoficiální podrobnosti o chystané letecké podpoře z britských letadlových lodí jsou: V krycí síle na východ od Gibraltaru jedna letadlová loď s dvaceti stíhacími a dvaceti torpédonosnými letouny; v Alžíru k přímé podpoře šedesát šest stíhacích a osmnáct torpédonosných letounů. Navíc bude snad k dispozici jedna stará letadlová loď s třinácti letouny.

	Níže uvádím konkrétní faktory, které přímo ovlivňují stupeň rizika spojeného s operací:

	a) Dostatek letecké podpory z letadlových lodi v počátečních stadiích.

	Operační stav francouzského letectva v Africe je asi 500 letounů. Bombardovací ani stíhací letouny nejsou nejmodernějšího typu, avšak stíhačky jsou proti palubním letounům letadlových lodí výkonnější. Postaví-li se tedy Francouzi počátečnímu vylodění odhodlaně a jednotně na odpor, zejména tím, že hlavní síly letectva soustředí proti některému z hlavních přístavů, jsou s to vylodění v onom místě zkomplikovat, ne-li vůbec zmařit. Celková síla palubních stíhaček bude patrně okolo 166 letounů pro přímou podporu výsadků (přitom se počítá se 100 amerických stíhacích letounů na Rangeru a pomocném plavidle). Jen asi dvacet až třicet jich bude součástí námořních podpůrných sil směrem na východ. Tyto stíhačky budou v obvyklé nevýhodě jako každý letoun se základnou na letadlové lodi při operaci proti letadlům se základnou na souši.

	Výkonnost Gibraltaru jako startovací základny pro stíhací letouny, které se budou používat po zajištění přistávacích ploch.

	Gibraltar je jediný přístav, který mají spojenci v oné oblasti k dispozici. Proto bude rychlý přesun stíhacích letounů na dobytá letiště hlavně záviset na tom, budeme-li schopni umístit jich dostatečný počet v Gibraltaru pro okamžité použití a zajistit plynulý přísun nejméně třiceti letounů denně. Zranitelnost Gibraltaru je nabíledni, zejména ze španělské strany. Vystoupí-li Španělé proti nám hned po zahájení výsadkové operace nepřátelsky, nebude po určitou dobu prakticky možné zajistit pro použití v severní Africe ani jeden stíhací letoun se základnou na souši.

	Dalším kritickým faktorem ovlivňujícím letectvo budou povětrnostní podmínky.

	Na obsazená letiště v severní Africe se přepraví americké letecké jednotky rozmístěné toho času ve Velké Británii až na skupiny vyzbrojené spitfiry. Ty se musí přepravovat na lodích a pak sestavit v Gibraltaru nebo na dobytých letištích. Spatné povětrnostní podmínky by natolik oslabily předpokládanou leteckou podporu v počátečních fázích operace, že by tím její úspěch mohl být ještě více ohrožen.

	Jaký odpor lze očekávat od francouzské armády.

	V prostoru je toho času čtrnáct dosti chabě vybavených francouzských divizí, pravděpodobně jsou však dosti dobře vycvičené a mají schopné velení. Postaví-li se tato armáda jednotně proti invazi a my budeme jen pomalu soustřeďovat spojenecké síly v obou hlavních přístavech, může zdržet, popřípadě i znemožnit operace natolik, že se nám nepodaří dosáhnout cíle expedice, tj., že nezískáme kontrolu nad severním pobřežím Afriky do té doby, než ji země Osy vydatně posílí.

	Postoj španělské armády.

	Zatím sice nejsou žádné náznaky, že by Španělé právě v důsledku této konkrétní operace vstoupili do války, ale musí počítat i s touto eventualitou, zejména provede-li Německo manévr k obsazení Španělska. V každém případě by vstup Španělska do války pro nás znamenal ztrátu Gibraltaru jako letiště a znemožnil by nám používat Gibraltarský průliv do té doby, než bychom podnikli účinnou akci. Vzhledem k stávajícím zdrojům není pravděpodobné, že by spojenci byli schopni takovou účinnou akci uskutečnit.

	Je možné, že německé letectvo rozmístěné toho času v západní Evropě rychle vtrhne do Španělska a bude operovat proti našim komunikacím.

	Pro Němce by to nebyla snadná záležitost, pokud by neměli plný souhlas a podporu Španělska. Na španělských letištích není dostatek benzinu, pum ani mazadel a přepravit do země pozemní a servisní personál a potřebné zásoby by si vyžádalo značný čas. Na druhé straně jsou fakta, která takovouto akci ze strany nepřítele připouštějí: Předně má už Německo prvotřídní letiště na Sicílii, odkud mohou jejich dálkové letouny operovat. Nepotřebuje si proto s námahou zajišťovat nové letecké základny. Dále je pro Německo vždy výhodné obsadit Iberský poloostrov početnými jednotkami. Německo však zatím, ani v nových podmínkách, kdy podstatná část britského námořnictva operuje ve Středozemním moři, nepodniklo ani náznak takovéto akce. Tato okolnost alespoň částečně svědčí o tom, že nepřítel nepovažuje obsazení Španělska za snadnou operaci.

	g) Další faktory, které musíme zvážit, než dojdeme ke konečnému závěru, jsou zkušenosti nedávné plavby konvoje na Maltu a okolnost, že v posledních deseti dnech utrpělo spojenecké locfstvo ztráty. Konvoj směřující na Maltu byl jižně od Sardinie napaden ze vzduchu a ze západu jej ohrozily ponorky.

	Na základě shora uvedených faktů jsme dospěli k názoru, že chystaná operace má víc než přijatelnou naději na úspěch, pokud Španělsko zachová neutralitu a pokud francouzské ozbrojené síly budou klást jen symbolický odpor, nebo budou natolik rozpolcený vnitřním rozkolem nebo spojeneckým politickým manévrováním, že odpor bude zanedbatelný. Soudíme, že Španělsko neutrální zůstane, alespoň v počátečních fázích operace, pokud uchováme naše záměry v hluboké tajnosti. Jednalo tak už v minulosti, když průlivem pluly veliké konvoje. Na druhé straně předpokládáme, že u jisté části francouzských vojsk narazíme na silný odpor. Domníváme se, že nejpříznivěji nám budou nakloněni v oblasti kolem Alžíru a že na odpor narazíme nejspíš mezi Oraném a Casablankou a u Tunisu.

	Domníváme se, že šance na provedení počátečních výsadků jsou více než vyrovnané, avšak šance na celkový zdar operace, včetně dobytí Tunisu, než bude Němci posílen, jsou značně pod padesát procent. Vycházíme přitom ze skutečnosti, že budou velké potíže s vybudováním letectva se základnami na pevnině, že přístavy mají malou kapacitu a pozemní síly bude možno budovat jen pomalým tempem, že dlouhé komunikace mezi Casablankou a Oraném jsou v žalostném stavu a konečně že nevíme, jak se zachovají Francouzi.

	Další eventuality, jež by mohly změnit postoj Španělů, zvýšit potíže s přepravou válečných a nákladních lodí a zpomalit přísun našich posil, je těžko předem odhadnout. Sebemenší náznak nezdaru v tomto stadiu a opožděný příjezd posil by mohl být pro Němce důvodem pro vpád do Španělska, a případný vstup Španělska do války by měl ty nejvážnější důsledky.

	Tak to šlo dál týden co týden. I když zásadní body našeho operačního plánu vykrystalizovaly celkem brzy, každý den – do poslední chvíle před vyplutím – přinášel nějakou menší úpravu.

	Zároveň s plánováním probíhala isnpekce výcviku a fyzické přípravy. Náš konečný a nejnáročnější nácvik výsadkových operací se uskutečnil v západním Skotsku. Počasí bylo příšerné. Přihlíželi jsme se skupinou štábních důstojníků a to, jak málo dovedně si vedly zejména posádky lodí a člunů, nás nijak nepotěšilo. Útvary však byly seskupeny na poslední chvíli, abychom co nejméně narušili plány spojeneckého lodstva, a tak jsme doufali a věřili, že závažné nedostatky z nácviku se při skutečných operacích nebudou opakovat. A tak tomu také nakonec bylo.

	Právě na této služební cestě mně jedna informace připomněla tradiční americkou lhostejnost v době míru. Velitel jedné operační jednotky mi oznámil, že právě obdrželi konečnou zásilku bazuk, nejlepších zbraní pěšáka proti tankům. Jeho jednotka se měla nalodit hned příští den, a tak si vůbec nevěděl rady, jak naučit mužstvo tuto skvělou zbraň používat. Navíc dodal, že sám o ní ví jenom z doslechu.

	V Londýně se už nic dalšího dělat nedalo. Ulevilo se mi, když jsem konečně zamkl psací stůl. Abychom vysvětlili moji nepřítomnost, rozšířili jsme všude zprávu, že jedu na návštěvu do Washingtonu. Této kamufláže se účastnil i sám prezident. Ve skutečnosti jsme odletěli 5. listopadu 1942 v pěti létajících pevnostech do Gibraltaru. V Gibraltaru nás uvítal guvernér generálporučík sir F. N. Mason MacFarlane a nabídl nám skvělé pohostinství ve Vládním domě (Government House). Pro několik menších nedopatření nebyl do Londýna ohlášen přílet letounu, jímž jsem cestoval, a to ani několik hodin poté, co došlo hlášení, že všechny ostatní letouny naší skupiny bezpečně přistály. Mezi osazenstvem štábu, který většinou ještě zůstal v Anglii, to vyvolalo jisté zděšení, my sami jsme to však vůbec netušili. Jeden letoun, který nemohl odstartovat zároveň s námi, následujícího dne napadly dva Junkersy JU 88. Jeden muž byl raněn, ale střelci létající pevnosti útočníky nakonec zahnali.

	Odebral jsem se do tunelů v pevnosti, kde jsme měli kanceláře. Tam jsem se také setkal s admirálem Cunninghamem, který přijel z Londýna rychlým křižníkem. Společně jsme prohlíželi hlášení o povětrnostní situaci a o operaci, kontrolovali a překontrolovávali, co už bylo vykonáno, a rozebírali všechno, co jsme zatím vylíčili v této knize.

	 

	 

	 

	 

	 

	KAPITOLA ŠESTÁ

	 

	INVAZE DO AFRIKY

	 

	V Gibraltaru byl náš hlavní stan zřízen snad v nejchmurnějším prostředí, v jakém jsme kdy působili za celou dobu války. Prostory pro kanceláře byly jedině v podzemních kasematech pod skálou, kde byla umístěna signální zařízení pro spojení s veliteli našich tří výsadkových skupin. Věčnou tmu tunelů tu a tam zčásti rozrazilo světlo slabých žárovek. Vlhký, studený vzduch v dlouhatánských chodbách byl ztěžklý puchem tlení a nijak zřetelně nereagoval na usilovný klapot elektrických ventilátorů. Klenutými stropy stále odkapávaly kapky povrchové vody a ponuře odtikávaly sekundy nekonečného, až skoro nesnesitelného čekání, které nastává mezi dohotovením plánu a okamžikem, kdy se akce nakonec zahájí.

	Jiného místa se použít nedalo. V listopadu 1942 měly spojenecké národy pouze gibraltarskou pevnost, jinak ani jediný kousek místa v celé západní Evropě ani ve Středomoří, zhola nic západně od Malty. A tak invazi do severozápadní Afriky nakonec vlastně umožnil britský Gibraltar. Nebýt jeho, nebyli bychom schopni životně důležitou vzdušnou ochranu na severoafrických letištích vůbec vybudovat. V počátečních fázích invaze muselo tamní malé letiště nezbytně sloužit jako operační letiště i k mezipřistání pro letadla při přeletu z Anglie na africkou pevninu. Už pár týdnů před dnem D bylo stíhacími letouny doslova přecpáno. Každý čtvereční centimetr zabral bud spitfire nebo benzinová nádrž. To vše bylo vystaveno nepřátelským průzkumným letounům a o nějakou kamufláž nebylo ani možné se pokoušet. A co horšího, samotné letiště leželo přímo na hranici, od španělského území je odděloval jen plot s ostnatým drátem. Politicky se Španělsko klonilo k zemím Osy a zcela bez zábran se o plot s ostnatým drátem opírali nepřátelští agenti v libovolném počtu. Každým okamžikem jsme proto čekali vážný útok nepřátelských bombardérů. Den za dnem plynul a útok nepřicházel a my chodili spát užaslí, ba přímo zmatení.

	Jediným vysvětlením bylo, že nám dobře fungují opatření pro oklamání nepřítele. Věděli jsme, že dlouho předtím, než budeme schopni zaútočit, bude Němcům zvýšená činnost v Gibraltaru nápadná. Snad se nepřítel bude domnívat, že chystáme další, neobvykle náročný pokus dopravit posily na Maltu, která tehdy už byla celé měsíce v příšerné tísni.

	Navzdory možnosti nepřátelského útoku i navzdory možným ztrátám a tisíci dalším maličkostem, na kterých mohl ztroskotat mohutný podnik, který jsme zrovna rozjížděli, panovala uvnitř samotného hlavního stanu jakási povznesená nálada. Vojáky, námořníky a letce tam shromážděné povzbuzoval pocit rozjařenosti, jaký nutně nastává, když člověk najednou nechá měsíce úporných příprav a znervózňující nečinnosti za sebou a pln očekávání obrací pozornost k realizaci smělého záměru.

	Pravda, panovalo i jisté napětí. Pociťovali jsme ho v každé malé sluji, která sloužila za kancelář. Bylo to přirozené. Vždyť za několik hodin se spojenci dovědí o tom, jak se rozbíhá první společná útočná akce v této válce. S výjimkou tažení, při nichž se postup a ústup neustále střídaly a která se odehrávala v Západní poušti plné dva roky, a kromě bitvy u Guadalcanalu, nikde na světě se zatím spojenci na pevnině nezmohli na nic víc než na pouhou obranu. A i ta měla tragický přídech porážek, jejichž smutnou upomínkou byly Dunkerque, Bataan, Hongkong, Singapur, Surabaja a Tobruk.

	Zatímco my jsme celé hodiny nervózně přecházeli mezi gibraltarskými slujemi, pluly stovky spojeneckých lodí v rychlých i pomalých konvojích severním Atlantikem k společnému bodu na pobřeží severozápadní Afriky. Aby mohly zaútočit na Alžír a Oran, musely tyto lodě většinou proplout úzkým Gibraltarským průlivem lemovaným děly, která mohla každým okamžikem zahřmět ve prospěch nacistů. Jiné lodě z Ameriky mířily rovnou na Casablanku a přístavní města severně a jižně od ní.

	Oceán, zamořený nacistickými ponorkami, brázdily tři hlavní expedice. U Gibraltaru musela většina jednotlivých konvojů vplout do oblasti, kde je ohrožovaly nepřátelské bombardéry. Naše vojska byla pro tento složitý typ výsadkové operace jen narychlo vycvičena a většinou se skutečného boje dosud nezúčastnila. Nebylo dost lodí, a tak jsme s sebou ani nemohli vézt všechny ozbrojené síly a výzbroj, jež byly k zajištění úspěchu nutné. Samozřejmě že nás to znepokojovalo.

	Už samotný náš let do Gibraltaru byl riskantní. Byl to vlastně třetí pokus, dva dřívější zmařily špatné povětrnostní podmínky. Než jsme z Anglie odstartovali, důstojník velící šesti létajícím pevnostem, které měly naši skupinu přepravit do Gibraltaru, záměrně vložil rozhodnutí do mých rukou. Předtím mi jako odborník radil, ať raději neletíme. V takové situaci jsem se v mém životě octl poprvé a jedinkrát, normálně totiž je rozhodnutí leteckého velitele konečné. Pro naše veliké dobrodružství to zrovna nebylo šťastné znamení, ale my se tam museli dostat za každou cenu. Průměrně jsme letěli v necelých padesáti metrech. Když se konečně z mlhy vynořila veliká gibraltarská skála, tehdy můj pilot poznamenal: „Poprvé v životě jsem po dlouhém letu musel k přistání nabrat výšku!“

	I přes nucenou nečinnost jsme se v Gibraltaru nenudili. Už tehdy jsme plánovali akce po úspěšném vylodění i to, že hlavní stan brzy přeneseme do Alžíru. Bylo dost problémů budoucnosti, které mohly poutat náš zájem. Řešení všech však záviselo na zdaru prvního útoku. A tak se naše myšlenky i debaty neodbytně stále vracely k jedné a téže bezprostřední věci.

	Tři dny jsme museli čekat. Konečně za noci vpluly do průlivu vedoucí lodě a my stáli na tmavých mysech a sledovali, jak nás míjejí. A pořád ještě žádné hlášení o leteckém či ponorkovém útoku! Začali jsme doufat, že nepřítel opět uplatní taktiku z minulých útoků na konvoje směřující na Maltu a letecké, ponorkové a pozemní síly soustředí na východ od Sicílie, kde chce ničivě zaútočit, jakmile lodi vplují do úzkého průlivu mezi ostrovem a africkou pevninou.

	Při původním plánování mě mimo jiné právě možnost, že v Casablance narazíme na nepřijatelné podmínky, odradila od toho, abych zrovna do této operace nasadil naše největší kontingenty. Nebezpečí, že od Casablanky budeme muset v poslední chvíli upustit, trvalo. Pak nám zbývaly jen dvě alternativy.

	Stačilo nařídit velikému konvoji, aby vylodění oddálil, kroužil v přilehlých vodách a vyčkal příznivého okamžiku. Tento plán však měl hned několik nevýhod. Při útoku ze západu by se zcela promarnil moment překvapení. Lodi by zůstaly vystaveny útokům nepřátelských ponorek, jimiž se Biskajský záliv a moře jižně od něho jen hemžily. Dojem ohromného úderu, jenž by vznikl ze současného útoku na všechny tři přístavy, by se do značné míry oslabil. A konečně lodi nemají neomezené množství pohonných hmot.

	Druhou alternativou bylo přivést celý západní konvoj do Středozemního moře, kde by se shlukl kolem již tak přeplněného gibraltarského přístavu. Tam by ušetřil palivo a byl by připraven k návratu do Casablanky a k vylodění podle původního plánu, anebo by se vojska mohla připojit k útoku v Oránu a pak po železnici proniknout zpět k severozápadnímu pobřeží. Jedna ani druhá alternativa nebyly atraktivní. Obě vyžadovaly revizi a úpravu již prováděných plánů. Zákon pravděpodobnosti však naznačoval, že jednu z nich musíme nakonec přijmout.

	Zrovna odpoledne před útokem byly povětrnostní zprávy z jedné z našich ponorek značně pochmurné, a tak jsem zkusmo rozhodl odchýlit expedici do Gibraltaru, pokud se podmínky nezlepší. Všechny naše plány se tím sice vážně narušily, ale i to bylo zjevně lepší než plavit se bez cíle po oceánu a vyhýbat se ponorkám.

	V životě jsem nepocítil větší úlevu, než když druhý den ráno přišla kusá zpráva, že podmínky na pobřeží nejsou nejhorší a vylodění v Casablance pokračuje podle plánu. Tehdy jsem pronesl modlitbu díkůvzdání; má největší obava se rozptýlila.

	Nečekané potíže vznikly v rádiovém spojení. V počátečních stadiích operace jsme museli udržovat spojený s několika expedicemi najednou a spoléhat přitom výhradně na rádio. Člověka proto div neobešla hrůza, když zjistil, že naše rádiové přístroje pořád fungují mizerně a někdy vůbec ne. Potíže se sváděly hlavně na to, že kanály na našich štábních lodích a spojové středisko v Gibraltaru jsou přetíženy. Ale ať už byly důvody jakékoli, urychlilo to mé rozhodnutí přenést velitelství co nejdříve na pevninu.

	Hned první bojové hlášení přineslo zklamání. Americká loď Thomas Stone, plující v konvoji směrem na Alžír s posíleným praporem amerických vojáků, byla 7. listopadu torpédována pouhých sto padesát mil od cíle. Podrobnosti nedošly, ale předpokládaly se značné ztráty na životech. Dosud nám sice štěstí úžasně přálo, jenže to naše obavy o vojáky na její palubě nijak nezmenšovalo. Do večera jsme nedostali žádné další zprávy o jejich osudu, ale později jsme se dověděli, že pokud šlo o čest amerických zbraní, všechno nakonec dopadlo šťastně. Ztráty byly malé a loď nebyla nijak těžce poškozena. Nebylo nebezpečí, že se potopí. Důstojníci a vojáci nechtěli však v klidu čekat, až bude loď odtažena do vhodného přístavu. Uvítali proto velitelovo rozhodnutí nastoupit do člunů a pokusit se včas dostihnout určené výsadkové pobřeží. Během dopoledne se však zvedlo silné vlnobití a jejich chrabrý záměr překazilo. Musely je vzít na palubu torpédoborce a další doprovodné lodě. Nakonec však výsadek přece jen provedli – s dvacetihodinovým zpožděním proti plánu, což naštěstí naše záměry nijak vážně nepoškodilo.

	Ještě téhož odpoledne, dne 7. listopadu, jsem zažil snad nejtrapnější rozhovor za celou dobu války.

	V Londýně i ve Washingtonu byli naprosto přesvědčeni, že generál Giraud, který byl ve Francii prakticky vězněn, může převést Francouze v severní Africe do spojeneckého tábora. Proto jsme zahájili v říjnu prostřednictvím Murphyho jednání, abychom generála vysvobodili. Naši francouzští přátelé spolu s Murphym, který se z Londýna vrátil do Afriky, promyslili a vypracovali plán. Generála Girauda jsme průběžně informovali prostřednictvím spolehlivých spojek, a tak se i přes veškerou bdělost Němců i vichistických úřadů nakonec na pobřeží dostal. Tam nastoupil za temné noci do malého člunu, který ho dopravil na naši ponorku, kotvící kousek od pobřeží. Britské ponorce při této plavbě velel kapitán amerického námořnictva Jerauld Wright. S velkými potížemi navázali s generálem Giraudem kontakt a vypluli na moře. Na dalším smluveném místě se ponorka setkala s jedním z našich létajících člunů a odpoledne 7. listopadu generál pouze s třemi osobními pobočníky a štábními důstojníky přiletěl ke mně na velitelství. Tato stručně vylíčená epizoda byla vlastně úchvatným příběhem neobyčejné odvahy a odhodlání.

	I v civilním oděvu vypadal generál Giraud jako opravdový voják. Byl hodně přes šest stop vysoký, vzpřímený, téměř prkenný, v řeči a způsobech úsečný. Byl to chrabrý, i když unavený muž, a jeho zážitky z války i dlouhé věznění a dramatický útěk nijak nezkrotily jeho bojovného ducha.

	Velmi brzy se ukázalo, že Giraud odešel z Francie s hluboce mylným dojmem, že má okamžitě převzít velení celé spojenecké expedice. Sotva sešel do mé kobky, hned se mi pro tuto funkci nabídl. Jeho služby v takové úloze jsem ovšem nemohl přijmout. Šlo mi o to, aby se, jen co budeme s to zaručit jeho bezpečnost, odebral do Afriky a tam převzal velení nad francouzskými vojsky, která se kolem něho dobrovolně seskupí. Především jsme ho chtěli mít na své straně, protože nás kdesi v hloubi duše strašila vidina, že se zapleteme do dlouhého a vážného boje s Francouzi, nejen k naší lítosti a škodě, ale na úkor celého našeho tažení proti nacistům.

	Generál Giraud byl neoblomný; věřil, že jde o jeho vlastní čest a čest samotné Francie a že za žádných okolností nemůže přijmout v tomto tažení nižší místo než funkci svrchovaného velitele. To bylo zjevně nemožné. Jmenování spojeneckého vrchního velitele je složitý proces a vyžaduje koordinovanou dohodu předních vojenských a politických činitelů odpovědných vlád. Jinak by žádný nižší velitel nemohl od generála Girauda zákonně přijmout jakýkoli rozkaz. Navíc nebyl tehdy ve spojeneckém velení jediný Francouz; naopak právě Francouzi byli potenciálními nepřáteli.

	Toto všechno jsem generálovi pracně vyložil. Byl otřesen, zklamán a po mnohahodinové poradě se cítil povinován odmítnout jakoukoli účast na celé záležitosti. Prohlásil: „Generál Giraud nemůže na tomto velitelství přijmout žádné podřízené postavení. Jeho spoluobčané by to nepochopili a potřísnilo by to jeho vojenskou čest.“ Člověku ho bylo líto, protože celou rodinu nechal ve Francii jako rukojmí pro zuřící Němce a k tomu, aby se k nám přidal, podstoupil velké osobní riziko.

	Mými politickými poradci byl tehdy H. Freeman Matthews z amerického ministerstva zahraničí aWilliam H. B. Mack z britského. Vývoj událostí je natolik znepokojil, že mi radili, abych generála Girauda jmenoval nominálním velitelem a skutečnou moc řídit operace si ponechal. Rozdíl mezi tím, bude-li veřejnost spojovat operaci s Giraudovým jménem či nikoli, se podle nich rovnal rozdílu mezi úspěchem a pohromou. S takovou lstí jsem nesouhlasil a trval jsem na svém rozhodnutí; nespokojí-li se generál Giraud s tím, že převezme velení nad těmi francouzskými vojsky, která v boji přejdou na naši stranu, budeme v tažení pokračovat přesně tak, jako bychom se s ním nikdy nesetkali ani nejednali. Rozhovor s generálem Giraudem trval s přestávkami až do časných ranních hodin. Sám jsem sice generálově francouzštině dost dobře rozuměl, ale abych vyloučil možnost sebemenšího nedorozumění, nechal jsem si raději tlumočit. Když už jsme zdatnější tlumočníky vyčerpali, nabídl se generál Clark. Francouzštinu neovládal ani zdaleka plynně, ale šlo nám to celkem dobře. Zčásti také proto, že asi po hodině rozhovoru jsme oba jen znovu a znovu opakovali tytéž argumenty. Než konečně generál Giraud odešel spát, nedal na sobě vůbec znát, že by od svých původních požadavků sebeméně ustoupil. Když nám dával dobrou noc, prohlásil: „Giraud bude v této záležitosti divákem.“ Nicméně souhlasil, že se se mnou sejde druhý den ráno v sídle guvernéra. Politikové na velitelství dělali tu noc kyselé obličeje.

	Ještě za tepla jsem odeslal Spojenému výboru náčelníků štábů podrobné hlášení o schůzce a kvitoval jsem s povděkem, když mi promptně sdělili, že můj postoj plně podporují. Konec této depeše byl nezřetelný, ale něco jsme z něho vyrozuměli. „Jen litujeme, že jste tomu musel věnovat tolik času zrovna v době…“ Ještě dobře, že jsem tehdy nevěděl, kolik času mi v následujících týdnech zaberou popuzující a ubíjející porady o severoafrických politických záležitostech!

	Naštěstí generál Giraud svůj postoj změnil a na schůzce druhý den ráno se rozhodl zúčastnit se akce podle našich představ. Slíbil jsem mu, že podari-li se mu získat podporu Francouzů, budu s ním jednat jako s administrátorem příslušné oblasti do té doby, než civilní úřady zjistí skutečnou vůli obyvatelstva.

	Další rozhovory s generálem Giraudem ukázaly, že se radikálně rozcházíme v představách o tom, co by se v tu chvíli mělo ze strategického hlediska podniknout. Generál chtěl okamžitě zaútočit na jižní Francii a severní Afriku nechat být. Vyložil jsem mu, že zrovna teď se naše vojska vylodují na vybraných místech pobřeží: že pro takovou operaci, jakou navrhuje on, nelze vůbec zajistit leteckou podporu a že spojenci nemají zatím dost lodí, aby mohli pro invazi do jižní Francie vybudovat a seskupit tak silná vojska, která by odolala soustředěným silám, jež by Němci proti nim určitě zmobilizovali. Konečně jsem vysvětlil, že právě zahájená operace je založena na tak složitých a do detailu propracovaných plánech, že navrhovaná změna je naprosto nemožná.

	Nechápal, že severní Afriku potřebujeme jako základnu – že se tam nejdříve musíme pevně a v dostatečné síle usadit a teprve potom budeme schopni úspěšně se vylodit v jižních končinách Evropy.

	Vůbec si neuvědomoval, co dovedou napáchat útoky letectva startujícího z pozemních základen na nechráněná oceánská plavidla. Asi nikdy zcela nezhodnotil, jakou ranou pro nás byla ztráta dvou znamenitých britských lodí Prince of Wales a Repulse v jihozápadním Pacifiku, které jsme neprozřetelně vystavili útokům letectva ze základen na pevnině.

	Kromě toho věřil, že pouhé rozhodnutí umožní spojencům během dvou tří týdnů vrhnout do jižní Francie půl milionu vojáků. Nedokázal pochopit, že stávající operace napjala naše zdroje až na hranici únosnosti a vzhledem k nedostatku sil musíme své počáteční strategické cíle pečlivě zvažovat.

	noci a v časných ranních hodinách 8. listopadu začala přicházet operační hlášení, jejichž tón byl povzbudivý. Podle očekávání nenarazily výsadky v Alžíru na žádný vážnější odpor a území se podařilo rychle obsadit. Zasloužil se o to hlavně svou úspěšnou činností Murphy, jemuž šel na ruku generál francouzské armády Mast a také generál Alphonse Pierre Juin, jehož vřelé sympatie byly kryté pláštíkem oficiálního antagonismu.

	Neustále nás však poháněla myšlenka, že je třeba spěchat a rychle postoupit dál do Tuniska. V noci dne osmého listopadu jsem tužkou načrtl záznam, který mám dodnes: „Ve východním sektoru jsme zpomalili postup. Přitom bychom měli okamžitě pronikat směrem na Bóne a Bizertu.“

	Oránu jsme se vylodili, ale francouzské oddíly, zejména námořní, kladly rozhořčený odpor. Následoval tvrdý boj a americká 1. divize, která pak v dalších fázích urazila takovou dlouhou bojovou cestu, prodělala tehdy křest ohněm. Ač nedostatečně vycvičena, postoupila za podpory částí 1. obrněné brigády, a dne 9. listopadu jsme věděli, že vítězství je za dveřmi. Desátého pak veškerý boj v Oránu ustal. Generálové Fredendall a Terry de la M. Allen se zdárně zhostili svého prvního bojového úkolu.

	Věděli jsme, že na západním pobřeží byl útok zahájen, ale o tom, jak pokračuje, zprávy nedošly. Ve skutečnosti se na některých místech, jmenovitě v Port Lyautey, strhly prudké boje. Zrádné moře nám sice dopřálo zrovna ten jeden klidný den v měsíci, který jsme k úspěšnému výsadku potřebovali, ale bezvětří trvalo jen krátce a později se posily vylodovaly už jen velmi těžce. Všemožně jsem se snažil navázat spojení s veliteli na západě – s kontradmirálem H. K. Hewittem z námořnictva a generálem Pattonem od pozemního vojska. Rádio opět selhalo, zachytili jsme jen nesrozumitelné signály. Pak jsme k navázání spojení vyslali do Casablanky lehké bombardéry, ale francouzští stíhači jich několik sestřelili a ukázali nám, že naše snaha je marná. V zoufalství jsem se dotázal admirála Cunninghama, má-li v přístavu nějakou rychlou loď. Naštěstí jedna z nejrychlejších se zrovna chystala dovézt na Maltu životně důležité zásoby a admirál mi ji bez váhání půjčil do doby, než se západní operační skupinou navážeme spojení. Velitelem skupiny štábních důstojníků jsem určil amerického kontradmirála Bernharda H. Bieriho. Za hodinu byli na moři.

	Dopoledne 9. listopadu odletěli generál Clark a generál Giraud do Alžíru, aby se nějak dohodli s nejvyššími francouzskými vládními místy. Nakonec jejich mise učinila přítrž bojům a zajistila nám francouzskou pomoc v plánovaných operacích proti Němcům.

	To, jak chladně Francouzi v Africe přijali generála Girauda, zmrazilo naše naděje. Naprosto ho ignorovali. V rozhlasovém projevu sice oznámil, že se ujímá správy nad Francouzskou severní Afrikou, a vydal rozkaz francouzským ozbrojeným silám zastavit boj proti spojencům, ale jeho slova zůstala bez odezvy. Osobně jsem pochyboval, že ho dost lidí vůbec slyšelo. Rádiové spojení s Alžírem bylo velmi obtížné, ale přece jen k nám proniklo hlášení, jež potvrdilo dřívější zprávy: V Alžíru je admirál Darlan!

	Okamžitě jsme vyloučili možnost, že by Darlan předem znal naše zámysly anebo že by nám chtěl v našem úsilí pomáhat. Zkušenosti z Oránu a Alžíru nás přesvědčily, že invaze každého vojáka i civilistu v severní Africe naprosto překvapila – až na hrstku těch, kteří byli do věci zasvěceni. A i oni se skutečné datum útoku dozvěděli až v posledním okamžiku. Nebylo pochyb, že Darlanova přítomnost je čistě náhodná, že ho do Afriky přivádí vážné onemocnění jeho milovaného syna.

	V osobě Darlana jsme měli vrchního velitele bojujících francouzských vojsk. Klidně jsme ho mohli vsadit do vězení. Ale Darlan měl moc nad rozsáhlým francouzským lodstvem, kotvícím toho času v Toulonu a Dakaru, a tak jsme doufali, že jednou ranou snížíme potenciální námořní hrozbu a zároveň získáme vítanou posilu pro naše hladinová plavidla. Těsně před mým odjezdem z Anglie Churchill přede mnou zaníceně prohlásil: „Darlana nenávidím, ale kdybych se s ním mohl sejít, třeba celou míli se kvůli tomu budu plazit po rukou a po kolenou, jen abych přivedl jeho lodstvo do rodiny spojeneckých ozbrojených sil!“

	K tomu, abychom se pokusili využít Darlanova postavení, jsme však měli i jiné, naléhavější důvody. Při jednáních s francouzskými vojáky a úředníky generál Clark záhy narazil na tradiční požadavek Francouzů – nepodniknout nic, co nebude mít pláštík legálnosti. U vojenských činitelů to byl přímo fetiš; prohlašovali, že i červnová kapitulace z roku 1940 byla prostě jen projevem loajality vojáků, kteří uposlechli zákonných příkazů civilních nadřízených.

	Žádný z francouzských velitelů, s nimiž generál Clark vedl sáhodlouhé rozhovory, nebyl ani v nejmenším ochoten převést své vojsko ke spojencům, pokud neobdrží legální rozkaz. Všichni totiž přísahali osobní věrnost maršálu Pétainovi a jeho jméno mělo tehdy mocnější vliv na severoafrické smýšlení a jednání než cokoliv jiného. Od přísahy se žádný z těchto důstojníků nedokázal osvobodit. Nepokládal dokonce za možné zastavit palbu, pokud nedostane potřebný rozkaz od Darlana, jejich zákonného velitele, v němž každý viděl přímého a osobního zástupce maršála Pétaina.

	Tehdy a ještě dlouho potom se s vámi žádný Francouz, ať civilista nebo voják, prostě nebavil, pokud jste předem neuznal absolutní autoritu maršála Pétaina. V každé domácnosti visela jeho podobizna na viditelném místě.

	ve veřejných budovách i s jeho výroky a výňatky z projevů. Všechno bylo přijatelné jen tehdy, jestli si to přeje maršál.

	Generál Clark poslal depeši, že bez Darlana žádné smíření není možné, a tento názor sdílel i generál Giraud, který se tehdy skrýval v Alžíru. Clark mě průběžně podle možností informoval o vývoji událostí, ale v úsilí přemluvit Francouze, aby ustali v boji proti našim vojskům, zřejmě narážel na velké potíže. Měl jsem těchto problémů plnou hlavu, když mi můj náčelník štábu, který se dočasně zdržoval v Londýně, hlásil, že vzhledem k počátečním úspěchům a zřejmě jistému zdaru operace Torch obdržel z vysokých míst pokyn, abychom omezili plánované soustředění sil pro operaci Torch a přistoupili k řešení dalších strategických úkolů. Do konce války jsem si na tuto tendenci týlu přeceňovat počáteční úspěch a zapomínat na budoucí potíže zvykl. Tenkrát mě však zpráva podráždila natolik, že jsem na ni okamžitě reagoval. Ze své odpovědi vyjímám:

	„Rozhodně jsem proti snížení bojových sil pro operaci Torch. Situace ještě nevykrystalizovala. Naopak v Tunisku to vypadá zle. Země není ještě docela pacifikována, problémem číslo jedna zůstávají komunikace a dva hlavní přístavy v severní Africe jsou vážně blokovány. Snažíme se o organizovanou a účinnou spolupráci s Francouzi, ale vše se utápí v labyrintu politických a osobních intrik. Bojovat a spolupracovat s plnou vervou se zřejmě nikomu nechce.

	Neměli bychom hovořit o možném snížení, nýbrž snažit se všemi prostředky urychlit seskupení sil k vyčištění severní Afriky. Naše strategické záležitosti musíme náležitě předem plánovat. Ale pro živého boha dělejme vždy jednom jednu věc! V posledních třech dnech jsme ztratili spoustu lodí a jen těžko zajišťujeme konvojům leteckou ochranu. Nebezpečí německého zásahu přes Španělsko trvá. Není to strach z přízraků ani plané volání na poplach. Pouze zdůrazňuji, vypadá-li pro nás začátek nadějně, pak je načase úsilí spíše vystupňovat než oslabit. Začali jsme pracovat na veliké akci. Ať ten dobrý začátek nezničí nepodložené domněnky.“

	Zrovna ten den, 12. listopadu, hlásil generál Clark, že v Darlanovi zjevně máme jediného Francouze, který nám může v severní Africe zajistit spolupráci obyvatelstva. Museli jsme tenhle problém řešit urychleně a na místě. Domlouvat se s Washingtonem a s Londýnem by znamenalo nevyhnutelné zdržení. Promarnili bychom spoustu času, bude to stát mnoho krve a roztrpčení a zmizí šance na přátelské ujednání, jímž by se francouzské ozbrojené síly připojily k naší expedici.

	Uvažoval jsem takto: Máme písemné rozkazy od svých nadřízených spolupracovat s každou vládou, která bude v okamžiku našeho vstupu do Afriky u moci. Navíc je to v této chvíli čistě vojenská záležitost. Stane-li se, že konečné politické důsledky budou natolik vážné, že si vyžádají obětního beránka, pak podle logiky a tradice ponese veškerou odpovědnost velitel a může být z trestu zbaven velení. Aí mě tedy zbaví funkce, ale je třeba se rychle rozhodnout. Jen tak se naprosto nezbytná jednota úsilí mezi spojenci uchová a bezprostřední vojenské požadavky splní.

	O těchto možnostech jsme diskutovali velmi střízlivě a opravdově. Stále jsme měli na paměti, že v základních rozkazech se po nás žádá vstoupit do Afriky a získat tam spojence – ne Francouze zabíjet.

	Bylo mi naprosto jasné, že každé vyjednávání s představitelem Vichy vyvolá u Britů i Američanů, kteří neznají surovou realitu války, silný odpor. Proto jsem se odhodlal omezit svůj úsudek jen na místní vojenské aspekty. 13. listopadu jsme s admirálem Cunninghamem odletěli do Alžíru. Ihned po příletu jsme měli poradu s generálem Clarkem a Murphym, s nímž jsem se od jeho londýnské návštěvy viděl poprvé. Působil tehdy v severní Africe jako americký generální konzul.

	Nejprve mi podrobně vylíčili, co se do té chvíle zběhlo. 10. prosince zaslal Darlan rozkazy všem francouzským velitelům, aby zastavili boj. Ve Vichy se Pétain od jeho činu okamžitě distancoval a prohlásil, že Darlan je propuštěn. Navíc dostali v Alžíru zprávu, že Němci vpadli do jižní Francie. Darlan prohlásil, že Němci tím porušili příměří z roku 1940 a že je tudíž ochoten s Američany plně spolupracovat. Generál Giraud byl zprvu otřesen, když zjistil, že místní Francouzi nejsou ochotni za ním jít, ale mezitím se přesvědčil, že Darlan je v celé oblasti jediný francouzský veřejný činitel, který je s to převést severní Afriku na stranu spojenců. Když Němci vtrhli do jižní Francie, vyhledal Darlana a nabídl mu spolupráci. Zatím boje u Casablanky na Darlanův rozkaz ustaly; jinde ustaly dokonce ještě dřív. Francouzští důstojníci, kteří nám otevřeně pomáhali, mezi nimi generálové Bethouart a Mast, byli dočasně v nemilosti a sami nemohli nic podniknout.

	Po zevrubném zvážení celé situace Murphy prohlásil: „Z celé věci se teď stala vojenská záležitost. Odpověd musíte dát vy.“

	V době, kdy jsme se blížili ke konečnému rozhodnutí, ustoupil zcela stranou, jenom chvílemi dělal tlumočníka. Sám jsem tedy musel posoudit, zda se spojeneckým vojskům spíš vyplatí dosáhnout příměří, ušetřit čas a lidské životy a brzy uzavřít s Francouzi rozumné dohody než svévolně zatknout Darlana, čímž by se boje nepochybně prodloužily a vzniklo by ještě větší roztrpčení. Oficiálně byli totiž místní francouzští úředníci občany neutrální země, a pokud nebyly naše vlády ochotny Francii formálně vyhlásit válku, neměli jsme žádné zákonné ani jiné právo napodobit nacisty a svévolně ustavit loutkovou vládu, která by nám vyhovovala.

	Dosažené ujednání bylo vtěleno do dokumentu, v němž se uvádělo, jakým způsobem se francouzské úřady zavazují pomáhat spojeneckým

	ozbrojeným silám. Přestože šlo o přátelské, nikoli okupované území, měl mít spojenecký vrchní velitel všechna potřebná zákonná práva a výsady, které potřeboval k řízení svých ozbrojených sil a k provádění válečných operací. Dokument nám zajišťoval využití přístavů, železnic a jiných zařízení.

	Jako spojenci jsme pouze museli prohlásit, že uposlechnou-li francouzské ozbrojené síly i civilní obyvatelstvo Darlanových rozkazů týkajících se vojenské spolupráce, nebudeme francouzskou správu severní s Afriky nijak narušovat. Naopak jsme projevili odhodlání spolupracovat s nimi při udržování pořádku. Nijak nás to nezavazovalo získat naše vlády pro jakékoliv politické uznání místní správy. Z vůle místních úřadů a s naším souhlasem byl Darlan prostě pověřen ujmout se řízení francouzských záležitostí v severní Africe, zatímco my budeme z kontinentu vyhánět Němce. Rovněž se uvolil svěřit našemu příteli generálu Giraudovi velení nad všemi francouzskými ozbrojenými silami v severozápadní Africe.

	Vojenskou okupaci jsme si stejně nemohli dovolit, to bychom museli veškeré akce proti nepříteli zastavit. Arabské obyvatelstvo tehdy sympatizovalo s vichistickým režimem, který účinně odstranil v severní Africe práva Židů, a povstání Arabů, které Němci proti nám usilovně podněcovali, by pro nás bylo hotovou pohromou. Naší prvořadou snahou bylo získat v severní Africe základnu k dalšímu vedení války proti Hitlerovi. Právně se náš status v Africe lišil od našeho pozdějšího statutu na Sicílii. Zrovna tak jsme později měli jiné postavení v Itálii a potom v Německu. Teoreticky vzato byli jsme ve spojenecké zemi. Darlanův závazek fakticky uznával naše svrchované postavení a sliboval pomoc při jeho uplatňování. Avšak vyhnout se nepříjemnostem znamenalo umět této své pozice dovedně využít.

	Dřívější Giraudovo vyhlášení bylo přijato s pohrdáním, kdežto Darlanových rozkazů francouzská armáda uposlechla. Darlan zastavil boje na západním pobřeží, kde byly americké jednotky seskupeny proti obranným postavením Casablanky a právě se chystaly ke generálnímu útoku. Podle toho, jaké měl generál Patton zkušenosti v Maroku, mohl z toho být krvavý boj.

	Konečné dohody s představiteli francouzské armády, námořnictva a letectva včele s admirálem Darlanem bylo v Alžíru dosaženo 13. listopadu. Ještě tu noc jsme s admirálem Cunninghamem letěli zpět a pro špatné počasí a zlé přistávací podmínky v Gibraltaru jsme se dostali do ošklivé situace. Kroužili jsme kolem skály v naprosté tmě a marně se snažili přistát. Už jsem ani nedoufal, že se z toho dostaneme, a dodnes si myslím, že pilot, mladý poručík, se při tom určitě musel víc spoléhat na svůj talisman

	než na přístroje. Nakonec však přistál hladce a bezpečně nás dopravil na pevnou zem. Tento zážitek jen posílil mé odhodlání přenést hlavní stan co nejdříve do Alžíru. U spojařů vyvolalo mé rozhodnutí úplnou paniku. Jejich velitel prohlásil, že v Alžíru prý mohou zajistit spojení až počátkem příštího roku. Přesto jsme se tam přesunuli už 23. listopadu.

	O všech politických problémech jsme samozřejmě obě vlády pravidelně informovali. Přesto nás v americkém i anglickém tisku okamžitě napadli tak zle, že nás prezident i předseda vlády požádali o zevrubnější vysvětlení. Tehdy jsem jim poslal dlouhý telegram, s kterým se seznámil široký kolektiv vládních úřadů ve Washingtonu i v Londýně. Ani po zpětném zvážení tehdejší situace nevím, čím bych dnes toto telegrafické vysvětlení doplnil. Proto je zde cituji v jisté parafrázi, abych neporušil předpisy o utajení kódů:

	14. listopadu

	„Docela chápu, že obrat v jednáních s Francouzi v severní Africe vyvolal v Londýně a Washingtonu zmatek. Současné francouzské cítění se ani zdaleka neshoduje s dřívějšími předpoklady. Následující fakta vystihují podstatu věci a je důležité, aby žádná ukvapená akce doma nenarušila dosaženou rovnováhu.

	Jméno maršála Pétaina je zde hotovým zaklínadlem. Každý se pokouší budit dojem, že žije a jedná ve stínu maršálovy osobnosti. Civilní guvernéři, pozemní, letečtí i námořní velitelé se shodují v tom, že pouze jediný muž má nesporné právo vzít na sebe v severní Africe maršálův plášť. Je to Darlan. I Giraud, náš důvěryhodný rádce a oddaný přítel od té doby, co se nám ho podařilo přivést z výšin na pevnou zem, tento nejzávažnější faktor uznává a sám se mu přizpůsobuje.

	Na odpor jsme zprvu narazili proto, že Francouzi všech hodností věřili, že jednají podle maršálovy vůle. Proto se o Giraudovi soudí, že částečně porušil subordinaci, když Francouze nabádal, aby nám při vylodění nekladli odpor. Generál Giraud tento všeobecný postoj chápe a do jisté míry se s ním zřejmě ztotožňuje. Všichni prý jsou ochotni nám pomáhat, pokud jim to nařídí Darlan, nikoho jiného však poslouchat nebudou. Rovněž admirál Esteva v Tunisu je ochoten podřídit se Darlanovým rozkazům. V Maroku zastavil Noguěs boj na Darlanův rozkaz. Darlanovu pozici v tomto směru je nutno respektovat.

	Podstatou dohody je všemožná pomoc, kterou nám Francouzi poskytnou při obsazení Tuniska. Skupina se semkne k účinnější spolupráci a za Giraudova vedení zreorganizuje vybrané vojenské svazky k účasti na válce. Vyviťie veškeré úsilí, aby pro nás získala toulonské lodstvo. My budeme skupině nápomocni při řízení a pacifikaci země a pomůžeme jí vyzbrojit vybrané jednotky. O podrobnostech se dosud diskutuje.

	Naše vyhlídky na rychlé dobytí Tuniska a získání podpory místního obyvatelstva nelze realizovat jinak než dohodou, jakou jsme právě uzavřeli s Darlanem a ostatními představiteli, kteří mají v rukou správní moc v oblasti a ovládají domorodé kmeny v Maroku. Giraud je si dnes vědom, že sám, ani za podpory spojenců, nic nezmůže. Ochotně proto přijal funkci vojenského velitele v Darlanově skupině. Souhlasí s tím, aby se po nějaký čas jeho jméno vůbec neuvádělo. Bez silné francouzské vlády bychom byli nuceni přistoupit k vojenské okupaci. To by si vyžádalo nesmírné náklady, mnoho času a spoustu zdrojů. Podle generála Pattona by jen v Maroku bylo zapotřebí 60 000 spojeneckých vojáků k udržení klidu mezi kmeny. Nemůžeme přehlížet, jak by nepokoje mezi kmeny zapůsobily na Španělsko. Z toho všeho je zřejmé, s jakými problémy se zde musíme potýkat.“

	Ani jednou v průběhu dlouhého vyjednávání Darlan neprohlásil s jistotou, že francouzské lodstvo určitě převede na naši stranu. Pro nedostatek pohonných hmot a vzhledem k zmatku a nejisté situaci v jižní Francii se velitel lodstva patrně ani nepokusí vyplout s ním na moře a přidat se k nám. Jinak prý je naprosto přesvědčen, že francouzský admirál v Toulonu nikdy nedopustí, aby jeho lodstvo padlo do rukou Němcům. Toto neustále opakoval a pozdější události mu daly plně za pravdu.

	Na druhé straně byl Darlan přesvědčen, že tuniský velitel admirál Jean Pierre Esteva se přidá k ostatním francouzským představitelům v severní Africe a podřídí se všem jeho rozkazům. Průtahy v alžírských jednáních však tuto velikou naději mařily, protože admirál Esteva postrádal jistotu – na jedné straně věděl o jednání v Alžíru, na druhé dostal z Vichy rozkaz postavit se spojencům na odpor a dokonce prý pustit Němce do Tuniska. Velitelé pozemních vojsk generál Louis Marie Koeltz v Alžíru a generál Louis Jacques Barre v Tunisu se octli v podobném dilematu a nám se doneslo, že generál Koeltz se rozhodně postavil proti jakékoli dohodě se spojenci.

	A v tomto stavu pochyb a nerozhodnosti se v prostoru Tunisu začali vylodovat Němci. První německý kontingent dorazil letecky 9. listopadu odpoledne. Od toho okamžiku posil rapidně přibývalo a v době, kdy byla v Alžíru uzavřena předběžná dohoda, neměl už admirál Esteva možnost jednat podle vlastní vůle. V posledním telegrafickém rozhovoru s jedním francouzským úředníkem v Alžíru řekl: „Mám teď opatrovníka.“ To jsme pochopili. Němci ho drželi jako rukojmího. Naproti tomu generálové Koeltz i Barre bez výhrady Darlanova rozkazu uposlechli a zvlášť Koeltz se nakonec osvědčil jako znamenitý velitel ve spojeneckých silách.

	Po zvážení mého telegramu vlády v Londýně i ve Washingtonu náš hlavní stan ubezpečily, že celou věc naprosto chápou. Informovaly mě, že ujednání budou respektovat, pokud Francouzi jeho podmínky poctivě dodrží, tak dlouho, dokud vojenské akce v Africe neskončí.

	Toto ujednání bylo ovšem zcela jiné, než v jaké jsme doufali předtím v Londýně. Naše vlády se nepřepočítaly pouze v osobnostech a v dopadu jejich vlivu v severní Africe. Domnívaly se, že se francouzskému obyvatelstvu severní Afriky panství nacistů i vichistů nesmírně příčí a že s radostí uvítají jako osvoboditele vojáky prvního spojeneckého útvaru, jemuž se podaří v zemi uchytit. První německé bombardování Alžíru – a těch pak bylo nespočet – ukázalo, jak falešný to byl předpoklad. Vlastenců bylo sice mnoho a po vítězství v Tunisku jich přibývalo, ovšem zpočátku, kdy bylo všechno na vážkách, se mnozí z nich v skrytu duše i nahlas ptali: „Proč jen jste nám sem tuhle válku přinesli? Byli jsme spokojeni, ated jste tu vy a všechny nás necháte pobít!“ V poslední depeši, odeslané po skončení operací, vylíčil generál Anderson počáteční postoj obyvatelstva těmito slovy:

	„… Četní starostové, přednostové stanic, poštmistři a další klíčoví úředníci, s nimiž jsme při svém postupu přišli do styku (např, zpočátku jsem s předsunutými svazky a se spojeneckým hlavním stanem udržoval spojení hlavně civilním telefonem), nám projevili jen vlažné sympatie a váhali se otevřeně angažovat, někteří se chovali přímo nepřátelsky. S jistotou to lze zobecnit takto: vyšší důstojníci byli zpočátku váhaví a opatrničtí. Nižší byli většinou pro pomoc spojencům, mužstvo bylo ochotno poslouchat rozkazy. Mezi lidem byli Arabové lhostejní nebo spíše nepřátelští, Francouzi šli s námi, ale byli apatičtí, civilní úřady jako celek byly proti. Konečný dojem byl asi takový: nesmíme utrpět vážný nezdar, jinak se nelze příliš spoléhat, že by mé malé izolované jednotky byly v bezpečí.“

	Jaký diametrální rozdíl proti nadějím vládních kruhů, že lid severní Afriky po našem vstupu proti správě, kterou tam dosadilo nacisty ovládané Vichy, spontánně povstane.

	Darlan převzal v severní Africe civilní správu a také ve Francouzské severozápadní Africe měl velký vliv. Díky tomu padlo veliké středisko Dakar záhy do rukou spojenců. Guvernérem tam byl válečný vysloužilec Pierre Boisson. V první světové válce přišel o nohu a o sluch, všechno německé zřejmě z duše nenáviděl. Francii byl až fanaticky oddán a za jedinou svou povinnost považoval uchovat Francouzskou severozápadní Afriku pro francouzské impérium. Už drive v této válce smetl z pobřeží Dakaru pokus britských jednotek a vojsk Svobodných Francouzů o invazi a vyhlásil, že zakročí proti každému, kdo vtrhne na území, které spravuje. Po německém vpádu do jižní Francie se však nechal slyšet, že prostřednictvím admirála Darlana je ochoten přijímat rozkazy ode mne, ale od nikoho jiného.

	Dakar byl tehdy již mimo území mého válčiště, kde jsem se už tak potýkal s vlastními problémy. Navíc byl britský i americký tisk vážně znepokojen tím, že jsem s Darlanem uzavřel vojenské dohody. Proto jsem svým nadřízeným důrazně připomněl, že nikterak nezaručuji, že se Boisson přidá k všeobecné kapitulaci, a že v tom nebudu nic podnikat, leda na rozkaz. O tom, co prohlásil Boisson, i o možnosti mít Dakar zadarmo jsem je ovšem uvědomil. Obratem jsem obdržel rozkazy: v zajišťování západoafrické oblasti pro spojence mám postupovat přesně tak, jako jsem postupoval v severní Africe.

	Má rozhodující porada s guvernérem Boissonem byla skoro dramatická. Bylo potřeba ještě vyřešit řadu důležitých detailů. Tehdy byl v západní Africe internován značný počet britských námořníků, kteří se tam vylodili z lodí potopených Němci v dřívějších fázích války. Britové trvali na tom, aby tito vojáci byli okamžitě propuštěni. Boisson zase trval na tom, že musí okamžitě ustat rozhlasová propaganda Svobodných Francouzů z oblastí hraničících se západní Afrikou. Tato propaganda prý ustavičně viní Boissona osobně a jeho vládu z všemožných zločinů a podrývá jeho autoritu u domorodců. Chtěl, aby jim britská vláda nařídila okamžitě přestat. Vznikly další podobné problémy, i když žádný nebyl konkrétně vtělen do dokumentů, které jsme se chystali podepsat. Porady se účastnil admirál Darlan a další francouzští představitelé, z naší strany Murphy a několik příslušníků mého štábu. Jednání pokračovalo a vzrušení narůstalo. Nakonec se zdálo, že Francouzi hovoří všichni najednou. Guvernér Boisson uměl trochu anglicky, tak jsem si ho vzal stranou a osobně jsem mu domluvil. Řekl jsem mu zhruba toto:

	„Pane guvernére, vůbec vám nemohu dopodrobna vylíčit, co učiní britská vláda, zrovna jako vám nejsem s to detailně povědět, jak se zachová americká vláda. Tolik však mohu s jistotou prohlásit: obě vlády mě pověřily uzavřít s vámi obecnou dohodu v tom smyslu, že Francouzská západní Afrika se připojí k severní Africe ve válce proti zemím Osy. Zároveň mě ujistily, že se nebudou vměšovat do záležitostí místních samospráv. Očekávají od vás takovou spolupráci jako od každé jiné spřátelené oblasti včetně okamžitého propuštění všech našich občanů, kteří jsou ve vaší oblasti internováni. Zasadí se o to, aby ustala veškerá propaganda proti vám a vašemu režimu, a bezvýhradně použijí svého vlivu a dobrých služeb k tomu, aby i jiné organizace, včetně Svobodných Francouzů pod velením generála de Gaulla, takovým praktikám rovněž učinily přítrž. Je ovšem jasné, že v této věci nemohou generálu de Gaullovi poroučet. Potřebujeme vzdušnou trasu přes vaše území a chceme vás mít na své straně, a potřebujeme to všechno rychle. Dohodnout všechny podrobnosti by trvalo týdny a takové plýtvání časem si nemůžeme dovolit. Podepište dohodu a já vám dám čestné slovo vojáka, že se všemožně vynasnažím, aby obecná ujednání mezi námi byla uvedena v život na základě spolupráce v intencích vlád USA a Velké Británie, zrovna jako se to děje v severní Africe. Dokud z pověření obou vlád zůstanu ve své současné funkci, dotud se můžete spolehnout, že ducha naší dohody spojenci nikdy neporuší.“

	Sám pak už neřekl ani slovo, jen zamířil k psacímu stolu, a zatímco jinde v místnosti se ostatní ještě dohadovali, usedl a dohodu svým jménem podepsal. Když byl dokument podepsán, položil jsem mu otázku: „Pane guvernére, kdy mohou naše letouny začít používat dakarské letiště?“ Podíval se na mě a ihned francouzsky odpověděl: „Třeba hned.“ Pak se Boisson rozhovořil o tom, jakou váhu přikládá slavnostnímu slibu na mou vojenskou čest, že nebudeme zbytečně narušovat francouzské instituce v západní Africe a že jim pomůžeme zreorganizovat místní francouzská vojska k účasti ve válce po našem boku. Bylo až příliš snadné vidět tehdejší problémy Francouzů zjednodušeně. Pouze trpělivostí a vytrvalostí jsme mohli získat cenné a koneckonců demokratické spojence. Naproti tomu použít násilí a nedbat pocitu ponížení, který Francouze tolik sužoval, by přineslo leda rozbroje a nakonec snad i obvinění, že jsme stejní jako nacisté.

	Měli jsme v severní Africe dosti silná vojska a uznali jsme tam dočasnou francouzskou správu. Proto boje v celém prostoru, včetně oblasti západně od Alžíru, do 12. listopadu ustaly.

	Jinak vypadala situace ve východním sektoru – v Tunisku.
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	Minimálním cílem severoafrické invaze bylo obsadit hlavní přístavy mezi Casablankou a Alžírem, a tím zabránit Němcům a Italům používat jich jako základen pro ponorky. Z těchto přístavů pak operovat na východ k britským vojskům v Západní poušti. Úspěšnými akcemi v prvních dnech jsme minimálního cíle dosáhli, a tak jsme okamžitě obrátili pozornost k závažnějšímu úkolu: spolupracovat s jednotkami generála sira Harolda R. L. G. Alexandera, tou dobou vzdálenými od nás dvanáct set mil na opačném konci Středozemního moře. Společně jsme měli zničit veškeré ozbrojené síly nepřítele v severní Africe a znovu otevřít moře spojeneckým lodím.

	Dne 23. října poslal v Egyptě generál Alexander britskou 8. armádu pod velením generála sira Bernarda L. Montgomeryho do útoku proti nepřátelským obranným liniím u Alamejnu a za dva týdny byl nepřítel zahnán na panický útěk na západ a vítězní Britové jej pronásledovali. Kdyby se nám podařilo postoupit až k spojovacím liniím nepřítele, dala by se ze skvělého taktického vítězství 8. armády vyzískat ještě větší strategická výhra.

	Britské letectvo a námořnictvo se základnami v Egyptě a na Maltě znemožnily vojskům Osy používat spolehlivě spoje přes Středozemní moře východně od Tripolisu.

	Na západě jsme nepříteli omezili úseky moře, jež mohl užívat, když jsme obsadili Francouzskou severní Afriku na západ od Bone. Hitler s Mussolinim měli tedy k dispozici pouze přístavy mezi Bone v Alžírsku a Tripolisem v severozápadní Libyi, odkud mohli podporovat Rommelova vojska. Každý postup spojenců z toho či onoho boku by protivníkův prostor pro zásobování zúžil, a kdyby proces pokračoval, nakonec by se přístupové cesty zatarasily docela.

	Tou dobou bylo německé a italské letectvo, rozmístěné kolem Pantellerie na Sicílii a v jižní Itálii, stále ještě dost silné, aby mohlo spojeneckému válečnému lodstvu znemožnit obsazení Tuniska. K zdárnému a definitivnímu přerušení komunikací nepřítele bylo třeba postupovat po pevnině, ustavičně budovat předsunuté letecké základny a zvyšovat sílu letectva.

	Zdaleka nejdůležitější africké přístavy, jichž tehdy mohli Němci využívat, byly Bizerta a Tunis a v druhé řadě pak Safákis a Gábes, ležící dále na jihu. V Tripolisu byl sice dosi dobrý přístav, jenže cestou tam musely německé a italské lodi proplouvat doslova před hlavněmi děl na Maltě, kde britské letecké síly už narostly natolik, že jim mohly působit těžké ztráty. Bylo jasné, že podaří-li se nám rychle obsadit přístavy Tunis a Bizertu, znemožní to přísun posil pro armády nepřítele, a tím urychlí jejich zkázu.

	Naším hlavním strategickým cílem bylo tedy brzy dobýt severní Tunisko. Tato myšlenka vedla všechny naše kroky – vojenské, hospodářské i politické – a tento jediný cíl jsme měli přes střídavé úspěchy i zklamání, přes každou náhodu i nehodu, přes všechny svízele, které se vojákovi v poli obvykle věší na paty, stále před očima, poněvadž jsme si byli jisti, že jeho dosažení bude znamenat konec panství Osy v Africe.

	První akci jsme podnikli v polovině listopadu. V té době jsme ještě stále naléhali na Darlana, aby Francouzům vydal rozkaz, ať přestanou bojovat proti našim vojskům a jdou s námi. Britská 1. armáda generála Andersona byla zorganizována pro speciální úkol: použít Alžír jako výchozí základnu a podniknout operaci východním směrem. Anderson dostal rozkaz provést operaci podle původního plánu – s nasazením všech sil a s co nejmenším možným odkladem obsadit Bizertu a Tunis. Narazil však na nesmírné potíže.

	Předně to byla celková slabost jeho uskupení. Pro nedostatek lodí jsme nebyli s to přivézt s sebou tak silné oddíly, které by dokázaly problém vyřešit rychle a bez průtahů. Proto při uskutečňování plánu musel generál Anderson založit všechno spíš na rychlosti a udatnosti než na početní síle vojsk.

	Dále mu vadil naprosto nedostatečný autopark. Vzhledem k velice špatnému stavu jednokolejné dráhy z Alžíru na východ do Tunisu to bylo velmi vážné.

	Třetím velkým problémem bylo počasí. Nečekaně brzy nás přepadly deště a žádná z rozptýlených přistávacích ploch, které jsme původně chtěli používat, neměla betonovou vzletovou dráhu. Proto naše malé letecké jednotky byly v nevýhodě a po mnoho dní zůstávaly prakticky bezmocné. Nepřítel na tom byl daleko lépe: z velikých letišť v Bizertě a Tunisu mohl operovat za každého počasí.

	Další nevýhodou bylo, že do Tuniska měly blízko ozbrojené síly Osy rozmístěné na Sicílii a v Itálii. Týž den, kdy jsme zahájili výsadky v severozápadní Africe, začaly země Osy posílat do Tuniska vlastní vojska, která byla den ze dne silnější.

	Nemalou potíží byl nevyhraněný postoj francouzských vojsk rozmístěných mezi městy Constantine a Tunisem. Velel jim generál Barre a v době, kdy generál Anderson přešel do útoku, nikdo nevěděl, postaví-li se tato vojska a místní obyvatelstvo na aktivní odpor, budou-li neutrální, nebo budou-li spolu s ním postupovat k Tunisku.

	Za takovýchto okolností mohl operaci, jakou jsem po generálu Andersonovi žádal, bez protestu zahájit jen věci zcela oddaný a odvážný velitel. Generál Anderson začal ihned plnit mé naléhavé rozkazy a 11. listopadu, sotva se s jednotkami vylodil, zahájil tažení.

	K mému údivu tehdy nevznesl jediné slovo protestu, přestože mu takový smělý rozkaz dával Američan a jeho vojska byla takřka výlučně britská. Byl to věrný spojenec – a udatný bojovník. Z Alžíru vyrazil s vojsky na východ po souši i po moři a sérií rychlých výpadů dobyl přístavy Džidžíl, Philippeville a Bone. Zároveň pronikl dál do vnitrozemí a obsadil města Setíf a Constantine. Luftwaffe a německé ponorky stále zasazovaly údery našemu lodstvu a působily hmotné škody i v malých přístavech, které jsme při postupu obsadili, avšak loďstvo pod velením admirála Cunninghama ani na okamžik nezaváhalo a operace plně podporovalo. Navzdory těmto hrozbám se ani generál Anderson vůbec nerozpakoval v postupu pokračovat. Z výchozího prostoru mezi městy Bone a Constantine jeho 1. armáda nadále rychle postupovala východním směrem přes Súk Ahrás a Súk al-Arbá, kde se prvně střetla s pozemními silami Osy.

	Když jsem dne 23. listopadu přesunoval hlavní stan z Gibraltaru do Alžíru, využil jsem této cesty a zahájil inspekci našich jednotek a zařízení. Na oranském letišti jsem na vlastní kůži poznal podmínky, které nás pak sužovaly celou tu krutou zimu. Přistáli jsme sice na ploše s tvrdým povrchem, ale dál jsme vinou bezedného bláta nemohli rolovat. Ještě že nás obrovský traktor s pomocí vojáků, kteří pod kola naší létající pevnosti kladli veliké fošny, odtáhl několik metrů stranou, aby nalétávající letadla mohla přistávat. Taktické operace uvízly tehdy na mrtvém bodě, a tak jsem celé odpoledne studoval problémy zásobování, ubytování a stravování. Při té příležitosti jsem se poznal s podplukovníkem Laurisem Norstadem, mladým leteckým důstojníkem, který na mě tak zapůsobil svou čilostí, chápáním problémů a osobností, že jsem ho pak už nikdy nespustil z očí. Je to vzácný člověk s bezmeznými schopnostmi.

	Do Alžíru jsem dorazil ještě týž večer a zjistil, že rozkazy podpořit Andersonovu 1. armádu co největšími kontingenty amerických vojsk z oranské oblasti nebyly dost jasně pochopeny ani nejsou dost vehementně plněny. Po příjezdu na velitelství jsem tam zastihl brigádního generála Lunsforda E. Olivera, velitele bojového velitelství B, což byla součást americké 1. obrněné divize. Průzkumem zjistil, že železnice nestačí dopravit jeho jednotku okamžitě do prostoru operací. Proto žádal o povolení přesunout část jednotky na polopásových transportérech sedm set mil z Oránu do Suk al-Arbá. Štábní důstojník, na kterého se obrátil a který vlastnosti takových vozidel dobře znal, přesun nepovolil s odůvodněním, že by se vozidla napolo zničila!

	Mladému štábnímu důstojníkovi nebylo možno tento neobvyklý postoj vytýkat. V míru mu celá léta neúnavně vštěpovali, že se se vším musí šetřit a ne plýtvat. Věděl dobře, že v míru se dalo cvičit jen tehdy, když to skoro nic nestálo. S nezbytnou tvrdostí války se ještě nesmířil. Neuvědomoval si, že válka zákonitě je velké plýtvání a zmar, ani nepochopil, že každá úspěšná akce si žádá určité výdaje. Hlavní otázkou zůstává, jak vynaložit prostředky v prostoru a čase tak, aby se dosáhlo maximálních výsledků. Jakmile se toto stanoví, pak už se prostředky musí vydávat štědře, zvlášť když se náklady dají měřit počtem zachráněných lidských životů.

	To, jak generál Oliver naléhal, jak se snažil dostat do boje, jak se domáhal podstoupit raději trýznivý pochod než se smířit se snadným řešením, při kterém by sám byl docela zbaven odpovědnosti – to vše na mne silně zapůsobilo. V pěti minutách byl na cestě s potřebnými rozkazy v kapse.

	Tu noc a rovněž příští Němci Alžír nepřetržitě bombardovali. Nikdy sice nepřiletělo mnoho letounů luftwaffe najednou, ale pro ustavičný hluk se nedalo spát a na tvářích osazenstva velitelství se záhy jasně projevila únava. Letouny mířily hlavně na lodi v přístavu, asi čtvrt míle od našeho hotelu, ale pumy dopadly i do města a způsobily určité ztráty a lidi dost vyděsily.

	Protivzdušnou obranu jsme budovali pozvolna – nepřátelské ponorky nám potopily loď s většinou výstražného a naváděcího zařízení, které je pro obranu stíhacími letouny nezbytné. Do konce měsíce jsme nedostatky zčásti odstranili. Luftwaffe pak utržila několik pořádných ran a s útoky na naše hlavní přístavy přestala. Jen tu a tam se pokusila o plíživé a překvapivé výpady. Jednou v noci jsme se neomylně přesvědčili o tom, jak si nepřátelské bombardéry a jejich osádky mezitím vypěstovaly zdravý respekt ke kvalitě naší obrany. Zachytili jsme rádiovou depeši od velitele bombardovací peruti na domovskou základnu. Pravilo se v ní: „Pumy svrženy na Alžír dle rozkazu.“ Věděli jsme však, že je svrhl do moře třicet mil od pobřeží, protože tam s ním jeden náš letoun navázal kontakt. Svědčilo to o ochabující bojové morálce nepřítele, proto jsme případ okamžitě zveřejnili v našich jednotkách. Zapůsobilo to až nečekaně povzbudivě.

	Po třech dnech intenzivní práce v hlavním stanu jsme s generálem Clarkem vyrazili autem na frontu. Vzduch tehdy ovládal nepřítel, a tak při cestách do předních linií nebylo o vzrušení nouze. Pozorovatelé stále sledovali oblohu, a jakýkoliv letoun, který se objevil, byl vždy signálem, abychom z vozu vystoupili a rozběhli se do všech stran. Občas to býval letoun spojenecký – nikdo však si netroufl jet klidně dál a spoléhat na náhodu. Nakonec z nás byli hotoví specialisté v rozpoznávání letadel. Nikdy však jsem nezažil, že by někdo na své rozpoznávací schopnosti spoléhal. Řidiči nákladních vozidel, ženisté, dělostřelci i pěšáci v předsunutých oblastech museli být neustále ve střehu. Situace se jim zajídala, takže si každou chvíli posteskli: „Kde jen to naše zatracené letectvo vězí? Proč máme nad sebou samé heinkely?“ Pozemní síly vždycky proklínají vlastní letectvo, když má nepřítel ve vzduchu převahu.

	S Clarkem jsme zjistili, že Anderson je už za Suk Ahrás, a za městem jsme vstoupili do zóny, kde kolem nás všechno svědčilo o dlouhých a urputných bojích. Každý, s kým jsme se cestou dali do řeči, úžasně všechno přeháněl. „Bádžu úplně rozbombardovali.“

	„Na dalším úseku silnice nepřežije ani noha.“

	„Naše vojska budou určitě nucena ustoupit; za takových okolností tam nikdo nezůstane naživu.“ Vcelku však byl morální stav dobrý. Tím přeháněním každý voják jenom chtěl vyjádřit, že osobně veškeré hrůzy a ničení zakusil a přežil – a vůbec nehodlá vyklidit pole.

	Naši vojáci a důstojníci neměli zkušenosti, ale ani ti nejostřílenější váleční veteráni by co do smělosti, odvahy a výdrže nepředčili vojska generála Andersona. Fyzické podmínky byly takřka nesnesitelné. Bláta přibývalo, muselo se operovat jen po silnicích, které se na dlouhých úsecích doslova rozpadaly. Na tuniskou vysočinu se již snášela zima. Doprava zásob a munice vyžadovala nadlidské úsilí. Přes to přese všechno i přes Andersonův nedostatek vojska – celý jeho útvar tvořily jen tři brigády pěchoty a jedna brigáda zastaralých tanků – postupoval přes Suk al-Chamís a Bádžu a nakonec dorazil k místu, odkud shlížel do předměstí Tunisu.

	Boj byl den ze dne úpornější, přičemž nepřátelská vojska dostávala posily rychleji než naše.

	Velmi brzy jsem se odhodlal posílit Andersonovy svazky i za cenu zvýšeného rizika, že oslabím týl. Pro nedostatek dopravních prostředků jsme jim však posily dopravovali jen po kapkách – a jak je tohle nebezpečné, to chápe i sebenezkušenější zelenáč. Nechybělo rádců a varování, jak bude veřejnost reagovat, že takhle „rozházím“ americkou armádu. „Čím se to Pershing proslavil v první světové válce?“ ptal se mě kdekdo. Ale ani jeden takový rádce si nevzpomněl na Pershingův proslavený výrok z března 1918, kdy se spojenci dostali do očividné krize. Pershing si tehdy uvědomil, co všechno je v sázce. Nedbal toho, že „rozhází“ americkou armádu, a řekl maršálu Fochovi: „Každý voják, každé dělo, všechno, co máme, je vaše. Naložte s tím, jak uznáte za vhodné!“ Situace tady v Tunisku mi připadala jako skvělá analogie v malém oné kritické situace v roce 1918. Byl jsem ochoten vzít na sebe veškeré pozdější výčitky, jen když spojenecké síly dají našemu lidu Tunis jako novoroční dar!

	Hazard to byl veliký, ale cena byla natolik lákavá, že jsme příliš nedbali na opatrnost a snažili se přepravit ke generálu Andersonovi každého vojáka, který byl na válčišti k dispozici. Stále ještě panovala obava, že Němci vrhnou letecké síly přes Pyreneje do Španělska a napadnou nás zezadu. I přesto však pro začátek dostalo americké letectvo rozkaz postoupit co nejdál na východ a ze vzduchu podpořit jednotky generála Andersona a pomáhat ničit komunikace mocností Osy mezi Tuniskem a Itálií. Tím jsme se výrazně odchýlili od počátečního plánu ponechat americké letectvo na západním konci Středozemního moře. Nyní se octlo velmi blízko britských letek a jejich činnost bylo potřeba denně koordinovat.

	Původně jsem nechal generála Spaatze v Anglii, a nyní jsem ho právě pro tento úkol povolal. K tomu jsme jen improvizovaně ustavili řídící orgány a generál Spaatz obdržel titul „úřadující zástupce vrchního velitele pro letectvo“. Zpočátku velel americkému letectvu v severní Africe generálmajor James Doolittle, který se proslavil jako velitel náletu na Tokio. Byla to dynamická osobnost a muž bezmezné energie. Nějaký čas se nemohl smířit s tím, že má převzít odpovědnost jako vrchní velitel amerického letectva a zbavit se tak možnosti osobně bojovat jako stíhač. Měl však neocenitelnou vlastnost, že se dovedl poučit ze zkušenosti. Byl z něho znamenitý velitel.

	Celou druhou polovinu listopadu a první polovinu prosince jsme východní frontu posilovali po částech, především americkými útvary. Den ze dne probíhaly urputné boje a dopravních prostředků nebylo nazbyt. Proto se nedalo čekat, že nasadíme na frontu ucelenou velikou jednotku. Ani tolik jsme si nemohli dovolit, abychom takové jednotky nejprve seskupili a pak teprve zasadili do boje. Kdyby se nám vinou toho postupu nepodařilo Tunis dobýt, těžce bychom za to pykali. Jenže generál Anderson měl výslovné rozkazy využít k dosažení cíle všech dostupných prostředků, dříve než nás stále se zhoršující počasí a posily Osy donutí smířit se s dlouhým zimním tažením za krajně nevlídných a nehostinných podmínek.

	Z Oránu jsme tam přesunuli části americké 1. obrněné divize a část 1. pěší divize. Americkou 34. divizi jsme rozestavili podél naší komunikační trasy, aby zajišťovala bezpečnost rozsáhlých oblastí, kde jsme jinak byli naprosto bezbranní. Spojenecká vojska jsme k tomuto účelu mohli používat jen na životně nejdůležitějších uzlech. Nepřítel brzy začal v noci vysazovat paradesantní skupiny a provádět systematickou sabotáž. U stovek kanálů, mostů, tunelů a podobných objektů, kde hrstka odhodlaných vojáků mohla našim spojovacím linkám způsobit podstatné škody, jsme se proto museli spoléhat na francouzské kontingenty.

	Naše vojska sice denně projevovala vrcholnou odvahu, vynalézavost a vytrvalost, ale ani to nám za daných povětrnostních podmínek nepomohlo nepřítele překonat. Počátkem prosince měl dost mechanizovaných jednotek, s nimiž podnikal sice místní, ale velmi ostré protiúdery a donutil nás z předsunutých pozic před Tunisem ustoupit.

	Jakmile jsme přestali útočit, octli jsme se v severním Tunisku v bezútěšné situaci, a to i z obranného hlediska. Při jednom ústupu jsme hrubou chybou přišli o veškerou výstroj a výzbroj bojového velitelství B americké 1. obrněné divize. 18. pěší pluk americké 1. pěší divize utrpěl těžké ztráty a prakticky celý prapor skvělého britského pluku byl zcela zničen. Generál Anderson brzy nahlédl, že důležitou křižovatku a dopravní uzel Medžez al-Báb, kde se na pravém křídle stýkal s uskupením francouzských vojsk, bude muset vyklidit. Protože toto místo bylo klíčem k obnovení ofenzivy, jen co soustředíme potřebné síly, odsun jsem zakázal a zároveň převzal osobní odpovědnost za osud posádky i případné ohrožení bezpečnosti našeho velitelství.

	Stále ještě jsme měli snahu zaútočit. Dřeli jsme čtyřiadvacet hodin denně, abychom vybudovali dost silná uskupení. Jen takovými jsme totiž při dočasném zlepšení počasí mohli dobýt severovýchodní Tunisko, dřív než se operace beznadějně a doslova utopí v bahně. Konečný a nejnáročnější útok jsme naplánovali na 24. prosince. V úspěch jsme doufali hlavně proto, že jsme získali dočasnou, poměrně značnou dělostřeleckou převahu. Avšak hlášení z tuniské fronty nebyla vůbec povzbudivá; počasí se vůbec nezlepšilo, spíš naopak. Vyhlídky na zahájení dalšího útoku byly stále chmurnější.

	Byl jsem odhodlán neustoupit, pokud se osobně nepřesvědčím, že je naprosto nemožné přejít do útoku. Létat se při špatných povětrnostních podmínkách nedalo, a tak jsem se 22. prosince vydal na frontu autem. Sotvaže jsme vyjeli z Alžíru, ukázalo se, že silnice jsou v bídném stavu. Přesto jsme jeli takřka bez zastávky. S generálem Andersonem jsem se setkal na jeho velitelství časně zrána 24. prosince a společně jsme okamžitě pokračovali do Suk al-Chamís na velitelství britského 5. sboru, který měl za velení britského generálmajora C. W. Allfreye útok provést. Malé svazky jeho vojska zatím už zahájily průzkum bojem, abychom se rozhodujících stanovišť zmocnili ještě před hlavním úderem, který jsme chystali na příští noc.

	Liják neustával. Osobně jsme vyjeli na obhlídku terénu, přes který měla vojska postupovat. Přitom jsem zažil něco, co mě víc než všechno ostatní utvrdilo v přesvědčení, že útok je beznadějný. Asi deset metrů od silnice, na poli osetém ozimou pšenicí, zapadl do bahna motocykl. Vyprošťovali ho čtyři vojáci, ale veškeré jejich úsilí bylo marné. Sami zapadali hlouběji do lepkavého bláta, až to nakonec museli vzdát a motocykl tam nechat v hlubokém močálu.

	Vrátili jsme se na velitelství a útok jsem odložil na neurčito. Nebylo to lehké rozhodování. Vzápětí jsme totiž museli srovnat a vyčistit frontové linie, shromáždit jednotky do náležitých uskupení, seskupit místní zálohy a chránit jižní křídlo, kde se dalo operovat celou zimu. To všechno musel generál Anderson zajistit a přitom to, co jsme už dobyli, udržet a čekat, až se zjara počasí zlepší.

	Za takových okolností nesmí velitel propadnout pocitu poraženectví. Nechá-li se odradit vrchní velitel, nálada se nevyhnutelně rozšíří po hlavním stanu, což má vždycky neblahé důsledky. Přitom ovšem bylo nesmírně obtížné hýřit optimismem.

	Francouzská vojska v Tunisku spojila svůj osud se spojenci už v polovině listopadu a zatím celkem spolehlivě držela pahorkatiny jižně od Tunisu, kde jim i přesto, že neměla žádnou moderní výzbroj, nehrozilo bezprostřední nebezpečí. Když jsme se vzdali plánu okamžitě obsadit Tunis, zvolili jsme obrannou čáru, která kryla předsunutá letiště v Thelepte, Youks-les-Bains a Súk al-Arbá. Dokud budou tato letiště pod naší kontrolou a síla našeho letectva nadále poroste, budeme moci alespoň za příznivých povětrnostních podmínek vytrvale bombardovat komunikace nepřátelských vojsk. Potom zas snadno přejdeme do útoku, jak jen to dovolí povětrnostní a terénní podmínky a naše rostoucí síla. Po celý zbytek zimy proto musíme tyto předsunuté oblasti uhájit. Bez nich by nás nepřítel zatlačil zpátky do prostoru Bone – Constantine, odkud bychom si na jaře museli razit cestu obtížným horským terénem bez potřebné letecké podpory, za cenu velkých obětí. Těžkosti se zásobováním ani nebezpečí těchto předních postavení jsme ani na okamžik nesměli považovat za horší riziko než to, jakému bychom se vystavili, kdybychom se docela stáhli do bezpečnějších a pohodlnějších pozic – o tom jsem byl přesvědčen. Rovněž jsme museli mít na mysli, jak by ústup oslabil morálního ducha obyvatelstva severní Afriky. Právě toho se generál Giraud a další francouzští představitelé nejvíce báli.

	Jedinou boční obranu, kterou jsme tehdy dokázali zorganizovat v celém velikém prostoru od Tebesy na jih k osadě Gafsa, zajišťovali rozptýlení francouzští rezervisté, které posílil a povzbudil malý oddíl amerických parašutistů pod velením chrabrého Američana plukovníka Edsona D. Raffa. Jeho tamní operace, to byla sama o sobě malá hrdinská epopej. Dokázal nepřítele přelstít, rychle mu zasazoval údery a svou smělostí a útočností na několik týdnů nepřítele načisto zmátl. Sotvaže však naše útoky na severu pominuly, mohl nepřítel nerušeně soustřeďovat vojska za hradbou pobřežních hor. Nebylo pravděpodobné, že nepostřehne naše slabiny v prostoru Tebesy. Bylo jasné, že nám zasadí zničující úder, jestliže nepodnikneme rychlá protiopatření.

	Abychom zajistili nejnutnější, přesunuli jsme velitelství 2. sboru z Oránu do okolí Tebesy. Navíc jsme jej posílili americkou 1. obrněnou divizí. Tehdy už byla z valné části dobudována na plný stav, i když část její výzbroje byla zastaralá. Důstojníkům týlových služeb na mém štábu se můj záměr soustředit celý sbor východně od Tebesy nezamlouval. Už tak prý naše prachbídné komunikace sotva stačí zásobovat obrněnou divizi a jeden další pluk. Protože jsem však byl přesvědčen, že nepřítel naší tamní slabosti brzy využije, nedbal jsem a nařídil, aby se tam začal soustřeďovat sbor o čtyřech divizích. Zásobovači si cestu k nim prostě najít musí.

	Americkou 1. pěší divizi jsem chtěl ke sboru přičlenit tak rychle, jak jen se stačí z rozptýlených stanovišť na frontě seskupit a přesunout do ohroženého sektoru. Americkou 9. divizi – bez 39. plukovní bojové skupiny nasazené do útoku na Alžír – jsme postupně přemístili z oblasti Casablanky na východ a podřídili ji velitelství 2. sboru. Podobné rozkazy obdržela i 34. divize a její povinnosti při střežení komunikací převzali Francouzi.

	Americký 2. sbor obdržel příkazy vytvořit strategické boční zabezpečení pro naše hlavní síly na severu. Fredendall dostal rozkaz držet jednotkami lehké pěchoty horská sedla a soustředit uskupenou 1. obrněnou divizi v týlu předsunutých postavení pěchoty. Přitom měl být připraven napadnout v plné síle každou nepřátelskou kolonu, která by se snad pokoušela proniknout horami k našim spojovacím liniím. Navíc dostal generál Fredendall příkaz, aby po seskupení svého sboru podnikl útočnou akci a odřízl Rommelovi spojení s Tuniskem. Někteří pracovníci štábu se nechali unést představou, co všechno by taková operace mohla přinést, a žádali, aby se na můj rozkaz provedla ihned. S tím jsem nesouhlasil: naše bezprostřední schopnost přejít do útočné akce byla toho času nulová. Abych předešel nedorozumění, sešel jsem se s generálem Fredendallem osobně a podrobně ho informoval, co vlastně soustředěním jeho sboru v oblasti Tebesy sleduji. Jak již bylo řečeno, šlo o vytvoření mobilní strategické boční obrany na pravém křídle, jejíž údernou sílu představovala hlavně pevně semknutá obrněná divize, jež měla více tanků než svazky, které proti ní stačil nasadit nepřítel. Teprve až bude mít jistotu, že celá oblast je zabezpečena a nehrozí jí protiúder, mohl si dovolit vést útok směrem k pobřeží, a ani potom nesměl v obsazených pobřežních městech nechat izolovanou posádku pěchoty.

	Celé týdny jsme nedokázali ustavit pro frontovou linii jednotné velitelství kromě hlavního stanu spojeneckých vojsk. Francouzi totiž odmítli sloužit pod britským velením a tvrdili, že budu-li na tom trvat, jejich armáda se vzbouří, poněvadž rozhořčení z doby, kdy se Britové střetli s Francouzi v Sýrii, Oránu a Dakaru, stále trvá. Britská 1. armáda byla rozmístěna na levém křídle, americká vojska na pravém a francouzská uprostřed, přitom však společně držely úseky jediné, úzce propojené fronty a všechny musely být zásobovány po jediné, nedostačující komunikační trase. Byla to zoufalá a velmi nebezpečná situace. Jediným řešením bylo zřízení mého vlastního velitelského stanoviště, kde bych se převážně zdržoval. Trvale tam působila nevelká skupina v čele s generálem Truscottem, který mě zastupoval při konkrétní koordinaci na frontě.

	Tento stav trval až do poloviny ledna. Tehdy Němci malými, ale odhodlanými údery donutili francouzská vojska k ústupu. Americké jednotky se v kritické situaci musely přeskupit a mezery v narušené frontě ucpat. Stalo se to krátce po patnáctém lednu a tehdy jsem generálu Andersonovi nekompromisně nařídil, aby se ujal velení na celé frontě. Osobně jsem navštívil francouzského velitele frontových jednotek generála Juina a ujistil se, že bude od generála Andersona přijímat rozkazy. Později jsem informoval i generála Girauda. Nevznesl žádné námitky – potřebu takového zásahu zřejmě každý uznal.

	Generál Anderson převzal tedy velení nad celou frontou a tak se až z Bizerty do Gafsy táhla dlouhá tenká frontová linie s nepříjemně pomíchanými svazky a bez jakýchkoli místních záloh. Abychom tuto protáhlou frontu udrželi, nezbylo než vyčkat, až se americký 2. sbor plně seskupí v prostoru Tebesy a až podobnou službu v severním Tunisku budou moci konat čerstvé posily z Anglie. Třídění jednotek a utváření mobilních záloh započalo před Vánoci, bylo však vážně narušeno, když vpůli ledna francouzská vojska ustoupila a vzniklé mezery musela vykrýt narychlo dopravená vojska americká. Francouzi byli poraženi ne proto, že by nebyli dost udatní a odvážní; chyběla jim prostě moderní bojová technika. Tento nedostatek jsme se teď snažili odstranit.

	Celou dobu nás tížila spletitá politická situace. Jen těžko se pronikalo sítěmi intrik, dezinformací, nedorozumění a palčivých předsudků, na něž jsme naráželi při řešení i méně významných podrobností celkového problému. Hlavním faktorem vdané situaci bylo arabské obyvatelstvo a jeho výbušný potenciál. Francouzský generál Noguěs byl přinejmenším málo důvěryhodný, ale byl to sultánův ministr zahraničních věcí. Podle veškerých hlášení se u Maročanů těšil důvěře a přátelství. Tamní divoké kmeny, to byla síla, s níž jsme museli počítat. Generál Patton celou situaci znal a byl znepokojen. I tehdy ještě odhadoval, že začnou-li se k nám Maročané chovat nepřátelsky, bude k udržení pořádku jen na jejich území zapotřebí 60 000 plně vyzbrojených amerických vojáků. Vydělit takové množství vojáků nebylo možné, prostě jsme je neměli. Proto nám Patton důtklivě radil nechat Noguěse na pokoji!

	Tento spletitý problém ještě dále komplikoval odvěký antagonismus mezi Araby a Židy. Arabů bylo v severní Africe čtyřicetkrát tolik jako Židů. Proto se tam vycházelo vstříc Arabům na úkor Židů. V sebemenším náznaku zmírnit represivní opatření vidělo arabské obyvatelstvo snahu ustavit židovskou vládu, která by je pronásledovala. Uvážíme-li, že na negramotné arabské obyvatelstvo po léta působila intenzivní nacistická propaganda, vypočítaná na rozdmýchávání těchto předsudků, snadno pochopíme, že situace žádala spíše obezřelost a pozvolné změny než ukvapenost a možný výbuch. Severní Afriku zamořila, ba bezmála zcela ovládla šeptanda. Například o mně se šířila pověst, že jsem Žid a že mě do Afriky poslal Žid Roosevelt, abych Araby skřípl a severní Afriku předal Židům. Politické poradce ve štábu tyto povídačky natolik znepokojily, že v novinách a ve zvláštních letácích zveřejnili doklady o mém původu. Nepokoje mezi Araby, a ještě hůř otevřená vzpoura by nás totiž vrhly o celé měsíce zpět a stály by nás nesmírné oběti na životech.

	Pokud šlo o Francouze, zvlášť o ty, kteří se povalovali po kavárnách a bavili se se zahraničními korespondenty, pro ty byla odpověď ohromně jednoduchá. S nikým se nepárat a každého francouzského úředníka, který se spolčil s Vichy nebo od tamní vlády přijímal rozkazy, prostě vyhodit. Na jeho místo pak dosadit lidi, kteří teď údajně sympatizují s námi. Jenže všichni nenávidění vichističtí úředníci si zatím pospíšili a získali si oblibu u Arabů, a tak bylo zřejmé, že jen při uvážlivém postupu a pečlivém zacházení s francouzskými kádry nám arabsko-francouzsko-židovské rozpory nepřerostou přes hlavu.

	Pro osvětlení delikátnosti situace uvedu příklad: Od začátku jsme nabádali francouzské úřady, aby zmírnily protižidovské zákony a praktiky, a to tak důrazně, že jsme daleko překračovali meze spojenecké spolupráce. Byly vyvěšeny příslušné vyhlášky a my měli pocit, že jsme dosáhli určitého pokroku. Představte si však můj úžas, když mi do hlavního stanu přinesl admirál Darlan dopis, který podepsal jemu známý „rabín z Constantine“ a v němž úřady zapřísahal, aby ve zmírňování protižidovských praktik postupovaly velmi pomalu. Jinak, stálo v dopise, Arabové určitě provedou protižidovský pogrom. A to je jen malá ukázka toho, co se při spletitosti rasových a politických vztahů opakovalo v nesčetných směrech každodenně.

	Politika, ekonomika, vedení války – to vše bylo smícháno a vzájemně propleteno.

	V oblasti politiky Murphy a jeho britský protějšek Harold Macmillan pracovali neúnavně, museli se však přitom stýkat a jednat s nebezpečným Darlanem. Toho později vystřídal chrabrý, čestný, leč politicky indiferentní Giraud, slabošský Yves Chátel, neblaze proslulý Noguěs a další podobného ražení. My trvali na liberalizaci politických systémů, přitom každý den přinášel nové stížnosti, většinou opodstatněné, na pokračující případy nespravedlnosti, na nespolehlivost a neupřímnou podporu nepodloženou činy. Rozhodli jsme se začít s řešením těch nejkřiklavějších případů, ale až zoufale se nám nedařilo najít uspokojivé kádrové náhrady. Přitom jsme vždy museli postupovat s vědomím, že působíme alespoň ve zdánlivě spojenecké zemi: neměli jsme ani skutečnou moc, ani potřebné pravomoci, které plynou z opravdové vojenské okupace. Přesto jsme ihned vyzvali Darlana, aby se zbavil alžírského guvernéra Chátela a ministra marockého sultána Noguěse.

	Při řešení takovýchto problémů nám generál Giraud nebyl k ničemu. K veškeré politice měl odpor, a to nejen k politické nepoctivosti a šikanování, ale ke všemu, co bylo nutno vykonat, aby se v severní Africe vytvořil pořádný, demokratický systém vlády, přiměřený složitým podmínkám. Sám vyžadoval jen zásoby a výzbroj k postavení bojeschopných divizí, a pokud je dostal, vláda ani její konkrétní představitelé ho nezajímali. Měl čisté úmysly, ale jeho schopnosti pro větší administrativní a organizační úkoly byly přinejmenším sporné.

	Dne 24. prosince, zrovna když jsem definitivně upustil od okamžitého úderu v severním Tunisku, byl Darlan zavražděn. Zpráva o jeho smrti mě zastihla v hlavním stanu britského 5. sboru u Bádži. Okamžitě jsem se vydal do Alžíru, kam jsem dorazil po třiceti hodinách nepřetržité jízdy deštěm, sněhem a plískanicí.

	S Darlanem jsem se znal celkem šest týdnů. Provázela ho pověst nechvalně známého kolaboranta s Hitlerem, avšak za celou dobu, co sloužil jako administrátor Francouzské severní Afriky, ani jednou, pokud se pamatuji, své závazky a sliby neporušil. Na druhé straně jeho zvláštní způsoby a osobnost důvěru nevzbuzovaly a vzhledem k jeho špatné pověsti jsme si v jednáních s ním nikdy nebyli jisti. Rozhodně mi však jeho smrt přinesla nové problémy.

	Bylo sice známo, že největší mou důvěru z celé francouzské vlády má generál Giraud, ale neodvažovali jsme se na štábu postavit za určitou loutkovou vládu. Uchýlit se k nacistickým metodám znamenalo daleko závažněji porušit zásady, za něž jsme bojovali, než se načas smířit s nějakým jedincem, jehož chování v minulosti se nám ze zásady protivilo. Navíc jsme v hloubi duše pochybovali, zda si Giraud bude schopen vybudovat ve vedoucí funkci pevné postavení; nikdo jiný však v té chvíli k dispozici nebyl. Místní francouzské úřady okamžitě jmenovaly generála Girauda následovníkem admirála Darlana ve funkci dočasného administrátora severní Afriky. Giraud navštívil náš štáb a hned žádal, abych se na severní Afriku přestal dívat jako na dobyté území a jednal s ní víc jako se spojencem, jímž se chce stát. U člověka, o němž jsem soudil, že tak dobře zná naše pohnutky, mě takový postoj dost šokoval.

	Alžírský guvernér Chátel byl slaboch a nikdo mu nedůvěřoval. Jeho a generála Noguěse jsme byli odhodláni rychle se zbavit, i když v Noguěsově případě generál Patton nepřestával tvrdit, že v Maroku pro spojence dobře pracuje. Sám jsem byl přesvědčen, že generál Noguěs s námi bude spolupracovat dotud, dokud budeme vítězit. Při prvním náznaku nezdaru však půjde bez váhání proti nám. Kdykoli jsme Pattonovi tlumočili nespokojenost s těmito dvěma muži, pokaždé nám na to řekl: „Ani já ně nestojím, jenže vládnout arabským kmenům je zapeklitá věc a člověk s nimi musí mít značné zkušenosti. Sežeňte si svoje lidi, kteří tyto zkušenosti mají a jsou zároveň loajálními Francouzi, a já okamžitě oba hodnostáře propustím a jmenuji, koho chcete vy!“

	Ve snaze najít vhodné kandidáty jsme se rozhodli dopravit do Alžíru Marcela Peyroutona. Měl jsem zprávy, že Peyrouton je toho času v Argentině prakticky ve vyhnanství a pro nepřátelství Lavala, nejzavilejší Hitlerovy loutky, se nemůže vrátit do Francie. Rovněž jsem se dověděl, že si předtím v severní Africe získal pověst dovedného koloniálního administrátora. Dosti dlouho předtím však byl členem vichistické vlády, a tak v demokratickém světě platil za fašistu. Předložili jsme svůj problém našemu ministerstvu zahraničních věcí a po výměně několika depeší nám oznámili, že souhlasí.

	Přivést do Alžírska Peyroutona jako guvernéra byl omyl, přestože byl neskonale lepší než jeho slabošský a nerozhodný předchůdce. Bylo přímo svízelné najít někoho, kdo měl přijatelné zkušenosti ze správy francouzské kolonie a přitom nebyl poznamenán vichistickým smýšlením. Nejdříve nás napadlo použít Masta, Bethouarta a několika dalších, kteří přátelský vztah k nám dokázali činy. Tady jsme však narazili na v podstatě negativní postoj francouzské armády, jejíž pomoc jsme moc potřebovali. Oficiální rehabilitaci Masta a Bethouarta jsme prosadili, ba i jejich povýšení, ale obnovit jejich společenskou přijatelnost, na to nám nestačily síly. Manželky jiných důstojníků přijímaly jejich partnerky chladně, někdy je dokonce otevřeně urážely. Animozita proti nim byla zpočátku tak silná, že oni sami i Giraud nás od pokusu dosadit je do správních funkcí zrazovali.

	V tomto období jsem se, i když z dobrých pohnutek, dopustil dalšího omylu. Zavedl jsem na dobu šesti týdnů cenzuru na politické zpravodajství ze severní Afriky. Osobně se mi cenzura příčí, a proto jsem nepochybně musel mít pro její zavedení závažné důvody. A ty jsem opravdu měl. Já moji političtí poradci jsme chtěli docílit, aby se místní francouzská správa a de Gaullovy ozbrojené síly v Londýně nakonec spojily. Byl to přetěžký, i když nezbytný úkol.

	
Francouzská armáda i představitelé civilní správy v severní Africe cítili k de Gaullovi velmi silný odpor. Zato u civilního obyvatelstva byl velmi oblíben a s rostoucími vyhlídkami spojenců na úspěch tyto sympatie postupně sílily. De Gaullova vojska v Londýně a střední Africe využila každé sebemenší možnosti a zuřivě útočila na vojenské i civilní činitele v severní Africe. Ti se samozřejmě snažili odpovídat stejně příkře. Nebylo možné podporovat takovou soutěž v osočování, která by jen vytvořila podmínky, za nichž by příští smíření bylo nemožné. Proto jsem zavedl politickou cenzuru pro všechny a tím místním francouzským činitelům zabránil zúčastnit se veřejné hádky. Ti mě za to – stejně jako zástupci tisku na válčišti – ostře odsuzovali. Cenzura však aspoň částečně splnila svůj úkol. Zrušil jsem ji, jakmile jsem se dověděl, že se Giraud s de Gaullem dohodli na schůzce v Casablance. Tehdy jsem nemohl nikomu vysvětlovat, proč jsem ji zavedl, a tak si můj krok vykládali v Americe mylně.

	Vojenskou a politickou situaci, už tak značně spletitou, ještě komplikovala situace hospodářská. V severní Africe takřka úplně chybělo zboží denní potřeby a přitom lodí bylo tak málo, že každou tunu lodního prostoru jsme potřebovali pro vojenské účely. Pociťovali jsme akutní nedostatek pšenice, uhlí, sukna, léčiv, mýdla a tisíce jiných věcí. Kritériem byly sice vojenské potřeby, ale i tak bylo mnohdy těžké rozeznat, zda se vojenské požadavky nejlépe uspokojí plnou lodí pum nebo stejným množstvím uhlí!

	V prosinci k nám přijela první jednotka příslušnic Ženského armádního sboru – tehdy se jim říkalo Ženský pomocný armádní sbor. Dlouho jsem se stavěl proti tomu, aby u vojska sloužily ženy, dokud jsem nepřijel do Londýna. Ale ve Velké Británii podávaly v různých funkcích, včetně služby u protiletadlových baterií, tak skvělé výkony, že jsem docela změnil názor. V Africe měli ještě mnozí důstojníci obavy, zda ženy jsou pro armádu přínosem – zejména starší velitelé byli plni pochyb a otevřeně skeptičtí. Jenže tito lidé si nevšimli, že potřeby války se mění. Prostým hlavním stanům generálů Granta nebo Leeho bylo odzvoněno. Musela nastoupit celá armáda kancelářských sil, stenografové nebo stenografky, vedoucí kanceláří, telefonisté a řidiči a byl to skoro zločin rekrutovat je z řad potřebných mužských sil, když tyto funkce mohly zastávat ve velikém množství vysoce kvalifikované ženy. Hned od začátku si vydobyly pověst výkonného a schopného sboru. Zpočátku je velitelé bedlivě ponechávali jen na hlavním velitelství a na bezpečných základnách. Osvědčily se a začaly postupně sloužit neustále blíž k frontě. Jako ošetřovatelky byly uznávány za nezbytnou součást bojového útvaru odedávna. Hned od počátku války pracovaly naše ošetřovatelky v duchu tradic z dob Florence Nightingalové. Nakonec dělaly asistentky v nemocnicích, dietní sestry, osobní sekretářky a dokonce nižší důstojnice štábu na řadě velitelství. Ke konci války se nechali přesvědčit i ti nejzarputilejší odpůrci.

	Do konce prosince dosáhl můj osobní štáb z celkového počtu dvou jedinců onoho složení, jaké si měl v podstatě udržet po celý zbytek války. Plukovník Harry Butcher z lodstva a kapitán Ernest Lee byli moji osobní pobočníci. Osobními a úředními sekretářkami byly Nana Raeová, Margaret Chicková a Sue Sarafianová. Kay Summersbyová byla sekretářkou pro korespondenci a jezdila též jako řidička. Šoféry byli seržanti Leonard Dry a Pearlie Hargreavesová. Seržanti Popp, Moaney, Hunt, Novak a Williams – jednoho z nich později vystřídal seržant Farr – spravovali dům, polní tábor a jídelnu. O něco později ke mně přišel plukovník James Gault ze Skotských gard a jako britský vojenský asistent u mne zůstal po celou válku.

	Seržant Michael McKeogh byl můj prikazník, jenž mě vždycky doprovázel a dlel mi po boku ve dne v noci. Jednoho odpoledne jsem musel urychleně na frontu a seržantu McKeoghovi jsem zatelefonoval, ať mi přinese na letiště zavazadlo. Podmínky letu byly přímo ohavné. Vyhlídka na let bez jakýchkoli leteckých pomůcek v hornaté kraijně Tuniska nebyla vábná. Když jsem dorazil k letounu, zjistil jsem, že seržant McKeogh je rovněž připraven na cestu. Řekl jsem mu: „Mickey, zítra se vracím a pochybuji, že vás předtím budu potřebovat. Letové podmínky nejsou utěšené a nemá smysl, abychom tím trpěli oba. Můžete se vrátit na velitelství.“

	Seržant zjevně zbledl, ale podíval se mi rovně do očí a řekl: „Pane generále, matka mi napsala, že mým úkolem v této válce je starat se o vás. A dodala. Jestliže se generál z této války nevrátí, pak se ani neopovažuj přijít mi domů!“

	Dopad takové loajálnosti a oddanosti nejen od seržanta, ale ze strany matky, která dovedla něco takového říci vlastnímu synovi, mi takřka vyrazil dech. Řekl jsem jenom: „No tak si naskočte! Máme zpoždění.“

	Mnoho měsíců po válce jsem se doslechl, že nějaká domácí paní odmítla seržantu McKeoghovi a jeho rodině zůstat aspoň na čas bydlet v jednom z jejích bytů. „Však to koneckonců byl jen Eisenhowerův pucflek. Já na svém majetku musím udržovat patřičné společenské ovzduší!“ Doufám, že ta paní nechce slyšet, jaké místo v mé náklonnosti a obdivu zaujímá seržant McKeogh a jaké ona!

	Jednou z nejznamenitějších válečných vzpomínek je to, jakou službu mi prokazoval můj osobní personál. Jako by se byli dohodli, dávali mým záležitostem a osobnímu blahu, ba i mému pohodlí a klidu, přednost před jakýmikoliv ohledy na vlastní osobní tužby či ambice.

	Na oficiální úrovni jsem měl vynikající personál a mnozí jeho členové u mne sloužili po celou válku. Pod velením náčelníka štábu generála Smithe sloužili takoví muži jako generálové sir Humphrey Gale, J. F. M.

	Whiteley a Kenneth Strong z britské armády a Everett S. Hughes, Ben W. Sawbridge, Lowell W. Rooks a Arthur S. Nevins z americké armády. Ti a s nimi četní jiní si za afrických tažení osvojili umění zacházet s velkými silami operujícími pod jedním velením. Bez lidí jejich kalibru na důležitých místech ve štábu velitelství amerických vojsk by se nebylo mohlo docílit sjednocení spojeneckých sil. Jejich jména jsou veřejnosti prakticky neznáma. Ale oni a jejich protějšky na mnoha dalších vysokých velitelstvích se stejnou měrou zasloužili o týmovou spolupráci, z níž se zrodila vítězství v Tunisku, na Sicílii a v Itálii a v severozápadní Evropě, jako četní jiní, jejichž působivější úspěchy se často objevovaly v titulcích novin.

	Každý velitel vždy dbá na to, aby si pro své klíčové štábní služby na velitelství vybral ty nejlepší. A přece tito muži, kteří by v normálním případě udělali vše pro to, aby veleli jednotkám v poli, a kteří by se na takových místech mohli skvěle osvědčit, věnují svůj talent každodenní dřině na štábu a sklízejí za to málo takových odměn jako jejich druhové v bitevní linii.
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	TUNISKÉ TAŽENI

	 

	V prosinci nám bylo oznámeno, že prezident Spojených států a ministerský předseda Velké Británie, oba s rozsáhlým doprovodem civilních i vojenských specialistů, se v lednu 1943 setkají v Casablance. Dostali jsme rozkaz setkání všestranně připravit.

	Proč si prezident a ministerský předseda zvolili za místo konference zrovna Casablanku, to jsem se nikdy přesně nedověděl. Možná doufali, že se jim podaří zajistit i účast premiéra Stalina na této konferenci. Prezident i ministerský předseda patrně viděli jisté psychologické výhody v tom, že se setkají na území, jež teprve nedávno obsadila spojenecká vojska. Nám však tehdy celý podnik připadal velmi riskantní. Jednak se tam čas od času objevily nepřátelské bombardéry a od četných disidentských živlů, mezi nimiž byl nejeden fanatik, se dala čekat jakákoli extremistická akce. Přípravy setkání si vyžádaly mnoho ostražitosti a úsilí a nebylo lehké je uchovat v tajnosti.

	Porada se sešla podle plánu. V průběhu jednání byli předvoláni jako vojenští experti četní britští a američtí důstojníci všech zbraní. Osobně jsem na konferenci strávil celý den po cestě, která se zcela nečekaně proměnila v rizikový podnik. Vypověděly dva motory letadla a my museli na rozkaz pilota kapitána Jocka Reedyho posledních padesát mil stát u nejbližších východů, vybaveni padáky a hotovi okamžitě vyskočit. Trochu mě lekalo pomyšlení, že mám od mládí z fotbalu zraněné koleno, a tak jsem si oddychl, když se to obešlo bez skákání.

	Nemohl jsem se zdržet ani o minutu déle, než bylo zapotřebí, na to jsem byl až příliš zaneprázdněn jinde. Výsledky i další průběh jednání mi později vylíčil generál Marshall, který mě v Alžíru navštívil. Avšak na zasedání štábů, jemuž jsem byl přítomen, byla vojenská situace v severní Africe zevrubně prodiskutována.

	Vylíčil jsem podmínky, které nás donutily útok na severu odložit, i jak se momentálně seskupuje v oblasti Tebesy 2. sbor. Podaří-li se nám v prostoru usadit a udržet tam sbor pohromadě a zůstane-li nepřítel v klidu, pokusíme se později o výpad na Gábes nebo Safákis, stoprocentně to však zaručit nemůžeme. Zdůraznil jsem, že akci považujeme za velmi žádoucí a že se snažíme co nejrychleji soustředit síly, avšak naší první starostí je a zůstane, jak zabezpečit odkryté pravé křídlo.

	Tady mě přerušil Alexander upozorněním, že plánovaný útok není třeba rozebírat, poněvadž britská vojska budou co nevidět v Tripolisu, a dá-li se přístav jen trochu použít, dorazí britská armáda na jižní hranice Tuniska už v prvním týdnu března. To byla skvělá zpráva!

	Dlouho jsem besedoval s generálem Marshallem, ministerským předsedou Churchillem a řadou jiných účastníků. V podvečer mi vzkázal prezident, že se chce se mnou sejít o samotě. Byla to má další důvěrná soukromá beseda s prezidentem Rooseveltem během války. Byl optimistický a bodrý, až to hraničilo s bezstarostností. Zřejmě na něj zapůsobilo ovzduší dobrodružnosti, jímž byla cesta do Casablanky obestřena. Na několik dnů mohl ze sebe setřást břemeno správy státu a nesmírně ho povznášelo vědomí, že z Washingtonu vyklouzl tajně a účastní se historického setkání na území, kde se ještě před dvěma měsíci bojovalo. Uznával sice, že spojence v této válce ještě čekají vážné problémy, ale sám hovořil spíše o daleké budoucnosti, o úkolech, které nastanou, až válka skončí, včetně toho, co čeká kolonie a další území.

	Podrobně rozebíral, jak dalece bude Francie schopna obnovit bývalé postavení silné a uznávané evropské mocnosti, a v tomto směru byl velmi pesimistický. Proto tak úporně rozvažoval, jak nejlépe kontrolovat určité strategické body ve francouzských državách, které podle něho Francouzi sami neudrží.

	Zvlášť ho zajímalo, jak na mě zapůsobily některé významné francouzské osobnosti, jako Boisson, Giraud, de Gaulle a Flandin. S Flandinem jsem se přitom vůbec neznal.

	Podrobně jsme rozebrali vojenské a politické události posledních deseti týdnů. Náš postup ho zřejmě potěšil a taky mi to dal najevo. Když jsem mu však vylíčil, jaké nás v zimě asi čekají zvraty, tvářil se, jako že to beru příliš vážně. I když jsme si oba uvědomovali, že vojska zemí Osy v Africe nakonec neodolají obchvatnému manévru, který provádíme zároveň s vojsky generála sira Harolda R. L. G. Alexandera, byl přece jenom prezidentův odhad o konečném krachu nepřítele příliš optimistický. Když na mě naléhal, abych uvedl nějaké datum, vyhrkl jsem: „15. května.“ Za celou válku jsem nic s tak úžasnou přesností nepředpověděl. Když jsem to zakrátko nato řekl Alexanderovi, s úsměvem uvedl, že na konferenci na stejnou otázku odpověděl „30. května.“

	Při úvahách o současných afrických problémech prezident dost zřetelně nerozlišoval mezi vojenskou okupací nepřátelského území a naší situací v severní Africe. O místním obyvatelstvu, francouzské armádě a vládních činitelích hovořil vždy tak, že v jednání s nimi můžeme použít rozkazů, instrukcí a donucení. Musel jsem mu připomenout, že od počátku zde sledujeme politický kurs na získání spojence, jehož pomoci chceme využít. Vůbec přece nevládneme dobyté zemi, nýbrž si postupně chceme rozšířit základnu svých pravomocí a nakonec předat vládu ve vnitřních záležitostech místním orgánům. Prezident samozřejmě souhlasil, uvědomoval si, že sám tuto politiku dávno před invazí zčásti formuloval, přesto však i nadále místní problémy, dost možná podvědomě, posuzoval z hlediska dobyvatele. Oč snazší by to pro nás bylo, kdybychom mohli právě tak jednat! Naprosto však schvaloval, že dodávky vojenské techniky, po níž Francouzi tolik volají, vážeme na to, že se podřídí americkým představám o strategii v Evropě, že budeme užívat francouzské základny a postupně vyměníme francouzské hodnostáře, kteří jsou americké vládě nepřijatelní. Nepůjdou-li nám v těchto závažných věcech plně na ruku, pak nemá smysl je vyzbrojovat. Obzvláště mu záleželo na tom, aby Francouzskou západní Afriku i nadále spravoval Boisson.

	Osobně mě na celém rozhovoru nejvíc uspokojilo prezidentovo ujištění, že pevně zastává naši koncepci strategie v Evropě – to znamená invazi přes Kanál. Určitě počítal s tím, že jarní a letní tažení ve Středomoří přinesou skvělé výsledky, správně však v nich pořád viděl jen předběžné a podpůrné akce pro veliký podnik na hlavním směru spojeneckého úsilí, které má vést ke konečné porážce Německa. Na tom jsme se už před rokem dohodli.

	Později jsem navštívil Churchilla a byl jsem hrozně rád, že i z jeho strany se mi dostalo podobného ujištění. Tehdy mi řekl: „Pane generále, povídá se tady, že my Britové chceme Roundup pohřbít. Není to pravda. Dal jsem své slovo a také ho dodržím. Teď se nám však nabízí ohromná možnost, kterou nesmíme promarnit. Až nadejde čas, uvidíte, že Britové svůj úkol v té druhé operaci splní.“ Roundup byl kódový název, který jsme později změnili na Overlord.

	Prezident doufal, že Giraud a de Gaulle se smíří a francouzská politická situace se tím rychle urovná. Věřil, že je dokáže přesvědčit, že zájmům Francie nejlépe poslouží, když své síly spojí. V rozhovoru jsme často přešli na osobní věci a mě udivila jeho fenomenální paměť pro detail. Vzpomněl i to, že do Afriky přijel můj bratr Milton, a vysvětlil mi, proč ho přidělil do Úřadu vojenských informací, v jehož čele tehdy stál Elmer Davis. Opakoval celé věty, ne-li odstavce, z radiogramu, který jsem před časem poslal do Spojených států, abych objasnil záležitosti s Darlanem, a řekl mi, že to nesmírně pomohlo vyvrátit obavy, že se tu z nás stávají fašisté.

	Teprve nějaký čas po mém návratu do Alžíru vyhlásili prezident s ministerským předsedou známý požadavek bezpodmínečné kapitulace. Pro mě však tehdy bylo závažnější jejich rozhodnutí, že britská 8. armáda i „letectvo pouště“, jež postupují na sever Tripolskem směrem na jižní Tunisko, budou ihned po vstupu do Tuniska přičleněny ke spojeneckým vojskům pod mým velením. O tomto plánu jsem něco slyšel už za svého jednodenního pobytu v Casablance, ale o jeho definitivním schválení jsem se dověděl, až když do Alžíru přijel generál Marshall. Generál Alexander měl být jmenován zástupcem vrchního velitele spojeneckých vojsk. Admirál Cunningham měl zůstat u mne vrchním velitelem námořnictva a jako vrchní velitel letectva mi byl přidělen hlavní letecký maršál Tedder. Opatření měla vstoupit v platnost počátkem února.

	Takové uspořádání se mi nesmírně zamlouvalo. Znamenalo především naprostou akční jednotu ve střední části Středomoří a zaručovalo to účinnou koordinaci spojenecké strategie a taktiky. Prezidentu a náčelníku štábu jsem sdělil, že budu pod velením Alexandera milerád sloužit, rozhodnou-li se svěřit vrchní velení jemu. Stejně budou pozemní vojska spojeneckých sil po splynutí se svazky ze Západní pouště převážně britská. Ve spojeneckém velení zavládla všeobecná spokojenost a – alespoň pro mne – výjimečně potěšitelné sjednocení myšlení a jednání. Jinak se rozhodnutí konference v Casablance týkala pozdějších fází našich operací. Pro nás z toho hlavně vyplynul úkol co nejdříve vyčistit Afriku a ihned připravit útok na Sicílii.

	Koncem ledna a začátkem února jsme náležitě zorganizovali obranu, zlepšili podmínky na polních letištích a dopravili na frontu posily v podobě živé síly i bojové techniky. Nepřítel na naší frontě několikrát zaútočil a tím nám zabránil plně realizovat plán a naše větší jednotky náležitě uskupit. Zvlášť na to doplatila americká 1. obrněná divize, již musel velitel 1. armády používat v poměrně malých částech po celé délce dosti široké fronty, kterou bránil.

	Po skončení konference v Casablance přibyli do Alžíru generál Marshall s admirálem Kingem a společně jsme situaci pečlivě rozebrali. Všichni chápali riziko skryté v dočasném selhání mého odvážného plánu, ale jinak pokus nadšeně schvalovali. Admirál King poznamenal: „Dobře víme, jak to vypadá, když velitel složí ruce v klín a čeká, až nepřítel zaútočí. Jen do něj pořádně řežte!“

	Očekával jsem, že generál Alexander a hlavní letecký maršál Tedder se s námi spojí v Tunisku kolem 4. až 5. února. Těšil jsem se na to a sliboval si, že se dohodneme, jak účinněji sjednotit jednotlivé frontové sektory. Velitel britské 1. armády generál Anderson původně operoval daleko na severu a jeho komunikace a vzdálené velitelské stanoviště mu velmi znesnadňovaly účinnou kontrolu středních a jižních sektorů rozsáhlého bojiště. Pro mě zas bylo natrvalo neúnosné setrvávat na prakticky jednolité frontě, poněvadž spojení ze západu na východ přes severní Afriku bylo velmi chabé. Příchodem vojsk generála Alexandera se situace automaticky zlepší.

	Nebyl jsem si stále jist, zda Anderson s Fredendallem jasně chápou mé dočasné obranné záměry v jižním Tunisku a to, že jsme vojska rozmístili tak, abychom si zajistili bezpečnost a mohli používat předsunutá letiště. 18. ledna jsem odletěl do Constantine na poradu s generály Andersonem, Fredendallem, Juinem a se štábními důstojníky. Andersonovi jsem znovu nařídil, aby co možná největší část 2. sboru, zejména americkou 1. obrněnou divizi, držel v pohotovosti jako mobilní zálohu. Znovu jsem zdůraznil, že obranná postavení v jižním sektoru je třeba zpevnit. Jak jsem se dověděl v Casablance, Alexander rychle postupuje přes poušť na západ, a proto tím spíš musíme uhájit oblast, kde se obě vojska nakonec spojí. Menší výpady a nevelké taktické akce je třeba podporovat, nesmí se však podnikat nic, co by nás vyvedlo z rovnováhy.

	Dne 1. února, při další cestě na frontu, jsem se opět setkal s Andersonem a znovu jsem mu nařídil vybudovat v jižním sektoru silnou mobilní zálohu. Jenže chabě vyzbrojená francouzská vojska nestačila odolávat opakovaným, i když ne příliš silným útokům nepřítele v horách v prostoru mezi britskými a americkými jednotkami a Anderson zatím při vší snaze nemohl rozkazy splnit. Pořád totiž ucpával mezery ve středním sektoru a tím odčerpával posily z britských a amerických vojsk.

	Počátkem února jsme se dozvěděli, že se nepřítel chystá provést zatím nejrozsáhlejší protiúder proti našim liniím. K zvýšení síly protiúderu prý chvatně přisunul některé Rommelovy svazky z Tripolisu a připojil je k vojskům von Arnima a Messeho v Tunisku. Podle prvních zpráv měli Němci zaútočit průsmykem u Funduku. Pochopitelně, ostražití jsme museli být všude a víc než kdy předtím jsme své mobilní zálohy, zvláště obrněné síly, museli dobře seskupit, abychom nadcházející úder, ať ho nepřítel povede přes kterýkoliv průsmyk, odrazili.

	Nejnebezpečnější oblast držel americký 2. sbor: táhla se po celé dlouhé čáře od Gafsy na jihu až přibližně k Funduku na levém křídle. Proto jsem se po poradách s různými experty z konference v Casablance co nejrychleji vydal právě na tuto část fronty přesvědčit se, zda je k odražení očekávaného úderu všechno dobře připraveno. Nemilou zprávu jsem obdržel od generála Alexandera: na válčiště se nebude moci dostavit drive než šestnáctého nebo sedmnáctého. Anderson sice velel bojujícím vojskům už několik týdnů, ale raději jsem se v této věci angažoval osobně.

	Z Alžíru jsem vyrazil těsně po půlnoci 12. února a cestou jsem ještě měl několik porad. Do hlavního stanu generála Fredendalla jsem proto přijel až třináctého odpoledne, poprvé vhodnosti generálplukovníka. 11. února jsem byl dočasně povýšen, i když v pravidelné armádě jsem ještě stále byl podplukovníkem.

	Štáb 2. sboru se usadil v hluboké a skoro nepřístupné rokli několik mil východně od Tebesy. Od fronty to bylo dobře volené sídlo. Při mém příjezdu tam všude hlučela kladiva a sbíječky. Ptal jsem se, co se děje, a dověděl se, že ženisté sboru vrtají do rokle tunel, aby se štáb mohl bezpečně ubytovat. „A pomáhali ženisté budovat obranná postavení na frontě?“ zeptal jsem se tiše. Mladý štábní důstojník zřejmě žasl, jak se mohu tak hloupě ptát, a ihned mě poučil: „Na to přece mají divize vlastní sapéry!“ Tehdy poprvé v celé válce jsem se stal svědkem toho, jak si divizní nebo vyšší velitelství pro vlastní bezpečnost kope podzemní úkryty.

	V doprovodu jednoho z Fredendallových štábních důstojníků podplukovníka Russella F. Akerse jsem se okamžitě vydal na noční inspekci frontových postavení. V té době 2. sbor tvořily americké 1. obrněná divize a 1. pěší divize. 34. divize se v prostoru zrovna sou středo vala. 9. divize měla rozkaz co nejdříve se k uskupení připojit.

	Zjistil jsem celou řadu znepokojivých závad. Předně jisté sebeuspokojení, jehož důsledkem bylo nepochopitelné zdržení při budování obranných postavení v průsmycích. Vinu nesli nedostatečně vycvičení a v boji nezkušení velitelé. V jednom místě, kde dosud nebyla položena minová pole, se vymlouvali, že jsou tam s pěchotou teprve dva dny. Velitel mi začal hrdě vykládat, že má pro minovou obranu připravenou mapu a miny začne klást zítra. Ze severního Tuniska jsme měli zkušenosti, že nepřítel dokáže zbudovat silná obranná postavení k odražení útoku za dvě hodiny. Sotva se Němci zmocní nějakého vrchu nebo jiné kóty, okamžitě nakladou miny, zřídí kulometná hnízda a nedaleko si rozmístí zálohu, která může účinně zasáhnout proti každému našemu útočícímu svazku. Tato taktická poučení velitelé prostě ignorovali – dokonce i ti, kteří byli na tomto válčišti už tři měsíce. Nařídil jsem závady okamžitě odstranit.

	Nejzávažnějším nedostatkem však bylo, že americká 1. obrněná divize nebyla dosud náležitě uskupena a nedalo se jí používat jako kompaktního svazku. Tou dobou měl generál Anderson tak slabé zálohy, že polovinu divize nutně rozmístil v prostoru Funduku, kde čekal hlavní nápor. Byla to jeho armádní záloha a jedině on měl pravomoc zasadit ji do akce podle vlastního uvážení. Zbytek byl rozptýlen v malých skupinách v jižním směru po celé frontě 2. sboru. A tak zbyly veliteli 1. obrněné divize generálmajorovi Orlandu Wardovi jen malé oddíly lehkých tanků.

	noci jsem také provedl inspekci fronty mezi Maknásí a Fájdským průsmykem. Nedaleko průsmyku jsem jednoho amerického důstojníka vyznamenal za chrabrost – pouhé dvě tři hodiny předtím, než na pozice mimo průsmyk u Sídí Bú Zajdu zaútočili Němci.

	V údolí u Funduku velel jedné obrněné formaci můj dobrý kamarád brigádní generál Paul McD. Robinett. Byl přesvědčen, že v tomto místě k útoku nedojde, a ukázal mi na mapě, až kam jeho průzkumné hlídky pronikly. Hlášení o tom prý už několikrát podal nadřízeným. Věřil jsem, že věc posuzuje správně, a slíbil jsem mu, že to hned druhý den projednám s veliteli sboru a armády.

	Zbytek úmorné noci jsem se radil s veliteli a znamenal si věci, které jsem chtěl projednat s generálem Fredendallem. Naše malá inspekční skupina vyrazila za svítání na zpáteční cestu, ale v Sbejtle nás zdržela sporadická střelba. Po průzkumu, v němž můj pobočník kapitán Lee a podplukovník Akers tvořili útočnou vlnu a já s pětačtyřicítkou mobilní zálohu, jsme znovu nasedli do aut a projeli městem bez incidentů. Krátce nato nám však usnul šofér a my skončili v mělkém příkopu. Naštěstí nebyl nikdo zraněn. Po příjezdu na velitelství sboru jsem se dověděl, že německý útok už začal. Bylo pozdě měnit rozmístění.

	Během dopoledne podaly americké jednotky generálu Andersonovi četná, a jak se později ukázalo, velmi přesná hlášení o síle a směru německého útoku přes Fájd, jenže zpravodajská oddělení armády i hlavního stanu spojeneckých vojsk jim nepřikládala žádnou váhu – neostrilení zelenáči zase přehánějí, říkali si. V oddělení G-2 v hlavním stanu spojeneckých vojsk i na velitelství armády se stále věřilo, že hlavní útok teprve přijde, a to přes Funduk. Oddělení G-2 udělalo opravdu vážnou chybu. Po bitvě jsem náčelníka svého zpravodajského oddělení vyměnil. Vinou chybného hodnocení situace pronikl nepřítel nesmírně daleko, drive než si generál Anderson stačil uvědomit, co se děje.

	Do setmění jsem zjistil, že vojska rychle a naléhavě potřebují posílit v živé síle i technice, a tak jsem spěchal zpátky do hlavního stanu, abych jejich odeslání urychlil. Sebrali jsme, co se dalo, a pak jsem se znovu vydal na frontu.

	Na ústupu ke Kaserínskému průsmyku se Američané udatně bili, poněvadž bylo jasně řečeno, že úsek je třeba udržet. Nakonec však nepřítele stejně nezadrželi. Nikdo si dost dobře neuvědomoval, co se vlastně děje, a vojska přidělená k obraně daného prostoru nebyla ani dost početná, ani dost zkušená. Nepřátelské tanky se převalily přes chvatně zbudovanou obranu a hnaly se průsmykem dál.

	I přes moment překvapení a poměrně velké ztráty se nakonec naše vojska přece jen vzpamatovala a spořádaně ustoupila, aby kryla důležité středisko Tebesu a cesty vedoucí na sever z Kaserínu směrem ke Kéfu.

	Předsunutá letiště v Thelepte jsme museli na čas opustit, ale letectvo je vyklidilo beze ztrát na lidech i strojích a nechalo tam jen velmi málo pohonných hmot a jiných zásob. Hned za Tebesou bylo letiště v Youks –

	– les-Bains, a pro 2. sbor proto bylo dvojnásob důležité tento komunikační uzel udržet. O něco dále na sever se musel bránit německému průlomu ve směru z Thaly na Kéf. Na severním křídle držela pozice 34. divize. Byla předtím sice dlouho v nečinnosti a rozptýlena, ale při obraně se dobře osvědčila. Na pomoc 

	proti nepříteli pronikajícímu na sever byla ze severu rychle přesunuta britská děla a tanky. Tam totiž nepřítel ve snaze zabezpečit dostatečné síly pro útok na Kaserín své řady poněkud oslabil. Akce se se zdarem zúčastnili i dělostřelci americké 9. divize. Večer 21. února bylo zřejmé, že nepřítel své svazky už maximálně rozvinul a začíná mít potíže se zásobováním. Navíc jeho komunikační trasa vedla přes zranitelný Kaserínský průsmyk a na jeho vojska západně od tohoto místa jsme mohli kdykoli nebezpečně zaútočit.

	[image: Image]Do dvaadvacátého února se postup nepřítele zastavil docela. George Patton vždy rád citoval precedenční případy z dějin a tentokrát poznamenal: „Von Arnim si měl přečíst v učebnici o útoku generála Leeho u Fort Stedman.“ Tam totiž na okraji Petersburgu byl poslední protiútok Konfederace nejen zastaven, ale nakonec přeměněn v krvavý ústup před silnými zálohami Unie.

	Mému štábu se vždycky předhazovalo, že všechno vidí černě. I tentokrát vypracoval plán přesunů pro případ, že by nepřítel pronikl až k hlavní linii komunikací 1. armády. Protože jsme nepřítele prakticky zastavili, tvrdil jsem, že nemá smysl dále se plánem zabývat. Nakonec jsem však nebyl proti tomu, aby se podřízení dověděli, co by se muselo udělat, kdyby k takovéto zcela nepředvídané okolnosti přece jen došlo. Alexander, Spaatz a další byli zajedno, že bezprostřední nebezpečí pominulo, a proto jsme se všichni zaměřili na odvetný úder.

	Zrovna tehdy se nemožné počasí, které nám do té doby bránilo účinně zasadit naše stále silnější letectvo, umoudřilo a my jsme všechny bojové letouny vrhli do boje. Za těchto útoků došlo k nepříjemné nehodě, která byla zaviněna především nedostatkem zkušeností naší operační osádky, ale která i tak názorně ilustruje technické potíže, o nichž kritikové, vedoucí bitvy z pohodlných křesel, nemají ani ponětí.

	Skupina létajících pevností dostala rozkaz bombardovat Kaserínský průsmyk. Odstartovaly za oblačného počasí a nějaký čas pátraly po cíli. Při navigaci zcela závislé na stanovení polohy podle azimutu nakonec načisto zabloudily. Konečně letci usoudili, že jsou nad cílem, a svrhli pumy na Suk al-Arbá, důležité město v našem prifrontovém pásmu víc než sto mil od Kaserínského průsmyku. Kromě mrtvých a raněných mezi arabským obyvatelstvem vznikly značné materiální škody. Abychom se vyhnuli nepříjemným následkům, muselo se rychle jednat. Věděli jsme, že za peníze je místní obyvatelstvo ochotno řešit skoro všechny potíže. Zde byla naše vina tak očividná, že jsem bez váhání rozhodl utratit na dotvrzení našich omluv několik tisíc dolarů. Za války často dochází k nepředvídaným situacím a je třeba mít okamžitě po ruce dostatek peněz. Ministerstvo války to vědělo a každému veliteli přidělilo pro takový případ značné částky.

	Večer 22. února jsem osobně projednal situaci s generálem Fredendallem a vyslovil názor, že Němci už nejsou schopni v útočných akcích pokračovat. Může proto zcela bezpečně v rozumné míře riskovat a za náležité podpory dělostřelectva zahájit místní protiúdery. Zhodnocením situace jsem si byl natolik jist, že jsem velitele sboru ubezpečil, že za případné nepříjemné důsledky jeho útočné akce přejímám plnou odpovědnost. Fredendall mínil, že nepřítel má ještě v rukávu poslední trumfy, a chtěl se příštích čtyřiadvacet hodin věnovat spíš zdokonalení a zesílení obrany než soustřeďování dostatečné síly k protiúderu na Kaserín. Proti tomu jsem nemohl já ani nikdo jiný nic vážného namítnout. Sám jsem jenom chtěl okamžitě využít prchavé příležitosti zasadit protivníku ránu, než se ze svízelné situace vzpamatuje.

	Druhý den ráno bylo naprosto jasné, že Němci ustupují. Nepřítel ustupoval v noci a ve dne využil velké oblačnosti a mlhy a podstatnou část útočících sil úspěšně stáhl. Tlak spojenců po celé frontě však nepolevil a nepřítel byl brzy zatlačen zpět do svých výchozích pozic, z nichž pak už nikdy neprovedl vážný protiúder.

	V posledních dnech bitvy se už přímo na frontě ujal velení generál Alexander. Svými vojenskými vlastnostmi si u mne brzy získal velkou úctu a obdiv, který do konce války ještě vzrostl. Za některé naše slabiny na frontě, které v této bitvě usnadnily počáteční úspěch Němců, jsem osobně odpovídal. Měl jsem jednoznačně trvat na tom, aby francouzská vojska, která jsme přijali do spojeneckých ozbrojených sil, byla na frontě podřízena generálu Andersonovi. Mohli jsme se tak alespoň zčásti vyhnout pozdějším zmatkům, i když zpočátku by to vzbudilo odpor a zvýšené potíže, ale celkově by se to nakonec vyplatilo. Navíc jsem měl počkat, až k nám z pouště dorazí Montgomeryho armáda, a rozhodně vyklidit část pásma obrany na jižním křídle, kde by pak 2. sbor mohl operovat v plné síle. Takhle jsme příliš troufale prodlužovali frontu 2. sboru kjihu až po Gafsu a neměli přitom dost sil.

	Sama o sobě by Gafsa pro nás měla význam teprve tehdy, až k jižním hranicím Tuniska proniknou vojska z pouště a obě armády budou těsně spolupracovat. Ovšem zároveň jsme z této základny mohli odrazit každý výpad nebo úder proti důležitému letišti v Thelepte. Předsunutá letiště jsme potřebovali jako sůl a u Thelepte bylo zrovna nejlepší. Operace z jeho písčité pláně nikdy nepřerušil déšť. Bylo tak výhodné, že jsme na něm umístili silné letecké útvary a odpovídající množství servisních a opravářských dílen. Raději jsme ovšem měli do Gafsy poslat jen malou průzkumnou skupinu a hlavní obranné síly ponechat i nadále v týlu. Držením Gafsy jsme oslabili druhé úseky dlouhé fronty, kterou bránil 2. sbor, a jelikož americká 1. obrněná divize nebyla uskupena k aktivnímu a mohutnému protiúderu, byla celá situace zjevně riskantní.

	Z technického hlediska měly naše těžkosti čtyři hlavní příčiny. První a zdaleka nejzávažnější byly podmínky, jež se nevyhnutelně vytvořily po nezdaru našeho hazardního zámyslu rychle obsadit Tunis. Tento příliš odvážný pokus byl proveden na můj osobní rozkaz. Rozptýlené jednotky se pak nedaly znova rychle seskupit a připravit se na protiútok, který jsme od nepřítele po naší akci mohli čekat. Kdybych koncem listopadu přiznal dočasný nezdar a přešel do obrany, nemohl mít žádný útok proti nám ani dočasný úspěch.

	Druhou závažnou příčinou bylo selhání zpravodajské služby. Zpravodajci až příliš lehkomyslně přijímali třeba jediné izolované hlášení, kterému slepě věřili, a před každou jinou možností přivírali oči. Usoudili, že Němci povedou útok přes Funduk, a přestože průzkumné oddíly v Ousseltijském údolí vytrvale hlásily, že se nepřítel v prostoru nesoustřeďuje, zpravodajská sekce slepě trvala na svém. Proto také učinil velitel armády chybná rozhodnutí.

	Za třetí jsme dostatečně neznali možnosti protivníka, ani jsme nevěděli, jak nejlépe jim čelit. Situace na frontě 2. sboru vyžadovala držet horské průsmyky pomocí lehkých průzkumných oddílů, zpomalovat postup nepřítele a v týlu shromáždit co nejsilnější mobilní zálohy, které by pak rychle a v plné síly udeřily, kdyby se nepřítel pokusil proniknout hradbami hor. Jednotky měly jednoznačné směrnice, jak organizovat obranu, jenže vinou místních obav a opětovných chyb průzkumu se pohyblivé zálohy rozmělnily, a když pak nepřítel zaútočil, nestačily účinně zasáhnout.

	Čtvrtou příčinou byla nezkušenost, zejména v řadách velitelských kádrů. Tyto americké divize neprošly intenzivním výcvikem, jaký jsme ve Spojených státech zavedli po vypuknutí války. Byly to především divize rychle přepravené do Spojeného království a vzhledem k tehdejším nedostatkům v námořní přepravě musely se dlouho obejít bez základní bojové techniky. Po větší část roku 1942 nemohly prakticky vůbec prodělávat jakýkoli výcvik. Ani velitelům, ani prostým vojákům nechyběla odvaha a vytrvalost, avšak co do výkonnosti se zprvu nemohli srovnávat s úrovní amerických divizí, které po celoročním intenzivním výcviku zasáhly do bojů později.

	Byla to draze vykoupená poučení, i když velmi cenná. Pozdější ztráty byly nižší, bylo víc zajatců, které jsme na konci války z valné části osvobodili. Utrpěli jsme ztráty na lidech i materiálu, avšak nepřítel, než se stáhl do svých dřívějších postavení, na tom nebyl lépe. Na naší straně bylo od 14. do 23. února 192 padlých, 2624 raněných a 2459 zajatých a nezvěstných.

	Za týden nepřátelských útoků jsme zažili mnoho únavy a obav. Iniciativa na straně protivníka s sebou vždycky přináší napětí a starosti, protože nikdy nevíme, co nás čeká. Můžeme sebevíc ovládat celkovou situaci a věřit v konečný úspěch, ale místní pohromy vyloučit nelze.

	Porážkou Němců u Kaserínu skončila jedna fáze tažení. Bylo zřejmé, že poslední šance nepřítele vést velkou útočnou akci skončila. Brzy však zahájil zuřivé místní útoky proti britské 1. armádě na severu. Celý březen se tam úporně bojovalo, Němci mermomocí prohlubovali a zesilovali své obranné pásmo, z něhož kontrolovali Tunis a Bizertu, a Britové zase chtěli udržet nebo dobýt zpátky pozice pro konečnou zničující ofenzivu. Vzhledem k neustálým bojům a délce fronty, kterou prořídlé formace hájily, musel Alexander nakonec poslat část americké 1. obrněné divize 1. armádě na pomoc. Němci však útočili většinou čelně a nehrozilo nebezpečí, že by zaujali nějaké zvláší výhodné postavení. Díky této jistotě jsme klidně mohli vylepšovat a reorganizovat naše bojové sestavy, zlepšovat administrativu a konat další přípravy k zahájení velkého útoku, jakmile jen to počasí dovolí.

	Od skončení bitvy o Kaserín se naše postavení v mnohém směru pozvolna lepšilo. Předně jsme konečně soustředili celý americký 2. sbor o čtyřech divizích v oblasti Tebesy, kde mohl tvořit pevný spoj mezi našimi silami v severním Tunisku a 8. armádou, která tam postupovala z pouště. Vojáci, velitelé a štábní důstojníci získali nesmírné a trvalé bojové zkušenosti.

	Navíc s výjimečnou operativností dopravilo washingtonské ministerstvo na válčiště dalších 5400 nákladních automobilů. Touto zásilkou nezměrně zlepšili naši dopravní a zásobovací situaci a velmi ulehčili všechny naše pozdější operace. Uskutečnili ji za okolností, nad nimiž by se měli zamyslet lidé, kteří v ministerstvech války a námořnictva vidí jen hromadu zkostnatělých byrokratů. Museli sestavit zvláštní konvoj v době, kdy situace v dopravním lodstvu i doprovodných lodích byla nanejvýš svízelná. Tehdy mě v hlavním stanu zrovna navštívil generál Somervell a já mu vysvětlil, jak naléhavě transport potřebujeme. Somervell prohlásil, že je z amerických přístavů vypraví do tři dnů, pokud ovšem ministerstvo námořnictva dodá doprovod. Ihned jsem se zeptal admirála Kinga, jenž byl tou dobou v Casablance, a v několika hodinách jsem obdržel prostou odpověď: „Ano“. Za tři týdny začaly nákladní automobily docházet do Afriky.

	Generál Somervell byl ještě u nás v hlavním stanu, když nám z ministerstva války sdělili, že poslední zásilka nákladních aut odešla. Telegram Somervellova pomocníka generálmajora Wilhelma D. Styera je výmluvným svědectvím, kolik nekonečných hodin intenzivní práce si tento naléhavý úkol vyžádal. V poslední větě si postěžoval: „Až si zamanete přepravit do Afriky Pentagon, ohlaste nám to aspoň týden předem!“

	Těch více než pět tisíc automobilů zvýšilo podstatně naši schopnost zásobovat vším potřebným frontu a hlavně jsme teď hravě přesunovali vojska z jednoho úseku na druhý. Pozdější přesun celého amerického 2. sboru z oblasti Tebesy do severního Tuniska by bez nich byl zcela nemožný. Naši ženisté pod velením brigádního generála Carla Graye zároveň dělali doslova zázraky s vetchou francouzskou železnicí, která rovněž směřovala k frontě. Když jsme vstoupili do severní Afriky, dokázala železnice přepravit maximálně 900 tun materiálu denně. Gray spojil yankeeskou houževnatost a moderní americké výrobní metody a zvýšil přepravu na 3000 tun denně, a to ještě dřív, než mu ze Spojených států došla jediná lokomotiva nebo nákladní vagon navíc.

	Zvláší potěšitelné bylo i to, že neustále rostla síla našeho letectva a že jsme mohli budovat vhodná operační letiště a základny. Navíc britská vojska bojující v poušti rychle opravila a uvedla do provozu nedávno dobytý přístav Tripolis. Bylo naprosto jisté, že tentokrát se postup 8. armády už nezastaví, jako tolikrát předtím, pro nedostatek materiálních zdrojů.

	tomto údobí jsme nakonec získali ještě další výhodu; podařilo se nám vybudovat celý systém velení na zdravé a trvalé základně podle dohod uzavřených v Casablance. Bylo vytvořeno jednotné letectvo pod velením hlavního leteckého maršála Teddera, jehož zástupcem se stal generál Spaatz. Velení pozemnímu vojsku na tuniské frontě převzal generál Alexander. Od té doby už nemusel velet vlastní armádě, čímž trpěla například práce generála Andersona, a mohl se plně věnovat každodenní taktické koordinaci válečných akcí.

	Hned po 1. březnu jsem velitelem 2. sboru jmenoval generála Pattona. Ne že bych Fredendalla navrhl k snížení hodnosti, či ho obviňoval z počáteční porážky v bitvě u Kaserínu. Konečně odpovědnost za tento neúspěšný týden nesli také někteří jiní důstojníci i já sám. Jenže morální stav ve 2. sboru byl otřesen a vojska musela znovu rychle nabýt sebedůvěry. V takové práci se nikdo v celé armádě nevyrovnal Pattonovi. Podle mého úsudku se Fredendall lépe hodil pro vedení výcviku v USA než pro funkci frontového velitele. Proto jsem generálu Marshallovi doporučil, aby mu doma v Americe svěřil velení jedné armádě. Tam také později povýšil Fredendall na generálporučíka.

	Za Pattonova energického vedení a při jeho náročnosti na kázeň se 2. sbor rychle postavil na nohy a jeho bojová morálka stoupla. Vojska totiž zatím už okusila boj a dokázala ocenit hodnotu kvalitního výcviku, kázeň a pohotovost. Rychle jsme nahradili ztráty na lidech, v tancích i ve válečné technice. Všechna východní letiště byla znovu v našich rukou, obsazena našimi stíhačkami.

	Zimní povětrnostní a terénní podmínky byly v poušti mnohem lepší než na severu a 8. armáda pod velením generála Montgomeryho mohla nadále postupovat na západ s cílem spojit se s pravým křídlem našich vojsk v Tunisku. Předvídalo se, že hlavní bitvu svede generál Montgomery na Máretské linii. Byla to obranná postavení, která tam podél tuniských hranic zbudovali Francouzi, a kde se čekalo, že se německá vojska odhodlaně postaví na odpor. Na pomoc Montgomerymu nařídil generál Alexander 2. sboru soustředit hlavní síly v prostoru kolem Gafsy a útočit odtud východním směrem tak, aby od fronty 8. armády odpoutal co nejvíce Rommelových vojsk. Tento manévr se povedl – Rommel si nemohl dovolit vydat všanc své komunikace a na jejich ochranu musel nasadit značnou část svých vojsk.

	noci na 20. března byl generál Montgomery hotov na Máretskou linii zaútočit. Strhly se prudké boje, ale dík skvělému a bleskovému přesunu uprostřed bitvy se mu povedlo provést obchvat, nepřítele překvapit a zahnat na překotný útěk na sever. Levé křídlo 8. armády se pak brzy spojilo s Pattonovým 2. sborem, který též rozvinul smělý útok východním směrem. Nakonec se všechna vojska spojila v jednu frontovou linii.

	Montgomeryho jsem záhy po bitvě na Máretské linii navštívil. Jeho armáda byla nesmírně pestrá a snad nejvíce kosmopolitní, jaká kdy v severní Africe bojovala od časů Hannibalových. Vedle anglických jednotek v ní byli Skotové z Vysočiny, Novozélandané, Indové včetně Gurkhů s jejich kukrisy – dlouhými zakřivenými noži, jimiž nepřátelům uřezávali hlavy, Poláci, Češi, Svobodní Francouzi, Australané a Jihoafričané. Ne všichni dorazili až do Tuniska. U 8. armády sloužily americké letky, první naše jednotky, které zasáhly do bojů proti Němcům. Účastnily se tažení už od Alamejnu. Naštěstí jsem si při návštěvě u Montgomeryho mohl s piloty a osádkami pohovořit; později jsem jim poslal trochu toho vojáckého přepychu, který si po celou anabázi pouští museli odpírat.

	Generál Alexander chtěl Němcům, ustupujícím z Montgomeryho fronty, odříznout cestu a zahájil útok, aby pronikl průsmykem u Funduku a postoupil východním směrem k moři. Útoku se zúčastnila uskupení na levém křídle amerického 2. sboru, celou operaci však řídil velitel britského sboru. Pro operaci byla k dispozici jediná americká divize, která prodělala pouze sporadický výcvik a řadu předcházejících týdnů jen chránila naše komunikace. Byl to pro ni obtížný úkol. Neměla dosud příležitost zapojit se do opravdového boje, a proto útok ztroskotal. Britské svazky nakonec přece jen provedly průlom, ale bez většího efektu. Němcům se zatím podařilo spořádaně ustoupit na sever. Velitel britského sboru generál sir John Crocker před zástupci tisku americkou divizi nemilosrdně kritizoval. Byl to snad jediný případ za celé africké tažení, kdy došlo k vzájemným anglo-americkým rekriminacím. Hodně nás to mrzelo, tím spíš, že to bylo zcela zbytečné. S pomocí Alexandera jsme rychle podnikli opatření a řeči zastavili. Nic nenadělá mezi spojenci tak snadno tolik rozbrojů jako zbytečné řeči, obzvláště když se při nich zásluhy jedné strany zlehčují.

	Tento útok sice nesplnil naděje, ale rychlým ústupem Němců se aspoň zkrátila linie fronty a my jsme mohli americký 2. sbor vyčlenit a použít ho na jiném úseku fronty.

	Vznikly určité spory, zda je sbor schopen zdárně se zapojit do závěrečné bitvy. V Alexanderově štábu panoval názor, že by se většinou měl poslat zpátky do prostoru Constantine k dalšímu výcviku. Některé části 2. sboru byly opravdu poměrně nezkušené. S Pattonem jsme však byli přesvědčeni, že sbor je teď připraven zaútočit a splnit svůj úkol na důležitém úseku frontové linie. Vojáci sami byli podráždění a nespokojení – nejen proto, že se s nimi nešetrně zachází, ale hlavně že se urážlivě a pohrdavě hovoří o bojových kvalitách Američanů. Pomluvy se vyrojily i u německých zajatců a dost rychle se rozšířily po celém válčišti.

	Osobně jsem se sešel s Alexanderem, abych trval na zapojení 2. sboru do boje jako celku. Měl jsem k tomu několik důvodů. Předně hlavní síla pozemního vojska, kterou k porážce Německa spojenci budou potřebovat, musí přijet ze Spojených států. Potřeba bojových zkušeností ve velkém měřítku byla nasnadě. Za druhé, ve všech dosavadních bitvách musel sbor bojovat jen v malých uskupeních. Dosud nikdy neměl příležitost uplatnit svou sílu jako svazek. Za třetí, morální stav sboru se od 1. března výrazně zlepšil a sbor měl tedy právo dokázat svou bojeschopnost i bojové kvality amerických zbraní.

	Alexander s nasazením celého sboru okamžitě souhlasil. Podle jeho názoru bylo nejlíp přesunout ho přes týl 1. armády a rozmístit na severním křídle čelem k Bizertě. Souhlasil jsem. Nenarušit zásobovací trasy britské 1. armády vyžadovalo pracovat s velkou přesností, ale Andersonův i Pattonův štáb vypracovaly všechny podrobnosti tak uspokojivě, že žádný zmatek nenastal. Byl to manévr, jaký se na předválečných vojenských akademiích pokládal za nemožný. Přesun vojsk na křižovatkách byl naprosto přesně načasován a úspěšně řízen, a tak celá akce skončila úspěšně.

	Tou dobou jsem ve velení 2. sboru provedl další změnu. Koncem února se u mě hlásil jako „inspektor“ generálmajor Omar N. Bradley. Měl znamenité osobní vlastnosti a navíc v březnu a v první polovině dubna získal i hodně bojových zkušeností. Generál Patton se především potřeboval vrátit na velitelství 7. armády, aby dokončil přípravy na invazi na Sicílii, k níž mělo dojít, sotva tažení v severní Africe skončí. Druhý, méně závažný důvod, který jsme také zveřejnili – s celou pravdou se v tu chvíli očividně vyrukovat nedalo – byl, že v operacích 2. sboru se v budoucnu uplatní spíše pěchotní než tanková taktika a že je logické vyměnit velitele-specialistu na tanková vojska za pěchotního experta. Bradley se ujal velení 15. dubna 1943. Zatím už část sboru zaujala postavení na severu.

	Mezitím generál Montgomery postupoval dál v severním směru, až se konečně probil k linii u Enfidávílu. Tam narazil na velmi silné nepřátelské pozice, které mu další postup znemožnily.

	Ale i tak už bylo skoro všechno připraveno na konečný drtivý úder proti postavením protivníka. Jakmile se zlepšily povětrnostní podmínky, využívalo letectvo každé chvilky k útokům na nepřátelské komunikace mezi Afrikou a Itálií, což zhoršovalo situaci německých a italských vojsk. Díky vzrůstající letecké převaze posunulo také naše loďstvo vpřed své základny a operace působily nepříteli další potíže. Naše pozemní vojsko si věřilo a nejraději by už bylo s celou věcí skoncovalo. Nepřítel však se dosud dost houževnatě bránil v hornatých oblastech na západním křídle, a tak jsme ho nejdříve řadou úderů zahnali zpět k okraji tuniské nížiny. Útok začal 23. dubna a naše vojska uspokojivě postupovala po celé frontě. Koordinace mezi letectvem a pozemním vojskem daleko převyšovala úroveň na počátku tažení. Všechny naše útočné akce probíhaly za účinné pomoci letectva. Další naší výhodou byla převaha v dělostřelectvu.

	Ještě než Alexander na západě dosáhl linie, z níž se chystal vyrazit k závěrečnému úderu, bylo zřejmé, že vzhledem k povaze terénu podél linie u Enfídávílu by další útoky 8. armády stály mnoho obětí a nepřinesly by žádné konečné řešení. Zároveň však jsme pevně věřili, že Němci očekávají hlavní úder od 8. armády, která si za dlouhého pronásledování nepřítele Západní pouští získala skvělou pověst. Bylo by logické, že pro rozhodující úder použijeme právě ji.

	Generál Alexander byl přesvědčen, že nepřítel v každém případě ponechá proti 8. armádě početné síly. Proto rychle a tajně přesunul z křídla několik elitních divizí 8. armády a připojil je k britské 1. armádě. Tyto přesuny byly provedeny včas a 5. května jsme tedy mohli zahájit konečný úder.

	Rychle jsme dosáhli rozhodných úspěchů. Na levém křídle americký 2. sbor spolu s několika oddíly francouzských arabských jezdeckých útvarů, zvaných Goumiers, skvěle postoupil za těžkých bojů a 7. května obsadil Bizertu. Jižně od nich britská 1. armáda, která provedla hlavní úder pod velením generála Andersona, dosáhla Tunisu přibližně ve stejnou dobu.

	závěrečných dnech tuniského tažení upoutaly pozornost celého válčiště dvě místní bojové akce na severu, jedna v britském sektoru, druhá v americkém. Obě postavení byla silně opevněna a úporně hájena a pro náš konečný nástup k vítězství měla nesmírný význam. V britském sektoru to byla výšina Longstop – v bojích o její dobytí od počátku do konce afrického tažení bylo patrně prolito víc krve než v bojích o kterýkoli jiný strategický bod v celém Tunisku.

	americkém sektoru to byla kóta 609, kterou nakonec k nesmírnému uspokojení zejména amerického vrchního velení dobyla americká 34. divize. Právě ona víc než kterákoli jiná divize postrádala výhody dlouhodobého výcviku, a to, že obávanou kótu 609 nakonec dobyla, prokázalo, že americké pozemní vojsko dosáhlo zralosti.

	Vzápětí po průlomu Alexander rychle vyslal kupředu tankové a motorizované jednotky britské 1. armády přes základnu Bonského poloostrova. Domníval se, že právě tam se nejspíš Němci stáhnou a zorganizují úpornou obranu v duchu Bataanu. Jenže bleskovou akcí, bez ohledu na to, že po celé frontě 1. armády stále ještě bojovalo mnoho tisíc nepřátelských vojáků, Alexander tuto poslední zoufalou naději protivníka zmařil. Od toho okamžiku se prováděly spíš už jen vyčišťovací akce, ničení ohnisek odporu. Místy se bojovalo až do dvanáctého, ale den poté byli všichni dosud živí Němci v Tunisku, až na pár ztracenců odříznutých v horách, bezpečně pozavíráni v ohradách pro zajatce. Jen za poslední týden tažení dosáhl počet zajatců 240 000, z toho přibližně 125 000 Němců. Mezi zajatci bylo vše, co zbylo z Afrika-korpsu a mnoha dalších elitních německých a italských jednotek.

	Rommel sám nevyhnutelný konec zřejmě předvídal, a aby zachránil alespoň vlastní kůži, uprchl ještě před konečným krachem. Mýtus o jeho osobní nacistické nepřemožitelnosti byl dočista rozdrcen. Německá vojska kapitulovala za velení von Arnima a italské oddíly složily zbraně pod velením polního maršála Messeho, který byl nominálním velitelem všech vojsk mocností Osy v Africe. Když pak von Arnima převáželi přes Alžír do zajetí, mínili někteří důstojníci, že bych měl zachovat starý obyčej a dovolit mu, aby mě navštívil.

	Obyčej pramenil z dob, kdy námezdní vojáci necítili k protivníkům žádné skutečné nepřátelství. Tehdy totiž obě strany bojovaly bucf pro boj sám, nebo z pocitu povinnosti či spíše za peníze. V osmnáctém století se mohl zajatý velitel nadít, že bude týdny i měsíce hostem toho, kdo ho zajal. Tradice, že všichni vojáci z povolání jsou vlastně druhy ve zbrani, přetrvává ve zvetšelé formě dodnes.

	Já jsem tak smýšlet nemohl, druhá světová válka se mě příliš dotýkala. Každým dnem ve mně narůstalo přesvědčení, že v této válce mezi mnoha národy se jako nikdy předtím střetávají síly hájící blaho a práva lidí se zlověstnými spiklenci, s nimiž není možný žádný kompromis. Protože jen naprostým zničením zemí Osy bylo možno vybudovat spořádaný svět, stala se pro mě válka křížovou výpravou v tradičním smyslu toho tak často zneužívaného slova.

	Tentokrát dostal můj zpravodajský důstojník brigádní generál Kenneth Strong rozkaz, aby ze zajatých generálů vydoloval co nejvíce informací, ale mne osobně zajímají jen ti, kteří jsou dosud na svobodě. Žádné návštěvy jsem nepovolil a této linie jsem se držel až do konce války. S německým generálem jsem nikdy nemluvil, až v roce 1945, když generál Jodl podepsal v Remeši podmínky kapitulace, a i tehdy jsem neřekl víc, než že mi osobně a bezvýhradně odpovídá za jejich provedení.

	Výsledek tuniského tažení byl ovšem nesmírně uspokojivý. Hlavní stan však byl natolik zabrán do příprav útoku na Sicílii, že na oslavy nebyl čas. Nicméně byla 20. května v Tunisu uspořádána vojenská přehlídka na oslavu vítězství a na znamení, že panství mocností Osy v Africe skončilo.

	Velikost našeho vítězství, konkrétně množství zajatců, nám však vzhledem k připravované sicilské akci jen přidělávala starosti. V ohradách v Tunisu jsme měli více než čtvrt milionu lidí. Špatné komunikace ztěžovaly jejich stravování a střežení a evakuaci přímo znemožňovaly. Na druhé straně konec tažení uvolnil velitelům a štábům ruce od bezprostředních operací a umožnil jim plně se soustředit na nové úkoly. Předběžným plánováním se už od února zabývala zvláštní skupina při spojeneckém hlavním stanu, která však pracovala pod velením generála Alexandera, a celý proces příprav se tím nesmírně urychlil.

	Obyvatelstvo všech spojeneckých zemí přijalo tuniské vítězství s velkým nadšením. Jasně ukázalo přátelům i nepřátelům, že spojenci jsou konečně na pochodu. Němci, kteří během uplynulé zimy utrpěli rovněž velikou porážku u Stalingradu a byli donuceni zanechat i ostatních útoků na ruské frontě a místo toho se zoufale bránit, museli po Tunisku myslet už jen na to, jak si dobyté území alespoň zachovat, a již vůbec ne, jak je rozšířit.

	V rámci afrického válčiště byl největší přínos vítězství v tom, že se dále stmelila spojenecká jednota a že se ustavilo jednotné velení, v němž se již

	1 A A projevoval účinek rostoucí důvěry mezi všemi jeho členy i jejich společného sebevědomí. Jinak je snadné podcenit překážky, které vždy brání vytváření účinných mechanismů velení v rozsáhlých spojeneckých ozbrojených silách. Některé lze snadno rozpoznat, jako například rozdíly ve výzbroji, výcviku a taktické doktríně, v práci štábů a organizačních metodách, ale dostávají se na druhou kolej ve srovnání s největší překážkou – národní hrdostí a předsudky.

	V moderní válce, kdy jsou možnosti rychle informovat obyvatelstvo

	událostech na bojištích tak velké, každá drobná různice se nesmírně zveličí a voják, bojující o život, bývá organismem velmi temperamentním.

	ostřílení veteráni, normálně nezištní a vyrovnaní, někdy náhle a výbušně reagují na křiklavé titulky, které podle, jejich názoru preferují jinou národnost. Je to problém delikátní, složitý a závažný – přesto lze ve spojeneckých akcích uspět, pokud hlavní osobnosti ve vládě i v poli chápou požadavky situace a na veřejnosti ani v důvěrném styku s podřízenými a členy štábu neporušují základní princip jednoty. Naprostá a neochvějná oddanost spojeneckým velitelům a pojmu jednoty vůbec je základním kamenem na cestě k vítězství. V okamžiku, kdy velitelé ztratí důvěru vlády, respektive většiny hlavních podřízených, je třeba je odvolat.

	Toto bylo pro spojence velké ponaučení z Tuniska; zrovna tak důležitým poznatkem po odborné stránce bylo, že poznali hodnotu výcviku. Dokonalý odborný, psychologický a fyzický výcvik je jedinou ochranou a jedinou zbraní, kterou každý národ je s to dát vojákům, než je pošle do pole. Válka však vždycky přichází nečekaně, a proto se takový výcvik musí z valné části provádět v době míru. Dokud se svět opravdu uspokojivě neuspořádá a v důsledku toho nenastane všeobecné odzbrojení, bude vždy zločinem osvobozovat lidi od takových druhů a způsobů výcviku, které jim mohou dát přijatelnou šanci na přežití v boji. Pravdivost této zásady dokládá leckterý z křížů, které dnes v Tunisku stojí.
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	V závěrečných týdnech tuniského tažení, zejména poté, kdy už se dalo s určitostí předvídat, jak dopadne, měly štáby v hlavním stanu plné ruce práce s přípravou našeho dalšího tažení. Podle direktiv konference v Casablance jsme měli dobýt Sicílii. V době, kdy se konference konala,

	 diskutovalo se ve Spojeném výboru náčelníků štábů o dvou alternativách pro středomořské ozbrojené síly. Jedna byla zaútočit s co nejmenším zpožděním na Sicílii; druhá dobýt Sardinii a Korsiku.

	Sám jsem už v lednu na konferenci projevil názor, že chceme-li nadále vyčistit především Středozemní moře pro spojenecké lodi, pak odpovídajícím cílem je Sicílie. Ze Sicílie, která Středozemní moře prakticky protíná, je totiž do Afriky i do Itálie velmi blízko. Jestliže ji obsadíme, podstatně snížíme nebezpečí plynoucí z používání této námořní trasy. Naopak chtějí-li spojenci vtrhnout do Itálie a na hlavu ji porazit, jsou našimi prvořadými cíli Sardinie a Korsika. Z odhadů o protivníkově síle vyplývalo, že na zabrání těchto dvou ostrovů stačí menší síly, než jakých bude třeba k obsazení Sicílie, a operace se tudíž dá zahájit drive. Navíc Sardinie a Korsika leží na boku protáhlé italské boty a při obsazení těchto ostrovů bude nepřítel nucen více rozptýlit svá vojska v Itálii, než budeme-li usilovat zabrat jen Sicílii, která leží hned u hornaté špice poloostrova.

	Tato debata ukázala, jak žádoucí je znovu a definitivně stanovit konečné cíle ve středomořské oblasti. Rozdílnost názorů byla docela normální – pro porážku mocností Osy jsme ještě neudělali dost na to, aby nám samo od sebe jednoznačně vyplynulo, co konkrétně podniknout, abychom zcela jasně dosáhli vítězství. S generálem Marshallem jsme se shodovali v jednom: naše akce ve Středomoří jsou v podstatě podružné a mají jen podpořit náš hlavní záměr – zaútočit počátkem roku 1944 přes La Manche. Někteří s námi souhlasili, jiní mínili, že ve válce se má každé příležitosti náležitě využít, a máme-li úspěch v „měkkém podbřišku“ Evropy, nemá cenu se zastavovat jen proto, že jsme si usmyslili provést operaci přes Kanál. Doktrína oportunismu, již lze tak často uplatnit v taktice, se stává nebezpečnou, řídíme-li se jí ve strategii. Závažné změny v oblasti strategie mívají totiž dalekosáhlé důsledky i pro továrny a výcviková střediska. Proto je vždy třeba pečlivě je zvážit. Navíc veškeré původní argumenty ve prospěch operace přes Kanál jako našeho strategického cíle číslo jedna v tomto konkrétním případě stále ještě platily. Ačkoli jsme se tohoto cíle věrně drželi, i tak zůstávala řada nevyřešených otázek, jak vojsk na jihu nejlépe využít k podpoře velikého úderu plánovaného na rok 1944.

	Casablance se o sicilské operaci rozhodlo ze dvou důvodů. Především to byla její bezprostředně velr^ii výhodná poloha, která nám pomůže otevřít středomořské námořní cesty. Navíc je to poměrně malý ostrov, na jehož obsazení nebude třeba zvlášť velkého množství spojeneckých ozbrojených sil, i když by nepřítel podnikl rozsáhlejší protiútok. Tento důvod pokládal generál Marshall za velmi pádný – navíc jsme se lednovým rozhodnutím vyhnuli jakýmkoli závazkům k blíže nespecifikovaným strategickým ofenzivám v této oblasti. Obsazením Sicílie by se naše bombardovací základny posunuly ještě blíže k Německu, ale nebylo nutné pouštět se do akcí, které by nám neustále požíraly cenné zdroje. Spojený výbor náčelníků štábů vydal rozkaz, aby generál Alexander působil nejen jako můj zástupce, ale zároveň jako velitel pozemních vojsk v sicilské operaci.

	přípravách plánů jsme vždy přihlíželi k tomu, jaký význam budou mít středomořské základny pro rozšíření naší bombardovací kampaně proti středním oblastem Německa. Na jaře roku 1943 vypracovali ve Washingtonu projekt speciálních pumových útoků na naftová pole v Rumunsku v Ploješti, což byl pro mocnosti Osy nejvýznamnější a vzácný zdroj přírodního paliva. Byl to projekt čistě teoretický a z Washingtonu přicestovala zvláštní skupina štábu, aby nám jeho podstatu objasnila. Silná protivzdušná obrana, velká vzdálenost cíle a konečně i povaha terénu a údajná účinnost „horizontálního“ bombardování vyžadovaly jediný, překvapivý nálet. Musel být proveden z malé výšky a každá osádka potřebovala přesné instrukce, který konkrétní objekt v celém komplexu má napadnout. Strůjci plánu velmi podrobně vypočítali matematické pravděpodobnosti a potom do akce zasadili dvakrát tolik bombardovacích letounů, než kolik jich bylo podle výpočtu třeba. Předpokládali, že nálet bude mít takřka ideální ničivé výsledky.

	Znepokojoval nás jeden aspekt plánovaného náletu – bezmezná víra v účinnost jediného útoku. Kolikrát jsme už zjistili, že továrny, které naši odepsali jako zničené, za několik týdnů, ba i dnů vyráběly na plnou kapacitu! Rovněž jsme vyslovili pochyby o účelnosti takového podniku. Vybraným cílem byla obrovská rafinerie. Přitom podle našich zpráv měl nepřítel této kapacity nadbytek a pravým důvodem nedostatku pohonných hmot byly problémy s těžbou a distribucí nafty. Naše pochybnosti a námitky však nebyly v této akci rozhodující, poněvadž potřebné letecké jednotky nám byly zaslány zvlášť přímo ze Spojených států.

	Nálet byl proveden 1. srpna 1943 s velkou udatností osádek; bylo uděleno pět čestných medailí. Jako obvykle sehrály roli neočekávané podmínky, které se v matematických výpočtech předvídat nedaly, ale vcelku to byl nálet úspěšný. Byl to náš druhý nálet na Ploješť. Na jaře roku 1942, kdy jsem byl náčelníkem operační správy, vzlétla skupinka těžkých bombardérů ze základen na Středním východě k nečekané operaci. Ničeho se však nedosáhlo a letouny se většinou nevrátily. Část osádek přistála v Turecku a byla internována. Tento raný pokus, nazvaný podle jména velitele Halverstonův projekt (HALPRO), alespoň částečně rozptýlil iluze, že několik velkých letadel může vyhrát válku.

	Plán sicilské kampaně jsme začali sestavovat v únoru pod krycím jménem Hušky. Bylo potřeba vyřešit především počet ozbrojených sil, datum operace a určit přesné místo vylodění. Bylo zřejmé, že na vojska, která ještě bojují v Tunisku, se plně spolehnout nelze. Datum invaze by se muselo stanovit na dobu, kdy skončí v Africe poslední boje. To se nedalo předem přesně určit a taky by se nemohlo v ostatním plánování nic konkrétního rozhodovat a štáby by nemohly spolehlivě pracovat.

	Na ostrově byla silná nepřátelská posádka, a proto se soudilo, že do počáteční fáze invaze je třeba zapojit pět až šest divizí. Operace tohoto rozsahu ovšem vyžadovala velmi značný počet výsadkových plavidel a doprovodných lodí válečného námořnictva.

	V jarních měsících roku 1943 jsme stále naléhali na Spojený výbor náčelníků štábů, aby stanovili, s jakými zdroji budeme moci počítat a kdy nám je dají k dispozici. Americký štáb nám slíbil skvěle vycvičenou divizi, pětačtyřicátou, náležitě naloděnou v konvojích a připravenou k výsadku. V záloze jsme měli 3. divizi, kterou jsme nehodlali nasadit do bojů v Tunisku. Kromě toho si naše plány žádaly, aby z tuniských bojů byla vyčleněna americká 1. divize ihned, jakmile tamní operace úspěšně skončí. Právě tyto tři divize měly provést výsadkovou operaci, posíleny 2. obrněnou divizí, která byla ještě v Maroku, jednotkami 82. vzdušné výsadkové divize a oddíly jízdy zvané Rangers. Britové se rozhodli zasadit do útoku jeden kanadský sbor z Anglie, navíc 8. armáda mohla již před skončením tuniského tažení vyčlenit část svých vojsk, aby se připravila pro vpád na Sicílii. Vojska měla zaútočit počátkem července, všechny přípravy byly založeny na přesném dodržení tohoto termínu. Naše vojska byla rozmístěna a místa výsadku zvolena tak, aby se konvoje mohly přiblížit k ostrovu současně z východu, ze západu a z jihu.

	Výběr vylodovacích prostorů byl složitý problém. Jihovýchodní části ostrova sice byly z našich rozptýlených přístavů nejpřístupnější, nejlepší pro ochranu našich komunikací a měly nejvhodnější profil pobřeží, ale týlové služby tvrdily, že nebudou schopny plánované počty vojsk z existujících přístavů zásobovat. I kdybychom se brzy zmocnili Syrakus na východním pobřeží, museli bychom získat ještě další přístavy. Jinak operace pro nedostatek posil, munice a ostatních zásob ztroskotá. Útok se proto musí nasměrovat tak, abychom rychle získali další přístavy a prostory pro vylodění, poněvadž výsadkových plavidel není dost a každý samostatný výsadek bude poměrně slabý. Na základě dosavadních zkušeností jsme mohli počítat s nepříliš kvalitním odporem italských vojsk. V této operaci však budou hájit vlastní území, a to může situaci podstatně ovlivnit. Takové bylo dobrozdání specialistů.

	Naše zpravodajské služby pokládaly za životně důležité zjistit, jak silná je německá posádka na ostrově. Domnívali jsme se, a podle pozdějších zkušeností to byl odhad odůvodněný, že jestliže by Němci měli na Sicílii v době útoku podstatně víc než dvě zcela kompletní a dobře vybavené divize, pak je plánovaný úder slabý a bylo by moudré operaci odložit a zaútočit, až bychom soustředili větší síly.

	Poněvadž byly obavy, že několik divizí prvního sledu a jejich posily nestačíme zásobovat přes jižní a východní pobřeží, vypracovali jsme a předběžně přijali tento plán: budeme útočit v několika sledech; začneme na jihovýchodě, pak provedeme druhý výsadek na jihu a třetí na severním pobřeží v okolí Palerma. Každý výsadek poskytne příštímu leteckou ochranu; v nejkratší možné lhůtě si tak zajistíme několik předmostí a přístavů, a zároveň se usnadní i zásobování samotných výsadků.

	V této operaci se skrývalo značné nebezpečí; nezdar kteréhokoli konkrétního výsadku mohl znemožnit vylodění dalšího. I po počátečním úspěchu se nám třeba později mohlo těžko soustřeďovat vojska a nepřítel by nás odrazil po částech. Pokud by před začátkem útoku nedosáhla síla německé posádky kritického bodu, to znamená, jestliže by nepřekročila sílu dvou divizí, nebyly by ty poslední obavy tak závažné. Nevýhodou tohoto plánu však byla jeho složitost. Zpočátku jsme však jiné řešení neviděli.

	Časem jsme zjistili, že Němci přesunují na Sicílii další vojska. Podle našich informací však dosud nepřekročila ani nedosáhla kritickou mez.

	Útok v několika sledech se opravdu nikomu nezamlouval. Složité, rozptýlené a spíš postupné než současné útoky nesly v sobě více rizika než nedostatek přístavních zařízení. Zejména Montgomery, odjakživa zastánce koncepce síly, žádal, aby se na jihovýchodní část ostrova vrhly velmi početné svazky. Týlovým expertům jsme uložili problém znovu zvážit a tentokrát byl jejich odhad optimističtější.

	Nečekaně jsme totiž obdrželi značný počet tankových výsadkových člunů a ve velkém začala také výroba „kachen“, obojživelných vozidel, jednoho z nejcennějších bojových prostředků, jaké Spojené státy za války vyrobily. Mimochodem čtyři další druhy bojové techniky, které podle většiny vyšších důstojníků byly rozhodující pro náš úspěch v Africe i v Evropě, byly buldozer, džíp, dvaapůltunka a letoun C-47. Kupodivu ani jeden z nich nebyl projektován pro bojové účely.

	Protože k nám mířilo značné množství zdokonalené bojové techniky, souhlasily týlové služby s tím, že jejich odhady mohou být opraveny a přepočítány v kladném slova smyslu. Tak vykrystalizovaly plány, že britské jednotky obsadí východní pobřeží a Američané východní část jižního pobřeží.

	Dříve než přejdu k dalším otázkám, ještě se zmíním o druhém plánu. Někteří vojenští i civilní odborníci mi od té doby nesmlouvavě dokazují, že stačilo správně vyhmátnout, že italská posádka, byť ohromná, postrádá bojového ducha, a potom podle plánu „obklíčení“ dobýt ostrov za deset dnů a ne osmatřicet, které jsme nakonec potřebovali. Navíc se tvrdí, že jsme mohli německé jádro obranných sil zajmout a ne pouze zahnat zpět do Itálie. Po rychlém obsazení Syrakus, Gely a Palerma jsme třeba mohli dobýt i klíčového bodu, Mesiny, a to dřív, než se Němci stačili seskupit a každý náš útok odrazit. Dnes jsme moudřejší, ale ani teď nelze s určitostí tvrdit, že by byla celá italská posádka kapitulovala. Dodnes jsem přesvědčen, že bylo moudré soustředit co nejvíce vojsk a k obsazení ostrova, který bránilo přibližně 350 000 mužů, přistupovat metodicky. Každopádně byl přijat jednoduchý plán simultánního útoku v několika směrech.

	K provedení britské části útoku určil generál Alexander 8. armádu pod velením generála Montgomeryho, z americké strany stanul v čele vojsk generál Patton, odvelený z tuniské fronty v polovině dubna. Generál Alexander byl pověřen bezprostředním velením pozemnímu vojsku, které bylo soustředěno pod společným názvem 15. skupina armád.

	Již v době příprav těchto plánů se ukázalo žádoucím obsadit nejdříve ostrov Pantellerii, ležící zhruba mezi Sicilií a severovýchodním pobřežím Tuniska. Přezdívalo se mu „Gibraltar středního Středomoří“ a byl na mnoha místech považován za nedobytný. Z jeho letiště mohla německá a italská letadla operovat proti nám. Navíc jsme sami nutně potřebovali startovací plochy, abychom posílili leteckou podporu při útoku na Sicílii. S výjimkou malého počtu letounů P-38 jsme pořád ještě používali britské spitfiry a americké stíhačky P-40, obojí s malým akčním rádiem. Přenesení jejich základny blíž k zamýšlenému cíli mohlo být ohromně výhodné.

	Z topografického hlediska představovalo dobytí Pantellerie problém bezmála děsivý. Terén byl pro vzdušná výsadková vojska naprosto nevhodný, a přitom pobřeží tak skalnaté, že vojska se mohla vylodovat pouze ústím jediného malého přístavu. Bylo zřejmé, že úspěch může zajistit jen prudký úder. Palba v místě útoku musí být tak silná, že se naše útočná vojska dostanou na pobřeží i bez výhody momentu překvapení a opevní se tam.

	Mnozí naši zkušení velitelé a štábní důstojníci nás od operace zrazovali; případný nezdar by mohl mít neblahý vliv na vojska předurčená k vysazení na sicilské pobřeží. Zejména admirál Cunningham však soudil se mnou, že ostrov lze dobýt s minimálními ztrátami. Své přesvědčení jsme založili na předpokladu, že Italové většinou mají už války po krk a hledají každou přijatelnou výmluvu, jak z boje vypadnout. Věřili jsme, že stačí ostrov několik dní a nocí intenzivně bombardovat a nedopřát posádce spánku ani oddechu a vylodění, podpořené silnou palbou z námořních děl, bude pak poměrně snadnou záležitostí. Možná že se nepřítel vzdá i předem.

	Podle toho jsme také postupovali. Naše letectvo se zatím tak rozrostlo, že rozsáhlé bombardování se dalo snadno provést. Hlavní letecký maršál Tedder, generál Spaatz a letci sami plán nadšeně podporovali. V údobí šesti dnů a nocí jsme na východní část ostrova svrhli na 5000 tun pum a na tak omezený prostor, že jsme dosáhli daleko větší koncentrace než kdykoli předtím.

	Posádka na Pantellerii se vzdala 11. června, v době, kdy se naše vojska přemísťovala z větších lodí na úderná plavidla. Vítězství bylo tak snadné, že málokdo tušil, kolik jsme při zahájení operace museli překonat pochyb a obav. Námitky byly natolik hlasité, že těsně před stanoveným datem jsem osobně provedl průzkum a sám se přesvědčil, že jsme obranu protivníka dostatečně oslabili a že úspěch je zaručen. Ostrov jsme nejdříve dva dny před útokem bombardovali ze vzduchu i z moře a úder jsme vedli tak, aby obránci podlehli dojmu, že už jde o opravdový výsadek, a abychom co možná nejpřesvědčivěji simulovali skutečnou operaci, plánovanou na den D a hodinu H. S admirálem Cunninghamem jsme jeden večer nastoupili v Bone na britský křižník a přes noc jsme plnou parou pluli na východ a připojili se k eskadře shromážděné poblíž Pantellerie. Cunningham mi prozradil, že celý prostor je zaminován až na úzký odminovaný pás, jímž projíždíme. Tím mě vyprovokoval k otázce: „A to nikde nejsou plovoucí miny?“ A Cunningham mi odpověděl: „Ale ano, jenže při této rychlosti je vlna na přídi lodi odhodí. Byla by to prostě smůla, kdybychom na některou najeli.“

	Eskadra, složená asi z půl tuctu křižníků a deseti torpédoborců, zahájila palbu kolem jedenácté hodiny dopolední, zatímco letadla nalétávala ve vlnách a svrhávala pumy na vybrané cíle. Obrana reagovala slabě a sporadicky. Naše lodi zajely vesměs blízko k pobřeží a malá rychlá plavidla až skoro k samému molu, přičemž žádné nebylo poškozeno. To utvrdilo naše přesvědčení, že útok narazí na malý odpor. Vlastně mít s sebou vojska, mohli jsme ostrov dobýt už tehdy.

	Tentokrát u mne byl na návštěvě ministerský předseda Churchill a nesmírně rád by se byl s námi operace zúčastnil. I když jsem mu přímo neodpověděl, nikdy bych nebyl připustil, aby s námi jel, protože tak významný státník by tím byl zbytečně riskoval. Jenže potom jsem věru měl co dělat, než jsem mu vysvětlil, že s Cunninghamem jsme byli už dávno dohodnuti. O dvě léta později mi znovu vyčetl, že jsem s ním tehdy nehrál čistou hru, zvláště když byl na podniku osobně „finančně zainteresován“.

	Tehdy jsme totiž uzavřeli malou sázku. Churchill odhadoval, že na ostrově není víc než 3000 Italů. Za každého Itala navíc, kterého tam zajmeme, mi nabídl pět centimů. Zajali jsme jich 11 000. Já jsem sice na tenhle žertík zapomněl, ale Churchill mi namístě vyplatil částku, kterou si sám vypočítal, a dodal, že za takovou cenu (dvacetinu centu za jednoho) je ochoten skoupit všechny zajatce, které tam sesbíráme.

	Po dobytí Pantellerie jsme ihned na letiště přesunuli silné letecké jednotky. Kromě toho jsme vybudovali další letiště na ostrově Gozo nedaleko Malty, které značně zlepšilo podmínky letectva. Na Maltu samou jsme umístili tolik letadel, kolik se jich jen na tamní letiště vešlo.

	Koncem května, měsíc před chystaným útokem na Sicílii, přijeli ke mně do hlavního stanu ministerský předseda Churchill s generálem Marshallem a generálem Brookem, náčelníkem britského imperiálního generálního štábu, abychom důkladněji posoudili cíle, které chceme, kromě prostého dobytí ostrova a zajištění svobodné plavby po Středozemním moři, dosáhnout při sicilském tažení. Rovněž bylo třeba přimluvit se za to, aby se po dobytí Sicílie všechny dalekosáhlé operace ve Středozemí ukončily a veškeré síly se šetřily na hlavní operaci v severozápadní Evropě.

	Proti tomu byly vzneseny závažné námitky. Jestliže bychom skončili s mohutnými útočnými akcemi, zbavili bychom tím Němce veškerých hrozeb na jižní frontě a nepřítel by měl volné ruce pro další akce. V Evropě by pak spojenecké pozemní vojsko zůstalo od léta 1943 až do počátku léta 1944 bez jakéhokoliv bojového nasazení. Nakonec jsme chtěli tlak udržovat v přesvědčení, že Itálie se brzy položí a z boje vypadne. V takovém případě by italská vojska odtáhla z Balkánu a Německo by muselo své síly ještě víc rozdrobit.

	Na poradu, jíž se zúčastnili admirál Cunningham, hlavní letecký maršál Tedder, generál Spaatz a můj náčelník štábu Smith, byli přizváni i Alexander a Montgomery. Churchill se překonával ve výmluvnosti, když v růžových barvách líčil, jaké možnosti se nám podle něho dobytím Sicílie naskýtají. V konferenčních debatách zdůrazňoval, že nikterak nehodlá zasahovat do příprav útoku přes Kanál v roce 1944, jde prý mu však o to, abych pochopil, že si obě vlády přejí, aby spojenecká vojska neprodleně využila všech možností, které nám pád Sicílie nabídne. Bál se, že si své poslání vyložíme tak úzkoprse, že bez ohledu na okolnosti pro nás boj dobytím Sicilíe skončí.

	Maximální využití vítězství patří normálně ke každé bitvě. Proto jsem osobně velmi dobře chápal, oč vlastně ministerskému předsedovi jde a co očekává. V mé přítomnosti však tehdy nenavrhoval žádnou dalekosáhlou operaci, jejímž cílem by byl přinejmenším Balkán nebo dokonce severní Itálie. Zřejmě se poctivě snažil o rychlé dobytí jižní Itálie, ale pokud jsem vyrozuměl, pro tu chvíli o nic víc.

	V soukromém rozhovoru mi však generál Brooke sdělil, že by plán útoku přes Kanál nejraději znovu zvážil, a dokonce by šel tak daleko, že by tento smělý záměr dohodnuté spojenecké strategie načisto vypustil. V krátkém tažení na kontinentě v roce 1940 byl velitelem sboru; Alexander i Montgomery tehdy sloužili pod jeho velením. Byl impulzivní povahy, jak se na pravého Ira sluší, a přitom velmi inteligentní a zapálený pro jediný cíl – vítězství. Když jsem se s ním prvně seznámil v listopadu 1941, připadal mi spíš dovedný než hlubokomyslný a spíš bystrý než moudrý. Postupně však jsem si uvědomil, že jeho způsoby, které mi připadají podivné, jsou spíše podružné. Byl upřímný, a i když mu chyběla schopnost, tak příznačná pro generála Marshalla, pokojně zvážit všechna pro a proti v určitém problému a na základě toho dospět ke skálopevnému rozhodnuíf, brzy se mi s ním dobře pracovalo. Neváhal sice ostře a vehementně odporovat, ale činil to přímo a poctivě a prudké spory v oficiálních záležitostech nikdy neovlivnily jeho přátelský postoj v osobních vztazích ani bezvýhradnost jeho podpory. Patří bezesporu do kategorie vynikajících vojevůdců. Proto jsem také tehdy bedlivě naslouchal jeho vývodům.

	Přijímal takovou politiku, podle níž by naše námořní a letecké síly byly používány k blokádě Německa a k ničení jeho průmyslu, ale přitom bychom se vyhnuli velikým střetům na hlavních frontách. Soudil, že v pozemním střetnutí na velkém válčišti bychom byli v nesmírné nevýhodě a utrpěli obrovské a navíc zbytečné ztráty. Nesouhlasil s otevřením žádné větší fronty než té, kterou jsme udržovali v Itálii. Nevím, zda s odložením invaze přes Kanál na neurčito souhlasil ministerský předseda, rozhodně však Brooke chtěl maximální množství spojeneckých ozbrojených sil přesunout ze Středomoří do Itálie.

	Jestliže někdo navrhl nebo jen naznačil, že chce upustit od operace Overlord, pak bylo víc než jisté, že se do něho s Marshallem pustíme a důrazně, nekompromisně odmítneme takovým nápadem se vůbec zabývat. Oba jsme totiž stále ještě věřili, že jsou správné základní důvody, pro které jsme operaci Overlord původně přijali za hlavní strategický cíl v Evropě. Tyto důvody jsme mnohokrát opakovali a navíc jsme každý návrh nasadit kdekoli naše vojska posuzovali také podle toho, jak jeho konečný účinek posílí nebo oslabí vyhlídky na úspěch operace Overlord. Oba jsme byli ochotni uznat výhody úspěšné invaze do jižní Itálie a také ji využít, rozhodně jsme však odmítli zaplést spojenecká vojska do rozsáhlého tažení, jehož cílem by bylo vyhrát válku s pomocí italské varianty.

	Z těchto i řady dalších důvodů nakonec vzešla dohoda, která v podstatě ponechávala rozhodnutí využít sicilské operace mému úsudku a v níž se kladl důraz na velkou hodnotu letiště ve Foggii. Zároveň však se ode mne očekávalo, že využiji každé vhodné příležitosti k vpádu do Itálie. Abychom se v Itálii udrželi, potřebovali jsme nezbytně veliký přístav. Proto byla Neapol druhou hlavní lokalitou, kterou je nutno pro spojence zajistit.

	Na konferenci se dlouho rokovalo o tom, zda je žádoucí bombardovat seřacfovací nádraží u Říma. Všichni se shodovali v tom, že Věčné město je třeba ušetřit zbytečných škod – právě tak jsme potom postupovali vůči všem památkám starověké civilizace v Itálii – bylo však obecně známo, že Němci z naší ohleduplnosti těží a používají Řím jako hlavní článek v jejich komunikačním systému. Tehdy jsme se na žádném konečném řešení nedohodli, později jsme však směli seřadovací nádraží bombardovat, ale museli jsme zvlášť bedlivě dbát, abychom zabránili zničení Říma a Vatikánu.

	V hrubém nárysu jsme sicilské tažení nastínili zástupcům tisku měsíc předtím, než jsme je skutečně provedli. Zní to paradoxně, ale tento nebývalý krok jsme podnikli v zájmu utajení.

	Měl jsem pocit, že je třeba učinit přítrž dohadům válečných zpravodajských důstojníků, pokud šlo o budoucí záměry spojeneckých vojsk. Němci nás bedlivě sledovali a bylo s podivem, jak dovedně dávají cvičení zpravodajští důstojníci dohromady útržky zdánlivě bezvýznamných informací a sestavují z nich obraz toho, co protivník zamýšlí. Severní Afrika tehdy byla hotový úl příprav na sicilskou invazi. Na každém jen trochu způsobilém místě na pobřeží jsme konali cvičení; v přístavech se hromadily potřebné zásoby a v každém přístavišti a každé zátoce kotvila vylocfovací plavidla. Budou-li zpravodajové hledat zajímavosti pro noviny a rozhlasové stanice a vytrvale posílat reportáže o dění na celém válčišti, pak by si nepřítel brzy udělal dost přesné závěry o síle a době našeho útoku, i když to, kde se vylodíme, by se nám podařilo utajit.

	Když se nebojuje, zpravodajové rádi přidávají k reportáži vlastní spekulace. Po několikaměsíčních zkušenostech na válčišti se každý novinář naučí dost dobře interpretovat nadcházející události, a tak rostlo nebezpečí, že by nepřítel měl naše plány brzy jako na dlani. To takové spekulace samozvaných „lenoškových stratégů“ doma daleko od válčiště podle mého přinášejí nepříteli pramalý zisk. Závěry na dálku se zpravidla opírají o velmi neúplné a zkreslené informace a bývají spíš zábavné než nebezpečné. Nebezpečné jsou však nakonec taky, když se postupně přiblíží pravdě a představy začnou být podpírány statistickými daty. Na aktivním válčišti je to něco docela jiného. Osobně se mi nevysvětlená cenzura z duše protiví. Hlavně však jsem už dávno získal důvěru v čestnost reportérů na mém válčišti, a proto jsem se rozhodl, že je do tajemství zasvětím.

	Takový experiment bych nerad opakoval. Pozvednutím roušky jsem totiž vložil velké břímě na toho, kdo potom musel tajemství střežit. Roušku jsem však poodhalil a tím u reportérů na válčišti vyvolal pocit stejné odpovědnosti, jako jsem nesl sám a moji kolegové. A mělo to stoprocentní úspěch. Od té chvíle až do zahájení útoku nevyšly z válčiště žádné spekulativní zprávy, nikdo nevyslal nic, z čeho mohl mít nepřítel užitek. Po dovršení pperace se mi nejeden dopisovatel svěřil, jak se bál, aby nějakou náhodou tajemství neprozradil. Ani v době příprav operace mezi sebou na toto téma moc nehovořili, a pokud se vůbec kdo o nějaké bojové technice nebo podrobnostech zmínil, pak o nich hovořil v důmyslném kódu.

	Všichni užasli, když jsem tiskovou konferenci zahájil sdělením, že na Sicílii zaútočíme počátkem července. 7. armáda pod generálem Pattonem na jižní pobřeží a britská 8. armáda generála Montgomeryho se vylodí ná východě jižně od Syrakus. Bylo téměř hrobové ticho, když jsem vykládal že oběma armádám bude velet generál Alexander, že už provádíme přípravné letecké operace, abychom zničili německé letectvo, přerušili vzdušný i pozemní komunikace nepřítele a oslabili německou obranu. Prozradil jsem, že leteckou ofenzivu provádíme tak, abychom u nepřítele vyvolali dojem, že napadneme západní břeh. Dále že plánujeme dosud největší vzdušnou výsadkovou operaci v dějinách válek.

	9. července jsme úder skutečně provedli.

	Na Maltě skvěle fungoval systém spojení, a proto jsme si na ní zřídili hlavní stan pro počáteční fázi chystané operace. Naše letecké formace se většinou tísnily na letištích v severovýchodním Tunisku, a tak velitelství letectva nutně zůstávalo v prostoru Kartága. Asi den před zahájením útoku jsme se s admirálem Cunninghamem a generálem Alexanderem přesunuli na Maltu, abychom v případě potřeby účinně zasáhli. Na Maltě byl naším hostitelem guvernér ostrova polní maršál lord Gort.

	To už Malta vypadala docela jinak než před několika měsíci, kdy ještě byla téměř bezbranným terčem pro nepřátelské letectvo. Prožila strašlivé nálety, ale ani ty duchem jejích obránců neotřásly. Když po dobytí severní Afriky získali účinnější leteckou a námořní podporu, reagovali velkolepým způsobem. Dávno před tím, než jsme potřebovali jejich zařízení, byla letiště na Maltě v bezvadném stavu a posádka přímo dychtila po boji.

	S těmito přípravami souvisí epizoda, která ukazuje, jaký obdiv někde vyvolaly americké jednotky vycvičené v amerických metodách masové výroby. Šlo o stavbu letiště na ostrůvku Gozo v bezprostřední blízkosti Malty. Terén tam byl velmi špatný a britští polní ženisté, většinou závislí na ručním nářadí a lehké technice, se dávno vzdali naděje, že stačí zbudovat letiště včas, aby se dalo použít v sicilské operaci. Naštěstí zrovna v kritickém okamžiku navštívil leteckého maršála Parka americký specialista na stavbu letišť.

	Park o konkrétním problému inženýra informoval, ukázal mu místo projektované stavby a požádal o odhad, za jak dlouho by bylo možné zbudovat přistávací rampu. Inženýr nonšalantně odpověděl: „Deset dní.“ Park, i když sám hotové lidské dynamo, to pokládal za absurdní a domníval se, že si jen vystřelil. Když však viděl, jak se inženýr do problému zahloubal, zeptal se ho: „A kdy můžete začít?“

	„Za pár dní, jen co mi sem pošlou stroje.“

	Vzduchem začaly létat depeše a třináct dnů poté, co na ostrov vstoupila první americká stavební jednotka, startoval ze vzletové dráhy první stíhací letoun.

	K tomuto zdánlivému zázraku použili ženisté skoro všechny stroje na přemísťování zeminy, jaké se jen najdou na každé velké stavbě v Americe. Tu techniku jim britští ženisté záviděli, ale ani se jim nesnilo, že by se dala dopravit až na tak odlehlé dějiště aktivních operací. Britští důstojníci na Maltě žasli a americké ženisty pokládali div ne za kouzelníky. Často mi o tom vyprávěli. Toto letiště pro stíhače bylo pak další spojeneckou základnou pro leteckou podporu našeho úderu proti Sicílii.

	Konvoje přepravující vojska na místo určení vyplouvaly z přístavů rozsetých po celé délce středomořského pobřeží. V úzkých zaminovaných vodách mezi Sicílií a africkou pevninou se manévrování různých námořních uskupení muselo provádět naprosto přesně a tak, aby se nepřítel nemohl rozhodnout a byl až do poslední chvíle v nejistotě. Admirálové Cunningham a Hewitt a jejich námořníci provedli úkol bezvadně.

	Až do dne stanoveného pro útok všechno naprosto dokonale klapalo. Přestože v této části Středozemního moře normálně bývá v létě klidné a jasné počasí, ten den se zhoršilo natolik, že jsme málem nemohli výsadky provést. Přestože vítr vál většinou ze západu, báli jsme se především o jižní pobřeží. Východní břehy jsou pod ochranou samotného ostrova.

	Trávil jsem celé hodiny v pracovně admirála Cunninghama, kam meteorologičtí specialisté každou chvíli přinášeli hlášení o předpovědi. Námořní personál hovořil o „síle“ větru. Vždycky někdo přišel a hlásil: „Síla čtyři, pane admirále,“ nebo „síla pět, pane admirále“. Pro mě to museli převádět na míle za hodinu, ale že síla pět je horší než síla čtyři jsem z Cunninghamova obličeje snadno vyčetl. Při západu slunce však už měly být rychlosti menší, a to nás jen těšilo. Bude-li tato tendence pokračovat, budou podmínky o půlnoci uspokojivé.

	Někteří se šli raději projít, ale ukazatele směru větru jsme pozorovali s obavami. Div jsme se nemodlili. Rychle se totiž blížila hodina, kdy už nebude možno útočící vojska odvolat a výsadky se musí provést. Od generála Marshalla přišla depeše: „Vylodíte se, nebo ne?“ To bych taky rád věděl, odpověděl jsem. Nastal večer a podle předpovědi jsme očekávali mírné zlepšení. Rozhodli jsme se pro postup podle plánu a v tom smyslu jsem informoval generála Marshalla. I v tom případě, že by vojska na jižním pobřeží musela vylodění odložit, na východě by se výsadky určitě podařily a zmatek a nevýhoda by byly menší, než kdybychom se pokoušeli celou námořní operaci zastavit.

	Bylo už pozdě večer a vítr hrozivě sílil. Nezbývalo než doufat a modlit se, až zoufale se modlit.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	KAPITOLA DESÁTÁ

	 

	SICÍLIE A SALERNO

	 

	Podle plánu měly na ostrov jako první dorazit vzdušné výsadkové jednotky. Některé letěly také přes Maltu, a tak mnozí z nás vystoupili na návrší a sledovali jejich let. V bouřlivém nárazovém větru jen těžko udržovaly směr. Na zakreslovací mapě v letecké operační místnosti bylo pak vidět, že nejeden letoun a přepravní kluzák snesl vítr daleko z kursu, většinou však letky směřovaly na cíl. Když nám jedna přelétla nad hlavou, vrátili jsme se do hlavního stanu a čekali na zprávy. Většina z nás aspoň na několik hodin ulehla.

	Ráno začala chodit první hlášení – dobrá i špatná. Četné kluzáky výsadkového útoku na britské frontě snesl prudký vítr daleko od cíle a některé zavál do moře. Měli jsme obavy, že ztráty na životech budou velké. Podle statistik byly nakonec menší, ale i tak to byly tragické nehody. Na obou křídlech výsadky zřejmě postupovaly a narážely jen na mírný odpor.

	Na jižní frontě parašutisté už přistáli, třebaže někdy daleko od stanovených kót. Udivující byla hlášení o postupu v americkém sektoru. Nejdřív se zdálo, že kontradmirál Alan Kirk, který velel útočnému konvoji, třeba i o několik hodin přestup do malých člunů odloží a počká, až se zlepší počasí. Admirál Cunningham vůbec nevěřil, že je možné výsadky za takových podmínek provést. Proto neprodleně nasedl na torpédoborec, aby se přesvědčil, co se děje. Po návratu prohlásil, že vylodění v sektoru 45. divize bylo nejznamenitější ukázkou námořnického umění, jakou kdy za pětačtyřicet let své kariéry s potěšením sledoval.

	Podle zpráv z bojiště se nám povedlo nepřítele zcela oklamat, pokud šlo o místo vylodění. Své nejlepší svazky rozmístil převážně v západním cípu ostrova. Zřejmě čekal, že právě tam provedeme výsadek, poněvadž odtamtud máme k Sicílii blízko z našich severoafrických přístavů. Nakonec reagoval způsobem pro něj typickým. Nejmobilnější jednotky přesunul rychle na východ a na jih a u Gely napadl americkou 1. divizi. Svazek se ještě ani nestačil celý vylodit a bylo nebezpečí, že nepřítel těmito útoky dosáhne pobřeží. Naštěstí mu scházely posily, zejména pěchota a dělostřelectvo. Za vytrvalé pomoci vzdušných výsadkových jednotek a s podporou lodních děl 1. divize po několikahodinovém úporném boji protiútok nakonec odrazila.

	Protože jsem čekal, že nepřítel v protiúderech proti našim uskupením v této oblasti neustane, odjel jsem ještě téže noci na britském torpédoborci z Malty, abych navštívil přímo velitele pozemních a námořních operací generála Pattona a admirála Hewitta. Dorazil jsem tam druhý den ráno. Němci zrovna ustupovali, nejspíš proto, aby v kritickém prostoru Catanie zesílili obranu. Morálka našich byla všude znamenitá. Z torpédoborce jsme sice viděli jen sporadickou dělostřeleckou palbu, ale i tak jsme si učinili dobrou představu, jak se celá akce na jihu vyvíjí. Jeli se mnou dva novináři, kteří si pořídili pro reportáže autentické snímky. Sám jsem využil příležitosti a ze souše zaslal depeši kanadskému sboru, který jsem tím uvítal do svazku spojeneckého velení.

	Dějiny dosud nezaznamenaly výsadkovou operaci takových rozměrů. Celé míle podél pobřeží byly stovky lodí a malých člunů a na pobřeží se jako mravenci vinuly postupující rojnice. Vzduch protínaly hlídkující stíhačky.

	Nejdříve ze všeho jsme chtěli dobýt Mesinu, nepřítelem obsazený přístav v severovýchodním cípu ostrova přímo proti italské pevnině, kterou od ostrova dělí jen úzký průliv. Právě tímto přístavem proudily na ostrov veškeré zásoby. Jakmile ho obsadíme, octnou se nepřátelská vojska na ostrově\ beznadějné situaci. Tuto prostou pravdu ovšem nepřítel pochopil zrovna tak dobře jako my a neprodleně vrhl své síly proti postupu Montgomeryho, který byl Mesině nejblíž. Protivníkovi pomáhal terén. Celému severovýchodnímu cípu Sicílie vévodí totiž hora Etna a 8. armáda mohla postupovat jen po úzké silnici podél ramene sopky, obráceného k moři. Montgomery zpočátku postupoval rychle a zanedlouho obsadil východní pobřeží i nacisty používaný přístav Syrakusy, který hrál nejdůležitější roli v našem zásobování. Směrem na Catanii odpor sílil. Od 17. července ležela 8. armáda na catanské pláni naproti hradbě Etny a měla malou vyhlídku, že pronikne průsmyky na sever. Montgomery okamžitě shromažďoval posily, aby mohl obejít Etnu od západu. To byla jediná naděje, jak konečného cíle vůbec dosáhnout.

	Na pláni nás sužovala malárie. Nikde jinde za celého středomořského tažení jsme’neutrpěli takové ztráty vinou nemocí. I jinde na Sicílii nás malárie vážně poškodila, ale Catanie jí byla přímo zamořena.

	Zatím Patton rychle postupoval do středu ostrova. Na levém křídle vrhl motorizované jednotky podél západního obvodu ostrova a dvanáctý den po zahájení útoku obsadily Palermo. Dík Pattonovu rychlému postupu zbyl nepříteli už jen jediný přístav – Mesina. To podlomilo morální stav početné italské posádky a Pattonova vojska mohla zahájit útok od západu a pomoci jednotkám na východní frontě konečně prorazit.

	Patton byl bystrý válečník, který při vedení operací vždy dobře chápal
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	cenu rychlosti. Právě rychlý pohyb vojska často sníží na minimum výhodu, kterou nepřítel případně načas získá. Ještě závažnější je, že díky rychlosti se využije každá příznivá okolnost a nepříteli se zabrání znovu uskupit síly k odražení postupných úderů. S pomocí rychlosti a odhodlání se pak už snáze a úsporněji získávají další výhody, které nakonec vedou až k demoralizaci nepřítele. Tehdy se rychlost musí zdvojnásobit, neúprosné a rychlé pronásledování protivníka přináší ve válce největší zisky.

	Čím víc se 7. armáda blížila k západním svahům vysočiny s horou Etnou, tím byl boj urputnější. Boj u Troiny, který svedla převážně 1. divize, byl sice menší rozsahem, ale došlo v něm k nejprudším a ncjstrašnějším střetnutím v celé válce. Nepřítel podnikl celkem čtyřiadvacet protiútoků. Ve skalnatém a členitém terénu se skryté kapsy těžko čistily. Několik dní po dobytí nepřátelských postavení naši vojáci k svému úžasu přišli v jednom údolí na několik set padlých Němců. Nikdo je zatím do ztrát nepočítal – stali se obětí palby amerického dělostřelectva.

	Při postupu z Palerma na východ provedlo levé křídlo 7. armády na pobřeží několik malých výsadkových akcí v síle jednoho až dvou praporů. Nevelká námořní operační skupina pod velením kontradmirála Lyala A. Davidsona a vojska postupující podél sicilských skalnatých pobřežních útesů dosáhly při těchto útocích pozoruhodné koordinace a výkonnosti. Přitom silnice, to byla jen úzká plošina v útesu, pouhý výklenek v jeho úbočí s četnými mosty a propustěmi, které nepřítel za ústupových bojů vesměs zničil. Při postupu 7. armády směrem k Mesině triumfovalo umění ženistů, námořníků a udatnost pěchoty.

	Do koi) ce července byla z boje vyřazena celá italská posádka až na několik nevelkých útvarů, které byly pod přímou kontrolou jejich německých mocipánů. Podél velkého rozeklaného pohoří, seskupeného kolem Etny, sváděla dovedně vedené a zuřivé boje německá posádka. Tady jsme narazili snad na nejlepší nepřátelské tankové a vzdušné výsadkové jednotky za celou válku. Každé postavení jsme dobyli jedině za cenu naprosté likvidace obrany.

	Ještě než se 7. a 8. armáda seskupily ke konečnému úderu na baštu Etny, poznali Němci, že prohráli, a zahájili evakuaci přes Mesinský průliv. Proti linii ústupu jsme nasadili naše bombardéry, ale dík nesmírně úzkému průlivu se Němcům podařilo za tmy většinu zle pocuchaného vojska vyprostit.

	ranních hodinách 17. srpna vnikla 3. divize do Mesiny. Brzy poté tam dorazil oddíl 8. armády a ještě téhož dne byly zničeny poslední zbytky nepřátelských vojsk.

	O původním plánu sicilské operace si generál Alexander dělal určité naděje, že jednotky z východu ostrova rychle proniknou na sever až do blízkosti Mesiny a účinně zatarasí cestu evakuaci nepřátelských vojsk. Navíc že třeba provedou překvapivý vylodovací manévr a později budou pomáhat při hbitém přesunu našich uskupení na italskou pevninu.

	Montgomeryho operace na východním pobřeží začaly slibně. Několik dní to vypadalo, že se naděje generála Alexandera splní. Než však byl Montgomery připraven zaútočit na přírodní obranná postavení, která se táhnou od Etny k moři, stačil tam nepřítel seskupit příliš velké síly. Možnost rychlého ničivého úderu, pokud vůbec kdy existovala, pominula. Od té doby byl postup 8. armády na severním směru z hlediska terénu stejně obtížný jako předtím severní postup 7. armády na jejím levém křídle. Navíc proti 8. armádě stály nejsilnější svazky protivníka. Na útesech obrácených k moři východně od Etny jsem spatřil takřka neuvěřitelný výtvor ženistů. Místo silnice, která byla v délce dvou set metrů vyhozena do povětří, tam zůstal jen několik set stop vysoký strmý sráz. Přes tuto průrvu postavili estakádu, která unesla vojenské nákladní automobily a tanky. Byla to jen další ukázka toho, co všechno dokáže vojsko postavené v poli před problémy, které se musí okamžitě řešit.

	Přesto se opět kritizovalo Montgomeryho „opatrnictví“. Podobné výrazy jsem prvně slyšel mezi novináři a letci v době, kdy tak dlouho hnal Rommela pouští. Kritizuje se snadno. Když selže útok, považují vás za „řezníka“, když se zastavíte, hned se lamentuje nad vaší „bojácností“. Na taková obvinění není odpovědi – nedají se dokázat ani vyvrátit. Ve válce lze velitele kritizovat a vůbec hodnotit podle jediného kritéria, kterým je poměr vítězství a porážek. Když úspěchy převažují, dožije se uznání za dovednost i za své velitelské schopnosti i za to, že umí rozlišovat mezi možným a nemožným. Montgomeryho kritikové, kteří tvrdí, že operace někdy nedotáhl, musí aspoň přiznat, že jakživ neutrpěl velkou porážku. Daný případ jsem s Montgomerym i Alexanderem podrobně rozebral a dospěl k názoru, který zastávám dodnes. Ukvapený útok proti nepřátelským postavením u Etny těmi silami, jaké měl Montgomery uprostřed července k dispozici, by byl skončil fiaskem. A bylo by dobré si zapamatovat, že obezřelost není synonymem bojácnosti, zrovna jako smělost neznamená zbrklost.

	Mezi americkými vojevůdci se na Sicílii nejlépe osvědčil Bradley. Když mě koncem srpna generál Marshall požádal, abych mu doporučil velitele armády pro americká vojska ve Velké Británii, bez váhání jsem odpověděl: ‚Nejlíp uděláte, když si vezmete Bradleyho. Uvolním vám ho, jakmile si to budete přát.“ Nedlouho poté se generál Bradley skutečně ujal své nové funkce ve Velké Británii.

	Jedním z cenných přínosů sicilského tažení bylo neustálé utužování bratrství ve zbrani mezi britskými a americkými vojsky. Hned při prvním tažení si 7. armáda získala pověst, které si veteráni 8. armády hluboce vážili. Na americké straně zase vyvolávalo upřímné nadšení a obdiv bojové umění jejich anglických a kanadských kamarádů.

	Během operací se velmi účinně vystupňovala součinnost mezi leteckými, námořními a pozemními silami. Námořní lodstvo ve funkci doprovodné, podpůrné i zásobovací dělalo zázraky, vše v přesném souladu s potřebami ostatních zbraní a na jejich podporu. Skutečnou předehrou k útoku byla rozsáhlá bombardovací operace. Ta nejenže rozdrtila nepřátelské letectvo, ale zároveň natolik narušila německé komunikace na Sicílii a v jižní Itálii, že podstatně utrpěla pohyblivost nepřátelských vojsk a velmi se ztížilo jejich zásobování.

	Duch mezinárodní a meziarmádní spolupráce se vyvíjel už od července předchozího roku, kdy byl v Londýně zřízen hlavní stan. Koncem sicilského tažení natolik zakořenil, že se stal součástí denního života velitelů a jejich štábů a přestal být problémem.      

	Právě při sicilském tažení došlo k neblahému „fackovacímu incidentu", v němž hrál hlavní roli generál Patton. V nemocnici v týlu prováděl inspekci raněných a během chvilky spatřil hned dva vojáky bez zjevných známek fyzického zranění. Když se toho prvního Patton zeptal, proč je v nemocnici, voják odpověděl: „Nejspíš kvůli nervům, pane generále." To Pattona rozzuřilo. Sám žil už řadu dní přímo ve strašlivém napětí a navíc upřímně věřil tomu, že nic takového jako únava z boje či neuróza z boje prostě neexistuje. Dávno tvrdil, že každého vojáka, u něhož se projeví za bojových podmínek známky psychické únavy, lze přivést zpět k pocitu odpovědnosti a náležitému plnění povinností šokem. Patton sám se nacházel ve stavu krajního nervového vypětí, protože právě vyšel z bitvy a mimo to mezi raněnými vycítil nekonečné utrpení. Neudržel se a vojákovi bohapustě vynadal. Lékaři a sestry sice v duchu protestovali, ale proti jeho prudkému výbuchu se nikdo neosmělil zakročit.

	Vzápětí se střetl s druhým vojákem za vcelku obdobné situace. Tentokrát se neovládl a vojáka udeřil do hlavy, až mu srazil přílbu. Zatím však už lékaři a sestry překonali přirozený ostych před vysokým velitelem a do sporu mezi Pattonem a vojákem zasáhli.

	Oba vojáky to samozřejmě nesmírně rozrušilo. Jeden z nich byl vážně
nemocen. Lékaři později svědčili, že oba měli vysokou teplotu. Patton se
poněkud uklidnil a v prohlídce pokračoval. Celou dobu však hlasitě vy-
křikoval, že lidé, kteří se vymlouvají na psychoneurózu, jsou zbabělci,
a nadával, že takoví nemají právo ležet ve stejné nemocnici vedle stateč-
ných raněných.

	Zpráva se bleskurychle rozlétla po nemocnici i po sousedních jednot-
kách. Zanedlouho mi vedoucí lékař nemocnice poslal neoficiální hlášení
a za několik hodin poté už byli za mnou váleční dopisovatelé, kteří si
předtím v nemocnici zjistili fakta. Vyvstala otázka, co dělat. Každý ostří-
lený bojovník ví, že v předních liniích je často nutné použít přísných
opatření, má-li každý voják útvaru opravdu pohotově plnit své povinnosti.
Sebemenší náznak váhání či ulejvání musí být bezodkladně a přísně potla-
čen. Vojáci jdou do boje jen za velitelem, o němž jsou přesvědčeni, že od
každého člena týmu vyžaduje bezpodmínečné plnění povinností. Když
sviští kulky, když zdar a bezpečnost každého závisí na tom, jak každý člen
kolektivu koná svou práci, nepřijmou vojáci za velitele slabocha. Kdyby se
byl Patton dopustil takového prohřešku v řadách útočící roty, pak by to ani
prohřešek nebyl. Byla by to pouhá bojová příhoda, žádný by si jí nijak
zvlášť nevšiml. Snad by si byl jen pomyslil, že má velitele, který nestrpí
ulejvání.

	Jenže k prohřešku došlo v nemocnici, a to byla vážná věc; o to vážnější,
že se ho dopustil důstojník vysoké hodnosti a zařazení. Napadnout v ne-
mocnici vojáka, to byla vyložená brutalita, pokud se nedala vysvětlit
momentálním Pattonovým duševním rozpoložením. Pronásledování nepří-
tele a využití výhodné situace potřebuje velitele, který vidí jen to, že je
třeba postupovat: čím víc své lidi žene vpřed, tím víc životů nakonec
zachrání. Nesmí dbát na únavu a musí bezohledně vyžadovat, aby ze sebe
jeho lidé vydali poslední špetku energie.

	To vše jsem plně chápal. Jeho čin mě rozhořčil, ale dovedl jsem si jej
vysvětlit. Pattona bylo třeba uchovat pro veliké bitvy, které nás v Evropě
ještě čekají. Musel jsem však vymyslet, jak onu nespornou škodu, kterou
mělo na svědomí jeho impulzivní jednání, snížit na minimum a hlavně se
ujistit, že se to nebude opakovat. Tehdy jsem zrovna intenzivně pracoval
na plánech invaze do Itálie a sám jsem se neprodleně na Sicílii vydat
nemohl. Proto jsem tam vyslal tři na sobě nezávislé lidi, v jejichž úsudek,
takt a bezúhonnost jsem měl plnou důvěru. Jednoho jsem poslal za Patto-
nem. Druhý navštívil nemocnici, kde k neblahé příhodě došlo. Třetího
jsem vyslal k divizím Pattonovy armády, aby se osobně přesvědčil, jak
dalece zpráva o incidentu pronikla mezi vojáky a jak na ni reagují. Nešlo
mi pouze o nezávislá hlášení z několika pramenů, chtěl jsem také celé
šetření co nejrychleji skončit.

	Nakonec jsem se rozhodl, že si Fattona jako velitele ponechám. Napsal
jsem mu však ostrý dopis a upozornil jsem ho, že bude-li se takový pře-
stupek opakovat, okamžitě ho odvolám. Také jsem mu sdělil, že si ho na
svém válčišti jako velitele ponechám pod podmínkou, že se těm dvěma
vojákům, které urazil, omluví. Rovněž jsem požadoval, aby se omluvil
veškerému personálu nemocnice, který byl v době incidentu přitom. Ko-
nečně jsem žádal, aby vystoupil před důstojníky a reprezentativní skupinou
vojáků každé z jeho divizí a ujistil je, že podlehl impulzu a že respektuje
jejich postavení jakožto bojujících vojáků demokratického národa.

	Patton okamžitě uposlechl a já jsem výsledky sledoval prostřednictvím
řady pozorovatelů a inspektorů.

	Mezitím jakmile jsem se rozhodl, jak budu ve věci postupovat, zavolal
jsem k sobě skupinu zpravodajů, kteří mě informovali o tom, co se přiho-
dilo. Podrobně jsem jim vysvětlil, co jsem v té věci podnikl a jaké jsem
pro to měl důvody. Přečetl jsem jim dopis, který jsem napsal Pattonovi,
a pasáže z dopisu, jímž mi odpověděl. Tím se celý incident, pokud šlo
o mne, uzavřel.

	V jedné věci s touto záležitostí spojené došlo ke značnému nedorozumě-
ní. Vznikla totiž domněnka, že zde zasáhla cenzura. Právě naopak: svému
personálu a generálovi jsem sdělil, že se nikdo nesmí snažit ten příběh
potlačit. Tyto specifické instrukce, které jsem osobně vydal zpravodajům,
se týkaly jak „nepřímého nátlaku" tak přímé cenzury. Prostě jsem jim řekl,
ať jednají podle vlastního úsudku. O tom, že dobrovolně odmítli o věci
psát či hovořit, svědčí skutečnost, že dva z těch představitelů, kteří mi
o aféře podali zevrubné hlášení, se několik dnů po události vrátili do
Spojených států. Tehdy už nebyli pod přímým ani nepřímým vlivem veli-
telství spojeneckých sil. Byli to Demaree Bess a Quentin Reynolds.

	Nicméně dohra s touto epizodou spojená vyvolala napětí v našich ob-
vykle skvělých vztazích s tiskem. Když pak se o měsíce později zpráva
o incidentu konečně dostala do Washingtonu cestou klepů a jeden komen-
tátor ji zveřejnil v rozhlase, bylo z toho na veřejnosti náramné pozdvižení.
Abychom se zachovali férově k reportérům na našem vlastním velitelství,
rozhodl se můj náčelník štábu konat neformální tiskovou konferenci
a dodat reportérům veškeré podrobné informace, které jim snad ještě chy-
běly. Jediné moje instrukce zněly: „Povězte jim plnou pravdu!"

	
Na této pozdější konferenci byla nadhozena otázka disciplinárního říze-
ní proti Pattonovi. Na to náčelník štábu odpověděl, že nebyla udělena
důtka. To bylo technicky správné, jelikož o ní v úředních spisech nebyl
žádný záznam. Fakticky však to bylo nesprávné a ihned po konferenci mi
volal jeden reportér a protestoval proti tomu, jak „ničemně jsme se zacho-
vali vůči tisku". Okamžitě jsem vydal příkazy k nápravě. Ale chyba se už
stala a hlášení již bylo v Americe - o pouhých deset minut později! Ná
nik štábu toho omylu nesmírně litoval; dával si takovou vinu, že t
jasné, že se takového omylu nikdy předtím nedopustil. Navíc nárr
oběma připomnělo, s jakou rychlostí novináři jednají. Při jednání sr
jsme očividně museli mít pravdu hned napoprvé.

	Když už bylo dávno po incidentu, poslal mi můj starý kamarád Gec
(Patton) dlouhý dopis, v němž se objevily tyto řádky: „Těžko hlec
slova, abych vyjádřil svůj smutek a žal nad tím, že Tobě, muži, jer
vděčím za všechno a za něhož bych dal život, jsem zavdal příčinu k r
bosti."

	Výsledky sicilského tažení byly mnohem dalekosáhlejší než jen to.
jsme zajali nepřátelskou posádku. Především padl chvástavý Mussol
Neklid a nespokojenost italského národa byly čím dál tím citelnější, It
zřejmě hledala nejschůdnější cestu, jak z války uniknout. Mussolin
vystřídal jako předseda vlády stařičký polní maršál Pietro Badoglio. Z
čátku prohlašoval, že jeho vláda bude ve válce pokračovat, ale potřebc
tím jenom uchlácholit Němce a dát Italům možnost vyhnout se represál
ze strany jejich zpupných spojenců.

	Naděje Italů na samostatné vyjednávání o kapitulaci byly věru nepati
Mussolini totiž přijal dobrovolně či pod nátlakem do všech italsk
vládních orgánů spoustu Němců, kteří byli okamžitě hotovi vrhnout se
sebemenším náznaku slabosti a nespolehlivosti na svého spojence! a pře
vládu nad italským národem de facto i de jure. Ale i přes veškerou ostr
tost Němců se italská vláda pokusila navázat s námi spojení a vys
agenta do Lisabonu. Osobně jsem tam poslal své nejspolehlivější štá
důstojníky, generála Smithe a zpravodajského důstojníka brigádního ge
rála a později generálmajora Kennethe Stronga, a to jako emisary pro
jednání bezpodmínečné kapitulace italských ozbrojených sil.

	Tím započala řada jednání, tajných sdělení, utajených cest tajných ag
tů a častých setkání na skrytých místech. Kdyby o nich člověk četl v d
rodružné literatuře, zavrhl by je jako neuvěřitelný melodram. Vymýšlel)
rozmanité plány a vzápětí se vlivem změněné situace od nich zas upou;
lo. Jedním z nich byl rozsáhlý letecký výsadek v blízkosti Říma. Na
slední chvíli z tohoto projektu sešlo. Buď se italská vláda zalekla,nebo
tam Němci přesunuli zálohy - tak to aspoň Italové tvrdili. Dodnes nevím,
jak to tehdy doopravdy bylo. Mezitím však byl brigádní generál Maxv
D. Taylor, pozdější chrabrý velitel 101. výsadkové divize, spěšně vyslán
 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	do Říma, kde dík zážitkům jeho a jeho společníka přibyla k celému 
novému příběhu dobrodružná kapitola. Vydával se v takové nebezpe-
čí,jaké jsem za celou válku od žádného agenta ani emisaře nevyžadoval.
Přitom své velmi závažné a odpovědné úkoly splnil s neomylným zdravým 
úsudkem, i když mu každou minutu hrozilo odhalení a smrt.
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	Italové sami si přitom zoufale přáli kapitulovat. Jedině však s ujištěním,
že současně s jejich kapitulací se na italskou pevninu vylodí silná spoje-
necká vojska a že jejich vládu a jejich města plně ochráníme před Němci.
Proto chtěli dopodrobna znát naše plány. Ty jsme my ovšem nebyli ochot-
ni vydat, možnost zrady jsme nemohli nikdy vyloučit. Mimoto obsadit
Itálii tak silnými vojsky, jak Italové pokládali za nezbytné, bylo naprosto
nemožné. Prostě jsme v oblasti tolik vojska ani neměli - ani nakonec lodi
na jejich přepravu. Italští vojenští činitelé si totiž nedovedli představit, že
by spojenci zaútočili s méně než patnácti divizemi. My jsme hodlali použít
jen tři včetně posilových jednotek a navíc dvě chvatně přepravit přes
Mesinský průliv.

	
Jednání ještě probíhalo, když Montgomery podle plánu jednou v noci
tajně a bez odporu přepravil přes Mesinský průliv dvě divize a invaze
spojeneckých vojsk na evropskou pevninu se stala skutečností. To bylo 3.
září, o deset dní později, než jsem původně doufal. Příprava k výsadkové
operaci je časově náročná, ale kdybychom tentokrát ušetřili pár dnů mohla
se nám otázka Salerna řešit mnohem snadněji. Operace však byla dobře
načasována, takže k hlavnímu úderu jsme pak mohli použít část výsadko-
vých člunů, na nichž se předtím přepravil přes průliv Montgomery. Ten
ihned postupoval po Apeninskěm poloostrově, kdežto nepřítel prováděl jen
opatrné zdržovací operace a bedlivě sledoval, kdy zaútočíme v plné síle.

	Na krátký čas po pádu Mussoliniho jsme silné nálety na Itálii přerušili.
Oficiálně jsme tvrdili, že dáváme nové vládě možnost bezodkladně při-
jmout náš požadavek bezpodmínečné kapitulace všech italských ozbroje-
ných sil a tím se vyhnout dalšímu ničení země. Z Londýna se ozývaly
hněvivé protesty, které nám znova připomněly, že novodobý velitel za
války je pod stálou kontrolou hlavního města a veřejného mínění. Ve
skutečnosti to byla z nouze ctnost, bombardování jsme odložili proto, že
jsme museli letecké jednotky přesunout a doplnit zásoby. Jakmile jsme
mohli opět používat letectvo s maximální účinností, ihned jsme vzdušné
operace obnovili.

	Při samotném stanovení taktických plánů se vyskytla otázka, o níž se
mínění příkře rozcházela. Jedna skupina zastávala názor, že nebezpečnější,
i když méně řízné, bude postupovat do Itálie podél Apeninského poloostro-
va, vybudovat tam předmostí a krást se po úzkých křivolakých cestách do
středu země. Plán to byl bezpečný, žádné cenné výsledky však přinést
nemohl. Nakonec nepřítel zjistí, že náš hlavní úder biide veden právě
z onoho směru, a může naše vojska snadno zablokovat v celé řadě postave-
ní v horách, kde nebude možné rozvinout a plně využít naše síly.

	Vše tedy hovořilo pro invazi na širší frontě. Probrali jsme každičký
kousek pobřeží od Říma až po cíp poloostrova a nakonec jsme vybrali
zátoku u Salerna. Největší nevýhodou této varianty bylo, že její logika
byla zrovna tak zřejmá nepříteli. Našim stíhačkám většinou stále ještě
vadil krátký dolet a Salernský záliv ležel až na okraji hranice, odkud ještě
měly vůbec možnost výsadky účinně podporovat. Mezi cípem „italské
boty" nakonec ani žádné jiné zvláší výhodné místo k přistání nebylo, a tak
jsme se pro operaci v tomto prostoru rozhodli, aniž jsme si dělali iluze, že
protivníka překvapíme.

	Rokování o kapitulaci Itálie se mezitím táhlo dál. Bylo nesmírně složité.

	
	V sázce totiž bylo ještě pořád silné italské lodstvo, zbytky italského letec-
tva a italské pozemní síly, rozmístěné po celém poloostrově a na Balkáně.

	V popředí stála otázka, zda se dá kapitulace vůbec provést, když Němci
mají tak plně v rukou celou zemi. Nakonec jsme se dohodli, že kapitulace
nabude účinnosti 8. září večer a že ji s Badogliem vyhlásíme současně.
Toto datum jsem zvolil proto, že o půlnoci začínal náš útok u Salerna.
Všechna ta dlouhá a časem nudná jednání naším jménem vedl můj náčel-
ník štábu.



	Všechno šlo podle plánu, ale v poledne 8. září jsem tajnými cestami
dostal zprávu, že Badoglio své rozhodnutí změnil. Tvrdil, že jsme příliš
chvátali a že by nakonec celou Itálii ovládli Němci, kteří by proti účastní-
kům jednání podnikli krvavé represálie. Z mého hlediska se už zašlo příliš
daleko, už se nedalo otálet. Nekompromisním telegramem jsem odpověděl,
že bez ohledu na jeho rozhodnutí oznámím kapitulaci v půl sedmé, přesně
podle původní dohody, a neprovede-li sám zároveň totéž, ztratí Itálie v této
válce posledního přítele.

	Tehdy jsem zrovna byl na předsunutém velitelském stanovišti u Kartá-
ga. Badogliova depeše přišla nejdřív do hlavního stanu v Alžíru. Štáb
úplně ztratil hlavu a radiotelegraficky požádal o instrukce Spojený výbor
náčelníků štábů a originální depeši současně zaslali mně. Rozhodl jsem se
jednat podle vlastního uvážení. Štábu jsem nařídil, ať depeši Spojenému
výboru náčelníků štábů zruší, nebo nejde-li to už zařídit, aí jim vyloží, že
jsem věc vyřešil sám. Kapitulaci jsem také ještě ten večer v půl sedmé
vyhlásil a Badoglio, celý ustrašený a roztřesený, nakonec o půldruhé ho-
diny později uznal, že mu nezbývá než učinit totéž.

	To však naprosto neznamenalo, že nějak měníme plány na invazi. Již
několik dnů předtím jsme se dověděli, že na místo italských svazků
v Salernském zálivu přicházejí elitní německá vojska, a naše zpravodajská
služba předpovídala, že na předmostí propuknou úporné boje, které asi
mezi čtvrtým a šestým dnem po vylodění vyvrcholí silnými protiúdery.

	Do útoku jsme nasadili čtyři divize, nepočítaje dvě, které už na souši
byly, jenže stále ještě daleko na jihovýchodě v cípu poloostrova, a přitom
jsme plánovali vpád do země, kde bylo podle odhadu osmnáct německých
divizí. Vojska druhého sledu měla počáteční sílu invazních jednotek zdvoj-
násobit, ale i tak to v jistých směrech vypadalo jako ztřeštěná operace.
Přesto jsme ji podnikli, protože jsme věřili, že naše letectvo poskytne
soustředěním úderné síly leteckou ochranu a nouzovou výpomoc v době,
kdy se bude vytvářet předmostí, a spoléhali jsme na sílu spojeneckého
lodstva a jeho schopnosti zajistit výsadkovým vojskům účinnou a nepřetr-
žitou dělostřeleckou podporu, dokud se sama nepostaví na nohy.

	Vylodění a následné operace probíhaly téměř do puntíku podle předpo-
vědí oddělení G-2. Při vylodování se strhly prudké, ale poměrně krátké
boje a až na malé výjimky se samotný výsadek vyvíjel dobře. Jako ob-
vykle nepřítel okamžitě zahájil protiútok a do třináctého nashromáždil dost
sil, kterými se nás pokusil zahnat do moře. Německá propaganda se v této
fázi operaci vysmívala, že se spojenci dopustili velkého omylu, a rozhla-
sové stanice po celém světě chrlily předpovědi, že invaze skončí naší
naprostou porážkou.

	Třináctého na nás Němci nanejvýš zuřivě udeřili a dost dlouho se úpor-
ně bojovalo. Největší tlak při protiútoku vyvinul nepřítel ve středu před-
mostí a pronikl dvě až tři míle k pobřeží. Najednou byly vyhlídky dost
chmurné, obzvlášť když 36. divize byla napadena tam, kde to nečekala.
Než se stačila odpoutat a vzchopit, utrpěla těžké ztráty. Jednu chvíli to už
vypadalo, že invazní vojska budou rozpolcená, a generál Clark pojal úmysl
se s velitelstvím opět nalodit, aby mohl řídit oba sektory a pokračovat
v boji tam, kde měl největší naději na úspěch. Tento předběžný plán byl
tlumočen hlavnímu stanu ve zkomolené verzi a vyvolal zděšení. Vyplývalo
z něho, že velitelé na místě ztrácejí odvahu a chystají se celý výsadek
stáhnout. Ale nebyla to pravda. Generál Clark ani generál Richard L.
McCreery v čele britského 10. sboru nezakolísali a bojovali dál.

	Než generál Clark přivedl 5. armádu do Salerna, žádných bojů ve druhé
světové válce se zatím nezúčastnil. Osvědčil se však jako znamenitý voje-
vůdce a plně dokázal, že jsem mu právem důvěřoval, když jsem ho
jmenoval do tak významné funkce. Později, když byl generál Alexander
jmenován vrchním velitelem ve Středomoří, byl Clark povýšen na velitele
skupiny armád v Itálii; toto jmenování jen potvrzovalo, jak jsou britské
i americké úřady s jeho činností spokojeny.

	Dne 13. srpna jsme z nepřetržitých hlášení a průzkumů získali podrob-
nosti o německém útoku a téhož dne dostal hlavní letecký maršál Tedder
rozkaz vrhnout veškerou sílu letectva do útoku na citlivá místa v němec-
kém uskupení. Tento mohutný letecký útok byl proveden přesně a velmi
účinně 14. srpna dopoledne. Komunikace nepřítele, přísun zásob a pohyb-
livost narušil tak silně, že za podpůrné palby z námořních děl převzalo
pozemní vojsko opět iniciativu. Potom už nebyly německé protiútoky
nikdy tak silné, aby naše celkové postavení nějak vážně ohrozily.

	Tím však těžké boje neskončily. Obsadit nejdříve Neapol jako vhodný
přístav pro zásobování vojsk a zmocnit se letišť ve Foggii, odkud bude
možno podnikat bombardovací nálety nad střední Evropu, to byly dva
velké počáteční cíle invaze do Itálie. Zatím se nálety prováděly takřka
výlučně z britských základen.

	Šestnáctého srpna jsem se vypravil do Salerna. Potřeboval jsem prošetřit
okolnosti, které dávaly tušit, že u jednoho nebo i několika amerických
velitelů není bojové mistrovství na potřebné výši. Po bedlivém šetření
jsem s doporučením generála Clarka souhlasil a zbavil jeho amerického
velitele sboru velení.

	Odstranit velitele v poli je něco, co se za války nedá udělat jen tak
lehkomyslně. Předně se tím jeho podřízeným naznačí, že nejsme spokojeni
s jejich výkonem; jinak bychom velitele nezbavili velení, nýbrž pochválili.
Tato pravděpodobná odezva se musí vždy brát pečlivě v úvahu, vyváží-li
výhodu, jakou očekáváme, když na místo jmenujeme jiného, často bojemneprověřeného velitele. Opravdu neschopné velení se však musí rychle
odhalit a stav okamžitě napravit. V sázce jsou totiž tisíce životů - není to
tedy otázka akademické spravedlnosti vůči veliteli, nýbrž starost o osud
mnoha jeho podřízených a o konečné vítězství.Protože z našich leteckých základen na Sicílii bylo do Salerna daleko,
zvlášť nám záleželo na tom, abychom rychle dobyli letiště u Foggie.
K podpoře celé akce bylo předem připraveno několik plánů.

	Hned po dokončení sicilské operace jsme v rámci přípravy na veliký
útok přes La Manche začali s přesunem sedmi divizí, čtyř amerických a tříbritských, ze středozemního válčiště do Anglie. Tyto svazky jsme tedy
nemohli zasadit do akce v Itálii, a tak nám jako jediný svazek pro vyslání
do paty a nártu boty italského poloostrova směrem na Foggii zbyla britská
výsadková divize. Na pevninu měla vstoupit v italské námořní základně
v Tarentu, která nám měla připadnout podle podmínek italské kapitulace
a na níž nebyla skoro žádná německá vojska. Stačilo okamžitě vysadit na
břeh třeba jen nevelké síly a tamní významná letiště byla naše.Mohli jsme získat cennou kořist, jenže až na menší námořní bojové lodi
jsme veškeré námořní přepravní lodě vyčlenili pro operaci u Salerna. Na-
víc nebylo dost pozemního transportu ani těžké výzbroje, a proto nebyla
výsadková divize zrovna nejvhodnějším svazkem pro invazi, při níž by se
dost dlouho muselo postupovat po souši. I tentokrát jsme se však rozhodli
riskovat. Nesmírné břímě odpovědnosti vzal na sebe admirál Cunningham.
Bez váhání se uvolil vplout se svými válečnými loděmi přímo do tarent-
ského přístavu a dopravit britskou 1. výsadkovou divizi do tamních doků.
Neohlížel se přitom na možnost zrady ani na zkázonosná minová pole. Při
operaci, která byla provedena podle plánu 9. září, jsme ztratili jeden zna-
menitý britský křižník s více než dvěma sty muži na palubě. Až v samém
přístavu najel na minu.

	

	V oficiálním hlášení o operaci je vylíčena jedna dramatická událost:

	V odpoledních hodinách 9. září vplula bitevní lod Howe v doprovodu
čtyř křižníků a s útvary britské 1. výsadkové divize na palubě do odmino-
vaného kanálu směrem k Tarentu. Krátce předtím se z přístavu vynořil
tarentský oddíl italského válečného lodstva. Když se obě lodstva míjela,
nastal napjatý okamžik. Nebylo záruky, že italské lodstvo podmínky kapi-
tulace dodrží a nakonec přece jen nezahájí boj. Avšak tato konečná výzva
slavného námořníka admirála Cunninghama, kterou provedl stejně chlad-
nokrevně jako všechny své dřívější akce, zůstala bez odezvy. Italské lod-
stvo zmizelo z dohledu a později kapitulovalo.



	Po tomto výsadku jsme byli na italském pobřeží usazeni na třech mís-
tech: v Salernu, Tarentu a Reggio di Calabria.

	Prudké boje u Salerna odčerpaly nepřátelské síly z Montgomeryho
fronty a jeho postup v severním směru se tím urychlil. Do šestnáctého se
jeho levé křídlo spojilo s Clarkovým pravým jižně od Salernského zálivu.
Montgomeryho pravé křídlo útočilo dál, s cílem spojit se s výsadkovou
divizí, která si klestila cestu směrem na Foggii. Za několik dní byl tento
význačný bod v našich rukou. Clark se probíjel dále a 1. října 1943 vstou-
pila jeho vojska triumfálně do Neapole.

	Ženisté ve spolupráci se specialisty pro záchranu a remontáž lodí, kteří
nás neustále udivovali hrdinskými činy při obnovování přístavů, se oka-
mžitě dali do práce. Veškeré jejich předchozí úspěchy v Casablance, Al-
žíru, Oránu, Bizertě a Palermu nebyly nic proti tomu, jak rychle a účinně
opravili na pohled zcela zničená a nepoužitelná přístavní zařízení v Neapo-
li. S vybudováním této základny a s Foggii pevně v našich rukou jsmesplnili první velké cíle italského tažení. V dalších bojích v oné oblasti šlo
především o to, poutat zde německá vojska daleko od oblasti rozhodující-
ho útoku, který bude napřesrok proveden přes La Manche. Druhým cílem
ovšem bylo donutit protivníka k neustálému odčerpávání německých zdro-
jů, když bude muset nahrazovat ztráty a zásobovat vojska po křivolakých
a zranitelných italských komunikacích. Třetí cíl byl politický: neustálá
hrozba Římu a ohrožení italských průmyslových center vyvolá neklid po
celém Balkáně i v jiných částech Evropy. To sníží bojovou morálku Něm-
ců a naši naopak posílí.

	Svou podstatou bylo italské tažení pouze podružnou operací, přestože
výsledky, jimiž přispělo ke skutečné porážce Německa, byly závažné, ba
skoro nevyčíslitelné. Zřetelně vyšlo najevo, že přes Itálii nevede sama
o sobě příznivá cesta, odkud by se dal provést rozhodný úder proti samot-
nému Německu. Ten byl možný pouze přes La Manche, Belgii a Nizozemí.

	Ihned po kapitulaci Itálie počátkem září nastala ve východním Středo-
moří situace, která nám nejen způsobila velké starosti, ale jejíž klady
a zápory se ještě dlouho budou zvažovat. Důležité ostrovy Dodekanes
hlídaly většinou italské posádky a díky italské kapitulaci bylo možné do-
být ostrovů takřka bez boje. Kdybychom pak italskou posádku dokázali
přemluvit, aby je hájila pro spojence, zřejmě bychom takřka zadarmo
získali nesmírnou strategickou výhodu.

	Velitel spojeneckých vojsk na Středním východě generál sir Henry
Maitland Wilson si to plně uvědomoval a pohotově vyslal na ostrovy -
patřily k nim i Leros a Rodos - malé oddíly a úspěch se dostavil velmi
brzy. Vzápětí jsme však zjistili, že italské posádce se už nechce bojovat
proti nikomu. Jestliže chtěli spojenci ostrovy udržet, museli na nich roz-
místit vlastní posádky a ty mohli vyčlenit pouze ze spojeneckých vojsk
zasazených do urputných bojů v Itálii.

	Ministerský předseda by byl velmi rád poskytl ostrovům pomoc, a proto
jsme na štábu problém zkoumali s největším zaujetím. Závěr však byl
jednoznačný. Kromě určité letecké podpory jim nemůžeme nic poskytnout.
Vydělit příliš velkou část našeho letectva, a zejména vyslat do oblasti
pozemní vojska by rozhodně škodlivě, ne-li přímo osudově ovlivnilo
bitvu, kterou jsme právě vedli. Do východního Středomoří jsme prostě
nemohli vyslat takové posily, aby tyto důležité ostrovy udržely.

	Churchill však trval na tom, že se na pomoc Střednímu východu musí
něco podniknout. Proto jsme se rozhodli svolat poradu vrchních velitelů na
Středním východě. Všichni za námi přijeli do Tuniska, kam jsem rovněž
pozval vrchní velitele pozemních, námořních i leteckých sil.

	Jednodušší poradu bez jakékoli diskuse jsem za celou válku nezažil.
Nastínil jsem, jak se nám situace jeví, a vyhlásil rozhodnutí, které mělo
zůstat konečné, pokud by je nezměnil Spojený výbor náčelníků štábů. Od
italského velení jsme neměli vojska nijak zaručena a ve věci ostrovů jsme
tedy nic dělat nemohli ani nechtěli. Ostrovy sice měly značný strategický
význam, ale ten nebyl co do vojenské hodnoty srovnatelný s úspěchem
v bitvě o Itálii. Všichni přítomní důstojníci s mými závěry plně souhlasili.
Pro velitele Středního východu to bylo velké zklamání, všichni jsme vědě-
li, že ministerský předseda se bude s rozhodnutím jen trpce smiřovat. Tyto
závěry jsem hlásil Spojenému výboru náčelníků štábů, který mé rozhodnu-
tí podpořil. Nepřítel pak ostrovy brzy dobyl zpět.

	Od počátku sicilského tažení nám připadl zcela nový úkol ustavit pro
obsazená území vládní aparát. Zvlášť školení „důstojníci-úředníci pro
civilní záležitosti", zčásti Američané a zčásti Britové, šli neustále v patách
útočících vojsk, ustavičně se posouvali vpřed a od bojových jednotek pře-
jímali zásadně důležitý úkol správy civilního obyvatelstva.

	Americký kontingent byl vyškolen v učilišti v Charlottesvillu ve státě Vir-
ginia. Později se britští a američtí vládní úředníci školili v severní Africe. Pů-
sobili pod celkovým dohledem zvláštní sekce mého hlavního stanu.

	Zdravotnictví, veřejný pořádek, sanitární péče, zemědělství, průmysl,
doprava a stovky jiných činností, všechny normální projevy života společ-
nosti, to všechno řídili a spravovali tito úředníci. Jejich úkol byl těžký, ale
nesmírně důležitý nejen z lidského hlediska, ale i pro zdar našich zbraní.
Každé velení potřebuje v týlu klid a pořádek, jinak musí vyčlenit jednotky
k hlídání spojových a silničních komunikací, k ochraně muničních skladů
a konvojů i k potlačování podzemního hnutí.

	Byla to pro nás nová práce, ale i přes některé přirozené omyly byla
vykonána skvěle. Získali jsme zkušenosti a poučení pro podobné i daleko
větší úkoly, které nás ještě čekaly v Itálii a nakonec v Německu.

	 

	 

	 

	KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	 

	KÁHIRSKÁ KONFERENCE

	 

	Letní a podzimní boje byly ještě v plném proudu, když nám bylo sděleno, že prezident Roosevelt a ministerský předseda Churchill se svými poradci chystají další setkání, tentokrát poblíž Káhiry. Egypt tehdy sice nebyl v okruhu našeho válčiště, museli jsme však nejen zajistit bezpečný průjezd oblastí, nýbrž i najít vhodné prostory, kde by se daly bezpečně konat porady a ubytovat jejich účastníci. V každém místě, kde se měl prezident zdržet třeba jen krátce, ho předcházel obvyklý houf příslušníků americké tajné služby. Společně s mým štábem podnikli průzkum k zajištění prezidentovy bezpečnosti, zároveň však nutně prozrazovali jeho příjezd.

	Konference nezůstala utajena, provalilo se to zřejmě ve Washingtonu nebo v Londýně. Ve světovém tisku vyvolala četné komentáře a káhirské noviny o ní přinesly až trapně přesné údaje. Vlády Velké Británie i USA byly proto vážně znepokojeny. Už byli oba státníci na cestě a ještě navrhovaly, aby se program úplně změnil. Ministerstvo války naléhalo, aby se setkání konalo na Maltě nebo až v Chartúmu. Odpovídali jsme za bezpečnost prezidenta a ministerského předsedy a přitom nás tížilo vědomí, že každý fanatický stoupenec nacjstů je předem informován o trase jejich cesty. Zvážil jsem situaci a prezidentovi jsem přece jen doporučil, aby plán nijak neměnil. Věděl jsem, že jestli nedokážeme ochránit schůzku ajejí účastníky, přestože jsme podnikli všechno možné pro jejich bezpečnost, pak by bylo jen riskantnější přeložit ji náhle někam bez důkladné přípravy. Nečekaná jednodenní či dvoudenní schůzka se může konat takřka kdekoliv, ale když se plánuje několikatýdenní setkání, pak jeho jedinou ochranou je důkladná příprava.

	Ministerský předseda přijel do oblasti drive než prezident. Osobně jsem se s Churchillem setkal na Maltě, kde jsme se dlouho radili. Dlouho jsme se přeli, ale nakonec mi dal za pravdu, že je moudré zůstat při původním plánu, a v tom smyslu také prezidenta telegraficky informoval.

	Ministerského předsedu doprovázel jeho vojenský štáb a já měl možnost během dne s nimi rozebrat řadu otázek v souvislosti se současnými i chystanými operacemi.

	Jako vždy byl Churchill zajímavý a dobrý společník. Snad nikdo jiný nedokázal při hostině tak dobře bavit společnost jako on. Jeho soudy o

	událostech i lidech byly bystré, pronikavé a mnohdy dost zábavné. Velmi se těšil na setkání s prezidentem, prý ho vždy inspiruje při řešení válečných a pozdějších mírových problémů. Široce se rozhovořil o svém oblíbeném námětu – jak důležité je napadnout Německo směrem na „měkký podbřišek“, vytrvale útočit v Itálii a rozšířit útoky na značnou část severního pobřeží Středozemního moře. Ve Středomoří totiž odjakživa viděl velké a rozhodující možnosti, kdežto plán invaze přes Kanál jej nevzrušoval. Často jsem slýchal, jak hovoří o vyhlídkách operace Overlord: „Musíme dát pozor, aby se příboj nezbarvil na rudo krví amerického a britského mládí a pobřeží nepokrylo kupami jejich mrtvol.“

	Nemohl jsem se zbavit dojmu, že Churchillovy názory jsou podvědomě utvářeny dvěma úvahami, jež vybočují z rámce bezprostředních vojenských problémů. Ničím hmatatelným jsem ten dojem nemohl podepřít – rozhodně jsem však nebyl sám, kdo si občas v duchu kladl otázku, jakou důležitost přikládá těmto úvahám. Předně měl jakožto vedoucí politik obavy o budoucnost Balkánského poloostrova. Tyto obavy jsem plně chápal, ale jako voják jsem si zvláší dával pozor, abych z vlastních doporučení takové úvahy vyloučil. Za druhé to byl vnitřní popud ospravedlnit své strategické koncepce zjirvní světové války, kdy byl hlavním exponentem gallipolského tažení. Četní vojenští odborníci se shodovali v názoru, že akce u Gallipoli ztroskotala spíš proto, že někdo zpackal její provedení, než že by byly mylně propočítány její šance. Někdy se zdálo, že v druhé světové válce je ministerský předseda odhodlán prosadit tento názor na veřejnosti.

	Ve starobylém paláci maltézských rytířů předal ministerský předseda mně a Alexanderovi speciálně raženou medaili od anglického krále; pak už se žádné podobné nikdy nerazily. Učinil to nenucené; jeden host prohlásil, že před čtyřmi sty lety by se byla taková událost v tomhle paláci neobešla bez několikadenních turnajů, skvělé podívané a bezuzdného veselí posádky.

	Krátce nato připlul do Oránu prezident a já ho musel uvítat. V Oránu jsme Roosevelta přesadili do letadla a odvezli do vily na pobřeží Tuniska. V místní hantýrce se jí také říkalo Bílý dům. Tehdy vypadal prezident zdráv a byl plný optimismu a sebedůvěry. V Tunisku se den zdržel a navštívil bojiště. Připomněl si dávné boje ve starověku, zvláště bitvu u Zamy. To místo historikové dosud přesně nerozpoznali, ale protože Kartaginci použili slonů, leželo spíš na rovinách než v horách, kde jsme většinou bojovali my. Prezidenta historie bavila, a protože s ní kořenil

	vojenské náměty současnosti, bývaly rozhovory s ním tím zajímavější. Patton i ministerský předseda si s ním v ničem nezadali.

	Zatímco prezident s řidičkou obědvali, prohlédl jsem si několik vyhořelých tanků. Po návratu mi prezident řekl: „Iku, kdyby ses byl před rokem se mnou vsadil, že dnešního dne bude prezident Spojených států obědvat u tuniské silnice, jakou bys tehdy měl vyhlídku na výhru?“ Zřejmě se při tom rozpomenul na neobyčejné události právě uplynulého roku. Vyprávěl mi, jak byl zklamán, že jsme invazi do Afriky provedli zrovna po volbách, v roce 1942 a ne krátce před nimi. Přišla řeč na Darlana, Boissona a Girauda. Hovořil o Itálii aMussolinim, a jak byl jako na trní, když se bojovalo u Kaserínu. Netajil se tím, že se s Churchillem leckdy nepohodne, ale zaníceně a skoro nadšeně dodal: „Není snad lepšího a statnějšího spojence než ten starý tory!“ Rooseveltovi se tam zřejmě opravdu líbilo, ale jeho vzpomínky přerušil jeden z jeho ochránců z tajné služby, který za ním přišel a řekl: „Pane prezidente, už se tu zdržujeme déle, než je zdrávo. Musíme jet dál.“ Prezident se usmál a řekl mi: „Ty máš štěstí, nemáš tolik bossů jako já!“

	Tajná služba vznesla velmi silné námitky proti tomu, aby prezident objížděl bojiště, ale osobně jsem podmínky dobře znal a podle mého to byla cesta naprosto bezpečná. Navíc byla nečekaná, nikdo o ní předem nevěděl, takže nakonec tam prezident byl bezpečnější než jinde.

	Aby si generál Marshall a admirál King trochu odpočinuli po cestování v prezidentově doprovodu, pozval jsem je do své nevelké vily v Kartágu. Zřejmě je oba velmi potěšilo, že stráví pokojný večer, a oba vypadali zdraví a měli dobrou náladu. Před večeří nadhodil admirál King otázku, kdo bude velet operaci Overlord. V dřívějších rozhovorech se prezident s ministerským předsedou zřejmě dohodli, že do této funkce bude jmenován britský důstojník, snad proto, že Středomoří velí Američan. Ale později si prezident uvědomil, Ž£ při invazi budou americká vojska číselně převyšovat britská a veřejné mínění si bude zákonitě žádat, aby operaci velel Američan. V tom smyslu informoval ministerského předsedu, který souhlasil, i když osobně mu to bylo dost nemilé, protože sám velení slíbil Alanu Brookovi.

	V té době Roosevelt Churchillovi naznačil, že následkem toho velení ve Středomoří logicky připadne Britům, poněvadž se očekává, že tam hlavní vojenskou silou na souši i na moři budou jednotky Britského impéria. Podle Kinga se prezident prozatímně rozhodl pověřit velením operace Overlord Marshalla. Zároveň ho King i jiní od toho naléhavě a vytrvale zrazovali, protože se hrozili, co nastane, až generál Marshall ze Spojeného výboru náčelníků štábů odejde.

	King hovořil a generál Marshall mlčel. Admirál šlechetně dodal, že jen proto, že Marshalla mám ve Washingtonu vystřídat já, ho tento zárriěr děsí o něco méně, ale i tak prý je chybou vyměňovat klíčové osobnosti vítězícího týmu. Prezidentovi své stanovisko ještě znovu vyloží.

	Několik dní předtím na Maltě sice o věci hovořil ministerský předseda Churchill, ale tentokrát jsem poprvé slyšel o tomto problému uvažovat Američana, až dosud to byly jen pověsti a spekulace. King a ministerský předseda se do detailu shodovali, a tak jsem to skoro bral jako úřední sdělení, že se v nejbližší době vzdám velení v poli a vrátím se do Washingtonu.

	Churchill byl sice osobně zklamán, že velení Overlordu nepřipadne Brookovi, ale jinak o vyhlídkách na jmenování generála Marshalla hovořil se značným uspokojením. Řekl tehdy: „Rozhodnutí je v kompetenci prezidenta, my Britové rádi přijmeme buď vás nebo Marshalla.“ Potom dodal: „Bude-li to Marshall, pak americká vláda určitě vloží do akce vše, co má k dispozici.“ Rychle se opravil: „Ostatně jako vždy.“ Ale chtěl říci, že za těch okolností se úsilí ještě vystupňuje. S obvyklým ohledem na to, aby se nikoho nedotkl, mě Churchill ujistil, že s výsledky zatím dosaženými ve středomořské oblasti je navýsost spokojen, ale jistě prý uznám, že je moudré převést Středomoří pod britské velení, když významné operaci přes Lamanšský průliv bude velet Američan.

	Den po rozhovoru s admirálem Kingem se přede mnou o budoucím velení operaci Overlord krátce zmínil prezident a já si konečně uvědomil, že doma v Americe je to věc, která hýbe oficiálními místy i veřejností. Vůbec mi nenaznačil, jak se nakonec rozhodne, ale pomyšlení, že mu Marshall odejde z Washingtonu, ho děsilo. Nicméně dodal: „My dva víme, kdo byl za války Severu proti Jihu náčelníkem štábu, ale jinak to ví málokdo.“ A pak jakoby nahlas přemýšlel: „Ale přehazovat vítězící mužstvo je nebezpečné.“ Na to jsem jen řekl, že se plně zapojím všude, kde mě bude vláda potřebovat.

	Příští den odejel prezident s doprovodem do Káhiry a osobně mi nařídil, že tam mám za dva za tři dny rovněž přijet. V doprovodu mých hlavních velitelů, až na onemocnělého Alexandera, jsme se tedy vydali do Káhiry vyložit své názory na využití vojenských sil ve Středomoří.

	Při takových cestách jsem mohl členům svého osobního štábu poskytnout určitý oddech. Když jsem v hlavním stanu nebyl, nemívali mnoho práce, a tak jsem je – kolik jen se jich do letadla vešlo – brával na takové výlety s sebou. Vždy mívali jedinečnou možnost podívat se do zajímavých krajů. Důstojníci, vojáci i příslušnice Ženského pomocného sboru jí rádi využili.

	Pokud existovaly rozdíly v názorech odborníků v britské a americké skupině, projevily se na káhirské konferenci tím, že Britové byli stále ještě pro to, aby se usilovně a všestranně vedlo dál středozemní tažení, třeba i za cenu dalšího odkladu operace Overlord, a Američané zase nemínili schválit nic, co by útok, který měl být zahájen přes Kanál počátkem příštího léta, nějak oslabilo. Američané trvali na tom, že se všechny plány pro Středomoří musí zvažovat výlučně z toho hlediska, jak napomohou útoku přes Kanál v roce 1944. Britové naopak mínili, že soustředíme-li maximální vojenské úsilí v Itálii, povede to k nečekanému průlomu, a pak bude operace přes Kanál buď zbytečná, nebo budeme už jen likvidovat zbývající ohniska odporu.

	Ministerský předseda a někteří jeho hlavní vojenští poradci stále ještě na Overlord pohlíželi se sotva skrývanými pochybami. Zřejmě soudili, že se dalším a vážným rizikům nové vylodovací operace můžeme vyhnout. Stačí prostě všechny stávající letecké, pozemní a námořní zdroje vrhnout do Středomoří, dovést do konce tažení v Itálii, vpadnout do Jugoslávie, obsadit Krétu, ostrovy Dodekanes a Řecko, a tak Němcům zasadit vážnou ránu. Přitom bychom nemuseli podstoupit známá nebezpečí spojená s mohutnou operací proti severozápadní Evropě. Já i můj štáb, včetně jeho britských členů, jsme nadále podporovali závěry, k nimž jsme dospěli před půldruhým rokem, totiž že naši plnou sílu lze soustředit a rozhodujících výsledků možno docílit jedině úderem přes Kanál.

	Vylodění v Normandii bylo nakonec provedeno úspěšně a bez abnormálních ztrát. Proto s odstupem času zapomínáme na velmi reálná rizika a nebezpečí, jaká tento plán skrýval. Kdybychom utrpěli katastrofální porážku, pak by dnešní kritikové tehdejších obav právě nejhlasitěji odsuzovali ty, kteří nosnost plánu vytrvale hájili. Odpůrci se hlavně báli, že se bude opakovat zákopový boj známý z první světové války. Britové měli ještě čerstvé a trpké vzpomínky na Passchendaele a Vimy. Nikdo z nás si nepřál znovu podobné zážitky prožívat. Navíc útok na Dieppe z léta 1942 nesliboval, že samotné pobřeží dobudeme nějak snadno. Výpad tehdy provedly silné kanadské jednotky a utrpěly velké ztráty. Získali jsme řadu ponaučení a později jsme jich výhodně použili, ale oběti ze strany Kanaďanů byly stále bolavé.

	Mnozí, mezi nimi i někteří Američané, ve světle takových zkušeností uvažovali, že by bylo moudřejší vyhnout se rizikům útoku přes Kanál a raději nasadit co nejvíc spojeneckých ozbrojených sil do bojů o Itálii a do dalších tažení ve Středomoří.

	Nikdy jsem však osobně neslyšel Churchilla naléhat nebo radit, aby se od operace Overlord upustilo docela. Podle mého názoru byl přesvědčen, že někdy v budoucnosti spojenci Kanál stejně překročit musí. Zřejmě však se domníval, že máme úporně útočit jinde, dokud nepřijde den, kdy nepřítel bude nucen většinu vojsk ze severozápadní Evropy stáhnout, a pak že tam spojenci vtrhnou snadno a bezpečně.

	Káhirská konference byla informována, že z hlediska štábu spojeneckého hlavního stanu bylo vytyčených cílů italského tažení dosaženo. Spojenci obsadili letiště u Foggie a Neapol jako přístav pro zásobování fronty.

	Tento názor jsme tlumočili káhirské konferenci. Shodně jsme tvrdili, že tažení v severozápadní Evropě nejvíce pomůže, když spojenecká vojska ve Středomoří dokážou rychle postoupit a soustředit se v údolí Pádu. Spojenecká vojska mohou hrozit, že odtamtud vpadnou po horských cestách Riviéry do Francie. Stejně by se mohla pokusit o útok na severovýchodním směru přes Terst a průrvou u Lublaně proniknout do Rakouska. Přitom by mohla provést výsadkové operace na nejkratší vzdálenosti přes moře bud do Francie nebo přes Jaderské moře. Ovšem postoupit v zimě roku 1943-1944 až k Pádu by bylo možné jen tehdy, zastaví-li se okamžitě přesun vojsk ze Středomoří do Anglie a spojenecká vojska v Itálii budou doplněna na maximální počty. Za současného stavu vojsk není naděje, že dosáhneme Pádu dříve, než nám letní počasí opět umožní operovat ve vzduchu, na zemi i na moři.

	Ve Středomoří se proto musí přijmout skromnější cíl, poněvadž k jistému obsazení údolí Pádu bychom museli Spojenému království odepřít tolik vojsk a tolik životně důležitého materiálu, že by se operace přes Kanál na jaře roku 1944 vůbec nedala provést.

	Osobně jsem stejně jako předtím doporučoval nepodnikat ve Středomoří žádnou operaci, která by přímo nepodporovala útok přes Kanál, a urychlit co nejvíce plánovaný odsun vojsk do Británie. Ve Středomoří je třeba udržet to, co jsme tam již získali, a ponechat tam dostatečné síly, abychom tam poutali značné množství nacistických vojsk.

	Tento program káhirská konference přijala a přesun vojsk a bojové techniky do Británie pokračoval v neztenčené míře. Zároveň však bylo zdůrazněno, a tento názor zastával zejména ministerský předseda Churchill, jakou psychologickou hodnotu by mělo dobytí Říma.

	Znovu se mi naskytla příležitost pohovořit si s prezidentem soukromě a při jednom takovém rozhovoru mě neformálně vyznamenal Řádem záslužné legie. Sám se při tom zabýval spíš poválečnými problémy než otázkami bezprostředních operací. Předestřel mi své názory na okupaci Německa po skončení nepřátelství a s pochopením naslouchal mému vývodu, že se okupace má stát věcí civilních vládních orgánů, jakmile jen to válečná situace dovolí. O vnitřních politických poměrech v USA řekl jen tolik, že by sice nejraději odešel do soukromí, ale zřejmě bude muset opět kandidovat na úřad prezidenta.

	Jednou večer pozval generál Marshall mne a několik dalších důstojníků na večeři. Byla to skvělá americká hostina s krocanem a vším, co k tomu patří. Při odchodu pravil jeden host generálu Marshallovi: „Srdečný dík za znamenitou večeři ke Dni díkůvzdání.“ S úžasem jsem se otočil a posteskl si: „No, je vidět, co s člověkem dělá válka. Já neměl ani ponětí, že je zrovna Den díkůvzdání.“

	Osobně mě na cestě do Káhiry potěšilo, že mi náčelník štábu přikázal vzít si dvoudenní dovolenou na zotavenou. Navštívil jsem přitom Luxor, místo, kde kdysi stávalo starobylé egyptské město Théby, a na několik hodin jsem se podíval do Jeruzaléma a do Betléma. Tehdy jsem tam byl poprvé v životě a zbytky starých civilizací jsem si prohlédl s nesmírným zájmem. Snad poprvé za celou válku jsem se opravdu na chvíli v duchu oprostil od neustálých starostí s řešením vojenských problémů.
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	Prezident se skupinou poradců cestovali z Káhiry do Teheránu, ale já se vrátil do hlavního stanu. Předsunuté polní velitelství se zrovna stěhovalo do Caserty, zámku nedaleko Neapole. Souběžně se chystaly plány přestěhovat do prostor zámku celý hlavní stan. Tuto změnu jsem pokládal za nezbytnou. Jednak jsem se tím přiblížil dějišti válečných operací, navíc naše záležitosti v Africe už nebyly tak důležité, o tamní přístavy jsme ztráceli zájem, poněvadž z Velké Británie a z Ameriky se teď dalo plout přímo do obsazených přístavů v Itálii. Kromě toho jsme tak mohli soustředit velení a týlové služby stabilně v blízkosti frontové linie. Nakonec přestěhovat velitelství se vždy vyplatí, jakmile se jeho personál ve starém tak pevně „zakope“ jako zrovna v Alžíru – řídící štáby se totiž začnou příliš zajímat o pohodlný život a vojskům a opravdovým problémům vedení války se odcizí.

	Ihned jsem znovu navštívil celou frontu a přesvědčil se, jak opodstatněný je náš názor, že zimní operace v Itálii budou nanejvýš svízelné a těžké, zejména když je budeme podnikat bez stálé podpory našeho velkého aktiva, jímž byla naprostá letecká převaha. Měl jsem pocit, že k udržení vysoké bojové morálky budou velitelské kádry muset operace pečlivě řídit s vynaložením maximálního úsilí. Osobně jsem tomu chtěl z co největší blízkosti napomáhat.

	Tou dobou k nám začaly docházet nové stroje, jež se ukázaly jako opravdový dar nebes. Byly to tankové buldozery. Kdykoliv se Němci vzdali třeba jen pídě země, nikdy neopomenuli vyhodit do povětří každou lávku a každý most na mizerných silnicích; vždycky také zničili každou cestu vytesanou do strmých úbočí hor. Jestliže jsme je měli uvést do stavu jakés takés použitelnosti, musely se všude nasadit buldozery. Nutně operovaly v předních liniích, někdy i před nimi, dopravovaly vojákům zásoby a evakuovaly raněné.

	Protivník na to odpovídal palbou ze skrytých kulometů a jiných dalekonosných zbraní malého kalibru, které z bezpečné dálky tisíce metrů sestřelovaly obsluhující personál a nejednou zničily i samotný stroj. V Americe se však našel přemýšlivý a rozumný člověk a problém vyřešil prostě tím, že na buldozery předělal jistý počet Shermanových tanků. Ty byly pro všechny druhy zbraní neprůstřelné a zničilo je jedině velkokaliberní dělo nebo veliká mina. Od té doby byla tato do jisté míry dobrodružná práce našich ženijních oddílů na frontě natolik bezpečná, že ji přímo vyhledávaly. Bylo to fantastické zařízení a jeho vynálezce by zasluhoval vyznamenání.

	Základní zásadou při provádění podpůrné či pomocné operace je co nejmenší počet ztrát. Cílem je donutit protivníka rozptýlit síly, a proto, má-li být operace úspěšná, musí o hodně víc zatížit zdroje protivníka než naše vlastní. Musí ohrožovat objekty, které mají pro nepřítele výjimečnou cenu, a to tak mocnými silami, aby hrozba stále trvala. Nejsou-li splněny tyto dvě podmínky, nemusí si nepřítel našeho úsilí vůbec všímat.

	Měli jsme řadu důvodů se domnívat, že nepřítel na naši hrozbu určitě odpoví a bude se bránit zuby nehty. Už sám „doby vatelský komplex“ ho k tomu skoro donutí; do Tuniska takto posílal vojska i vojenskou techniku ještě v době, kdy už tam dávno nebyla žádná možnost záchrany. Učinil to do jisté míry i na Sicílii. Řím měl pro Němce navíc značnou psychologickou hodnotu a průmyslové zdroje severní Itálie měly pro ně zase význam hospodářský.

	Byli^sme pány na moři a s komunikacemi pevně zakotvenými v Neapoli se nám mnohem snáze dařily aktivní operace v jižní a střední Itálii než nepříteli, který musel vše potřebné dopravovat po dlouhých, klikatých a nechráněných cestách přes Alpy. Šlo nám o to, donutit nepřítele k boji, ale obezřele a hospodárně, aby se zbytečně neodčerpávaly jednotky a zásoby, jichž se dalo použít při operaci Overlord. Museli jsme nepřítele neustále znervózňovat a především mu bránit snížit stavy vojsk v Itálii a posílit své pozice v severozápadní Evropě.

	Zimní tažení tvořily pečlivě plánované drobné útočné operace. Stanovený cíl jsme museli splnit, přestože podmínky v italských horách byly prachbídné a bylo těžké udržet dobrý morální stav mužstva.

	Nastal podzim a tu nás zaskočilo špatné počasí. Slunná Itálie! Američtí vojáci o ní často hovořili se sarkasmem a odporem. Železnice byly zničeny, mosty vyhozeny do povětří a silnice narušeny, takže se dost těžko postupovalo, i když nepřítel nekladl odpor. Krajina sama byla ideální pro obranný způsob boje. Napříč postupovou trasou rozrývala terén spousta řek a říček. Některé byly tak klikaté, že jsme je museli přebrodit i několikrát.

	Třikrát musela postupující 34. divize překročit Volturno. Jednou v noci se zástupce velitele brigádní generál B. F. Caffey vracel džípem z fronty a řidič prohlásil, že takové bláznivé zemi vůbec nerozumí. Když se ho Caffey zeptal proč, dal mu voják odpověď hodnou klasika: „Dyť v týhle ztřeštěný zemi je každá všivá řeka Volturno!“

	V horských sedlech zbudovali Němci obranná postavení přímou ztečí takřka nedobytná. Pro yankeeský důmysl a vynalézavost to byla vrcholná zatěžkávací zkouška. Brzy po dobytí hory Camino mi ukázali pevnůstku, kterou jeden malý oddíl dobyl z boku. Nejdřív však prokázal pozoruhodné horolezecké umění. S pomocí lan zlezli vysoké a příkré skály. Jakživ jsem nepochopil, jak to v té těžké výstroji vůbec dokázali. Každý alpský horolezec by byl při pohledu na horu určitě zaváhal, než by se pokusil o výstup. Tento oddíl se však vyšplhal nahoru a úkryt velitelského stanoviště německé roty vyslídil. Když vpadli dovnitř, kapitán vykřikl: „To je přece nemožná věc! Po těch skalách se nikdo nevyšplhá!“

	Na frontách americké 5. i britské 8. armády byly těžké podmínky, v americkém sektoru byl terén navíc hornatý. Na Montgomeryho frontě trápily vojáky i velitele koncem podzimu tři hlavní problémy – řeky, bahno a nepřítel.

	K 15. listopadu 1943 tvořilo 5. armádu osm divizí: americké 3., 34., 45. pěší, 82. vzdušná výsadková a 1. obrněná a britské 46., 56. pěší a 7. obrněná. Avšak 1. obrněná divize se dosud plně nepřesunula do Itálie a 82. vzdušná výsadková a 7. obrněná měly být staženy a přesunuty do Anglie. V Montgomeryho 8. armádě bylo šest divizí: britská 5. a 78., kanadská 1., indická 8., novozélandská 2. a 1. vzdušná výsadková.

	Na podzim jsme ze severní Afriky na italské bojiště přesunuli francouzský sbor pod velením generála Juina. Tažení, o němž jsem se domníval, že velmi napomůže pozdější operaci v severozápadní Evropě, potřebovalo posily, a proto jsem do Washingtonu podal návrh, aby americký kontingent co nejdříve rozšířili o další dvě až tři divize.

	Dne 2. prosince 1943 nás postihl nanejvýš politováníhodný a znepokojivý incident v přístavu Bari. Používali jsme ho k zásobování 8. armády a velkého letectva, které jsme v Itálii urychleně budovali. Byl stále přeplněný lodmi a sám o sobě nepříjemně blízko nepřátelských leteckých základen na pobřeží Jaderského moře.

	Tu noc Němci přístav bombardovali a způsobili nám největší ztráty za celou dobu spojeneckého tažení v Itálii a v Evropě vůbec. Přišli jsme o šestnáct lodí, většinou s nesmírně cenným nákladem. Nejhorší bylo, že pumy zasáhly cisternovou loď a unikající naftou se katastrofa rozšířila na mnoho dalších plavidel. Tento incident mohl mít i další velmi neblahé důsledky. Jedna z lodí byla naložena yperitem. Ten jsme pořád vozili s sebou, poněvadž jsme neměli jistotu, jaké záměry s touto zbraní chová nepřítel. Naštěstí vál zrovna vítr z pevniny na moře a unikající plyn nenapáchal žádné škody. Kdyby vál vítr opačným směrem, byla by z toho veliká pohroma, kterou bychom jen těžko vysvětlovali. Málokdo by uvěřil, že tuto chemickou látku s sebou vozíme jen pro případ, že by nás sám nepřítel takovou akcí zaskočil.

	Po této neblahé události jsme u námořních, pozemních i leteckých vojsk zavedli daleko lepší systém protivzdušné obrany. Za mého velení ve Středomoří to byla pro naše vojska poslední vážná rána.

	Jedna příhoda, spjatá s touto aférou, ukazuje, že ve válce se pohybujeme spíše v oblasti možného a odhadovaného než naprosto známého. Být si příliš jist svou pozicí se nevyplácí. Odpoledne před náletem na Bari se totiž konala tisková konference s leteckým maršálem sirem Arthurem Coninghamem, velitelem britského letectva podporujícího 8. armádu. Německé letectvo bylo natolik zdecimované, že v bezprostředním okruhu fronty téměř neexistovalo. Coningham se domníval, že nepřítel pro svou bezmocnost do operace už nezasáhne, a tak před zástupci tisku kategoricky prohlásil: „Pokládal bych za osobní osočení a urážku, kdyby se luftwaffe v této oblasti ještě pokusila o nějakou vážnější akci.“ Druhý den ráno byl rozhodně víc než v rozpacích, jeho přátelé novináři mu dlouho nedali zapomenout, jak zpupně a nepředložené se den předtím vyjádřil.

	Na Štědrý den jsem spojenecká vojska v Itálii navštívil naposledy. To už se naše fronta táhla zhruba podél čáry Ortona – Arielli – Orsogna – východní břeh řek Sangro, Peccia a Gorigliano. Dlouhá a krvavá bitva o Monte Cassino začala teprve po mém odjezdu z tohoto válčiště.

	Vojáku na frontě je celkem jedno, zda vrchní velení označí nějakou operaci za druhořadou. Jeho svízelné postavení se tím rozhodně nezlepší. To platilo i tentokrát. Hustě pršelo a řeky byly většinou rozvodněné. Den ze dnem přituhovalo. Lidé a stroje tonuli v bahně. Přitom se neustále úporně bojovalo. Nepřátelská palebná postavení, často vyhloubená v tvrdých skalách, kryla každou přístupovou cestu – každou píd země jsme dobyli jen vyčerpávajícími manévry přes úbočí hor, nepřátelská kulometná hnízda jsme bombardovali a doslova vykopávali jejich obsluhu z úkrytů.

	Počátkem prosince jsem dostal zprávu, že se prezident vrací do Spojených států přes naše území. Měl jsem se s ním setkat v Tunisu. Pár hodin před jeho příjezdem jsem obdržel dost zmatený radiogram od generála Marshalla, v němž rozebíral některé podrobnosti související s chystanou změnou v mém přidělení. Generál Marshall podle všeho předpokládal, že jsem konkrétní informace o novém zařazení již dostal běžnou štábní cestou. Někde se však zdržely, a tak jsem dost dobře nevěděl, co tím myslí. Odpoledne přijel prezident, a sotva se usadil v automobilu, rázem všechno vyjasnil: „Tak, Bcu, budeš velet operaci Overlord.“

	Musel jsem s ním bezodkladně prodiskutovat podrobnosti jeho plánů na příští den, nebylo v té chvíli možné mé jmenování dále rozebírat, ale podařilo se mi aspoň podotknout: „Pane prezidente, uvědomuji si, že se takové jmenování neobešlo bez těžkého rozhodování. Doufám, že se ve mně nezklamete.“

	Odpoledne jsme pak připravovali prezidentovu cestu na Maltu a na Sicílii. Na Maltě chtěl udělit lordu Gortovi a posádce ostrova prezidentskou pochvalu za chrabrost při obraně ostrova v letech 1941 a 1942, na Sicílii si přál navštívit americké letiště a osobně udělit vyznamenání generálu Clarkovi. Obě jeho přání se splnila, ale na Maltě se vinou mechanické závady na letadle zdržel a nemohl odcestovat do USA podle plánu ještě týž den. Muži z tajné služby z toho byli celí pryč, ale prezident mi prozradil, že se stejně rozhodl v Kartágu přenocovat, a nebýt onoho oprávněného důvodu, byl by si nějaký vymyslel. „Prezident Spojených států si snad může dovolit rozhodovat o tom, kam a kdy pojede,“ poznamenal jsem. Na to mi dost důrazně odvětil: „To ses nikdy nemusel dohadovat s tajnou službou!“

	Za své návštěvy se prezident několikrát rozhovořil o mém nadcházejícím odchodu do Londýna. S plným souhlasem generála Marshalla mě prý jmenoval velitelem Overlordu, protože cítil, že tento krok už nelze dále odkládat. Původně prý se chystal svěřit velení generálu Marshallovi, protože je prý dobře, když se vysocí důstojníci ve sdílení těžkostí i poct štábní a velitelské služby střídají. Po úvaze však dospěl k závěru, že Marshalla ve Washingtonu, a zejména ve Spojeném výboru náčelníků štábů nemůže postrádat. Právě Marshallovu vedoucímu postavení ve Spojeném výboru náčelníků štábů prý odjakživa vděčí za velkou důvěru v jejich rozhodnutí. Dodal, že Britové by Marshalla jako velitele operace Overlord uvítali, ale i jeho konečné rozhodnutí se všem poradcům zamlouvá.

	«Prezidentu ležely na srdci dvě věci, které mně osobně nepřipadaly nijak zvlášť důležité, ale on i Harry Hopkins jim jistou váhu přikládali. První starostí bylo, jak oznámení načasovat. Nakonec se rozhodlo, že prezident mé jmenování vyhlásí z Washingtonu; do té doby zůstane změna v mém přidělení přísně tajná. Dále šlo o to, jaký budu mít jako velitel Overlordu titul. V hovoru použil několikrát výrazu „vrchní velitel“, ale prozatím se definitivně nerozhodl. Řekl jen, že označení musí odpovídat významu, jaký spojenci nové akci přikládají.

	Několik dní po prezidentově odjezdu mi generál Marshall poslal kousek papíru, který je dodnes jednou z mých nejmilejších památek na druhou světovou válku.

	Osobně si na tomto neformálním memorandu nejvíc cením Marshallovy doušky. Od podzimu roku 1943 začaly totiž obíhat falešné a zlomyslné klepy, že s Marshallem vedeme soukromou vendettu o kořist, kterou je velení nad Overlordem. Četní moji známí věděli, že bych raději zůstal jako velitel v poli a že se do Washingtonu nebudu vracet rád. Nikdy jsme se však s generálem Marshallem nesnížili k tomu, abychom, ať v míru či za války, spolu soupeřili o pozice. Ani jeden z nás jakživ před nikým slova neřekl, které jmenování nás víc potěší. Po pravdě řečeno, osobně bych byl ze všeho nejraději zůstal velitelem ve Středomoří.

	S jakou pozorností mi poslal ten záznam, o němž věděl, že bude mít pro mě takovou cenu! Znechucený a poražený sok o takový flek by to rozhodně neudělal. Nikdy jsem s ním o tom přímo nediskutoval, ale vždy jsem věřil, že to byl právě on, kdo mě postavil do čela operace Overlord. Od počátku války, kdy jsem generála Marshalla poznal, k němu cítím pouze velkou oddanost a úctu a sám jsem před prezidentem vyslovil přesvědčení, že nikdo se velení nad Overlordem nemůže ujmout s větší vyhlídkou na úspěch než právě Marshall. Věřil jsem a věřím tomu i dnes, že ve vedení vojsk na frontě by byl vynikl stejně, jako se osvědčil ve složitých úkolech, jež musel řešit ve Washingtonu.

	Jmenování na toto kritické místo byla ovšem nesmírná čest a svědčila o důvěře v mé schopnosti. To jsem si dobře uvědomoval a vážil si toho. Na druhé straně velitel, kterého za války odvelí na jiný úkol, to bere trochu jako citový podraz. Už dík povaze práce se důvěrně sžil s blízkými přáteli a pomocníky a pronikl do nesčetných složitých problémů. Změna je pro něj skoro šok a nelibě nese, že je znovu postaven před problém budovat orgány, štáby a sestavovat plány k provedení další operace. Navíc jsme byli uprostřed aktivního tažení a najednou jsem měl spolu se všemi, které jsem bral s sebou, bůhví na kolik měsíců odejít z dějiště bezprostředních a prudkých bojů na místo, kde zas musíme studovat, zkoumat a plánovat.

	Organizace velení ve Středomoří o Vánocích roku 1943 byla výsledkem vývojového procesu, jehož počátky sahaly daleko zpět do rušných londýnských dnů léta a podzimu roku 1942.

	Do Afriky jsme v listopadu 1942 vstupovali s vyhraněnými představami o tom, kde budou použity britské a kde americké jednotky. Velitelství bylo zorganizováno tak, aby vyhovovalo předpokládané situaci. Pak jsme ale zjistili, že skutečné potřeby našich vojsk se radikálně liší od plánovaných, a velitelství i štáb se musely reorganizovat. Z toho pro příští operace vyplynulo jasné poučení, že je nutné vyhýbat se dalekosáhlé přestavbě struktury velitelství a štábu uprostřed bojů a rozhodnout se pro zásadně správné a pružné uspořádání, jež dovolí řešit každou nepředvídanou bojovou situaci.

	Naše zkušenosti ze Středomoří jen potvrdily, že klíčem k úspěšným operacím je jednota, koordinace a spolupráce. Boje se vedou ve třech živlech, neexistuje však žádná samostatná pozemní, letecká ani námořní válka. Veškeré klady všech tří se musí účinně spojit a koordinovat v boji proti uvážlivě zvolenému společnému cíli, jinak nelze jejich maximální potenciální sílu realizovat. Konkrétní cíle mohou být od sebe odděleny třeba celým kontinentem nebo oceánem, ale jejich zničení musí co nejvíce přispět k prosazení společného plánu operací. V tom je smysl koordinace.

	Já potřebuji velitele, kteří tuto pravdu nejen chápou, ale zároveň uznávají, jak důležitý je morální stav vojsk, a kteří se již v jeho vytváření a udržování osvědčili. Morální duch je největší a všem společný faktor v úspěšném vedení války. Nezbytnou podmínkou pro vysoký morální stav je víceméně rovnováha ostatních faktorů, které ovlivňují bojové akce; jsou to velení, kázeň, bojová technika, početní stavy, výzbroj, mobilita, zásobování a servis. Vysoká bojová morálka se nejčastěji rodí z úspěchu, dobrý velitel ji však ve vojsku udrží, i když se jim dlouho nedaří. Úspěšní velitelé k podpoře bojového ducha používají natolik různorodých metod, že se tu těžko stanoví nějaká pravidla. Jedna zásada však vždy platí: při každém dlouhém a náročném tažení morální stav nutně utrpí, nejsou-li všichni podřízení plně přesvědčeni, že jejich velitelům jde hlavně a v prvé řadě o blaho vojáků na frontě. Lidské pochopení a přirozená schopnost stýkat se s každým jako rovný s rovným tu pomohou víc než ta nejvyšší odborná úroveň.

	Byl jsem rád, že mi do funkce zástupce pro operaci Overlord přidělili hlavního leteckého maršála Teddera. Ve Středomoří si získal úctu a obdiv všech svých kolegů. Byl nejen skvělý letec, ale zároveň na svém velitelství neochvějně podporoval zásadu spojenectví. Rovněž mi dovolili vzít si do Londýna i náčelníka štábu generála Smithe. Bez jeho služeb by se mi byl štáb, který měl řídit tak velikou spojeneckou operaci, těžko sestavoval. Zpočátku jsem vyrozuměl, že jako velitelé britských vojsk v tomto novém tažení mi budou dáni k dispozici bud generál Alexander nebo generál Montgomery. Tehdy jsem byl spíš pro Alexandera, především proto, že jsem se s ním už dobře znal z dřívějška a choval k němu přátelství a obdiv, které s lety ještě narůstaly.

	Nakonec však ministerský předseda usoudil, že Alexander je nepostradatelný v italské operaci, která závažně ovlivní tu, již chystáme na příští léto. Velitelem britských vojsk v nové operaci byl jmenován generál Montgomery a tato volba mi také vyhovovala. Generál Montgomery nemá totiž sobě rovna ve dvou důležitých vlastnostech. Mezi prostými britskými vojáky si uměl rychle získat silnou oddanost a obdiv – a to je pro každého velitele největší osobní vklad. Druhou vynikající Montgomeryho vlastností byla taktická zdatnost v tom, čemu říkáme „připravená“ bitva. V rozborech postavení a situací protivníka a v koordinaci vlastních tankových, dělostřeleckých, leteckých a pěchotních jednotek, která má zajistit taktický úspěch proti nepříteli, je obezřetný, puntičkářský a jistý.

	Zvlášť mě potěšilo, že jako vrchní velitel námořních sil mi byl přidělen admirál Ramsay. Několik týdnů předtím od nás odešel admirál Cunningham a stal se prvním lordem admirality. Admirál Ramsay byl velmi schopný velitel, jenž vynikal odvahou, vynalézavostí a nesmírnou energií. Navíc bylo všeobecně známo, že dovede být obětavý a družný člověk. Někdy nám připadalo směšné, jak pečlivě se v duchu britské tradice i praxe snaží zachovat pozici těch, kteří slouží v britském vojenském námořnictvu.

	Na Štědrý den jsme poslouchali rozhlas, protože jsme očekávali závažný projev prezidenta Roosevelta. Tehdy poprvé veřejně potvrdil mé přeložení do funkce velitele operace Overlord a uvedl i můj budoucí titul – „vrchní velitel spojeneckých expedičních sil“. Znělo to honosně a můj námořní pobočník podplukovník Butcher prohlásil, že nejmíň týden bude vymýšlet náležitý dopisní papír a způsob, jak v záhlaví umístit můj vznešený titul.

	Nejzávažnější událostí na závěr mého působení ve Středomoří se stal Hod boží roku 1943. Zrovna jsem dokončil další inspekci předních linií v Itálii a odletěl do Tuniska, kde jsem se setkal s ministerským předsedou Churchillem. Přítomni byli nový vrchní velitel ve Středomoří generál sir Henry Maitland Wilson, generál Alexander a řada štábních důstojníků. Debatovalo se o chystané výsadkové operaci u Anzia. Tu bylo možno zahájit v lednu, tedy až po mém odjezdu, a mé vlastní závěry nebyly rozhodující. Přesto se mě to týkalo, protože tímto útokem se nutně zdrží plánovaný přesun jistého počtu vylodovacích plavidel do Anglie. K tomu jsem musel dát souhlas.

	Situace v Itálii ukazovala, že má-li náš postup na poloostrově pokračovat, musíme provést několik obchvatných operací na moři, nejlépe na obou křídlech. Celní útoky proti nepříteli na jeho hornatých hranicích by byly pomalé a stály by příliš mnoho. Bylo třeba především rozhodnout, co nejlépe poslouží celkovým zájmům spojenců: když do italské operace v nasadíme dostatek zdrojů a udržíme tempo postupu, nebo spokojíme-li se s menšími, dobře připravenými výpady v horách, které budou mít omezené cíle, ale budou nejhospodárnější co do použití živé síly a materiálu. K provedení rozsáhlých operací na obou křídlech nebylo dost vojáků ani vylodovacích plavidel, a aby se takové operace později daly poměrně snadno podporovat, bylo je lépe provést spíš na západním než na východním boku Itálie.

	S tím, že z celkového hlediska je žádoucí stále postupovat, jsem souhlasil. Poukázal jsem však na to, že vylodit dvě neúplné divize u Anzia, sto mil od tehdejších předních linií fronty, bude nejen riskantní, ale ve skutečnosti nedonutí Němce stáhnout se do nových postavení. Vojenská strategie má něco společného s šachovnicí, ale je nebezpečné tuto analogii přehánět. V šachu musíme ohroženého krále chránit; ve válce se může sám rozhodnout pro boj. Nacisté měli v Africe i na Sicílii ohrožen týl, a přece se hned nestáhli. Naopak přivolali posily a bojovali až do konce. V tomto případě jsme především potřebovali donutit nepřítele, aby své armády v Itálii ještě posílil, stejně důležité však bylo provést to s co nejmenšími ztrátami; proto jsem naléhal, aby se celý plán bedlivě zvážil. Jestliže se v Anziu mělo docílit závažných výsledků, muselo by se tam předem uchytit rovnou několik divizí. Taky jsem upozornil, že vzhledem k vzdálenosti bude těžké ^potřebnou sílu útočících vojsk nějak rychle vybudovat a že vyloďovací plavidla by nemohla být podle dohody uvolněna.

	Ministerský předseda byl nicméně odhodlán chystanou operaci provést. Jeho štáb i on sám věřili, že útok rychle a úspěšně skončí. Navíc se zavázali, že výsadkové čluny uvolní, sotva se obě divize uchytí na pobřeží. Znovu jsem je sice upozorňoval, jak to nejspíš dopadne, ale nakonec jsem se s tím smířil. Museli se ovšem pevně zavázat, že plavidla, která budou tolik potřebná v Anglii, k určitému datu uvolní. Sám jsem pak americkým náčelníkům štábů dal pokyn, aby výsadkové čluny ponechali ve Středomoří další dva týdny.

	Operace u Anzia nakonec dobře dopadla, ale v počátečních stadiích se vyvíjela zrovna tak, jak jsme to v hlavním stanu předpovídali. Výsadkové čluny určené k přesunu do Spojeného království musely zůstat ve Středomoří ještě značně dlouho. Vojska vysazená u Anzia, která byla pod stálým tlakem nepřítele, potřebovala rychlé posily. Naštěstí nebyla tato okolnost na újmu operaci Overlord. Než však se opravdu dosáhlo žádoucích výsledků, musela se vojska u Anzia zesílit na šest divizí a asi čtyři měsíce bojovat za nepříznivých podmínek. Zato Hitlera výsadek bezpochyby přesvědčil, že italské tažení pokládáme za závažnou operaci a hodláme v něm pokračovat. Proto svou tamní armádu posílil o osm divizí, což poskytlo spojencům velkou výhodu na jiných frontách.

	Už brzy jsem měl přesídlit do Londýna, ale ještě jsem nakonec na středozemním válčišti zabředl do řešení spousty podružností. Zneklidňovala mě chystaná operace u Anzia a pobouřilo mě, když jsem se doslechl, že můj plán soustředit celý spojenecký hlavní stan do Caserty má zůstat jen na papíře. Kdo to rozhodl, nechápal situaci a povinnosti nejvyššího polního velitele. Af ho sebevíc zaměstnávají velmi závažné problémy na vyšší úrovni, jakživ nesmí ztratit styk s vojsky. Je správné, když přenáší taktickou odpovědnost na vybrané podřízené a nezasahuje do jejich autority, ale musí s nimi zůstat v co nejužším skutečném i duchovním kontaktu. Jinak ve velikém a náročném tažení ztroskotá. Proto musí vojska často navštěvovat přímo na frontě. Jako spojenecký velitel vím, že u vojsk jiných národností takovéto návštěvy bývají až politováníhodně formální – při návštěvě u vojsk vlastní země však obřadnost může a musí jít stranou.

	Předat někomu jinému odpovědnost za řízení operací bylo celkem jednoduché. Štáby a hlavní podřízení ve Středomoří povětšině zůstanou. Plány i zdroje znají a zná je i nový velitel generál Wilson z britské armády, neboť předtím sloužil ve východním Středomoří. Byl také přítomen na vánoční poradě s ministerským předsedou, kde se naše vojenská situace dopodrobna rozebírala. Murphy i Macmillan měli setrvat ve svých politických funkcích, aby generálu Wilsonovi pomohli. Nebál jsem se, že by ho uvedla do rozpaků neznalost hlavních francouzských představitelů nebo to, že není zasvěcen do plánů americké vlády, jak vyzbrojit francouzská vojska.

	Zůstala ještě spousta administrativní práce. Byl jsem totiž nejen spojenecký vrchní velitel, ale velel jsem i americkým vojskům na tomto válčišti. Spravovat taková vojska, řešit věčné otázky zásobování, údržby, povyšování a degradace a vyřizovat objemnou korespondenci s ministerstvem války, to vše je náramně složité a někdy velmi osobní.

	Předně bylo nutno vybrat amerického důstojníka, který se měl stát zástupcem generála Wilsona, a tudíž převzít americké administrativní povinnosti ve Středomoří.

	Z toho vyplynula otázka, koho jmenovat do vysokých amerických funkcí na obou válčištích – s generálem Marshallem jsme si ovšem přáli dosadit každého na místo, kde se jeho speciální kvalifikace při vedení války nejlépe uplatní.

	Své představy o nejlepším obsazení míst amerických velitelů na obou válčištích jsem uložil do telegramu, který jsem generálu Marshallovi poslal 23. prosince 1943:

	„V raných stadiích Overlordu ještě nepotřebujeme britské‘ a americké velitele skupin armád. Takové uspořádání by vlastně narušilo nezbytnou koordinaci mezi pozemními a leteckými silami. Až budu velitele skupin armád potřebovat, pak upřímně doufám, že budu jmenovat důstojníka s bojovými zkušenostmi. Na místo amerického velitele skupin armád, až bude v operaci Overlord zasazena víc než jedna americká armáda, bych osobně navrhoval generála Bradleyho. Jedním z jeho velitelů armády by asi měl být Patton; druhým někdo, kdo se v průběhu této operace vyprat uje, či někdo jako Hodges nebo Simpson za předpokladu, že do Spojeného království přijede velmi brzy a Bradleyho bude v raných stadiích operací doprovázet.

	Podle mého by měl Bradley velet americké invazní armádě, a až to bude třeba, stát se velitelem skupiny armád.

	Poslal jsem Vám do Washingtonu dlouhý dopis, kde jsem nastínil své představy o složení amerického velitelského sboru zde i v Overlordu. Snad jej budete mít při příjezdu do Washingtonu na stole, ale pro Vaši bezprostřední informaci ho zde shrnuji. Americkým vojskům ve Středomoří by měl velet Devers, tím se uvolní Clark a v příhodném okamžiku převezme celkové velení operace Anvil.“

	Mé vysoké mínění o Bradleym se datovalo již od dob našeho společnél ho pobytu ve West Pointu a během měsíce, jejž jsme spolu prožili ve Středomoří, se denně umocňovalo. Na mou žádost přijel do severní Afriky v únoru 1943 jako generálmajor, aby mi pomáhal ve funkci, které jsme říkali „oči a uši“. Měl právo a povinnost rozjet se kamkoliv a kdykoliv se mu zachtělo po americké zóně a hlásit mi vše, co pokládá za hodna mé pozornosti. Pro takovou důvěrnou funkci se eminentně hodil, nejen proto, že jsme byli dlouholetí přátelé, ale pro své schopnosti a vzhledem k pověsti rozumného, pečlivého a vysoce vzdělaného vojáka. Brzy po příchodu do Afriky byl jmenován zástupcem velitele amerického 2. sboru, který tehdy bojoval v oblasti Tébesy. 16. dubna 1943 povýšil na velitele tohoto sboru a projevil opravdové velitelské schopnosti. Vojáky a jejich umění dovedl bystře posoudit a vždy s nimi jednal naprosto slušně a spravedlivě. Navíc byl citově vyrovnaný a chápal věci v širších, závažných souvislostech. To ho jasně předurčovalo k vysokému místu. Těšil jsem se, že v operaci přes Kanál se naše úzké vztahy opět obnoví.

	Předvídal jsem, že asi vzniknou určité nešváry, když Bradleyho povýším v operaci Overlord na vrchního velitele amerického pozemního vojska, poněvadž jsem zároveň hodlal použít při této operaci Pattona, pokud ovšem bude s novým uspořádáním souhlasit. Šlo totiž o to, že vzájemný služební vztah obou mužů z úspěšného sicilského tažení se měl obrátit. Oba byli moji důvěrní přátelé a věděl jsem, že loajálně přijmou každou povinnost, kterou jim přidělím. Doufal jsem však, že Patton – pro určité typy operací nejznamenitější voják, jakého naše země kdy zrodila – můj plán z plna srdce podpoří. Otevřeně jsem si s ním promluvil a zaradoval jsem se, když plně souhlasil, že osobně je zvlášť uzpůsoben pro roli velitele armády. Po žádné vyšší funkci nebažil. Pro operaci přes Kanál jsem tedy měl k dispozici tyto dva schopné a zkušené důstojníky, a proto

	jsem prozatím neviděl, proč by v této sestavě měl být tehdejší velitel amerických vojsk ve Spojeném království generálporučík Jacob L. Devers. Ten měl pověst znamenitého administrátora. V Africe budou mít tyto schopnosti nesmírný význam a jeho nedostatek bojových zkušeností nebude nijak citelný, poněvadž taktické operace povede velitel americké 5. armády generál Clark. S těmito názory ministerstvo války souhlasilo, atak byl generál Devers odvelen na středomořské válčiště jako nejvyšší americký důstojník v oblasti.

	Také jsem se rozhodl vzít s sebou do Anglie generála Spaatze. Podle káhirské dohody se americké strategické bombardéry ve Středomoří a v Anglii měly sloučit pod Spaatzovým jednotným operačním velením, Tím spíš bylo nutné, aby sídlil ve Spojeném království, odkud se mělo vyvíjet hlavní úsilí. Jako vrchní velitel letectva byl do Středomoří přeložen z Anglie generálporučík Ira C. Eaker. Eakerovo místo velitele americké 8. letecké armády v Anglii dostal generál Doolittle.

	Vyřizoval jsem všechny záležitosti a počítal s tím, že se do Anglie dostanu kolem 10. ledna. Najednou však přišel vánoční telegram od generála Marshalla. Ať prý okamžitě přijedu do Washingtonu poradit se s ním a s prezidentem a trochu si oddychnout, než se ujmu nové funkce. Namítal jsem, že je čas pro nás životně důležitý a že nebudu ve Washingtonu nic platný, dokud se nejdřív v Londýně alespoň krátce neobeznámím se základními problémy, které je nutno řešit. Generál Marshall nesouhlasil. Radil mi, abych „na dvacet minut nechal válku řídit někoho jiného“ a do Washingtonu klidně přijel. Mým nadřízeným byl sice Spojený výbor náčelníků štábů, ale generál Marshall bral celou věc tak vážně, že jsem si raději rychle zařídil potřebné s britskou stranou a chystal se odejet do Spojených států. Chtěl jsem tam být týden, pak se nakrátko vrátit do Afriky a podrobně předat velení nad americkými vojsky generálu Deversovi, který tam z Londýna tehdy ještě nedorazil. To všechno ale bude stát drahocenný čas.

	Aby štáb v Londýně do mého příjezdu nezůstal bez velení, musel jsem tam poslat někoho, kdo zná mé představy. Naštěstí mohl do Anglie ihned odjet generál Montgomery. Přijel se se mnou poradit do hlavního stanu. Řekl jsem mu, že před několika týdny mi do štábu přinesl brigádní generál William E. Chambers z americké armády kusý nástin chystaného útoku přes Kanál. Pochyboval jsem o vhodnosti taktického plánu, poněvadž předpokládal výsadkovou operaci na poměrně úzké frontě tři divizí s tím, že v době vylodění bude na moři jen pět divizí. Navíc jsem Montgomeryho informoval, že mě nejen znepokojuje omezenost chystaného manévru, ale i to, že v předloženém nástinu není nijak zaručeno rychlé dobytí Cherbourgu. Podle mého se v plánu – pokud nebyl od doby, kdy jsem ho viděl, změněn – dostatečně nezdůrazňovalo, že je nutné zmocnit se co nejdřív významných přístavů a rychle nahromadit veliké síly.

	Proto jsem Montgomeryho pověřil, aby mě do mého příjezdu v Londýně zastupoval, provedl rozbor a revizi plánu výsadkového útoku a zvlášť se zaměřil na místa, která mě znepokojují. Ujistil jsem ho, že se ve Washingtonu se mnou může snadno a rychle spojit. Své názory jsem vyložil náčelníkovi štábu generálu Smithovi, který měl za mnou přijet do Londýna, jen co se jeho nástupce seznámí se složitou štábní prací v hlavním stanu ve Středomoří.

	Zatímco já jsem v Itálii a v Alžíru vyřizoval tyto záležitosti, ministerský předseda Churchill v Tunisu vážně ochuravěl. Do konce roku se natolik zotavil, že mohl odjet až do marockého Marrákeše, kde měl podle rozhodnutí lékařů pobýt několik týdnů až do úplného uzdravení. Poslal mi naléhavý vzkaz, abych ho cestou do Spojených států navštívil. Přijel jsem za ním 31. prosince odpoledne.

	O operaci u Anzia bylo zatím s definitivní platností rozhodnuto a ministerský předseda – s obvyklou energií a bez ohledu na vážné ohrožení zdraví – podnikal všechno možné k posílení útoku a k tomu, aby mohl být zahájen co nejdříve. Sliboval si od něj okamžité obsazení Itálie, já však o takových optimistických vyhlídkách i nadále pochyboval. Churchill mě osobně požádal, abych generála Smithe ponechal ve Středomoří jako náčelníka štábu, ale s tím jsem nesouhlasil. Vztah mezi velitelem a jeho náčelníkem štábu je velmi individuální věc. Každý velitel potřebuje něco jiného a mně generál Smith tak dokonale vyhovoval, že by bylo nemoudré tuto kombinaci rozbít, zrovna když se pouštíme do největšího podniku celé války. Navíc jsem měl pocit, že také generál Wilson má své představy o tak významném členu svého středomořského týmu, a že by mu nejspíš bylo proti mysli, kdyby mu někdo, třeba i šéf jeho vlastní vlády, vnucoval někoho zvenčí. Ministerský předseda byl očividně nemocen a velmi vyčerpán, ale operace u Anzia ho tak zaujala, že jsme se radili až do pozdních večerních hodin.

	Z Marrákeše jsme odletěli na Nový rok kolem 4.45 hodin ráno a do Washingtonu jsme dorazili druhý den v jednu hodinu po půlnoci. Let proběhl bez incidentů. Jenom nějaká nervózní baterie portugalského protiletadlového dělostřelectva po nás několikrát střílela, když jsme letěli kolem jednoho z Azorských ostrovů.

	Po příletu do Spojených států jsem se sešel se štábem ministerstva války a později i s prezidentem. Pan Roosevelt byl zrovna nemocen, měl chřipku, ale vypadal docela svěže, a já zůstal ujeho lože déle než hodinu. Rozebírali jsme spolu stovky podrobností z minulých i nastávajících operací. Jako vždycky mě udivil svými velikými znalostmi zeměpisu. Na jeho duševní mapě byly vždy přesně zachyceny i nejodlehlejší končiny v dalekých zemích. Při této příležitosti mi nastínil plány na okupaci Německa po válce. Moc mu záleželo na tom, aby severozápadní část území byla americkou oblastí, ale pozorně naslouchal, když jsem vyslovil námitky proti rozdělení Německa na „národní sektory“. Sám jsem uznával všechny nevýhody opravdové společné okupace, prohlásil jsem však, že na plánu musíme trvat, protože je jediný, který se dá uskutečnit a který zároveň prověří možnosti skutečného „čtyřstranného řízení“. Znovu jsem se přimlouval za to, abychom obsazená území co nejrychleji předali civilní správě. To ho zřejmě upoutalo, ale nijak určitě se nevyslovil.

	Při našich četných rozhovorech s prezidentem jsme nikdy nemluvili o vnitřní politice, leda snad okrajově. Jeho syna Elliota jsem občas vídal v Británii i v Africe, ale i ten se hovoru o politice vyhýbal, jen občas se žertovně označil za „černou ovci a reakcionáře rodiny“.

	Při odchodu jsem prezidentovi řekl: „Upřímně doufám, že se ze své indispozice brzy zotavíte.“ Na to mi pohotově odvětil: „Už léta jsem se necítil tak dobře jako teď. Ležím jen proto, že se lékaři obávají recidivy, kdybych vstal příliš brzy.“ Od té doby jsem ho už nikdy nespatřil.

	Za krátkého pobytu ve Spojených státech jsem měl vzácnou příležitost navštívit s manželkou syna ve West Pointu. Později jsem nakrátko zajel k matce a bratrům, manželčiným rodičům a několika dalším členům rodiny, kteří se při té příležitosti sešli ve městě Manhattanu ve státě Kansas. Byl to osvěžující zážitek, tyhle rodinné návštěvy – tehdy jsem si teprve plně uvědomil, jak dalece odvádí válka od zájmů, cílů a starostí normálního života.

	Ovšem můj dočasný oddech od válečných starostí nebyl zdaleka úplný. Z Londýna chodily periodicky telegramy, v nichž se kladly nanejvýš závažné otázky, ba v určitých případech se po mně žádala konečná rozhodnutí, aniž jsem se mohl osobně seznámit se všemi faktory daného problému. Přitom jsem měl radost, že Montgomery rozhodně pracuje na plánu vylodění pěti divizí v prvním sledu a navíc s dvěma divizemi na moři, a proto jsem si nedělal s návratem do Spojeného království tak velké starosti.

	Mezitím vzniklo v britské vládě určité znepokojení nad situací ve velení ve Středomoří. Pokud jsem já byl vrchním velitelem všech tamních vojsk, nekonaly se přípravy na útok u Anzia, který měl být s dost velkou rozhodností proveden až po ukončení mého spojení se Středomořím. Jednotliví důstojníci, kteří měli nést konečnou odpovědnost, byli při rozhodování poněkud na vahách, poněvadž mé jmenování dosud nebylo úředně zrušeno. Proto jsem okamžitě upustil od plánu vrátit se do Afriky a generálu Marshallovi jsem doporučil, aby mé spojení s oním válčištěm urychleně ukončil a aby veškerá pravomoc ve Středomoří přešla do rukou generála Wilsona. Přitom mě ovšem mrzelo, že se nemohu vrátit na velitelství, poděkovat a rozloučit se se všemi, kteří pode mnou předtím oddaně, zdatně a loajálně sloužili. Mezitím jsem však už vydal písemný vzkaz na rozloučenou svým vojskům a předpověděl, že se opět setkáme v samém srdci nepřítelovy země.

	 

	 

	 

	 

	KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	 

	PLÁNUJEME“OVERLORD“

	 

	Dne 13. ledna jsem odjel ze Spojených států, abych se ujal organizování nejmocnější bojové síly, jakou kdy oba západní spojenci dokázali seskupit. Druhý den večer jsem už byl v Londýně. Znovu stál přede mnou úkol připravit invazi, jenže na rozdíl od podobné práce před půldruhým rokem vládl teď všude pořádek a místo strachu a pochyb sebedůvěra a jistota. Mezi jinými mi přímo podléhali i hlavní letecký maršál sir Arthur Tedder, generálporučík Omar Bradley, generál sir Bernard Montgomery, generálporučík Carl Spaatz a admirál Bertram Ramsay, vesměs osvědčení vojevůdci a lidé, kteří už měli zkušenosti s tím, jak při velké operaci budovat opravdovou spojeneckou jednotu. Ke spojeneckým vojskům byl s titulem vrchní velitel letectva přidělen hlavní letecký maršál sir Trafford Leigh-Mallory, který měl značné bojové zkušenosti, zejména z bitvy o Anglii. Doposud však ještě nevelel leteckým operacím, které vyžadovaly těsnou součinnost s pozemním vojskem.

	Stejně jako při prvním příjezdu do Londýna v červnu 1942 jsem zjistil, že mám štáby velitelství soustředěny uprostřed města. Tentokrát však jsem byl odhodlán prosadit svůj záměr a najít vhodné místo někde na venkově. Taky jsem je našel a dočkal se protestů a chmurných předpovědí. Ale v Bushey Parku se mezi námi zanedlouho vytvořil jakýsi rodinný vztah, který více než nahradil drobné nevýhody, které s sebou přinášela vzdálenost od sídla britské vlády. Náš úřední název byl hlavní stan vrchního velení spojeneckých expedičních sil a ze začátečních písmen anglického názvu (Supreme Headquarters, Allied Expeditionary Force) vznikla zkratka SHAEF.

	Následující období plánování a příprav budou jednou podrobně studovat jen vojenští odborníci a odborné vojenské školy. Při organizování velitelství a štábu jsem musel vzít v úvahu hned několik závažných věcí. Předně bylo nutno stanovit optimální složení hlavního stanu. Už od července 1942, kdy jsem se stal spojeneckým velitelem a velel pozemním, leteckým a námořním silám, jsme pochopili a zkoumali, co všechno vyžaduje opravdu skloubený štáb, kde je každá pozemní, letecká, námořní i týlová organizace přibližně stejně zastoupena. V určitých situacích, kdy velké operační skupiny budou provádět rozsáhlé operace daleko od hlavního stanu vrchního velení, je takové složení štábu nezbytné. Právě takovou organizaci jsme měli na mysli už v době, kdy jsme chystali operaci Torch. Nakonec jsme od ní upustili, protože by si byla vyžádala spoustu personálu a v tehdejší situaci ani nebyla nutná.

	Nejlépe se nám osvědčilo takové uspořádání, kdy osoba každého velitele v sobě spojovala současně dvě úlohy. V první byl členem mého štábu a se svými pomocníky s námi pracoval na vývoji plánů. V té druhé byl velitelem námořního, leteckého či pozemního vojska a odpovídal za provedení části celkové operace. Tak byli vždycky všichni velitelé takřka okamžitě k dispozici. Tento systém nám vcelku vyhovoval po celou dobu operací ve Středomoří a já byl přesvědčen, že s přihlédnutím k podmínkám na našem válčišti jej můžeme přijmout jako vodítko i pro svou organizaci, i když se určitým výjimkám asi nevyhneme.

	První výjimka se týkala letectva. V přípravných fázích útoku a k zajištění náležité podpory v kritických počátečních stadiích pozemní operace, než se uchytíme tak pevně, že nebezpečí porážky bude vyloučeno, bylo žádoucí, aby veškeré letectvo v Británii, s výjimkou velitelství pobřežního letectva, podléhalo přímo mně. To platilo i pro strategické letectvo, včetně velitelství britského bombardovacího letectva, pod velením hlavního maršála sira Arthura Harrise, a americkou 8. leteckou armádu, jíž velel generál Doolittle. Vyvolalo to určitý odpor ze strany ministerského předsedy a jeho náčelníků štábů. Ani velitelé strategického letectva nebyli ochotni přijímat rozkazy od velitelů taktického letectva, jež bylo vyčleněno pro invazní operaci. Jejich námitky, o tom jsem plně přesvědčen, nepramenily z osobních důvodů, ale z přesvědčení, že velitel taktického letectva, jemuž jde vždycky v prvé řadě o podporu vojsk v přední linii, nemůže ani dost dobře chápat pravou úlohu strategického letectva a je nebezpečí, že ho bude nesprávně využívat.

	Z širšího hlediska se argumentovalo, že velké bombardovací jednotky, schopné zaútočit na kterékoliv místo v západní Evropě, se nikdy, ani dočasně, nemají omezovat tak, aby jejich hlavním úkolem bylo pomáhat při jediné pozemní operaci. Odpověděli jsme, že podnik, do něhož se Spojené státy s Velkou Británií pouštějí, nelze klasifikovat jako obyčejný taktický manévr s běžnými důsledky, jaké s sebou přináší úspěch nebo porážka v nějaké bitvě. Obě země vkládaly všechny naděje, očekávání i zdroje do obrovského společného úsilí vybudovat v západní Evropě válčiště. Důsledky nezdaru by byly bezmála osudné. Po takové pohromě by se všechna vojska Spojených států seskupená ve Spojeném království nejspíš musela přesunout na jiná válčiště, a nelze ani domyslit, jak vážně by takový krok poškodil spojeneckou morálku. Nakonec by taková porážka dozajista nedozírně ovlivnila situaci v Rusku a dalo se celkem rozumně předpokládat, že uvidí-li Rusové, že spojenci jsou naprosto bezmocní něco vážnějšího v Evropě podniknout, mohli by případně uvažovat o separátním míru.

	K tomu, že jsem trval na osobním velení letectvu, mě tehdy navíc vedla názorná lekce, kterou nám Němci uštědřili u Salerna: v době, kdy je do bitvy třeba vložit poslední unci síly, nesmí na tom být velitel tak, aby o ni musel škemrat a vést sáhodlouhá jednání. Celá naše úderná síla včetně britského i amerického strategického letectva musí být k dispozici, aby se dala použít právě v kritických fázích útoku. Proto jsem jednoznačně prohlásil, že dokud velím já, žádné jiné řešení nepřijmu. Přitom jsem souhlasil, aby oba velitelé strategického letectva nebyli podřízeni mému vrchnímu veliteli taktického letectva, ale aby přijímali rozkazy přímo ode mne. Osobně mě to nijak zvláší nezatěžovalo, poněvadž můj zástupce, hlavní letecký maršál Tedder, byl zkušený velitel a navíc měl důvěru každého letce v RAF i v americkém letectvu.

	Strategické letectvo jsme rozhodně nemínili používat jako pouhý přívěsek k velitelství taktického letectva. Potřebovali jsme i nadále ničit německý průmysl, zejména rafinerie nafty. Generál Spaatz mě přesvědčil, že Německo budou stále víc sužovat ztenčující se zásoby pohonných hmot. Tato skutečnost značně ovlivní pozemní boje a příslušně urychlí konečné vítězství ve válce.

	Počátkem dubna všichni mé vývody uznali a od té doby až do okamžiku, kdy ve Francii a v Belgii pominuly kritické fáze útoku, byli Doolittle i Harris podřízeni přímo mně. K uskupení Leigh-Malloryho však přitom doopravdy patřily jen ty letecké síly, které jsme dostali přiděleny jako trvalou součást expedičních sil. Bylo to britské letectvo podporující 21. skupinu armád, 9. letecká armáda podporující americkou 12. skupinu armád a později americké letectvo, které podporovalo 6. skupinu armád (britskou a francouzskou) na jihu. Pod jeho velením bylo zároveň početné dopravní letectvo, průzkumné a další speciální jednotky.

	Pro řízení pozemních operací jsme nepočítali s jmenováním vrchního velitele pozemního vojska. Naše invazní operace se měla uskutečnit na poměrně úzké frontě, kde měly být nasazeny pouze dvě armády. Proto musel jediný velitel frontové linie v počátečních fázích neustále a bezprostředně řídit taktickou součinnost obou armád. Touto odpovědnou úlohou byl pověřen Montgomery. V plánech se však počítalo s tím, že se záhy vytvoří samostatné britské a americké skupiny armád na pevnině, a bylo jen logické, že v okamžiku, kdy budou tato uskupení dost silná na rozvíjení rozhodujících útočných akcí a začnou rychle postupovat západní Evropou, musí mít každé vlastního velitele. Jednotliví velitelé pak budou podléhat přímo hlavnímu stanu vrchního velení. Tento plán platil i pro skupinu armád, která měla vpadnout později do Francie od jihu. Vložit mezi tyto tři hlavní velitele pozemního vojska a mé velitelství ještě další stupeň zprostředkující velení by jenom vyvolalo zmatek. Ne nadarmo se říká, kolik hlav, tolik rozumu. Proto měl být každý takový pozemní velitel vrchním velitelem pozemního vojska pro svou konkrétní zónu a v operacích ho mělo soustavně podporovat taktické letectvo.

	Tuto otázku jsme důkladně prodiskutovali dávno před zahájením operace a všichni ji náležitě pochopili. Přesto několik britských důstojníků, nikoli však v mém hlavním stanu, tradičně lpělo na přísném dodržování „triumvirátní“ metody velení. Domnívali se, že by u mne na velitelství měl být jako jeden ze zástupců vrchního velitele jediný velitel všeho pozemního vojska.

	Našemu týmu přibyl významný člen příchodem George Pattona, o jehož přeložení ze Středomoří jsem před časem požádal. Někdy večer zůstával v mém sídle, což nepochybně znamenalo dlouhé vysedávání do časných ranních hodin, ale rozhovory s ním byly vždy tak podnětné, že jsme zapomínali na čas a tím i na to, že nový pracovní den začne ještě před svítáním.

	Georgeovi jsem přímo nařídil, aby se vyhýbal tiskovým konferencím a nikde na veřejnosti neřečnil. Měl totiž nesmírný sklon k neuváženým výbuchům, které posluchače většinou vylekaly. Tak dlouho ohromoval kolegy a přátele fantastickými průpovídkami, až se mu zvyk stal druhou přirozeností, a on pak vůbec nedbal, kde a před kým řeční. Krátce po příjezdu do Velké Británie měl k jedné americké divizi projev, jenž dost rozbouřil hladinu a vyvolal úžas a komentáře ve všech novinách. Přitom jsem moc dobře věděl, že si tyto výstupy na veřejnosti musí prostě odpustit, nechce-li mi znemožnit, abych si ho podržel pro jeho závažný úkol ve válce. Svatosvatě mi to slíbil.

	Ale ještě zjara se kolem jeho hlavy strhla další bouře. Ve společnosti Angličanů se totiž nediskrétně a neuváženě nechal slyšet, že po vítězství musí Británie a Spojené státy společně řídit svět.

	U veřejnosti byl dosud v živé paměti jeho fackovací incident na Sicílii, a tak se jeho výroku dostalo rozsáhlé publicity a vyvolal daleko větší pozornost než za normálních okolností. Kritikové ze strany civilistů se jen utvrdili v přesvědčení, že Patton se na velitele armády naprosto nehodí. Tehdy poprvé jsem vážně zapochyboval, zda si dobrého přítele, v jehož bojové schopnosti jsem měl naprostou důvěru, vůbec udržím. Osobně mě ani tolik nemrzely jeho konkrétní výroky jako skutečnost, že nedodržel slovo a patrně se už jaktěživ nepolepší.

	Z vyšetřování brzy vyplynuly dva momenty, které nakonec ovlivnily mé

	rozhodnutí. Předně to, že Patton odmítl jakýkoli projev a že jen na naléhání hostitelů povstal a pronesl několik slov na důkaz, že s cílem daného shromáždění souhlasí. Navíc ho ujistili, že je to schůze neveřejná a na veřejnost že žádné podrobnosti neproniknou.

	Incident vyvolal čilou výměnu kabelogramů mezi námi a ministerstvem války, ale nakonec jako obvykle ministr i náčelník štábu ponechali na mně, abych sám s konečnou platností rozhodl především s přihlédnutím k potřebám boje.

	Během vyšetřování přišel George za mnou a nabídl mi svým typicky šlechetným a emocionálním způsobem rezignaci, aby mě ušetřil jakýchkoliv nepříjemností. Když jsem mu nakonec sdělil, že jsem připraven na celou věc zapomenout a že jako vyhlédnutý velitel 3. armády u mne zůstane, dojal jsem ho skoro k slzám. V takových chvílích projevil generál Patton onu stránku své povahy, kterou chápali jen jeho nejdůvěrnější přátelé. Nesmírně ho to všechno mrzelo. Nejen to, že mi způsobil nepříjemnosti, ale že mě v době, kdy se domníval, že ho patrně propustím, před kolegy vehementně kritizoval. Byl to muž nesmírně citově založený a žil v samých extrémech. Se smíchem jsem mu na to řekl: „Dlužíš nám nějaké vítězství. Splať dluh a v očích světa budeš moudrým člověkem.“

	Brzy nastala nutnost vypracovat dlouhodobou strategickou koncepci operace, v níž vylodění mělo být úvodní fází. Podle direktivy Spojeného výboru náčelníků štábů jsme měli prostě přistát na pobřeží Francie a zničit německé ozbrojené síly! Její hlavní odstavec zněl: „Vstoupíte na evropskou pevninu a spolu s ostatními spojeneckými národy provedete operaci namířenou proti srdci Německa a na zničení německých ozbrojených sil.“ Zničení nepřátelských ozbrojených sil se pro nás stalo hlavním úkolem.

	Srdcem západního Německa bylo Porúří, hlavní středisko jeho válečného průmyslu. Druhou nejvýznamnější průmyslovou oblastí bylo Sársko. Právě o tyto dvě oblasti se do značné míry opírala schopnost Německa vést válku. /

	Jeden z přirozených přístupů k Rýnu, kde bychom se mohli pokusit o násilný přechod s velkými vojsky, byl severně od Porúří. Další vhodná trasa vedla frankfurtskou oblastí. Ještě dále kjihu se řeka rovněž dala překročit hned na několika místech. Právě severní trasa byla z našeho hlediska nejvýznamnější. Severně od řeky Ruhr byl totiž terén u Rýna pro útočnou akci nejvhodnější. Kromě toho by stačilo postoupit kousek za Rýn, a Porúří s jeho válečným průmyslem bychom odřízli od zbytku Německa. Třetím faktorem, který hovořil ve prospěch operací na severním směru, byla dokonalá poloha Antverp, tehdy nejlepšího přístavu v severozápadní Evropě, což bylo důležité z hlediska zásobování. Obsazením a používáním tohoto přístavu se nesmírně zkrátí naše komunikace a přitom

	 

	je jasné, že jakmile dorazíme na hranice Německa, bude nejvážnějším problémem právě zásobování vojsk.

	Avšak naděje, že zničíme poslední možnost Německa klást odpor, splníme jedině tím, že veškeré zdroje nasadíme do jediného útoku v úzkém pruhu podél pobřeží. Německou armádu musíme zničit na bojišti a přitom je jisté, že k přímému střetu s těmito silami dojde právě tam, kde se nepřítel bude cítit nejvíce ohrožen. Zasadit kdekoliv na frontě pouhý zlomek našich vojsk by znamenalo jen to, že se přímo střetnou pouze naše útočná čela a veškeré obranné síly nepřítele, které jen dokáže zmobilizovat. Potřebujeme proti němu vrhnout všechnu naši sílu, přitom vesměs vysoce mobilní, a tak, aby všechny jednotky přímo přispívaly k naprostému zničení jeho polní armády.

	Abychom se nedostali do slepé uličky a přitom dosáhli potřebné síly a rychlosti, plánovali jsme na průlomu nepřátelské obrany postup na široké frontě, přičemž hlavní úsilí jsme soustřeďovali na levém křídle. Tím nám v nejkratší době padnou do rukou nesmírně důležité belgické přístavy a také oblasti, o nichž jsme věděli, že se tam vyrábějí jakési záhadné „tajné zbraně“. Další náš postup ohrozí už přímo oblast Porúří. Kromě toho jsme od počátku plánovali postup ve směru na Sársko. K tomu jsme potřebovali dobýt nejprve belgické přístavy a levým křídlem postoupit do oblasti, odkud budeme ohrožovat Porúří. Nepřítel by se soustředil na zabezpečení Sárska a k našim vojskům útočícím na tomto směru by se pak záhy přidaly invazní síly, které podle plánu měly postoupit od jihu údolím řeky Rhóny. Takové spojení celé naší fronty bylo nezbytné a přinášelo by několik velkých a brzy zúročitelných výhod. Osvobozením Francie by se nám otevřela další velká komunikační linie, umožňující rychle přepravovat další vojska z Ameriky a dobře zásobovat bojující armádu. Všechna německá vojska, která by zůstala za linií, kde se spojila naše vojska, bychom odřízli a tím z války vyřadili. To by nám umožnilo použít všech našich sil k bezprostřednímu boji proti nepříteli a nebyli bychom nuceni za velkých obětí zřizovat dlouhá obranná křídla, kde by naše jednotky nutně měly čistě negativní, statické poslání.

	Budou-li všechny tyto akce úspěšné, bude naším dalším úkolem konečné zničení nepřítele, který pak podle všeho bude hájit Siegfriedovu linii a řeku Rýn.

	V květnu 1944 jsme předpokládali, že zmocníme-li se vstupních přístavů, na něž spoléháme, budeme mít v době rozhodného úderu přes Rýn k dispozici šedesát osm silných divizí, vyjma divizi ze Středomoří. Zasadíme-li z nich pětatřicet do útoku ve směru na Amiens – Maubeuge – Lutych – Ruhr, coz byla podle odhadů největší možná síla, jakou bylo podél této invazní trasy vůbec možno ještě zásobovat, zůstane nám jich na jiné operace podél dlouhé čáry od Weselu nad Rýnem až dolů na jih ke Švýcarsku třiatřicet a navíc ty, které přijdou z jihu Francie. Kdybychom nedokázali eliminovat Siegfriedovu linii, nezbylo by nám než se na frontě jižně od Porúří bránit. Tím by se nepřítel dostal do nesmírně výhodné pozice a mohl by se takřka libovolně seskupit k silnému proti úderu.

	Ovšem tento výhled by se naprosto změnil, jestliže bychom se zmocnili Rýna prakticky po celé jeho délce. Zajistili bychom si poměrně dost velkou bezpečnost na celém válčišti a byli bychom s to přidělit útočné úkoly prakticky všem vojskům a ne pouze pětatřiceti divizím, které by se daly zásobovat jedinou trasou severně od Porúří.

	Z dalších úvah pro nás rovněž vyplynulo, že je moudré nejprve ovládnout celou linii Rýna, než zahájíme konečný útok na vnitrozemí Německa. Naším cílem bylo zničit německé ozbrojené síly. Jestliže bychom nepřítele na hlavu porazili západně od řeky, pak by mu na pozdější obranu Rýna zaručeně zbyly věru skrovné prostředky. Sovětská vojska zatím už vstoupila do Polska, a velká část německých sil byla proto vázána na východní frontě, kde musela čelit novým ruským útočným operacím. Jestliže nedokážeme zničit německé armády západně od Rýna, kde měly být naše vlastní zásobovací linie co nejkratší, nemůžeme doufat, že se nám to podán na východ od Rýna, kde tuto výhodu mít nebudeme. Mělo se tedy postupovat jak průchodem v prostoru Met, tak na sever od Arden. Generálové Patton a Bradley a s nimi celý můj štáb s těmito zámysly plánu vesměs souhlasili.

	Z těchto závěrů vyplýval další krok. Podle našich úvah můžeme Porúří, kde jsme čekali, že nepřítel vrhne do obrany veškeré síly, jaké jen stačí zmobilizovat, dobýt dvojitým obchvatným manévrem. Proto jsme plánovali útok ve směru na sever tak silný, jak jen ho komunikační linie unesou, a všechno ostatní, co nám zbude, bychom měli vrhnout do útoku směrem na Frankfurt. Jakmile se tyto útoky sejdou v prostoru Kasselu východně od řeky Ruhr, nezbude již Německu z vojenského hlediska žádná naděje. Každopádně se musíme pevně usadit v prostoru Kasselu. Pak už jsme si věřili, že snadno provedeme údery na křídlech. To by znamenalo konec války v Evropě.

	O všech těchto postupných akcích s možnými variantami se dlouze diskutovalo, ale všeobecný plán, schválený jako nástin chystané operace, vypadal takto:

	Přistát na pobřeží Normandie.

	Shromáždit veškeré zdroje potřebné pro rozhodující bitvu v oblasti Normandie-Bretaň a prolomit tam nepřátelská obranná postavení. (Pozemní operace v prvních dvou fázích budou probíhat pod taktickým velením Montgomeryho.)

	Utočit na široké frontě dvěma skupinami armád s důrazem na to, aby levé křídlo ovládlo potřebné přístavy, dorazilo na německé hranice a ohrožovalo Porúří. Na pravém křídle se spojit s vojsky, která provedou invazi do Francie od jihu.

	Vybudovat si novou základnu podél západních hranic Německa zajištěním přístavů v Belgii a Bretani a také ve Středomoří.

	Při seskupování sil na závěrečné bitvy udržovat nepolevující ofenzivu, pokud jen prostředky dovolí, jednak proto, aby se nepřítel vyčerpal, jednak abychom získali výhodné pozice pro závěrečné boje.

	Dovršit zničení nepřátelských vojsk na západ od Rýna. Přitom nepolevovat v úsilí o získání předmostí na druhém břehu řeky.

	Rozpoutat konečný útok jako dvojitý obchvat Porúří, opět s důrazem na levé křídlo, a pokračovat v pronikání do Německa. Konkrétní směr postupu bude určen později.

	Vyčistit zbytek Německa.

	Tento všeobecný plán, pečlivě nastíněný na poradách štábu před dnem D, jsme po celé trvání kampaně nikdy ani na okamžik nepustili ze zřetele.

	Bylo těžké rozhodovat o přesném datu operace. V Teheránu sice prezident i ministerský předseda slíbili generalissimu Stalinovi, že útok bude zahájen v květnu, ale vyrozuměli jsme, že k splnění závazku obou našich vůdčích politických osobností stačí kterékoli datum v jarním období.

	Útok bylo radno zahájit v nejbližším možném termínu, abychom si pro vojenské operace zajistili co nejdelší údobí dobrého počasí, a také proto, že Němci horečně zesilovali pobřežní obranná postavení. Vzhledem k povětrnostním poměrům v Lamanšském průlivu se vylodění dalo úspěšně provést nejdříve v květnu, přičemž první příznivá kombinace přílivu a odlivu měla nastat hned počátkem měsíce. Proto také předběžným prvním cílovým datem byl počátek května.

	K brzkému zahájení útoku rovněž nabádala znepokojivá hlášení zpravodajců, že Němci rychle pokračují ve vývoji nových dalekonosných a velmi ničivých zbraní.

	Dvě úvahy nás nakonec vedly k posunutí cílového data z května na červen. Jedna z nich byla rozhodující. Útok musel být ve větším měřítku, než jak původně plánoval londýnský štáb pod velením generálporučíka Fredericka Morgana. Morgan byl vynikající odborník a už dávno před mým příchodem do Londýna si získal u generála Marshalla velký obdiv a vážnost. I já jsem brzy vysoko hodnotil jeho schopnosti. Ještě před mým příjezdem podrobqě vypracoval spoustu plánů, shromáždil nesčetné údaje a vybudoval zásoby, bez nichž by den D nemohl nastat. Mé představy generál Morgan podporoval, jenže předtím byl nucen budovat svůj plán na základě stanoveného počtu lodí, výsadkových plavidel a dalších zdrojů. Proto mu nezbylo než plánovat útok v síle tří divizí, kdežto já jsem trval na pěti. Informoval jsem Spojený výbor náčelníků štábů, že další vylodovací čluny a ostatní výzbroj a výstroj prostě musíme mít, i když kvůli tomu útok o měsíc posuneme. Spojený výbor náčelníků štábů s tím souhlasil.

	Pozdější datum bylo žádoucí také proto, že jsme se velmi spoléhali na přípravné údery našeho letectva. Při časném zahájení operace by mělo letectvo jen minimální možnost bombardovat kritické dopravní uzly ve Francii. Za zlepšených povětrnostních podmínek, jaké se čekaly v květnu, by mělo mnohem více času a možností zdržovat přísun německých záloh a ničit německá pobřežní opevnění. S praktickým zničením hlavních uzlů na silnicích a železnicích, které vedly do zvolené bojové oblasti, se v plánu nezbytně počítalo. Přesto bylo pro nás pozdější datum zklamáním. Pro evropské tažení jsme totiž potřebovali co nejdelší období letního počasí.

	Zároveň s všeobecným plánem operací jsme důkladně zvažovali, jak a čím nepřítele nejvíc zmást, pokud jde o čas a místo útoku. Museli jsme ho přesvědčit, že hodláme udeřit rovnou přes Kanál v místě, kde je nejužší

	proti pevnosti Calais. Zdařilý útok v této oblasti by nám přinesl veliké a mnohostranné výhody. Tamní nízké břehy byly pro invazi nejprihodnější a zároveň bylo odtamtud nejblíž k britským přístavům a k německým hranicím. Tyto skutečnosti nepřítel plně chápal, a proto tam soustředil značné síly a daný úsek pobřeží nejvíce opevnil. Obranná postavení byla tak silná, že nikdo nevěřil, že by se útok z moře vůbec dal provést, jedině snad s tak úděsnými ztrátami, že by se celý expediční sbor po vylodění octl v bezmocném postavení a nic pozitivního by nedosáhl. Počítali jsme však s tím, že se nepřítel bude domnívat, že nás tato operace přece jen bude lákat, a tak jsme podnikali různé akce, abychom ho v tomto domnění utvrdili. Jeho zpravodajská služba je pokládala za neobyčejně věrohodné.

	Doplňující útok na jižní Francii jsme, tedy alespoň generál Marshall a já, už dlouho pokládali za nedílnou a nutnou součást hlavní invaze přes Kanál. Počátkem roku 1944 jsem se domníval, že všichni hlavní velitelé a Spojený výbor náčelníků štábů jsou v této věci zcela zajedno. Avšak naše studie v Londýně záhy ukázaly, že ani při červnovém datu útoku nemají spojenci dost vylodovacích plavidel a ostatních zařízení na to, aby mohli v potřebné síle podnikat útok přes Kanál a ze Středomoří.

	Spojené státy tehdy prováděly útočné akce v Tichomoří a odtamtud se potřebná další plavidla vyčlenit nedala. Montgomery proto navrhoval, aby se od útoku na jižní Francii, který měl kódové označení Anvil, zcela upustilo. 21. února 1944 mi napsal: „Velmi naléhavě doporučuji, abychom teď vrhli celou váhu své autority proti Anvilu.“ Sám jsem tento názor odmítl podporovat. Ukázalo se však, že nám nezbývá než útok z jihu pozdržet, aby se lodi a plavidla mohly nejdříve podílet na operaci Overlord a teprve pak se přesunout do Středozemního moře a zúčastnit se tamních bojů. Dospěli jsme k závěru, že takové řešení není nijak zvlášť nevýhodné; rozhodně to je lepší než celou věc zrušit. Přítomnost spojeneckých vojsk ve Středomoří nedovolí Němcům vojska z jižní Francie zcela stáhnout, kdežto až budou nuceni tuto oblast postupně vyklidit, bude náš postup z jihu mnohem rychlejší. Proto jsme souhlasili, aby se Anvil odložil s tím, že by měl být proveden co nejdříve po 15. červenci.

	Náš plán na použití letectva v případě hlavního úderu narazil na velmi vážný a upřímně míněný odpor. Důvody byly především politické. Ničení klíčových mostů, nákladových nádraží a hlavních železničních tepen Francie by s sebou nevyhnutelně neslo i ztráty na životech mezi francouzským obyvatelstvem. V případě velkých měst jsme sice plánovali narušit spoje bombardováním dopravních uzlů na okraji lokalit, spíš než uvnitř hustě zalidněných center, ale jistí statistikové vypočetli, že by při tomto postupu přišlo o život 80 000 Francouzů. Taková pohroma by ovšem francouzský lid určitě pobouřila; ministerský předseda a četní jeho podřízení trvali na tom, že se musí najít jiný způsob, jak podpořit útok letectva. . Odpůrci naší představy vykreslili ministerskému předsedovi celou věc v tak děsivých barvách, že jím to doopravdy otřáslo. Tím úzkostlivěji pak na mě naléhal. Řekl mi: „V poválečné Francii musíme mít přítele. Nejde jen o otázku humánnosti. Je to zároveň věc vysoké státnické politiky.“

	Moji letečtí velitelé spolu se mnou tvrdili, že čísla, která statistikové uvádějí, jsou přehnaná. Podle nás by ztráty činily pouhý zlomek oněch 80 000 – mimo jiné i proto, že jsme hodlali obyvatelstvo obecně i v konkrétních případech předem varovat. Chtěli jsme všemi dostupnými prostředky Francouze a Belgičany vyzývat, aby klíčová místa v dopravním systému vyklidili. Navíc mělo být před každým náletem obyvatelstvo rozhlasem a letáky upozorněno, aby se z oblasti, kterou budeme bombardovat, dočasně vystěhovalo. Tato otevřená varování jsme si mohli dovolit, poněvadž jsme věděli, že jsme německé letectvo dostatečně oslabili a že nepřítel rozhodně nemá dost protiletadlových děl, aby stačil v krátké lhůtě pokrýt a ochránit každý uzlový bod v celém dopravním systému Francie. Plán se musel sestavit tak, abychom nepříteli předem neprozradili, kterou oblast jsme vlastně k náletu vybrali. Proto jsme současně s každým náletem na železniční uzly zároveň silně bombardovali cíle v oblasti Calais.

	O tom, zda je bombardování nutné a nakolik je přínosem, se stále vedly opravdové a dobře míněné debaty. Šlo koneckonců o lidské životy. Nakonec se ministerský předseda, jeho vláda a velitel francouzských vnitřních sil generál Pierre Joseph Koenig shodli v tom, že nálety je třeba provést podle plánu a doufat, že varovná opatření opravdu sníží oběti na minimum. Nakonec byla účinnost přípravného bombardování pro chystaný útok pozemního vojska jasně prokázána. Ztráty mezi obyvatelstvem byly jen zlomkem odhadovaných, navíc je francouzský lid jako celek přijal klidně jako nutné a nepojal ke spojencům žádné antipatie. Letectvo přitom neoperovalo jen proti francouzskému systému dopravy. Zároveň jsme dále bombardovali závody na zpracování nafty v Německu a další životně důležité součásti jeho válečného průmyslu. Letectvo se také snažilo dostat se co nejčastěji do křížku s luftwaffe, abychom co nejvíc vyčerpali její sílu, než nastanou kritické chvíle pozemních bojů.

	Štáby pozemních a leteckých sil zatím neustále propracovávaly součinnost pozemních a vzdušných akcí, aby byla ve skutečném boji co nejdokonalejší. Už dávno se nehovořilo o „letecké podpoře pozemních sil“, ale bitvy jsme označovali jako „země-vzduch“. Tato vzájemná závislost je pro moderní boj příznačná. Pozemní vojsko získává a chrání výhodné prostory, odkud může letectvo operovat až k frontovým liniím. Naopak neustálá podpora stíhačů a bombardérů se dnes musí považovat za samozřejmost. Nejednou uskutečnilo letectvo za kritické bojové situace v evropském tažení i víc než 10 000 bojových letů za den jako svůj vklad do pozemní a letecké bitvy.

	Největší problém každého plánování taktické ofenzivy bývá otázka zajištění služeb, zásobování, evakuace a vystřídání vojsk.

	Až do minulé války se předpokládalo, že každá významná invazní operace musí do několika dnů získat přístavní zařízení, anebo se od ní musí upustit. Spojenci vyvinuli účinné vylocfovací čluny a plavidla pro vylodění tanků, těžké bojové techniky a obojživelných vozidel zvaných „kachny“ a řadu jiných plavidel, a nebyli proto tak bezprostředně závislí na přístavních zařízeních. Nepřeháním, když řeknu, že právě výroba velkého množství zcela nových typů výstroje a výzbroje umožnila spojencům do značné míry zmařit plány německého generálního štábu.

	Ale i při takové technice, která umožňuje vylodění materiálu na otevřených plážích, je přesto nutné přístavy používat. To obzvlášf platilo v případě operace Overlord. Ze staleté historie jasně vyplývá,  že v Lamanšském průlivu se v každé roční době strhnou ničivé bouře a že nejhorším ročním obdobím je v tomto směru zima. Proto jsme zásobování a týlové služby mohli zajistit jen tím, že se zmocníme rozsáhlých přístavních zařízení.

	Ovšem německá pobřežní obrana byla velmi silná a důmyslná. Proto se nedalo čekat, že si okamžitě zajistíme přístavy, a bylo nutno budovat zařízení, kde se vyloděná technika a zásoby uchrání před bouřemi. Věděli jsme, že ani dobytím Cherbourgu s jeho přístavní kapacitou a komunikacemi nepokryjeme všechny naše potřeby. Tento zdánlivě neřešitelný problém se však řešit musel. Proto jsme se pustili do projektu tak jedinečného, že nejeden posměváček ho označil za naprosto fantastický. Hodlali jsme vybudovat na pobřeží Normandie umělé přístavy.

	Poprvé s tímto nápadem přišel admirál Mountbatten na jaře roku 1942. Na poradě za přítomnosti velitelů různých zbraní prohlásil: „Nejsou-li k dispozici přístavy, budeme si je nejspíš muset po částech zbudovat a dotáhnout je tam.“ Tehdy se tomu všichni hlasitě smáli, ale o dva roky později se jeho nápad uskutečnil.

	Vznikly projekty dvou různých typů umělých přístavišť. První dostal název angrešt (GOOSEBERRY). Prostě se měly v řadě těsně vedle sebe podél lodě v takovém množství, aby na závětrné straně skýtaly chráněnou pobřežní linii, kde by malé lodě a výsadková plavidla mohly vykládat materiál nepřetržitě, jedině s výjimkou opravdu nejhoršího počasí. Druhý typ, zvaný moruše (MULBERRY), to byl prakticky kompletní přístav. Dva takové přístavy byly vyprojektovány a postaveny v Británii a na pobřeží Normandie se měly dopravit po částech. Hlavní konstrukční jednotkou u moruše byla obrovská betonová loď zvaná „fénix“. Připomínala bednu a měla tak mohutnou konstrukci, že stačilo potopit jich podél pobřeží určitý počet těsně vedle sebe, aby spolehlivě poskytovaly ochranu proti jakémukoliv vlnobití. Také jsme vyprojektovali a sestrojili složitá pomocná zařízení a stroje potřebné pro provoz moderního přístavu. Britský i americký sektor měly mít po jednom takovém typu moruše. Navíc jsme se chystali instalovat pět typů angreštů.

	Ze zkušeností z válčení ve Středomoří jsme věděli, že každá naše zesílená divize spotřebuje při aktivním nasazení asi 600 až 700 tun zásob denně. S tím musely naše týlové služby počítat. Kromě toho jsme na pobřeží potřebovali zároveň budovat zálohy živé síly, munice a zásob, které by nám v přijatelně krátkém čase měly umožnit zahájení dalších útočných akcí v hloubce nepřátelské obrany. Museli jsme mít jistotu, že je budeme moci podporovat tak dlouho, dokud budou trvat rozhodující boje. Přitom všem se na válčišti musely včas vyložit těžké strojírenské a stavební materiály. Bylo potřeba uvádět do provozu dobyté přístavy, opravit železnice, mosty a silnice a budovat letiště. Velmi důležitou součástí plánu týlových služeb bylo zajistit rychlý odsun raněných z pobřeží a jejich pohotový převoz do nemocnice v Anglii.

	hlavním stanu spojeneckých expedičních sil se otázkami zásobování zabývali především generálporučík sir Humphrey Gale a generálmajor R. W. Crawford, oba velmi zkušení a nesmírně schopní důstojníci. Náčelníkem americké týlové služby byl generálporučík John C. H. I^ee. Byl to velmi zkušený ženista s pověstí člověka, který dokáže všechno. Pro jeho způsoby a pro to, jak přísně trval na vnější formě kázně, ho většina jeho známých pokládala za pedanta. Byl odhodlaný, korektní a pro službu zanícený. Mezi námi byl znám jako schopný administrátor a velmi charakterní a nábožensky založený člověk. Někdy se mi zdálo, že je to novodobý Cromwell, a pro jeho konstruktivní vlastnosti jsem byl ochoten na jeho zkostnatělé manýry zapomenout. Dokonce jsem měl pocit, že hlavně jeho nekompromisní metody mohou zajistit úspěch tam, kde se vždycky musí vládnout železnou rukou.

	souvislosti s počátečním útokem se vynořilo mnoho specifických problémů a některé z nich se jen velmi obtížně řešily. Hlavní velitelé a důstojníci štábu za mnou často chodili a společně jsme rozebírali a vzájemně koordinovali rodící se plány. Na schůzkách nám mnohdy odborně radili specialisté z nejrůznějších oborů.

	Stálými poradci ve všech taktických a operačních záležitostech byli muži, v něž jsem skládal největší důvěru: generálmajor Harold R. Bull, brigádní generál Arthur S. Nevins z americké armády a generálmajor J. F. M. Whiteley z britské.

	Na odlehlém místě ve východní Anglii zbudovala britská armáda všechny typy taktických překážek, jakých mohli Němci proti našemu útoku použít. Britové postavili kryty, masivní kamenné zdi a kilometry překážek z ostnatého drátu. Nakladli miny, vztyčili ocelové překážky, používané na souši i pod vodou, a vykopali protitankové příkopy. Vesměs kopie podobných obranných postavení, jaká podle našich zpráv Němci už vybudovali. Potom začali Britové sestrojovat zařízení, jimiž by se takové překážky mohly snáze ničit. Takto vyvinutou techniku a nové bojové metody pak doopravdy v tomto prostoru vyzkoušeli.

	Například se experimentovalo s novým použitím „bangaloreského torpéda“. Je to vlastně jen dlouhá trubice a v ní výbušnina. Vrhne se do minového pole a po detonaci všechny miny po celé délce trubice vybuchnou. Vytvoří se tak úzký průchod a vojska mohou postupovat a útočit dál. Zadní svazky při postupu vyčistí zbytek pole. Tato torpéda se už dávno používala, ale Britové vyvinuli novou metodu. Namontovali na Shermanův tank celou sérii trubic a do každé vložili jedno „bangaloreské torpédo“. Trubice směřovaly kupředu a vzadu měla tato děla lehký náboj střelného prachu. Tank jel a automaticky tyto improvizované náboje vystřeloval. Každé torpédo vybuchlo asi deset metrů před tankem a v minovém poli tak vznikl souvislý průchod. Na každém tanku bylo tolik torpéd, že vyčistila asi padesát metrů dlouhý průchod. Přitom nemuseli tuto nebezpečnou práci dělat pěšáci, nýbrž osádky tanků, chráněné pancířem. Osobně jsem toto zařízení v akci neviděl, ale uvádím je jako příklad, jak jsme se pěšákovi snažili jeho úděl ulehčit. Neustále se vyvíjela a zkoušela další zařízení, přenosné můstky přes protitankové zákopy, tanky s plamenomety, cepy a pluhy s těžkými válci na ničení min.

	Vyšší velitelé věnovali neustálou pozornost bojovému duchu armády. Někdy se museli vypořádat přímo s konkrétními a specifickými případy. Například jeden reportér prohlásil, že při každém pokusu přistát na hájeném pobřeží severozápadní Evropy budou mít útočící jednotky osmdesáti až devadesátiprocentní ztráty. Tento neodpovědný výrok se rozšířil natolik, že vyvolal ve velení pochyby a nejistotu. Bradley a další velitelé nelenili a při četných návštěvách u vojsk uváděli tento výrok na pravou míru – že ho pronesl ustrašenec a naprosto neinformovaný člověk, který nemá o válčení a o skutečných faktech ani ponětí. Podle Bradleyho odhadu neměly“ být ztráty útočících svazků o nic větší než v každé jiné stejně veliké a tuhé bitvě. Jeho slovům jsme zajistili publicitu v tisku a zároveň jsme využili všechny možnosti k tomu, aby původní chmurná předpověď neotřásla sebedůvěrou našich vojsk.

	Plán leteckých akcí jak v přípravných, tak v průvodních fázích jsme vypracovali do nejmenších podrobností a s postupem jara jsme výsledky dosahované v přípravné fázi každý týden přezkoumali. Neustále se prováděl ponorkový a letecký průzkum aizjiných zdrojů se shromažďovaly všechny možné informace. Do plánu námořních akcí patřila celková ochrana, operace minolovek, doprovod, podpůrná palba a k tomu všemu budování přístavů umělých i oprava dobytých a zajištění plynulého zásobování přes Kanál. Zkoumala se pobřežní opevnění a chystaly konkrétní plány na zničení každé pevnůstky, každého bunkru. Prověřovaly se letecké snímky, znepokojovalo nás mimo jiné i to, že neustále přibývá pobřežních překážek, které jsou za přílivu většinou skryty pod vodou. Měli jsme velmi objemné a do detailu propracované plány na nalodění živé síly. O trasách do přístavů, odjezdech a příjezdech, umístění, ochraně a kamufláži dočasných ležení a tisíci dalších věcech bylo rozhodnuto předem a pokud možno všechno bylo ještě jednou ověřeno.

	Vyšší velitelé využívali každé chvilky k návštěvám a inspekcím vojsk. Podle záznamů jednoho štábního důstojníka jsem za čtyři měsíce, tj. od 1. února do 1. června, osobně navštívil šestadvacet divizí, čtyřiadvacet letišť, pět válečných lodí a četné sklady, dílny, nemocnice a jiná důležitá zařízení. Podobné návštěvy se musely vměstnat mezi zdánlivě nekonečné série porad a schůzí štábu, ale byly nutné a velmi cenné.

	Vojáci totiž rádi vidí důstojníky, kteří operace řídí. Právem nelibě nesou pocit, že je velitelé zanedbávají nebo jsou vůči nim lhostejní. Takovou návštěvu, byť sebekratší, si většinou vykládají jako důkaz, že veliteli na nich záleží. Důstojníka nesmí ostych ani skromnost odvést od povinnosti zajíždět za svými lidmi, hovořit s nimi a co možná nejvíce se s nimi stýkat. Odměnou bývá značný vzestup bojové morálky, která při zhruba stejných materiálních podmínkách nakonec na bitevním poli rozhoduje.

	Nastal čas posunout naše seskupení směrem k přístavům a tehdy se jižní Anglie proměnila v jediný obrovský tábor, muniční skladiště a letiště. Na naši žádost zastavila britská vláda veškerý styk mezi touto částí Anglie a zbytkem Spojeného království i mezi Spojeným královstvím a Irskou republikou, neboť v neutrálním Irsku se to nepřátelskými špiony přímo hemžilo. Vláda dokonce podnikla nevídaná opatření a o své újmě zastavila veškerý písemný i jiný diplomatický styk ze Spojeného království do cizích zemí. Za to se jí na hlavu snesly hněvivé a dlouhotrvající protesty. Navíc vyřadila z normálního provozu veškerou vlastní pobřežní lodní dopravu, abychom mohli tyto nesmírně cenné lodě používat pro vojenské účely. Přetíženým železnicím přibylo další, takřka neúnosné břímě. Osobní přeprava prakticky ustala a i životně důležité zboží se přepravovalo jen s potížemi. Na výstavbě velikých umělých přístavů musely pracovat tisíce lidí a již tak přeplněné přístavy byly nepředstavitelně přecpány.

	Na toto zvýšené nepohodlí a strasti reagovalo válkou unavené britské obyvatelstvo bez sebemenšího reptání. Povznášela je jistota, že se blíží rozhodná akce, a povzbuzoval je příklad jejich ministerského předsedy Winstona Churchilla. Lidé se s dobrou myslí smiřovali s tím, že je na jejich vlastních ulicích a silnicích může každou chvíli něco přejet. Nejitril je pohled na rozježděná pole a zahrady, ani čekání v dlouhých frontách na vlaky, které zřídkakdy přijely, ani to, že byly sníženy již tak hubené příděly. Nic nesmělo překážet pohybu vojáků a celých kopců zásob, které jsme my tak marnotratně spotřebovávali.

	Když se upustilo od květnového termínu, měla příští kombinace měsíce, přílivu a východu slunce, vhodná k provedení útoku, připadnout na 5., 6. a 7. června. Přes Kanál jsme se s konvoji chystali přeplavit v noci, aby sílu a směr našich jednotlivých útoků skryla tma. Pro letecké výsadky jsme chtěli, aby svítil měsíc. Před útokem na pevninu jsme potřebovali asi čtyřicet minut denního světla, abychom mohli dokončit bombardovací nálety a přípravný dělostřelecký přepad. Útok jsme museli provést při poměrně nízkém přílivu – překážky na pobřeží se musely odstranit, dokud je neskryla voda. Tyto hlavní faktory diktovaly přibližnou dobu; skutečný čas však se musel volit až podle předpovědí meteorologů.

	Nevhodné počasí během těchto tří dnů by mohlo mít skoro děsivé následky. Totam by bylo veškeré utajení. Naloděná výsadková vojska bychom museli stáhnout zpět do shromaždovacích oblastí, obehnaných ostnatým drátem, kde by na jejich místa zatím přišli ti, kteří měli zaútočit po nich v dalších sledech. Složité grafikony pohybu vojsk by vzaly zasvé. Poklesla by bojová morálka. Museli bychom čekat čtrnáct, případně i dvacet osm dní. Jak by takový rozlaďující odklad vydržely dva miliony vojáků? Údobí dobrého počasí, které jsme potřebovali pro mohutné tažení, by se tím ještě zkrátilo a nepřítel by dále zpevňoval svá obranná postavení. Brzy by kdekdo ve Spojeném království věděl, že se něco zvrtlo, a ztráta odvahy mezi lidem Británie i Ameriky by nejspíš měla nepředvídané důsledky. Konečně nás vždy kdesi v pozadí strašilo vědomí, že nepřítel vyvíjí na francouzském pobřeží nové, a pravděpodobně účinné tajné v zbraně. Nedokázali jsme si představit, jak by zničily naše přeplněné přístavy, zejména Plymouth a Portsmouth.

	Byla to doba plná napětí. Existoval jediný faktor zcela mimo naši moc, který nám mohl uchystat katastrofální porážku. Jeden voják kdysi prohlásil, že počasí je vždycky neutrální, ale neměl zdaleka pravdu. Spatné počasí může být nepřítelem toho, kdo rozvíjí akce, které potřebují dobré povětrnostní podmínky, nebo toho, jehož velikými aktivy je například silné letectvo, které může efektivně operovat jen v dobrém počasí. Stačilo by trvale špatné počasí a nacisté by měli o obranu pobřeží Normandie postaráno!

	Zvláší těžké rozhodování se týkalo našeho plánovaného výsadkového útoku na poloostrov Cotentin. Vylodění na východní pobřeží tohoto poloostrova, na úseku, který jsme nazvali Utah, jsme do plánu vtělili proto, že jsem byl přesvědčen, a Bradley toto mé přesvědčení sdílel, že bez něho obsadíme Cherbourg těžko, nebo vůbec ne. Pokud Cherbourg nedobudeme brzy, může nás nepřítel snadno na úzkém předmostí obklíčit a tím celou operaci zmařit. Podle našeho mínění byl rychlý a plný zdar operace na pobřežním úseku Utah předpokladem ke skutečnému zdaru celého tažení.

	Jenže jediný dostupný pruh pobřeží na poloostrově Cotentin měl mizerný povrch. Hned za ním byla široká laguna, která se dala překročit jen po několika úzkých náspech, vedoucích z pobřeží do vnitrozemí poloostrova. Bude-li mít vyústění těchto náspů v rukou nepřítel, chytí se naše invazní vojska do pasti a nakonec budou masakrována dělostřeleckou a další palbou, aniž na ni budou schopna odpovědět.

	Tomu jsme museli předejít. Proto jsme se chystali vysadit dvě divize amerických výsadkářů do vnitrozemí. Ti musí v prvé řadě dobýt a udržet ústí těchto krajně důležitých náspů. Pro vylodovací operace to byl terén naprosto nepříznivý, zaplněný velkými a silnými křovinami. Zranitelné dopravní letouny a kluzáky by musely přelétávat pobřeží poseté protiletadlovými děly. Navíc měl nepřítel v tomto prostoru mobilní jednotky, které by nejen pálily z protiletadlových děl, ale zároveň by zakročily proti našim výsadkářům i vojskům přepravovaným kluzáky, ještě než se seskupí k akci.

	O celém projektu se od samého začátku dlouho diskutovalo, ale Bradley a generálmajor Matthew Ridway, nejvyšší americký činitel vzdušných výsadkových vojsk, byli vždy se mnou zajedno, že je to operace nutná a proveditelná. Nakonec tedy byla celkem brzy schválena a zařazena do plánů. Tím pro mě celá záležitost zdánlivě skončila. Znovu se vynořila, a to velmi dramaticky, těsně před dnem D.

	Štáby, které všechny tyto detaily rozpracovávaly, koordinovaly a zaznamenávaly, neustále spolupracovaly s četnými úřady a osobnostmi v Londýně a Washingtonu. V přípravném období se k nám na velitelství valil nekonečný proud štábních důstojníků z Washingtonu, kteří přinášeli informace, co je z potřebných věcí k dispozici, potvrzovali data lodních zásilek, diskutovali o plánech na doplňování stavu vojsk, zajištění bezpečnosti, fotografování a o spoustě podobných věcí.

	Jeden z hlavních pomocníků generála Somervella, generálmajor LeRoy, zůstal s námi několik týdnů a zkoumal, jak je zajištěn nepřetržitý proud dodávek přímo z továren lidmi, jako byli pan Eden a pan Bevin z britského kabinetu, pan Stimson a pan Stettinius z Washingtonu, pánové Winant, Harriman a Biddle, američtí představitelé v Londýně, a generál de Gaulle, který jen proto přijížděl z Afriky. Na těchto poradách se rozebíralo všechno možné, plány, jak budeme řídit oblasti, kde se chystáme operovat, i to, jak hodláme spravovat Německo a Rakousko.

	Celý ten čas jsem se často a prospěšně stýkal s ministerským předsedou Churchillem. Živě se zajímal o každý důležitý detail a účinně nám pomáhal, kdykoli některé naše potřeby vyžadovaly, aby již tak přetížené britské civilní úřady vyvinuly zvláštní úsilí.

	Návštěvy v Chequers byly převážně služební. Ale byla tam překrásná krajina a občasná klidná hodinová procházka poli a lesy opravdu osvěžila. Kdysi byl pánem Chequers Cromwell. Poloha, architektura, nábytek, všechno tu bylo z historického hlediska zajímavé.

	Ministerský předseda hosty obvykle požádal, aby přijeli pozdě odpočne. Po večeři následoval krátký film a pak, asi kolem půl jedenácté, začala obvykle pracovní porada. Skoro vždy byl přítomen pan Eden a některý z britských náčelníků štábů. Rozebíraly se všemožné problémy a nejednou se dospělo ke konkrétním rozhodnutím. Porady někdy trvaly až do tří hodin do rána. Vždy po několika hodinách chodila z londýnských velitelství operační hlášení a pan Churchill vždy spolu s britskými náčelníky formuloval a odesílal instrukce, i ty, které byly přísně vojenského, někdy pouze taktického charakteru.

	Jako ve většině britských domovů i v Chequers měli návštěvní knihu, kam se hosté museli při každé návštěvě zapsat. Jednou jsem se při inspekční cestě na jižní pobřeží zastavil u pana Churchilla v Chequers na deset minut, a protože jsem spěchal, hnal jsem se rovnou ke dveřím. Zrovna jsem usedl do auta, a najednou vidím, vedle v celé své důstojnosti stojí rodinný sluha. „Pane generále, zapomněl jste se podepsat,“ pravil a z jeho tónu jsem vyrozuměl, že mi to opomenutí jen tak neodpustí. Ihned jsem svůj prohřešek napravil.

	Na všech našich poradách Churchill vždy jasně a konkrétně vyložil svůj postoj k operaci Overlord i to, jaké do ní skládá naděje. Postupně se na ni začal dívat s větším optimismem, ale pořád ještě u něho naděje plně nezvítězily nad pochybami. Nejednou mi řekl: „Pane generále, když se do příští zimy s těmi vašimi šestatřiceti spojeneckými divizemi trvale usadíte na evropském kontinentě a budete pevně držet Cherbourg a Bretaň, pak tuto operaci před celým světem vyhlásím za nejůspěšnější v celé válce.“ A obvykle dodával: „A dobudete-li navíc přístav Le Havre a z rukou nepřítele osvobodíte krásnou Paříž, pak to budu vydávat za největší vítězství moderní doby.“

	Moje odpověď byla pokaždé stejná: „Pane ministerský předsedo, ubezpečuji vás, že letos v zimě stanou spojenecká vojska přímo na hranicích Německa. Vy počítáte s pouhými třiceti šesti divizemi, které máme momentálně k dispozici. Ale my sem dopravíme dalších deset ze Středomoří, a jakmile obsadíme nové přístavy, snadno a rychle zajistíme ze Spojených států dalších čtyřicet.“

	Pochyboval, že získáme dost prostoru, abychom to všechno stačili provést v létě a na podzim roku 1944, a často poznamenal: „To vše je hudba budoucnosti. Co jsem řekl, pořád platí.“ A když jsem ho ubezpečil, že mu situaci nelíčím příliš růžovými barvami, i když třeba budou Němci bojovat až do posledního dechu, jen se usmál a řekl: „Milý pane generále, pro vojevůdce je vždy dobré být optimistou. Fandím vašemu nadšení, ale osvobodte Paříž do Vánoc a nikdo po vás nemůže chtít víc.“

	Dne 7. dubna byl Montgomery hotov a ve spolupráci se štáby letectva a námořnictva předložil ucelený podrobný plán útoku pozemního vojska na francouzské pobřeží. V londýnské škole sv. Pavla jsme zorganizovali obrovskou poradu a celý den jsme plán předkládali, posuzovali a koordinovali do všech podrobností.

	Vojska měla zaútočit přímo v jižním směru na francouzské pobřeží – Američané na pravém křídle a Britové s Kanaďany na levém. Krajním pravým křídlem bude svazek útočící na pobřežní úsek Utah na poloostrově

	Cotentin, levé křídlo bude přibližně u ústí řeky Orne. Celkově se zahájí útok na frontě dlouhé víc než šedesát mil, tj. přes sto kilometrů.

	Naší snahou bylo dostat co nejblíže k frontové linii veliké množství stíhacích bombardérů a zmocnit se území, na němž se naše mohutné tankové síly co nejúčinněji uplatní. Proto plán počítal s tím, že britská 2. armáda záhy obsadí otevřené pláně jižně od města Caen. Napravo odtud měli Američané postupovat v jižním směru od pobřežního úseku Omaha v jednom sledu s Brity. Dále vpravo sbor generálmajora J. Lawtona Collinse po přistání na pobřežním úseku Utah měl za hlavní cíl brzy zabrat Cherbourg. V prostoru Calais měli Němci rozmístěny veliké síly, a proto se dalo čekat, že budou chtít udržet spoje mezi tímto prostorem a Normandií, a soustředí proto těžiště obrany v okolí Caen. Také bylo jisté, že se budou zoufale držet Cherbourgu, abychom ho nemohli používat my. Přesto jsme doufali, že rychlým a překvapivým úderem se brzy zmocníme otevřeného prostoru kolem Caen. Bradley počítal, že Američané dobudou Cherbourg v rozmezí deseti až třiceti dnů, podle toho, jak jim bude přát štěstí.

	Na Montgomeryho podrobném plánu byly rovněž vyznačeny prostory, které podle jeho soudu budeme držet v jednotlivých fázích po zahájení úderu.

	Předpokládaný vývoj pro jednotlivé fáze nebyl ovšem nejpodstatnějším rysem plánu vylodění. Jeho prvním a velkým cílem bylo zaútočit na vyhovující a nezničitelné předmostí, obsadit ho a co nejrychleji rozšířit a zabezpečit pro pozdější bitvu o Francii. Prognózy o fázích postupu vždy vítá štáb týlových služeb, který si vytvoří určitou představu o tom, jaké odpovědné úkoly se po nich budou chtít. Na předpověděnou devadesátidenní linii postupu jsme se ve skutečnosti dostali o něco dřív, původní data pro ranější fáze operace jsme dodržet nedokázali. Z toho nám pak vznikly jisté těžkosti.

	V plánu leteckých akcí, který se tehdy už prováděl, šlo o postupné oslabování luftwaffe a ničení uzlových bodů v železniční a silniční přepravě. Tím by se oblasti vybrané pro útok izolovaly. Na den D dostalo letectvo odpovědný úkol: zničit vybrané cíle v nepřátelské pobřežní obraně a vojskům postupujícím do vnitrozemí poskytovat leteckou ochranu a všeobecnou podporu stíhacími bombardéry.

	Plán námořních akcí byl komplikován povahou terénu a charakterem pobřežní oblasti, která poskytovala na moři malý prostor pro manévrování, a navíc hustotou a rozsahem minových polí. Celý program zneškodňování min, doprovodu, přípravného dělostřeleckého ostřelování, podpůrné palby a všeobecné ochrany proti hladinovým lodím a ponorkám protivníka byl rozpracován do detailů. Stejně tak plán týlových služeb pro přepravu, obživu a zabezpečení vojsk a zásobování.

	Dne 15. května se ve škole sv. Pavla konala závěrečná porada pod záštitou hlavního stanu vrchního velení spojeneckých expedičních sil. Této závěrečné schůze se zúčastnili všichni přední členové britského generálního štábu a válečného kabinetu a s nimi i anglický král a desítky spojeneckých generálů. Polní maršál Smuts se tam dostavil se svým dávným přítelem Winstonem Churchillem. Za celou válku jsem se nezúčastnil žádné jiné porady, na které by bylo přítomno tolik vysokých šarží. Jejím cílem bylo vyjasnit a uvést na pravou míru veškeré body, o nichž se na předešlé poradě vyskytly jisté pochyby. Zároveň jsme chtěli všechny velitele upozornit na celkové záměry vrchního velení, aby si každý utvořil ucelený a plastický obraz o tom, jakou podporu může očekávat. Zkontrolovány a schváleny byly pokyny, jak instruovat malé jednotky a jak instrukce střežit v období přesunu jednotek do přístavů. Dominujícím činitelem v této fázi byl požadavek utajení.

	Na tomto shromáždění jsme měli příležitost vyslechnout krátký projev anglického krále i ministerského předsedy. Churchill pronesl jeden ze svých typických bojovných projevů a v jeho průběhu použil obratu, který na nás, zejména na Američany, zvlášť silně zapůsobil. „Pánové,“ pravil, „tenhle podnik se mi začíná zamlouvat!“ Chtěl tím říct asi toto: dlouho jsem pochyboval, zda to půjde provést, a několikrát jsem se přimlouval, ať celou akci odložíme ve prospěch jiných operací, ale teď, i když trochu pozdě, jsem přece jen dospěl ke stejnému závěru jako vy: je to správný kurs k dosažení vítězství.

	Celé setkání bylo závažné a přímo dramatické. Znamenalo prakticky konec všeho předběžného plánování a příprav. Zároveň si každý z desítek přítomných velitelů a štábních důstojníků začal víc věřit, když mu podrobně vyložili, s jakou mírou pomoci může pro svou konkrétní součást tohoto obrovského podniku počítat.

	Než úder doopravdy začal, zřídili jsme operační část hlavního stanu vrchního velení a velitelství 21. skupiny armád na jižním pobřeží v Portsmouthu. Byl to náš hlavní nalodovací přístav a zde také vojenské námořnictvo zřídilo spojovací systém, pomocí něhož jsme byli v počátečních hodinách dne D informováni o postupu každé části obrovské armády.

	Operační štáby se přesunuly do Portsmouthu a já cítil, že už zbývá jediné velké rozhodnutí: s konečnou platností konkrétně určit den a hodinu útoku, den D. Jenže hlavní letecký maršál Leigh-Mallory si zatím osobně plně nevyřešil starou otázku vzdušné výsadkové operace na poloostrov Cotentin. 30. května za mnou přišel a znovu protestoval: je prý to „zbytečný masakr“ dvou skvělých divizí. Podle něho byl nezpůsobilý přistávací terén v kombinaci s očekávaným odporem pro vzdušný výsadek příliš velkým rizikem. Tuto nebezpečnou kombinaci prý nečeká na levém křídle, kde má být svržena britská vzdušná výsadková divize, a taky tam asi nebudou abnormálně těžké ztráty. Zato americké jednotky prý ztratí až sedmdesát procent kluzáků a nejméně padesát procent na živé síle, ještě než vůbec přistanou. V důsledku toho prý divizím nezbude žádná bojová síla a vzdušná výsadková operace bude znamenat ztrátu mnoha tisíc mužů a k úspěchu celkového útoku přitom nijak nepřispějeme.

	Leigh-Mallory to samozřejmě myslel naprosto opravdově. Osobně byl /.nám svou odvahou a pouze mi otevřeně sděloval své mínění, jak mu velela povinnost.

	Těžko si představit palčivější problém. Má-li odborník pravdu, pak není uskutečnění plánované operace nic jiného než tvrdohlavá pošetilost. Stejně bychom ani za cenu předpověděných obrovských ztrát hlavního cíle vzdušné výsadkové operace nedosáhli. Navíc, má-li pravdu, pak by byl útok na pobřežní úsek Utah zřejmě beznadějný, a to znamenalo, že celá operace by byla najednou tak riskantní, ba šíleně odvážná, že by slibovala gigantický nezdar, třeba i porážku spojenců v Evropě.

	Pro případ, že bych jeho rady nedbal, jsem velitele letectva požádal, aby na svou ochranu předložil doporučení ve formě dopisu, a sdělil mu, že za několik hodin ode mne dostane odpověď. Za nikým jiným jsem s tím problémem nešel. Tady už nic nezmohou rady odborníků.

	Usedl jsem o samotě ve stanu a uvažoval. Znovu a znovu jsem promýšlel každý krok, asi v tom sledu, jak je uvádím zde, jenže důkladněji a zevrubněji. Uvědomoval jsem si ovšem, že nepřihlédnu-li záměrně k radám svého experta v této věci a ukáže-li se, že jeho prognózy byly správné, pak s sebou ponesu do hrobu nesnesitelnou tíhu svědomí. Právem si budu dávat vinu, že jsem hloupě a slepě obětoval výkvět amerického mládí. Ještě tíživější než každé osobní břímě odpovědnosti však byla možnost, že má-li pravdu Mallory, pak by to bylo daleko víc než jen místní neúspěch: postihl by nejspíš veškerá vojska, jež budou do operace nasazena.

	Po zvážení celé věci mi zbyly tyto kritické otázky:

	V případě, že bych vzdušný výsadek zrušil, pak bych musel zrušit i útok na pobřežní úsek Utah, jinak bych tamní útočící síly pravděpodobně vystavil ještě větší pohromě, než jakou předpověděl pro vzdušné výsadkové divize.

	Zruším-li útok na Utah, naruším tím složité plány do té míry, že zmenším šance na úspěch na jiných místech a třeba i znemožním pozdější zásobování vojsk tam operujících. Nadto jsme při dlouhých a pokojných úvahách o celém velikém záměru souhlasně konstatovali, že útok na Utah je pro dosažení úspěchu podstatným faktorem. Upustit od něho by znamenalo upustit od plánu, v nějž již déle než dva roky bezvýhradně věřím.

	Konečně odhad Leigh-Malloryho je pouhý odhad a nic víc, a naše zkušenosti ze Sicílie a z Itálie jeho přílišný pesimismus nijak nepotvrzují. V otázce této akce mě a můj štáb vždy podporovali Bradley, Ridgway a další velitelé vzdušných výsadkových útvarů. To mě utvrdilo v názoru, že se Leigh-Mallory mýlí.

	Zavolal jsem mu, že útok bude proveden podle plánu a že mu to okamžitě potvrdím písemně. Když se později útok zdařil, přišel ke mně Mallory jako první a vyjádřil svou radost z úspěchu a zároveň politování nad tím, že mi v napjatých konečných dnech před dnem D ještě přidal osobních starostí.

	Kromě čekání na konečné rozhodnutí o dnu D bylo ovšem i mnoho další práce. Navštívila nás řada oficiálních představitelů. Jedním z našich posledních návštěvníků byl generál de Gaulle. Trochu jsme se nepohodli, pokud šlo o konkrétní datum útoku a o to, jaká provolání k francouzskému obyvatelstvu máme hned po vylodění vydat. Generál de Gaulle chtěl, aby ho obě spojenecké vlády jasně a rozhodně uznaly za vládce Francie. Zdůrazňoval, že jedině on má právo vydávat francouzskému obyvatelstvu rozkazy, pokud jde o nutnost spolupráce se spojeneckými vojsky.

	Prezident Roosevelt se kategoricky postavil proti. Tehdy jako už tolikrát předtím úporně trval na zásadě, že ve Francii spočívá suverenita v lidu, že spojenci nevstupují do Francie proto, aby obyvatelstvu vnutili konkrétní vládu či konkrétního vládce. Proto tvrdil, že z našich provolání musí být zřejmé, že jsme stoprocentně rozhodnuti spolupracovat s každou francouzskou skupinou, která bude ochotna podílet se na zničení německých armád. Rozhodne-li se některá skupina nebo celá Francie jít za de Gaullem, pak souhlasil s tím, že s nimi budeme spolupracovat prostřednictvím jeho velení. Roosevelt však prohlásil, že s tím, abychom de Gaulla někomu vnucovali, souhlasit nemůže.

	Rozpracovat plán, který by de Gaulla uspokojil a přitom zachoval meze stanovené našimi vládami, připadlo z valné části našemu hlavnímu stanu a dost nám to zamotalo hlavu. Hodně jsme spoléhali na pomoc povstalců ve Francii. Vědělo se, že zvlášť mnoho jich je v Bretani a v hornatých částech jihovýchodní Francie. Otevřené střetnutí s de Gaullem v této věci by nás nesmírně poškodilo a způsobilo by jen zbytečné rekriminace a ztráty na životech.

	Štáb byl toho názoru, že spor je do jisté míry akademický. Podle jejich názoru bude de Gaulle alespoň v počátečních fázích operace jedinou autoritou, která vůbec nějak Francouze zkoordinuje a sjednotí, a dáme-li mu uznání, o jaké usiluje, nic se tím nepokazí. Jen ho oficiálně upozorníme, že po osvobození Francie určí vlastní vládu a vedoucího činitele svobodně vyjádřená vůle francouzského lidu. Se souhlasem našich vlád jsme již předtím uznali zástupce generála de Gaulla generála Koeniga velitelem francouzských vnitřních sil. Na spojeneckém velitelství byl mým přímým podřízeným.

	Moc nám záleželo na tom, aby de Gaulle spolu se mnou promluvil v den D rozhlasem k francouzskému lidu, aby se obyvatelstvo vystříhalo povstání a zbytečných obětí ve vojensky nevýznamných místech, přitom však bylo okamžitě ochotno pomáhat nám všude, kde to bude zapotřebí. Dokud nám to dovolovalo naše zmocnění, snažili jsme se získat de Gaulla pro naše stanovisko, ale ten, i když po zahájení tažení s námi účinně spolupracoval, prozatím našim požadavkům nevyhověl.

	V průběhu dní, jež zbývaly do dne D, se v Portsmouthu musela ještě řešit celá řada podrobností. Velikým otazníkem zůstávalo počasí v tom jediném období, kdy můžeme akci provést, tj. pátého, šestého a sedmého června.

	Jižní Anglie se proměnila v jediný obrovský vojenský tábor. Všude samí vojáci, čekající na konečný povel, kolem hromady zásob a vojenské techniky, připravené k přepravě na druhý břeh Kanálu. Celá oblast byla od ostatní Anglie naprosto odříznuta. Po určité lhůtě, stanovené vládou, nesměl nikdo bez povolení cestovat dovnitř ani ven. Každé jednotlivé ležení, každou ubytovnu, každé parkoviště a každou jednotku jsme měli pečlivě zaznamenány na našich speciálkách. Plánovaný pohyb každého uskupení byl rozpracován tak, aby se k nalodění dostavilo přesně v dobu, kdy lodě budou hotovy vzít je na palubu. Nejjižněji položená tábořiště, kde se formovaly úderné jednotky, byla vesměs obehnána ostnatým drátem, takže žádný voják, který už dostal instrukce, jak se bude na útoku podílet, nemohl z tábora ven. Mohutný zástup byl napjatý jako stočená pružina – veliké lidské péro natažené na okamžik, kdy se jeho energie uvolní a kdy překlene La Manche v největší invazní operaci všech dob.

	S meteorologickým výborem jsme se scházeli dvakrát denně, v půl desáté večer a podruhé ve čtyři ráno. V čele výboru, složeného z Američanů, stál nerudný, ale moudrý Skot plukovník letectva J. M. Stagg. Na poradách nejprve specialisté předložili veškerá fakta, sami je pečlivě rozebrali a nakonec je stejně důkladně prostudovali shromáždění velitelé. Blížilo se kritické období a napětí neustále rostlo, neboí vyhlídky na slušné povětrnostní podmínky byly čím dál horší.

	Závěrečná porada, jež měla stanovit, jde-li útok provést 5. června, byla svolána na čtvrtou hodinu ranní dne 4. června. Zatím jsme však některé útočné kontingenty již poslali na moře. Jestliže se měla celá síla vylodit 5. června, pak některé důležité jednotky rozmístěné na severu Anglie nemohly na konečné rozhodnutí z rána 4. června čekat.

	Když se ráno 4. června velitelé shromáždili, byla zpráva o počasí přímo odstrašující. Za nízké oblačnosti, silného větru a mohutného vlnobití bylo přistání velmi riskantní. Letecká podpora byla vyloučena, palba z námořních děl neúčinná, a i malé čluny by se těžko ovládaly. Admirál Ramsay soudil, že mechanika vylodění by se zvládnout dala, ale s tím, že by se dělostřelci těžko zaměřovali, souhlasil. Vcelku zaujímal neutrální postoj. Generál Montgomery byl nesmírně znepokojen především kvůli velikým nevýhodám, které by z odložení útoku vzešly, a proto se zahájením operace Overlord souhlasil. Tedder byl proti.

	Po zvážení všech faktorů jsem usoudil, že se útok přece jen musí odložit. Okamžitě jsme museli vydat rozkazy lodím a vojskům, které už byly na moři, jenže vznikly pochybnosti, zda budou připraveny zaútočit o čtyřiadvacet hodin později v případě, že nastanou příznivější podmínky. Manévrování lodí v Irském moři nakonec neobyčejně ztížila bouře. Že nakonec dopluly do přístavů, doplnily pohonné hmoty a byly hotovy znovu příští den vyplout, to bylo zásluhou nejvyššího námořnického mistrovství a skvělého velení i práce štábu.

	Večer 4. června nevypadala porada snad o nic slibněji než ta ranní. Napětí se vystupňovalo. Představa, co všechno odklad nevyhnutelně způsobí, byla příšerná.

	Druhý den o půl čtvrté hodině ranní se naše malé ležení otřásalo pod nápory vichru, který nabýval téměř rozměrů hurikánu. Lilo jako z konve. Míli dlouhá cesta po rozbahněném terénu k námořnímu velitelství byla přímo zoufalá, člověk měl pocit, že v těchto podmínkách ani nemá smysl se situací zabývat.

	První hlášení po zahájení porady poslal plukovník letectva Stagg a štáb meteorologů: špatné podmínky, které předešlého dne předpovídali pro oblast francouzského pobřeží, tam doopravdy nastaly. Kdybychom byli v pokusu o vylodění 5. června pokračovali, bylo by skoro jistě došlo k ohromné katastrofě. Zřejmě v nás chtěli vzbudit větší důvěru v příští udivující prohlášení; zcela nečekaně nastane období poměrně dobrého počasí, které potrvá asi šestatřicet hodin. Dlouhodobá prognóza sice není dobrá, ale že mezi utišením současné bouře a dalším obdobím opravdu špatného počasí nastane krátké mezidobí klidné pohody, to nám mohou zaručit.

	Nijak růžová vyhlídka to nebyla. Mohlo se stát, že vylodíme prvních pár sledů a pak už nepůjde síly dále rozvíjet. Roztroušené útočící svazky prvního sledu by se nutně staly snadnou kořistí německé protiakce. Avšak hrozivé důsledky odkladu opravňovaly k velikému riziku, a tak jsem okamžitě vyhlásil rozhodnutí, že zaútočíme 6. června. Bylo 4.15 ráno 5. června. Nikdo z přítomných neprotestoval, tváře všech se výrazně rozjasnily. Každý beze slova odcházel na své velitelské stanoviště, aby svému velitelství poslal rádiovou depeši, která uvede všechna vojska a techniku do pohybu.

	Mnoho mých lidí mě prosilo o povolení, aby směli sledovat útok z paluby některé podpůrné válečné lodi. Člověk žasne, jak každý vyrukuje s tuctem argumentů, proč právě on by měl expedici doprovázet a proč nemůže zůstat na jediném místě, kde je opravdu užitečný, ve spojovém středisku. Nikdo povolení nedostal, jen lidé s konkrétně vojenskou odpovědností a samozřejmě schválené kvóty zástupců tisku a rozhlasu. Mezi těmi, jimž bylo toto povolení odepřeno, byl i ministerský předseda Churchill. Jeho žádost bezpochyby inspirovaly zrovna tak jeho válečnické pudy jako netrpělivost při vyhlídce na to, že bude v klidu sedět v Londýně a čekat na hlášení. Já jsem však upozornil, že šance na to, že se stane náhodnou obětí, je z hlediska celého válečného úsilí příliš závažná, a jeho žádost jsem zamítl. Odpověděl naprosto přesně, že mi sice obě vlády svěřily autoritu, ale taková autorita že se nevztahuje na administrativní kontrolu nad britskou organizací. Řekl: „Taková je pravda, a není tudíž součástí vaší odpovědnosti, milý pane generále, určovat přesnou skladbu osádky každé lodi v námořnictvu jeho Veličenstva. A je-li tohle pravda,“ pokračoval dosti mazaně, „nalodím-li se jako bona fide člen posádky, bude mimo dosah vaší pravomoci mou účast zamezit.“

	Toto vše jsem byl s lítostí nucen přiznat, ale důrazně jsem dodal, že mi tím, že nedbá mých instrukcí, zvyšuje mé osobní zatížení. Avšak zrovna když jsem v té věci přiznal porážku, přišla pomoc z nečekaného zdroje. Později jsem se totiž doslechl, že se o záměru ministerského předsedy dověděl sám král.

	Netroufal si sice rozhodnutí, jež učinil pan Churchill, zpochybnit, ale poslal vzkaz, že pocifuje-li ministerský předseda nutnost se expedice účastnit, má on jako král pocit, že je rovněž jeho povinností a výsadou zúčastnit se jí v čele svých vojsk. To okamžitě vrhlo na celou záležitost jiné světlo a já o ní už jakživ neslyšel.

	Nicméně jsem s ministerským předsedou naprosto sympatizoval.

	Opět jsem si musel protrpět nekonečné čekání, jaké nastává mezi konečným rozhodnutím vrchního velení a okamžikem, kdy člověk může posoudit, zda se operace úspěšně vyvíjí, nebo ztroskotala. Krátil jsem si čas inspekcemi vojsk, která se chystala zúčastnit nadcházejícího útoku. Pozdě večer pátého června jsem se octl v ležení americké 101. vzdušné výsadkové divize, jednoho z těch svazků, o jehož nasazení velitel letectva tak silně zapochyboval. Zjistil jsem, že vojáci jsou v dobré formě. Mnozí mě žertovně nabádali, ať si nedělám žádné starosti, že všechno bude v nejlepším pořádku, když akci provádí 101. divize. Zůstal jsem u nich téměř do půlnoci, dokud se poslední neodlepili od země. Po dvouhodinové jízdě do tábora jsem už dlouho nečekal. Začaly chodit první zprávy.
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	První hlášení přišlo od vzdušných výsadkových jednotek, od nichž jsem teprve několik hodin předtím odjel, a bylo povzbudivé. S nadcházejícím ránem se ukazovalo, že vylodovací operace postupuje docela dobře. Montgomery nastoupil na torpédoborec, aby si na pobřežních úsecích našel místo pro vlastní předsunuté velitelské stanoviště. Sám jsem mu slíbil, že ho navštívím hned druhý den.

	Operace v úseku Utah, kde se vylodění pozemního vojska muselo koordinovat s americkým vzdušným výsadkem, pokračovaly uspokojivě, stejně tak operace na levém křídle. Z hlášení během dne však vyplynulo, že k nesmírně prudkým bojům došlo v úseku Omaha. Tam jsem se proto vypravil hned příští ráno.

	Pluli jsme na torpédoborci a po přistání jsme zjistili, že 1. a 21. divize, které vedly úder ve směru na sektor Omaha, nepřítele z pobřežních obranných postavení konečně vyhnaly a rychle postupují do vnitrozemí. Jen tu a tam se ještě držela ojedinělá ohniska odporu, z nichž některá nepříjemně ostřelovala naše pruhy pobřeží a výsadkové lodi. Měl jsem možnost promluvit s generálem Bradleym, byl stejně odvážný jako vždy a věřil v úspěch. V sektoru Omaha jsme vlastně narazili přibližně na takový odpor, jakého jsme se obávali na celé frontě. Němci byli přesvědčeni, že za tak špatného počasí vůbec nezaútočíme. Rozhodující roli hrál zřejmě moment překvapení, proto jsme se na většině pobřežních úseků setkali jen s tak slabým odporem. V sektoru Omaha se strhly prudké boje zásluhou bdělé nepřátelské 352. divize, která tam podle výpovědí zajatců zrovna nacvičovala obranu pobřeží.

	Během dne jsem objel všechny úseky pobřeží a našel si příležitost k poradě s hlavními veliteli včetně Montgomeryho. Když jsme k večeru pluli velikou rychlostí podle pobřeží, najeli jsme s torpédoborcem na mělčinu. Poškodil se natolik, že jsme si pro návrat do Portsmouthu museli přesednout na jinou loď.

	Příštích pár dnů dokonale prověřilo správnost plánu na narůstání sil, který jsme po mnoho měsíců vypracovávali s takovou pečlivostí a trpělivostí. Celkově se náramně dobře osvědčil, i když si nenadálé situace na bojišti sem a tam vyžádaly určité menší úpravy, což se z Portsmouthu dalo rychle a hladce zařídit.

	Když se takový plán uvádí do života, vždycky vznikají nepředvídané potíže. Většinou se týkají dvou i více služeb. Řeší se snadno, jestliže vrchní velení akci bděle sleduje a je okamžitě schopno učinit rozhodnutí, dřív než problém nabude zbytečně velikých rozměrů. Například nedodržíli se plánované grafikony námořní přepravy nebo jsou-li nakládací a vykládací zařízení poškozena, začnou se lodi ve vylodovacích či nalodovacích prostorech hromadit. Stojí to spoustu drahocenného času a plýtvá se plavidly, kterých není nikdy dost. Pokud někdo kompetentní neučiní potřebná rozhodnutí, nejspíš vznikne zmatek. Právě k řešení takových problémů jsme vytvořili zvláštní orgán složený ze zástupců všech služeb. Měl zajišťovat přípravu vojsk a zásob k nalodění a koordinovat ji s příjezdy; i odjezdy lodí.

	Brzy jsme se dověděli, že i ve Washingtonu vznikalo napětí v souvislosti s protahováním předinvazních příprav. Ještě jsme ani nebyli na pobřeží pevně usazeni, a už se v Anglii objevil generál Marshall, admirál King, generál Arnold a skupina důstojníků z jednotlivých štábů. Jejich přepravu na předmostí jsem zařídil na 12. června. Přítomnost takových veličin na dobytém úseku pobřeží a skutečnost, že se všude po obsazených oblastech pohybovali s výrazem hlubokého uspokojení, byly pro bojující vojska povzbuzením. Není třeba zvlášť zdůrazňovat, jakou mají takové návštěvy cenu pro morální stav vojáků, zejména jde-li o příslušníky vrchního velení a někdy i o nejvyšší vládní představitele. Když prostý voják před sebou vidí velmi vysoké důstojníky, má jistý pocit uspokojení. Snad se domnívá, že v prostoru je bezpečno, jinak by se tam taková šarže vůbec neobjevila.

	Období ode dne D až po náš rozhodující průlom 25. července představovalo určitou fázi spojenecké operace, která nakonec dostala název bitva o předmostí.

	U vojáka jako u civilisty se zájem o minulé bitvy nezřídka soustřeďuje na věci, které bud nebyly zvlášť významné, nebo u jejich účastníků ten dojem nevyvolaly. Mnoho se zkoumá a rozebírá, kdo na ten nápad přišel první, nemluvě o tom, kdo zaútočil a kdo provedl protiútok. Probírají se detaily, jak vývoj situace odpovídal předpokládaným plánům, co inspirovalo daná rozhodnutí a kteří jednotlivci měli vliv na konkrétní akce. Z tohoto pravidla nevybočila ani bitva o předmostí v Normandii. Hodně úporných sporů a také pečlivého a objektivního výzkumu bylo věnováno podepření jednotlivých teorií o záležitostech, které se daly jednou provždy vyřídit, jen kdyby se bylo tehdy uznalo, že později budou mít hodnotu – a to tím, že by se byly vedly psané záznamy.

	Naštěstí bývá většina vojáků za války velmi objektivní a to, jak o tom bude soudit historie, jim uprostřed bitvy nepřipadá tak důležité jako vítězství. Navíc bývají všichni velitelé a důstojníci štábu tak zaměstnaní a musí věnovat pozornost tolika věcem, že ani nemají možnost vést záznamy každodenně a minutu od minuty o všem, co se děje. Mnoho významných akcí vzešlo z verbálního kontaktu a často se ani žádný záznam nepořizoval. Bitevní rozkazy i pro veliké útvary se často píší, až když byly instrukce vydány na vyčerpávající poradě. Záznamy o skutečných diskusích neexistují. Navíc se pozdější zvědavost upíná spíše na to, v čí hlavě nápad vznikl, než na události a výsledky. Takže patrně ani nejsnaživější amanuensis by nedokázal zanechat jasný nenapadnutelný záznam o všem, co se za takového tažení přihodí.

	Pokud jde o autorství plánů a rozhodnutí, jsem přesvědčen, že by žádný velitel normálně nemohl přísahat na to, že jistý konkrétní plán nebo pojetí vznikly v jeho vlastní hlavě. Při velení se musí zabývat tolika věcmi, že je nemožné, aby někdo později řekl, že první záblesk nápadu, z něhož se nakonec mohl zrodit veliký plán, vznikl v jeho vlastním mozku či z nějakého vnějšího popudu. Jedním z jeho problémů je totiž udržovat si otevřenou mysl, nesměšovat potřebnou pevnost s tvrdohlavou předpojatostí či s neuvažujícím předsudkem.

	Další věcí je, že existuje obrovský rozdíl mezi určitým plánem bitvy nebo tažení a očekávanými konečnými výsledky operace. Při zasazení vojsk do boje existují jisté minimální cíle, jichž se musí dosáhnout, jinak se operace potká s nezdarem. Za tím leží oblast rozumného očekávání a ještě dál oblast naděje – všeho, co se může stát, bude-li se na nás vytrvale usmívat štěstí.

	Normálně se plán bitvy pokouší poskytnout směrnice i do této konečné oblasti, aby se vinou toho, že vojáci o záměru velitele nevědí, neztratila žádná příležitost k širokému využití. Tyto fáze plánu neobsahují přísné instrukce, je to pouhý návod. Správný bitevní plán umožňuje pružnost v prostoru i v čase, aby se neustále se měnící faktory problému mohly přizpůsobovat tak, aby byl splněn konečný velitelův záměr. Tuhost se nevyhnutně nevyplácí a analytikové, kteří změnu detailu uvádějí jako důkaz nedostatečnosti plánu, se naprosto nevyznají v charakteristice bojiště.

	Bitva o předmostí byla obdobím ustavičných těžkých bojů, v němž jsme až na dobytí Cherbourgu zaznamenali málo územních zisků. A přece právě tentokrát jsme si vytvořili podmínky pro pozdější bojové akce při osvobozování Francie a Belgie. Během bojů na předmostí jsme si prakticky prověřili mnohé body naší doktríny i organizaci materiálního zabezpečení vojsk, což se nám pak osvědčilo v celém dalším průběhu války.

	Montgomery věděl, že taktické velení nad nepřátelskými jednotkami bude mít v rukou jeho bývalý protivník z pouště generál Rommel. Proto předvídal, že bude vyvíjet činnost neustálými protiúdery, knimž použije zrovna to, co má momentálně k dispozici – divizi, prapor nebo třeba i rotu. Zcela vyloučil možnost, že by si nepřítel pod Rommelovým velením někdy vybral přirozeně silnou čáru obrany a že by s klidem a trpělivě budoval a seskupoval co největší síly k rozhodujícímu útoku proti našim postavením na předmostí. Montgomeryho předpověď se splnila do písmene.

	Až na malé výjimky se boje nikde nezvrhly v něco, co by jen zdaleka připomínalo poziční zákopové boje z první světové války. Přesto jsme takovou eventualitu nepouštěli ze zřetele, zvláší ne naši angličtí spolubojovníci, kteří pamatovali Vimy Ridge a Paschendaele.

	Bradley předvídal, že dobývání Cherbourgu bude víc než tvrdá práce, a počítal, že o výsledku rozhodne jak rychlost a smělost, tak síla našich útočících vojsk. Jeho odhad zněl: „Deset dní, když budeme mít štěstí, třicet, když ne.“ Splnění těchto předpovědí ovšem záleželo i na tom, jak dalece se nám podaří udržovat soustavné narůstání našich sil. V plánech výsadku byly na den a hodinu podrobně zaneseny příjezdy určitého množství bojových jednotek všech zbraní, které byly doslova napěchovány mezi munici a další zásoby, potřebné pro každodenní operace či jako rezervy pro nepřetržité akce, jakmile bychom přešli do rozhodujících fází bitvy.

	Město Caen na východním křídle nám nepadlo do rukou hned při počátečním náporu, jak jsme původně doufali. Proto jsme nedokázali získat území jižně a jihovýchodně od města, kde jsme se původně chystali využít naše tankové síly a letectvo. Naopak boje v tomto prostoru nabyly vleklého a intenzivního charakteru. Rommel se úporně bránil, a teprve v průběhu dalších bojů jsme pochopili proč.

	Nejdříve přesunul do pásma bojů všechna vojska, která jen mohl postrádat na Bretaňském poloostrově. Dále tam přemístil divize z jižní Francie a další z Belgie a Nizozemí. Jediné větší zálohy, dosud nezasazené do bojů, které mu zbývaly v severozápadní Evropě, měl v Calais a jeho okolí jako součást německé 15. armády. Chtěl-li s těmito vojsky udržet spojení, musel udržet Caen. Kdyby město ztratil, obě hlavní uskupení by se rozdělila a společně by mohla operovat, teprve až by provedla dalekosáhlý ústup. Proto do Caen chvatně přesunul nejsilnější a nejlepší divize a učinil veškeré nezbytné přípravy k tomu, aby město udržel až do konce.

	Ve východním sektoru jsme sice nedosáhli bezprostředních taktických cílů, ale hlavní body našeho operačního plánu tím zmařeny nebyly. Znovu se jen potvrdila stará pravda, že každý plán bitvy, který uvádí pořadí, v jakém budou vojska zasazena do boje podle původních propočtů velitele, musí být schopen přizpůsobit se danému okamžiku a korigovat taktiku podle reakcí nepřítele. Jakmile nám bylo jasné, že Rommel hodlá udržet Caen za každou cenu jakožto uzlový bod svých operací, okamžitě jsme se octli ve výhodě: stačilo ho jenom v daném sektoru dostatečně zaměstnat a odlehčit tím všem ostatním operacím.

	Na západním křídle zaútočil 7. sbor generála Collinse a přeťal poloostrov Cotentin. Ze západního směru se pak hbitě stočil k Cherbourgu, zároveň se však musel pevně zajistit na jižním křídle, aby likvidoval každý pokus protivníka, kdyby přisunul posily a snažil se proniknout na poloostrov tím směrem.

	Dne 12. června dopadla na Londýn první létající puma, známá pod jménem V 1. Byl to malý bezpilotní letoun, který letěl velkou rychlostí na předem nastaveném kursu a jehož let ukončil určitý zabudovaný mechanismus. Nesl velký náklad výbušnin, které při nárazu detonovaly. Jejich ničivý účinek byl strašlivý. První V 2 použili Němci teprve počátkem srpna. Byla to raketa vypuštěná do velké výšky, jež dopadla takovou rychlostí, že prvním varováním byl vlastně až její výbuch. Za letu ji nebylo slyšet ani vidět, ani se nedala zachytit, proto pro lidi nebyla nakonec nikdy tak děsivá jako V 1.

	Zvlášť ničivé následky měla raketa V 2, když dopadla přímo na nějakou budovu. Díky své rychlosti se zaryla hluboko do země a její výbušný účinek směřoval přímo vzhůru. V otevřeném prostoru nepůsobila žádné zvláštní škody, ale budovu dokázala skoro úplně zdemolovat.

	Vývoj a použití těchto zbraní bezpochyby značně zdržela naše jarní série bombardování míst, u nichž jsme měli podezření, že se tam tyto zbraně vyrábějí. O německém Peenemiinde bylo známo, že je to jedno z největších německých experimentálních center, a proto je periodicky napadaly velké formace bombardovacích letounů. Za podezřelá nám byla označena i další místa. Jedním z nich byl Trondheim v Norsku. Domnívali jsme se, že tam Němci vyvíjejí atomovou pumu. Také jsme vytrvale bombardovali podezřelé odpalovací rampy na pobřeží severozápadní Evropy, kde jsme na průzkumných snímcích viděli četná zařízení, která mohla sloužit pouze nově vyvinutým německým zbraním.

	Účinek těchto zbraní citelně zapůsobil na morálku Britů. Anglie už předtím prožila všechny hrůzy hromadného bombardování. Úspěšná invaze spojenců na pobřeží Normandie znamenala jistě veliký pocit úlevy pro anglické obyvatelstvo. Viděli v tom nejen naději na vítězství, ale zároveň i jakousi pojistku proti dalším náletům. Jejich naděje pohasly, když se nad Londýnem začaly v hojném počtu objevovat V 1 a V 2. Létající pumy a rakety nepůsobily depresivně jen na civilní obyvatelstvo. Vojáci na frontě se strachovali o přátele a příbuzné doma a mnozí se mne ustaraně ptali, jaký osud postihl města v jižní Anglii, kde před zahájením operace Overlord sloužili.

	Kdyby se Němcům podařilo zdokonalit a použít tyto zbraně o půl roku dřív, nesmírně by to bylo naši invazi do Evropy ztížilo, ne-li znemožnilo. Osobně jsem přesvědčen o tom, že kdyby je byli zaměřili na prostor Portsmouth-Southampton, mohli jsme invazi do Evropy odepsat.

	Obranná opatření proti V 1 záhy dosáhla vysoké účinnosti, přesto však ustavičně hrozilo, že se mohou kdykoli objevit, v každou denní i noční dobu a za každého počasí. Snažili jsme se místa, odkud byly tyto zbraně na jižní Anglii odpalovány, dobýt. Budiž však řečeno ke cti britských vůdčích vládních činitelů, že na mě ani jedinkrát nenaléhali, abych svůj operační plán měnil jen kvůli Anglii a jejímu soužení.

	Ještě 18. června se Montgomery domníval, že existují podmínky pro rychlé dobytí Caen. V jeho rozkaze z téhož dne se praví: „Je jasné, že prvním krokem k plnému uskutečnění našich plánů je získání Caen a Cherbourgu. Caen je přitom klíčem k Cherbourgu…“ V témž rozkazu dal britské armádě tyto instrukce: „Bezprostředním úkolem této armády bude dobýt Caen.“

	„Doufám, že Caen i Cherbourg budou v našich rukou do 24. června.“ To byla poslední věta rozkazu.

	Na levém křídle nadále mařily naše záměry nepřátelské tankové jednotky a bránící se pěchota. Cherbourg však padl 26. června, přesně dvacet dní po vylodění. Neúprosnou ofenzivu vedl generál Collins a dobytím města učinil zadost svému přízvisku Bleskový Joe. V závěrečné fázi útoku mu velmi pomohla mohutná a přesná palba z námořních děl.

	Pokud šlo o štěstí, pracovalo pro nás tak na půl úvazku. Největšího úspěchu jsme dosáhli překvapivým přistáním na pobřežním úseku Utah, který Němci pokládali za nezpůsobilý pro velké výsadkové operace, a také účinné akce obou vzdušných výsadkových divizí, 82. a 101., jež přistály takřka v samém středu poloostrova, patřily k těm šťastným. Smůlu nám přinesl 19. června uragán. Na čtyři dny zastavil jakoukoli vylodovací činnost na předmostí a tím vážně narušil veškerou bojovou činnost. Vichr byl tak prudký, že se v něm útočícím svazkům bojovalo nesmírně těžko.

	Po tuto dobu bylo jakékoli spojení mezi Spojeným královstvím a pevni –

	nou načisto přerušeno a přistát s letadlem na krátkých drahách, které jsme na předmostí vybudovali, bylo skoro nemožné. Umělý přístav moruše, zřízený na pobřežním úseku Omaha v americkém sektoru, byl tak poškozen, že už se nedal ani opravit. Lodi a menší plavidla najely na mělčinu, nebo je bouře vyvrhla na břeh.

	Nebýt předchozí letecké přípravy, byly by tehdy ideální podmínky pro německý protiútok. Zde jako všude jinde se ukázal rozhodující vliv letectva na výsledek operace vedené pozemním vojskem.

	den, kdy bouře ustala, jsem přeletěl z jednoho konce pobřežní fronty na druhý a napočítal přes 300 vraků plavidel větších než malé čluny. Některá byla tak poškozena, že už se vůbec nedala zachránit.

	době, kdy vichřice propukla, byla ještě americká 83. divize na lodích nedaleko břehu. Vylodění v širším měřítku bylo vyloučeno, a tak celý čas, co bouře zuřila, prodělávala tato divize zlou zatěžkávací zkoušku. Když se konečně dostali na břeh, ihned jsem je navštívil – hodně jich mělo mořskou nemoc a přechodně byli zcela vyčerpaní.

	Snad žádný jiný pohled za celou válku u mne nevyvolal takový dojem průmyslové síly Ameriky, jako když jsem na pobřeží, kde jsme se vylodili, viděl ztroskotanou vojenskou techniku. Pro každý jiný národ by taková pohroma byla skoro osudná. Tak mohutná však byla už tehdy výrobní kapacita Ameriky, že silná bouře způsobila jen celkem malé zdržení v hromadění našich sil.

	Ihned po dobytí Cherbourgu započaly práce na obnovení přístavu. Němci přístav notně zničili a v přístavišti i v přístupových cestách nakladli ohromné množství min všeho druhu. Některé nové typy min dokázali odstranit pouze hloubkoví potápěči. Museli sestoupit až ke dnu a teprve tam miny zneškodnili. Práce minolovek a hloubkových potápěčů v cherbourském přístavu byla dramatická a plná hrdinství.

	Během dvaceti dní, které potřeboval americký 7. sbor k dobytí Cherbourgu, se nepřerušily boje na všech ostatních úsecích fronty. Přesto jsme jen tu a tam zaznamenali územní zisky a v prostoru Caen jsme zůstali takřka na mrtvém bodě.

	Montgomery znamenitě vedl britská a kanadská vojska na východním křídle a koordinoval jejich operace s operacemi Američanů, kteří postupovali na západ od nich. Dobře chápal psychiku britského vojáka, a tak zůstával morální stav jeho vojsk vždy na vysoké úrovni i přes nezdary a ztráty, které mohly snadno otřást vojsky, jimž by velel někdo, kdo by u nich neměl tak bezmeznou důvěru.

	Generál Bradley prokázal neohroženost, iniciativu a profesionální mistrovství a dovedl své podřízené lidsky chápat. Uvědomoval si to každý voják. Americkou spolupráci všech zbraní, ukovanou na mnoha bojištích normandského předmostí, v dalším průběhu války už nic nijak vážně nerušilo. Tehdy velel 1. armádě. Skupinám taktického letectva, které ho přímo podporovaly, velel mladý a aktivní letec generálmajor Elwood R. Quesada. Vznikla mezi nimi vzájemná důvěra, pro bojovou součinnost si vypracovali systémy a metody, jimiž u všech svých podřízených podněcovali bojového ducha. To vše příjemně kontrastovalo s jinými případy, s nimiž jsem se setkal na začátku války. Do společného úsilí dokonale zapadla i činnost námořnictva. Když jsem viděl, co všechno v Evropě dokázaly tyto tři druhy amerických ozbrojených sil pod jednotným velením, chystal jsem se zavést podobnou organizaci po válce i ve Washingtonu.

	V počátečních fázích bitvy jsem v jednom kuse cestoval. Návštěvy Montgomery ho, Bradley ho či vojsk na frontě se bezprostředně střídaly s prací na portsmouthském velitelství. Vedle koordinace a sladování lodní přepravy a práce při důležitém plánování jsem musel absolvovat bezpočet rozhovorů a porad. Navíc ovšem bylo třeba zajíždět k jednotkám, které byly ještě v Anglii a v nejbližší době měly nastoupit do boje.

	Jedna příhoda mě osobně velmi potěšila a svědčí o tom, jak byl generál Marshall k podřízeným ustavičně pozorný. Uprostřed června přijel na frontu můj syn. Zrovna v den D byl vyřazen z vojenské akademie ve West Pointu a se souhlasem generála Marshalla dostal povolení strávit svou krátkou dovolenou po vyřazení u mne v oblasti bojů. Jedinou podmínkou bylo, že se do Spojených států vrátí včas a 1. července nastoupí do pokračovacího kursu. Syn mě všude doprovázel a jedině ho mrzelo, že jsem odmítl narušit normální rozvrh mladého absolventa a nepřidělil ho k jedné z pěších divizí bojujících v Evropě.

	Na kontinentě zvyšovala britská i americká vojska nepřetržitě svou sílu. Veliká bouře 19. června sice napáchala značné škody a postup narušila, zdržení však bylo jen dočasné a do provádění našich konečných plánů zasáhlo jen minimálně.

	Stále přijížděla čerstvá vojska, proto jsme v ofenzivě mohli pokračovat, byť za nepříznivých terénních i povětrnostních podmínek. Na východě jsme chtěli vázat co nejvíce německých sil, na západě postoupit tak daleko, abychom mohli provést konečný koordinovaný úder a vymanit se z omezeného předmostí.

	Konec června byl pro nás pro všechny velmi svízelným obdobím. Vysoce postavené návštěvy si občas neodpustily poznámky, že jsme uvázli na mrtvém bodě a že ti, kteří operaci Overlord prorokovali špatný konec, měli zřejmě pravdu. Vážným rizikem pro každou námořní výsadkovou operaci je, že ji protivník v předmostí zablokuje. Bez volného prostoru pak neseskupí dostatek vojsk a válečné techniky, které jsou nezbytné pro vedení rozhodného a aktivního boje.

	Jsou-li terén i podmínky pro zásobování a přísun posil výhodné pro vojska v obranných pozicích, může se i při počátečním úspěšném vylodění stát z předmostí spíš bolavý vřed v boku útočníka než vhodný prostor pro zahájení ničivého úderu proti hlavním silám bránícího se nepřítele. To zažili spojenci v prvních měsících roku 1944 při operaci u Anzia. S takovou možností se ovšem počítalo dávno před dnem D, proto jsme ji tak důkladně zkoumali a předem podnikli náležitá opatření. Největší zárukou, že ji předejdeme, byla pro nás naše letecká a námořní moc. Plně jsme si věřili, že s pomocí letectva narušíme protivníkovy týlové služby a komunikace, ztížíme přesuny vojsk a rozdrtíme jeho připravenou obranu. Námořnictvo a zbudované umělé přístavy nám zase zaručovaly neohrožený a účinný systém zásobování a doplňování vojsk. Odtud pramenila naše důvěra, že v závodech o vybudování mohutných vojsk nakonec určitě zvítězíme. Kromě toho jsme měli možnost provést pomocnou námořní a případně i vzdušnou výsadkovou operaci na Bretaňském poloostrově.

	Hned v počátečním stadiu plánování se zdůrazňoval veliký význam tamních přístavů. Domnívali jsme se, že nepřítel oslabí svá bretaňská obranná postavení ve snaze postavit proti našim invazním vojskům v Normandii nedobytnou obrannou hráz a my pak budeme moci zasadit překvapivý úder v bretaňské oblasti, jímž ohrozíme nepřátelské křídlo i týl. Také jsme se už dávno přesvědčili, že vždy, když Němci záměrně evakuují přístav, nechají za sebou takovou spoušť, že je pak nesmírně těžké obnovit jeho provoz. Proto jsme si také jako vysoce užitečné místo pro zásobování invazních vojsk v Bretani zvolili zátoku Quiberon – veliký, dobře chráněný, ale nevybudovaný přístav na jižní straně poloostrova.

	Červen přecházel v červenec a my bedlivě sledovali situaci. Chtěli jsme zjistit, zda by pomocný výsadek byl pro nás nakonec výhodou. Osobně jsem se stále stavěl proti němu. Jednak proto, že Němcům bránilo vybudovat před našimi vojsky v Normandii nedobytnou linii naše letectvo a klamné manévry. Navíc jsem si uvědomoval, že každý pokus o pomocný výsadek zdrží uskupování našich vojsk a vojenské techniky na hlavním směru. Nepřestal jsem počítat s použitím bretaňských přístavů v hojné míře, ale domníval jsem se, že je získáme spíš tím, když budeme v útocích na hlavním směru pokračovat, než když je v zájmu pomocného výsadku oslabíme.

	Mnoho jsem tehdy pobýval ve Francii. Často jsem se radil s generály Bradleym a Montgomerym, pokud šlo o načasování a sílu chystaných bojových operací. S Bradleym mi vždycky bývalo dobře. Oba jsme se rádi toulali po předních liniích a hovořili s vojáky, kteří nesli skutečné břímě bojů. Právě při těchto společných cestách za bojujícími vojsky jsme se po celou válku spolu často radívali.

	Po Francii mě na motocyklu všude doprovázel vojenský policista jménem Sidney Spiegel. Jeho osobní oddanost a úzkostlivá snaha mě chránit a ve všem mi pomáhat neznala mezí. Vždy si zvlášť dával záležet na tom, aby vystupoval jako opravdový voják. Ať byly cestovní podmínky na silnicích sebehorší, vždy, jakmile jsme jen dorazili k cíli, bezodkladně vyleštil motocykl a vzorně upravil svou výstroj. Nakonec mi ho vzali a já v něm ztratil oddaného přítele a cenného pomocníka.

	V té době jsem s Bradleym i s Montgomerym udržoval písemné, telefonické a rádiové spojení. Na konci června bylo předmostí stále ještě příliš omezené na to, aby se hlavní stan vrchního velení mohl přesunout do Francie. Chtěl jsem však být v neustálém styku s vyššími veliteli operujících vojsk, a tak jsem se sám se svým osobním štábem přesunul do Normandie už v červenci. Boje za rozšíření nástupiště a budování záloh probíhaly leckdy až nepříjemně pomalu a v britském i americkém tisku nás za to ostře kritizovali. Autoři těchto kritických výlevů ovšem nemohli znát fakta. Kdyby ve válce každý všechno věděl, nezbylo by bdělému nepříteli žádné překvapení.

	V době, kdy bojové akce načas ustanou, je vždy těžké udržet u vojáků na frontě vysokou morálku. Na jedné straně nesou břímě ztrát a na druhé slyší, jak kdekdo jejich velitele kritizuje. U zelenáčů to bývá ještě mnohem vážnější problém než u veteránů. Hlasy komentátorů slyšela každá četa a každé družstvo v malých přijímačích, na nichž vojáci v poli tolik lpěli.

	Ještě hůř působí fňukání, s nímž se vojáci setkávají i v dopisech od příbuzných z domova, které tisk naučil očekávat od fronty nemožné. Postoj nováčků trefně vyjádřil jeden seržant. Zrovna čekal někde se svou železniční jednotkou, až je přesunou na frontu, kde se měli dát do jakési nutné stavby. „Pane generále,“ řekl mi tehdy, „ono to na mapě vypadá jako nic, jenže tady do toho zřejmě mají co mluvit fricové. Jinak jsme ale na tom dobře a stačí jedno pořádné vítězství a hned jsme zas na koni.“

	 

	 

	 

	 

	 

	KAPITOLA PATNÁCTÁ

	 

	PRŮLOM

	 

	První kritický cíl tažení v Normandii – vybudování a zajištění předmostí s dostatečnými přístupy pro zásobování mezi Cherbourgem a ústím řeky Orne – jsme do konce června beze zbytku splnili.

	S polním maršálem Montgomerym a s Bradleym jsme hned od počátku vycházeli z toho, že z předmostí zaútočíme mohutným obchvatným manévrem na levém křídle. Tím by se naše fronta dostala na čáru řeky Seiny a my bychom se zmocnili celé oblasti mezi Seinou a Loirou a území na východ až k Paříži. Nechtěli jsme se vázat na nepružný plán velké taktiky. Jen jsme si představovali, co se stane, až jednou soustředíme plnou sílu našeho letectva, pozemního vojska a námořnictva proti nepříteli, který se nám podle všeho postaví na odpor v severozápadní Francii.

	Důležitou otázkou v našich propočtech bylo určit linii, ze které chceme obchvat uskutečnit. Tato část našich taktických prognóz nám nevyšla a museli jsme provést úpravy. Původní Montgomeryho plán z 15. května vypadal takto: Jakmile se zmocníme protivníkovy hlavní linie Granville – Vire – Argentan – Falaise – Caen a oblast, kterou uzavírá, bude pevně v našich rukou, získáme záchytný bod a můžeme pak začít rozšiřovat předmostí.

	Doufali jsme, že tuto linii obsadíme do 23. června, to je 17 dnů po dni D. Když Montgomery předložil 7. dubna svůj návrh v podrobnější verzi, uvedl, že v druhé velké fázi operace, jež podle odhadu začne 20 dnů po dni D, se britská armáda bude muset otočit na levém křídle u Falaise, aby „pravým křídlem prudce zabočila k čáře Argentan – Alenin“. To znamenalo, že ještě před začátkem velkého obratu budeme mít v rukou Falaise. Jenže průlom začal až 50 dnů po dni D, a to přibližně na linii, kterou jsme plánovali na 11. června.

	Situace byla tedy jiná, ale museli jsme se s tím smířit. Bitva není totiž záležitostí jen jedné strany. Akce vyvolávají protiakce, soupeři usilují o získání pozic a dalších výhod, aby si mohli navzájem způsobit co největší ztráty.

	V tomto případě byl prostor Caen pro nepřítele natolik důležitý, že do jeho obrany vrhl veliké síly. Prozatím nebylo možné Caen dobýt, jedině snad za cenu takových ztrát, které nás div neodradily docela.

	Tím jsme se přirozeně octli ve svízelné situaci. Kdybychom totiž hned při hlavním útoku získali otevřený terén jižně od Caen, nemuseli by Amei ičané, postupující do prostoru Avranches, tak urputně bojovat a mohli by jen pronásledovat ustupující Němce. Větším počátečním úspěchem na levém křídle jsme mohli snáze získat vyhovující výchozí linii na pravém křídle a odtamtud pak vyrazit k velkému obchvatu.

	Dny ubíhaly a v novinách vyjadřovali nespokojenost hlavně nad tím, že nepostupujeme na levém křídle. Vyšší velitele, štáb i mne samého tato statická situace přirozeně velmi znepokojovala. Zvažovali jsme všechny možné varianty, jak tento mrtvý bod překonat, a osobně jsem na Montgomeryho znovu a znovu naléhal, aby své úsilí vystupňoval až na hranici možností. Za silné podpory letectva a námořnictva vrhal své svazky do jednoho útoku za druhým. Jeho vojska si vedla udatně, ale odpor Němců nezlomila.

	Je si ovšem třeba uvědomit, že jestliže se nepříteli podaří soustředěním vojsk pozastavit útočnou činnost našich sil, pak tím obvykle utrpí i jeho schopnost dostatečně podporovat jiné úseky válčiště. Tentokrát jsme se měli pokusit o průlom z větší vzdálenosti, než jsme původně plánovali, ale přitom bylo zřejmé, že budeme-li poutat největší část nepřátelských sil u Caen, bude jich méně na západním křídle, kde budou muset postupovat velmi těžkým terénem. Všechno jsme neustále zvažovali s Bradleym a s Montgomerym, který tehdy ještě koordinoval taktické akce pozemních vojsk v přeplněném předmostí.

	Dne 30. června Montgomery zřejmě došel k závěru, který jsme já a Bradley už předtím propagovali, že průlom musíme zahájit na menším úseku fronty. V direktivě z toho dne se jasně hovoří o tom, že britská 2. aimáda na levém křídle bude útočit dál a poutat na sebe co největší část nepřátelských sil a americká vojska, která před čtyřmi dny obsadila Cherbourg, půjdou zatím do útoku na jižním směru, aby nakonec prorazila na pravém křídle. Pak už se tento konkrétní plán bojové činnosti neměnil. Vzhledem k terénu a síle odporu nepřítele i k nepřízni počasí se sice nástup do rozhodného útoku zdržel až do 25. července, ale v mezidobí jsme vylepšili výchozí postavení a seskupili potřebné zálohy.

	Tím ovšem na bedra amerických vojsk padlo břímě těžší a úmornější, než s jakým jsme původně počítali. Bradley však situaci dokonale chápal a už 20. června se přede mnou vyslovil, že úder na pravém křídle musíme zahájit spíš z postavení u Saint Ló než z jižnější výchozí linie, jak jsme plánovali původně. S obvyklým neochvějným klidem přijal svůj úkol a hned ho začal věcně a odborně plnit. Na celé frontě omezil výdej munice, měnil vojska ve frontových liniích a neustále držel své jednotky a týlové služby v pohotovosti, aby mohl zasadit nečekaný a přitom mohutný úder, jakmile se naskytne příležitost.

	Průlom na americké frontě velmi komplikovala krajina zahrazená spoustou živých plotů. Pole tam byla po staletí rozdělena na velmi malé díly, často sotva větší než stavební parcely, a každý byl obehnán hustým a divokým křovím, které obvykle vyrůstalo z metr až půldruhého metru vysokého náspu. Keře a náspy tam někdy bývají dvojité a tvoří hotový zákop. Pro obranu jsou ovšem výhodné a hodí se to i jako kamufláž. Skoro v každé takové řadě byli ukryti kulometníci nebo bojové skupinky a z těchto dokonalých postavení snadno ničili naši pěchotu, která se k nim každou možnou přístupovou cestou odhodlaně plížila.

	Ani naše tanky mnoho nesvedly. Když se snažily takovým živým plotem proniknout, musely šplhat skoro svisle. Tím ovšem vystavily nechráněné břicho a staly se snadnou kořistí každé protitankové zbraně. Zrovna tak nás popuzovalo, že tank obrácený čelem k obloze nemůže namířit děla na nepřítele. Osádky byly bezmocné, nemohly se bránit ani ničit Němce.

	Tohoto problému nás zbavil americký seržant jménem Culin, který přišel na jednoduchý vynález, jímž vrátil tanku účinnost a nesmírně pozvedl morálku v celém vojsku. Na předek tanku prostě namontoval dva pevné ocelové nože, které jako kosy násep i křoviska seřízly. Tank potom pronikal překážkou ve vodorovné poloze a přitom střílel z děl. Navíc ještě po určitou dobu sloužil uříznutý keř jako přírodní kamufláž.

	Seržant Culin předvedl vynález svému kapitánovi, který na něj ihned upozornil velitele 2. divize generála Waltera M. Robertsona. Ten nelenil a předvedl zlepšovák Bradleymu. Na jeho rozkaz bylo pak kosami vyzbrojeno co nejvíce tanků, které byly připraveny k nadcházející bitvě. Vojáky zvláší těšilo, že ocel na nože nám poskytly zátarasy z pobřeží Normandie, které tam Němci nastavěli do cesty našim invazním vojskům.

	Zařízení však ještě nebylo namontováno, když 1. armáda, ve snaze získat výhodné postavení pro veliký útok, zahájila únavný pochod na jižním směru. Jen těžko jsme zjišťovali, co se na bojišti opravdu děje. Jednoho dne jsem s několika důstojníky vystoupil na předsunutou pozorovatelnu na návrší, asi pětatřicet metrů nad živými ploty. Ani odtamtud však nebylo mnoho vidět. Nakonec se mnou museli letci přeletět podél frontové linie ve stíhačce a teprve tak jsem získal jasný přehled o tom, co nás čeká. Avšak ani z výše několika tisíc stop jsem neviděl nic povzbudivého. Podle očekávání ani dělostřelectvo, až na rušivou palbu z dalekonosných děl, tam mnoho nepořídilo. Nakonec z toho byla krvavá řež. Každá divize, která ji prodělala, vyšla z operace zocelená a získala zkušenosti a sebedůvěru.

	Do 2. července jsme v Normandii vylodili kolem milionu mužů – 13 amerických divizí, 11 britských a 1 kanadskou. Za stejnou dobu jsme na břeh vyložili 566 648 tun materiálu a 171 532 vozidel. Byla to tvrdá a vyčerpávající dřina, ale nakonec se nám vyplatila: konečně jsme byli hotovi udeřit na protivníka plnou silou. Za první tři týdny jsme zajali 41 000 Němců. Sami jsme ztratili 60 771 mužů. Z toho bylo 8975 padlých.

	Za bojů na předmostí jsme stále zdokonalovali použití letectva na podporu bojových akcí pěchoty. Bylo na vrchním velení, aby pochopilo vztah mezi strategickým bombardováním Německa a potřebami pozemního vojska, jestliže jsme měli spolupracovat na splnění společného cíle a dosáhnout co nejlepších výsledků. Leteckým i pozemním velitelům byl tento vztah ponenáhlu stále jasnější, atak počáteční neochota takových odborníků, jako byli velitelé britského letectva a americké 8. letecké armády hlavní letecký maršál Harris a generál Doolittle, nakonec úplně vymizela. Než jsme šli do akce, považoval se podpůrný zásah celého bombardovacího letectva do pozemních bojů bezmála za samozřejmost.

	Z tohoto všeobecného pravidla byla jediná výjimka. Nešťastnou náhodou se stala americká 30. divize terčem úderu vlastního letectva. Ztráty byly značné a dokonce se tento incident ještě jednou opakoval. Velitel této divize pak až do konce války odmítal plnit útočné úkoly v součinnosti s naším těžkým či středním bombardovacím letectvem.

	Konečně jsme museli stanovit datum, odkdy všechna pozemní vojska přejdou na novou strukturu, kdy bude každá skupina armád podléhat přímo hlavnímu stanu vrchního velení. Pattonovu armádu jsme hodlali nasadit do bojů k 1. srpnu a tím se ve Francii měla vytvořit 12. skupina armád pod velením generála Bradleyho. Velení 1. armády měl převzít generálporučík Courtney H. Hodges, který byl zástupcem Bradleyho v počátečních bojích. Nedalo se však předvídat, jakou dobu si vyžádá konečný průlom, jak dlouho potrvá, než bude nepřítel na frontě v Normandii poražen a než se skupiny armád seskupí k hlavnímu směru útoku.

	Bylo jasné, že pokud naše vojska budou operovat společně s cílem zničit německá uskupení přímo na naší frontě, musí celé frontové linii velet jediný velitel. K tomu mělo dojít asi 1. září. Oznámili jsme vyšším velitelům, že od tohoto data bude každá skupina armád přímo podřízena hlavnímu stanu. Z mého velitelství jsem naštěstí měl blízko na velitelské stanoviště Montgomeryho i Bradleyho, takže jsem je mohl snadno navštěvovat.

	Během červencového zápolení po celé frontě několikrát došlo k nejlítějším a nejkrvavějším bojům z celé války. Na americké frontě vedl směr každého útoku do prostoru močálů a vodních toků a terén byl neobyčejně výhodný pro obranu. V tomto údobí se vyznamenal nejeden Bradleyho velitel a právem se zařadil mezi nejlepší taktiky americké armády.

	Hned po polovině července postoupila americká 1. armáda na čáru Saint Ló – západní pobřeží, odkud byla schopna zahájit mohutný útok. Počasí, už tak dost špatné, se ukrutně zhoršilo, a tak jsme všichni prožili celý týden v trýznivém napětí. Sestavovaly se plány, jak využít okamžiku, kdy se povětrnostní podmínky zlepší, a přitom jsme nechtěli neustále držet vojska v pohotovosti a pořád je přeskupovat jen proto, že se každou chvíli vydávaly jiné rozkazy. V předcházející fázi války by byla taková situace velmi vážně ohrozila morálku a výkonnost. Jenže američtí vojáci nabyli zatím hodně bojových zkušeností a vydrželi tuto zatěžkávací zkoušku ustavičného čekání jako ostřílení veteráni.

	Dne 25. července, sedm týdnů po dnu D, byl útok konečně zahájen. Přibližně ze stejné linie, kterou jsme původně chtěli obsadit už 11. června. Táhla se od Caen přes Caumont po Saint Ló. Po celé délce americké fronty u Saint Ló jsme provedli kobercové čili prostorové bombardování a drtili jím nepřítele celý den. Bohužel jedna část našeho bombardovacího letectva omylem způsobila značné ztráty našemu vlastnímu praporu 9. divize a 30. divizi. Padl i generál McNair, který z pozorovatelny sledoval zahájení útoku.

	První den jsme postupovali pomalu, ale večer mě generál Bradley ujistil, že v počátečních fázích takového útoku to nikdy nejde moc rychle. Dále prý už půjdeme svižným tempem. Události plně potvrdily jeho předpoklad. V dalším týdnu prošla jeho vojska soutěskou u Avranches, probila se až k základně poloostrova a jeho kolony vpadly Němcům do týla. Někdy 1. srpna 1944 jsme do bojů vrhli 3. armádu v čele s generálem Pattonem, který pak řídil operace na pravém křídle 1. armády. Zároveň Montgomery, stojící ještě pořád před hluboce členěnou německou obranou, přesunul těžiště svých sil vpravo od Caen ke Caumontu a zaútočil směrem k vysočině mezi řekami Vire a Orne.

	Jakmile Bradley jasně a rázně prolomil nepřátelskou obranu, musel se okamžitě rozhodnout, jak způsobit nepříteli co největší ztráty. Této skvělé příležitosti se muselo podřídit všechno ostatní. Jestliže zde nepřítele zničíme, další se pak určitě zvládne. Každou jednotku, kterou mohl jinde aspoň trochu postrádat, chtěl vrhnout přímo do týlu německých vojsk, tehdy ještě pevně usazených v prostoru mezi Caen a okolím Avranches. Doufal totiž, že se mu podaří obklíčit nepřátelská uskupení, jež se bránila hlavně na severu proti Britům a Kanaďanům.

	K uskutečnění tohoto záměru jsme provedli první změnu v původních plánech: snížili jsme počet vojsk vyčleněných k dobytí bretaňského poloostrova. Místo celé 3. armády tam generál Patton nakonec poslal jen 8. sbor pod velením generálmajora Troye H. Middletona.

	Když nepřítel viděl, jak útok americké 1. armády na jižním směru nabírá obrátky a nakonec proniká i soutěskou u Avranches, reagoval rychle a příznačně. Přestože ho v daném postavení poutaly Hitlerovy rozkazy

	a i naše ochromující nálety, okamžitě přesunul z prostoru Caen všechny své tankové jednotky na západ a zahájil protiúder na úzký pruh, jímž americká vojska proudila do jeho týlu. Němci zřejmě oprávněně cítili, že riziko, jež by na sebe vzali, má své oprávnění i v případě, že by skončilo naprostou porážkou, která by znamenala ještě větší pohromu. Protiútoky směrem na město Mortain východně od Avranches zahájili 7. srpna.

	Spolupráce s letectvem proti nepřátelskému útoku se mimořádně osvědčila. Americká 9. letecká armáda a RAF společně zničily stovky nepřátelských tanků a vozidel. Královské letectvo disponovalo velkým počtem typhoonů vybavených raketami. Prováděly hloubkové nálety na nepřátelské tanky a nepřetržitě útočily na německá vojska. Pro bránící pěchotu to byla veliká pomoc.

	Věděli jsme, že Němci chystají protiúder, a proto jsme s Bradleym posuzovali velmi bedlivě celou situaci. V ohroženém prostoru jsme měli dost silná vojska, takže kdybychom se rozhodli jen pro obranu, nepostoupí nepřítel ani o píd. Máme-li však obranná postavení u Mortainu naprosto zabezpečit, musíme snížit počet divizí, jež hodláme vrhnout do nepřátelského týlu. Tím ovšem obětujeme příležitost docílit jeho naprosté likvidace, v jakou jsme původně doufali. Navíc se zatím značně zlepšovalo počasí, takže naše dopravní letectvo by bylo schopno dodávat na bojiště kterékoliv dočasně odříznuté jednotky až 2000 tun zásob denně.

	Ujistil jsem Bradleyho, že i v případě dočasných úspěchů Němců mohu takové letecké dodávky materiálně-technických zásob zaručit. Proto bez váhání ponechal u Mortainu jen minimální síly a všechny ostatní vrhl na jih a na východ, aby obchvátil německá útočná čela. Zrovna jsem byl u Bradleyho na velitelství, když svůj plán vykládal po telefonu Montgomerymu. Ten sice vyslovil určité obavy o naše pozice u Mortainu, ale uznal, že perspektiva úspěchu je víc než slibná. Proto dal Bradleymu naprosto volnou ruku. Sám ihned vyzval svá vojska, aby svou činnost podřídila Bradleyho plánu. Montgomery, Bradley a velitel britské 2. armády generálporučík Miles Dempsey se pak sešli, aby prohovořili podrobnosti spolupráce v nadcházející akci.

	Toto velmi smělé rozhodnutí navíc ospravedlňovala skutečnost, že jsme zatím získali důvěru v naše hlavní velitele a jejich bojové zkušenosti. Patton se ujal velení 3. armádě na pravém křídle ihned po dosažení průlomu a v jeho osobě jsme měli velkého vojevůdce. Na levém křídle Američanů jsme měli houževnatého a pevného Hodgese, který dokázal využít každý moment měnící se situace a udržovat neustálý tlak na Němce. V obou armádách jsme také měli ostřílené velitele sborů a divizí. Mohli jsme se spolehnout, že nebudou čekat, až jim přijdou podrobné příkazy shora, a že každou situaci budou řešit včas a efektivně.

	Bradleyho přesvědčení, že významný opěrný bod u Mortainu bude možno udržet, pak průběh událostí dostatečně potvrdil.

	Nepřítel soustředil u Mortainu většinu svých tankových sil a vytrvalé nájezdy pokračovaly až do 12. srpna. Zatím se Bradleyho plánované akce vyvíjely uspokojivě.

	Na Bradleyho rozkaz poslal generál Patton 15. sbor pod velením generála Wada H. Haislipa přímo na jih k městu Laval. Východně od Lavalu se stočil na sever k Argentanu. 3. sbor pod velením generálmajora Gilberta R. Cooka postupoval“ směrem na Orléans na jižním křídle 3. armády a 20. sbor generálmajora Waltona H. Walkera přešel do útoku na Chartres. Obkličovací operace se později účastnil i 19. sbor pod velením generálmajora Charlese H. Corletta. Kanadská 1. armáda měla podle rozkazu Montgomeryho nadále útočit na jižním, falaiském směru a spojit se s Američany u Argentanu, aby se kruh obklíčení kolem nepřátelských vojsk uzavřel i západně od města. Mezitím měly americká 1. armáda a britská 2. armáda udeřit na obklíčené Němce a co nejrychleji je zničit.

	Proto cílem obchvatného manévru od jihu bylo především zničit nebo zajmout německá vojska v oblasti Mortain-Falaise. Zároveň trvala možnost poslat k přechodům přes Seinu ještě silnější obchvatné svazky a smést zbytky německé 1. a 7. armády. Nakonec se celá operace rozvíjela takto: Montgomeryho skupina armád útočila hlavně v jižním směru proti obranným postavením na normandském předmostí, kdežto Bradleyho vojska s levým křídlem, zakotveným poblíž místa počátečního průlomu, prováděla rozsáhlé obchvatné manévry, aby chytila do pasti celé německé uskupení, které se dosud drželo mezi jeho postupujícími kolonami a čelem britské 21. skupiny armád. Spojenecké letectvo mezitím ustavičně bombardovalo místa, kudy se protivník mohl přepravit přes Seinu, aby překazilo únik německých svazků, jež se chtěly pokusit přebrodit na sever, než se kotel docela uzavře. Jenže v takovéto operaci se jen těžko dociluje dokonalá součinnost.

	Dne 13. srpna večer byla americká 5. tanková divize pod velením veterána afrického tažení generála Olivera na okraji Argentanu. Nedaleko byla též francouzská 2. tanková divize, jíž velel generál Jacques Leclerc, a americké 79. a 90. divize je podporovaly. Němci stále ještě zoufale bojovali jižně od Caen, kde zatím vybudovali nejsilnější obranná postavení, na jaká jsme za celé tažení narazili. Kanadané na ně neustále prudce útočili, ale Falaise dobyli až teprve 16. srpna. Z Caen, které bylo dobyto již 9. července, zbyla zatím jen hromada sutin.

	Ke konci července přepravoval nepřítel co nejrychleji posily přes Seinu. V týdnu od 5. do 12. srpna přivedl na bojiště pět divizí, ale ty už na konečném výsledku nic nezměnily.

	Dne 13. srpna jsem spojeneckému velení zaslal osobní poselství, jehož znění zde zčásti uvádím:

	Tuto skvělou příležitost můžeme využít jen tehdy, projevíme-li nejvyšší zápal, odhodlání a rozhodnost. Proto se tentokrát na Vás obracím s dosud nejnaléhavější výzvou.

	Prosím každého letce, aby považoval za osobní úkol nepřítele ustavičně dnem i nocí ničit a v boji ani na útěku ho nikterak nešetřit.

	Každého námořníka prosím, aby jednal tak, aby žádná část nepřátelských sil neunikla ani nedostala po moři posily a aby našim druhům na souši nechybělo nic, co jsou jim schopny přivézt lodi a lodní posádky pod ochranou svých děl.

	Prosím každého vojáka, aby kráčel k stanovenému cíli s jistotou, že nepřítele může zachránit jedině kapitulace. Ani píď dobyté země nebude vydána, ani jediný Němec se nezachrání přes linie, které jsme obsadili.

	Když pak začaly mohutné masy spojeneckých vojsk útočit z obvodu obrovského půlkruhu směrem ke společnému středu, nebylo vůbec snadné přesně stanovit, kde se má která jednotka zastavit, aby nenarazila na vlastní jednotky útočící z opačné strany.

	Bradleyho vojska musela k uzavření kotle urazit tentokrát mnohem delší vzdálenost než vojska kanadská a britská. Britové a Kanaďané však museli ještě stále dobývat připravené obranné pozice, kde se Němci drželi zuby nehty, a proto byl jejich postup pomalý. Montgomery udržoval stálý kontakt se všemi svazky zasazenými do operace. Americká vojska však postupovala velmi rychle, a bylo proto skoro nemožné docílit nepřetržité koordinace válečných akcí, která nám mohla zaručit naprosté zničení nepřítele.

	Vojska se na frontě neustále promíchávala. Tomu jsme mohli učinit přítrž jen tím, že jejich postup zastavíme i za cenu, že by toho část Němců využila a unikla. Na druhé straně však nechali na místě skoro veškerou těžkou bojovou techniku a při ústupu utrpěli obrovské ztráty.

	Byl jsem zrovna u Bradleyho, když mu na velitelské stanoviště začaly chodit depeše se stížnostmi velitelů útočících amerických kolon, že se podle rozkazu musí na určité hranici zastavit a Němci jim utíkají. Sám jsem Bradleyho rozhodnutí plně podporoval. Jinak by totiž docházelo mezi našimi vlastními vojsky ke kalamitním střetnutím.

	Strach před úplnou pohromou doháněl nepřítele k zoufalým bojům, chtěl-li si ve stahující se kapse udržet otvor a zachránit před hrozícím debaklem, co se dá. Němečtí velitelé se zvlášf soustředili na záchranu tankových svazků. Tak se dost značná část jejich tankových divizí dostala na druhý břeh Seiny, i když za sebou nechaly spoustu bojové techniky. Zato osm pěších divizí a dvě tankové padly do zajetí takřka celé.

	Bojiště u Falaise bylo jedním z nejkrvavějších ze všech válčišť. Cesty, silnice i pole byly skoro úplně zataraseny; všude kolem se povalovala spousta rozbité techniky, padlých vojáků a mrtvých zvířat. Osmačtyřicet hodin po uzavření kotle mě jím provedli a naskytla se mi podívaná hodná Dantova Pekla. Ne jednou, ale několikrát jsme byli nuceni šlapat doslova stovky metrů po samých rozkládajících se mrtvolách.

	Při šířeji založeném útoku směrem k přechodům přes Seinu za prchající německou armádou museli rychle postupující Američané rovněž zastavit. Jinak by překročili hranici a stříleli na vlastní vojska. Skoda že jsme celou situaci nemohli přesně předvídat. I tentokrát totiž Němci příležitosti využili a s větší částí svých vojsk unikli.

	Zatímco vojska generála Bradleyho byla převážně nasazena právě do těchto velkých bitev a prudce útočila směrem na Paříž, otočil se 8. sbor generála Middletona zpátky na západ, aby dobyl Bretaňský poloostrov a obsadil tamní přístavy. Tehdy jsme byli ještě v zajetí představy, že bez Quiberonského zálivu a snad i Brestu se neobejdeme. Middleton dostal rozkaz dobýt těchto míst nejdříve. Po rychlém pochodu zaútočil na Saint Malo, malý přístav na severním pobřeží Bretaňského poloostrova. Posádka kladla fanatický odpor, ale za podpory letectva a námořnictva vrhl Middleton proti městu dostatek sil a 14. srpna se ho zmocnil, i když zbytky posádky se ještě další tři dny bránily v městské pevnosti. Middleton pak postoupil dál na západ a dorazil k Brestu. Tamní posádce velel obávaný soupeř jménem Ramcke.

	Middleton obléhal Brest s odhodláním a kázní, jenže přístav měl dobré opevnění a posádka se zarputile bránila. Kdyby se pokusil dobýt město ztečí, stálo by to mnoho obětí. Naštěstí právě po polovině srpna začaly být vyhlídky na získání lepších přístavů slibnější a s využitím Brestu jsme tak jako tak nikdy nepočítali tolik jako s Quiberonským zálivem. Middleton proto dostal rozkaz pokračovat v brestském prostoru v náporu, dokud se posádka nevzdá, ale vyhnout se přitom těžkým ztrátám.

	Při obléhání města jsem ho navštívil a prohlédl si opevnění, jimiž se musel probíjet. Dovedně a s co nejmenšími ztrátami provedl řadu útoků a nepřítele zatlačil do značně omezeného prostoru, který pak naše letouny nepřetržitě bombardovaly.

	V posádce byl i oddíl SS. Generál Ramcke nesoustředil esesáky do jednoho útvaru. Rozdělil je do všech německých jednotek po celé posádce. Využil fanatismu vojáků SS, a tak nakonec kladla zoufalý odpor celá posádka. Jediným trestem za sebemenší náznak ochabnutí byla smrt zastřelením na místě.

	Dne 19. září Brest padl. Přístaviště a jeho zařízení byly našimi nálety a Němci samými tak dokonale zničeny, že jsme se ho už, ani nikdy v budoucnu, nepokusili použít.

	
Když posléze spojenecké armády obchvat německých vojsk na západ od Seiny dokončily, nebylo o konečné porážce Němců v západní Evropě pochyb. Byla to jen otázka času. Vzápětí však vzniklo nebezpečí, že naše národy a vlády ve Velké Británii a v Americe zbývající úkol třeba podcení a jejich bojové úsilí ochabne. To ovšem mohlo mít nejvážnější důsledky. Své nadřízené jsem na toto nebezpečí upozornil a zároveň jsem hned 15. srpna svolal tiskovou konferenci, abych pohovořil o nadcházejícím, ještě závažnějším úkolu, který před spojeneckými silami stojí. Úkolu rozdrtit německé armády na Siegfriedově linii a na Rýně. Můj varovný hlas však zanikl v jásotu nad velkým vítězstvím. Mezi veliteli bojujících vojsk narůstal pocit optimismu, či dokonce jisté lehkomyslnosti, který jim zabraňoval pohlédnout přímo do tváře takovým faktorům, jako byl fanatismus velké části německé armády a zbývající síla německého národa, i když ty k zoufalým činům inspirovalo třeba jen gestapo a oddíly SS, naprosto oddané svému pánu, Hitlerovi.

	Z nové situace nakonec vzešla snad nejdelší polemika, jakou jsem za celou válku vedl s ministerským předsedou Churchillem. Začala skoro souběžně s průlomem na konci července a táhla se celých prvních deset dnů měsíce srpna. Každá schůzka trvala několik hodin. Šlo o to, je-li moudré pokračovat v operaci Anvil – mezitím přejmenované na Dragoon – podle níž měla vojska generála Deverse proniknout do Francie od jihu.

	Původně jsme tento útok plánovali proto, abychom získali další vstupní přístav, jímž by pro invazi do Evropy mohly rychle proudit posily v podobě divizí tehdy už připravených v Americe. Ministerský předseda zastával názor, že co nevidět budeme moci používat bretaňské přístavy a že vojska rozmístěná toho času ve Středomoří dopravíme do Francie přes Bretaň, nebo je dokonce lépe použijeme v italském tažení, až nakonec provedeme invazi přes Jaderské moře na Balkán.

	Já jsem každou takovou změnu plánu odmítal. Podle vžité praxe američtí náčelníci štábů do závěrů frontového velitele nezasahovali. Proto ministerský předseda namířil veškeré své argumenty proti mně. Lze je shrnout do následujících bodů:

	Marseilleský přístav s komunikační trasou na sever už vůbec nepotřebujeme. Americká vojska mohou do Evropy jezdit přes Bretaň.

	Útok z jihu Francie je od vojsk v severní Francii geograficky tak vzdálen, že spolu vlastně takticky nesouvisejí.

	Vojska, která se mají pod velením generála Deverse použít k invazi od jihu, budou mít větší vliv na vítězství ve válce, potáhnou-li dál v Itálii a na Balkán a ohrozí Německo z jihu, než když budou pokračovat v akci podle původního plánu.

	Vstupem na Balkán povzbudíme celou oblast k otevřenému povstání proti Hitlerovi a přivezeme odbojovým silám zbraně a bojovou techniku, což zkvalitní jejich úsilí.

	Já jsem své stanovisko definoval většinou takto:

	Minulé zkušenosti dokazují, že co se týče využití bretaňských přístavů, čeká nás nesmírné zklamání. Jednak budou úporně bráněny a pak, ještě než je dobudeme, Němci je prakticky zničí. V Marseille asi nebudou škody tak výrazné, poněvadž velkou část sil, bránících tento prostor, Němci už přesunuli proti nám na sever. Marseille obsadíme tak rychle, že nebudou mít čas přístav demolovat.

	Z Brestu je do Met dál než do Marseille. Železnice je tam mnohem víc křivolaká a snáze zranitelná než trati v údolí řeky Rhóny.

	Pokud neobsadíme Marseille, nebudeme s to urychlit příjezd amerických divizí z mateřské země.

	Vstup značně velkých sil do jižní Francie bude jistě taktickým a strategickým přínosem pro naši operaci.

	Předně budou chránit a podporovat naše pravé křídlo při dalším postupu až do samého středu německého odporu. Spojíme-li se s nimi na pravém křídle, automaticky tím odřízneme všechny oblasti západně od bodu styku, zajmeme nepřátelská vojska zbylá za touto linií a osvobodíme celou Francii. Ta nám potom bude pasivně i aktivně pomáhat.

	Bez Dragoonu budeme muset sami chránit své pravé křídlo po celé čáře od základny Bretaňského poloostrova až přímo po čelo našich útočících vojsk. Tím se znehybní velký počet divizí rozmístěných na pravém křídle jen kvůli tomu, aby nás zajišťovaly proti útokům malých pohyblivých mobilních svazků. Tyto divize pak jen stěží zasáhnou do pozdějších útočných akcí.

	Zatím máme stálý přístav zajištěn pouze v Cherbourgu. Jeho komunikační trasy naprosto nestačí materiálně-technicky zajišťovat po celé frontě naše bojující vojska. Pokud si nezajistíme na severu Antverpy a na našem l>ravém křídle Marseille nebo odpovídající přístavní zařízení, nebude naše zásobování vojsk nikdy stačit na konečné dobytí Německa. Jen to nám v jistotou umožní soustředit na hranicích Německa dostatečně velkou sílu vojsk, techniky a zásob k zahájení řady konečných a rozhodujících útočných operací, jimiž Německo definitivně vyřadíme z války. Až postoupíme hodně daleko, nebudou nás už naše týlové služby stačit zásobovat. Opakovala by se situace, která při postupu na západ z Egypta tak často zkrušovala Brity a nakonec i Rommela, když se konečně probil do Alamejnu a svou výhodu už nemohl využít.

	Mimoto americká vláda vynaložila veliké prostředky, aby vybavila a zásobila řadu francouzských divizí. Tyto svazky se přirozeně chtějí na bojích za osvobození Francie podílet. Nikde jinde nebudou bojovat se stejným zápalem a odhodláním a nikde jinde tak snadno nenahradí své bojové ztráty. Tato vojska jsou rozmístěna v Itálii a v severní Africe a jedině tehdy se rychle dostanou do boje, když otevřeme frontu na jihu Francie.

	Jsem pevně přesvědčen, že nejvíce vojsk je třeba soustředit v širokém pásu mezi Švýcarskem a Severním mořem, odkud právě nejrychleji pronikneme přímo do srdce Německa a nakonec se spojíme s vojsky Rudé armády, postupující od východu.

	Aby podepřel své důvody, líčil ministerský předseda chmurnou prognózu pro vojska útočící z jihu. Byl přesvědčen, že obranu přístavu prolomí v nejlepším případě až po mnoha týdnech bojů a do Lyonu nedorazí dřív než za tři měsíce. Budeme mít velké ztráty a z tamního bojiště se vyvine jen druhé Anzio. Ministerský předseda patrně nevěřil v autentičnost hlášení našich zpravodajců. My jsme však bezpečně věděli, že na jihu mnoho německých vojsk nezůstalo, jen několik převážně málo mobilních divizí. Proto jsme spoléhali, že německou obranou projdeme jako skořápkou a vojska pod Deversovým velením pak rychle postoupí na sever.

	Churchill to sice přede mnou nikdy výslovně neřekl, ale měl jsem dojem, že jeho znepokojení má ve skutečnosti spíš politický nežli vojenský charakter. Snad se domníval, že obsadí-li západní spojenci velkými silami Balkán, vytvoří se tím daleko vyrovnanější poválečný svět, než když Balkán obsadí ruská vojska. Řekl jsem mu, přimlouvá-li se za tažení na Balkán z těchto důvodů, pak ať okamžitě jede za prezidentem a vyloží tam fakta i vlastní závěry. Plně jsem chápal, že strategii ovlivňují politické úvahy. Jestliže by prezident s ministerským předsedou rozhodli, že válku je potřeba prodloužit i za cenu dalších obětí na životech a dalších finančních nákladů, jen aby se splnily podle nich nutné politické cíle, pak bych své plány tomu loajálně přizpůsobil. Pokud by ovšem věc prosazoval jen z vojenských důvodů, nemohl jsem s jeho argumentací souhlasit.

	Právě v této oblasti jsem musel sám posuzovat odpovědnost i své rozhodování. Pokud by změna byla prosazována z vojenských ohledů, nebudu o ní vůbec uvažovat. Churchill samozřejmě nepřiznal, že ho ovlivňují politické faktory. Žádný zkušený voják však nepochyboval, že z čistě vojenského hlediska je moudré pián dodržet a na jižní Francii zaútočit.

	Jako vždy se ministerský předseda se mnou přel až do posledního okamžiku. Jakmile však viděl, že svou neprosadí, rovněž jako vždy okamžitě vložil všechny své schopnosti, všechen svůj um a odhodlání do podpory operace. Odletěl do Středomoří, aby byl při tom, až bude útok zahájen. Později jsem se doslechl, že byl dokonce přímo na torpédoborci a sledoval podpůrnou dělostřeleckou palbu.

	V této dlouhé a vážné rozepři podporovali ministerského předsedu určití členové jeho štábu. Naopak britští důstojníci přidělení k hlavnímu stanu stáli po celou dobu pevně za mnou.

	Když se počátkem roku 1944 operace Overlord plánovala, byl Montgomery pro to, aby se od jižní operace zcela upustilo – prý se tím získá víc výsadkových plavidel pro invazi přes Kanál. Počátkem srpna však souhlasil se mnou, že se má útok provést podle plánu.

	Diskuse nebrala konce a najednou se Montgomery vytasil s návrhem, že by si měl koordinovat a kontrolovat činnost pozemního vojska i nadále po celou dobu tažení. Rovnou jsem mu řekl, že to nepřipadá v úvahu, zvlášť když si při tom chce ponechat velení nad vlastní skupinou armád. Pro mne a můj štáb to byl fantastický návrh. Vždyť přece vrchní velitel má velitele skupiny armád na to, aby zajistili každodenní přímé velení na určitém úseku fronty do té míry, jakou nestačí zabezpečit sám. Je nad slunce jasnější, že nikdo nedokáže plnit tuto funkci na vlastním úseku frontové linie a zároveň uvážlivě a s přehledem dohlížet na kterýkoli jiný úsek. Mohla by vzniknout situace, za níž by Montgomery mohl veškeré pozemní síly pod naším velením použít na podporu vlastních zámyslů.

	Za podmínek, jaké byly tehdy v Evropě, nemohl vrchní velitel ze dne na den a z hodiny na hodinu dohlížet na jednotlivé úseky fronty. Přesto disponoval právě on pravomocí přidělovat velkým formacím hlavní úkoly. Byl jediným náčelníkem, v jehož rukou spočívala pravomoc přidělovat různým vyšším velitelstvím bojové síly v souladu s jejich posláním, podnikat opatření na rozdělení materiálních prostředků a řídit operace letectva na podporu kterékoli části fronty. Proto zavedení jakéhokoli zvláštního velitelství pozemního vojska jako článku mezi vrchním velitelem a veliteIcm skupiny armád by vedlo k zvláštní situaci, kdy by tento mezičlánek neměl pravomoc řídit přísun materiálních prostředků a posil ani dávat pnkazy letectvu k použití jeho veliké síly.

	V moderní britské praxi však zůstávali tři vrchní velitelé – jeden pro letectvo, druhý jako velitel pro pozemní síly, třetí velel námořnictvu. Pro mnohé bylo nepředstavitelné sebeméně se od tohoto systému odchýlit. Pečlivě jsem vyložil, že na válčišti tak rozsáhlém, jako je naše, je vlastně každý velitel skupiny armád vrchním velitelem pozemních sil ve své konkrétní oblasti. Místo jednoho tedy byli tři takzvaní vrchní velitelé pozemních sil a každého podporovalo vlastní taktické letectvo. Nad nimi stál ještě vrchní velitel s pravomocí soustředit celé letectvo, včetně sil velitelství bombardovacího letectva, podle potřeby na kterýkoli úsek fronty. Přitom se početní stav každé skupiny armád čas od času měnil podle toho, do jaké míry kladl nepřítel odpor vojskům jako celku.

	Některým důstojníkům vychovaným v jiné škole se mé rozhodnutí bezpochyby zajídalo, ale i ti je nakonec přijali. V jiné podobě se problém vyskytl i v pozdější fázi tažení, ale mé rozhodnutí bylo vždycky stejné.

	Přes občasné názorové rozdíly panovala v našich každodenních operacích měsíc od měsíce týmová práce a úzká spolupráce. Právě vylíčené příhody byly výjimkou. Pokud se taková výjimečná situace vyskytla, musela se řešit pevně a rozhodně a odpověď měla být vždy stejná. Je s podivem, že jenom málokdy se z nich vyvinulo něco vážného.

	Stejně jako generál Patton byl také polní maršál Montgomery člověk naprosto svérázný. Záměrně pěstoval některé výstřednosti v chování. Tak například se zásadně odděloval od svého štábu. Žil v maringotce a kolem sebe měl jen pár pobočníků. Z toho vznikaly potíže v štábní práci, kde se musí rozhodovat včas a efektivně, máme-li v boji zvítězit. S důstojníky jiných štábů zásadně nejednal, a vznikl-li spor, nedal pokoj, dokud neprosadil svou.

	Škodlivost této praxe však na minimum snižovala skutečnost, že u21. skupiny armád byl náčelník štábu se záviděníhodnou pověstí a postavením u všech spojeneckých vojsk. Byl to generálmajor Francis de Guingand, známý všem kolegům v hlavním stanu vrchního velení spojeneckých expedičních sil i na jiných vyšších velitelstvích jako „Freddy“. Žil podle morálního kodexu spojenců a všechny své obrovské schopnosti, zkušenosti a energii neúnavně vynakládal na věc pro vítězství naprosto zásadní, na koordinaci společného úsilí.

	Montgomery se sám nejlépe charakterizoval v dopise, který mi brzy po vítězství v Evropě napsal:

	Milý Iku!

	Tak už jsme to v Berlíně všichni podepsali a brzy si už každý půjde po svém. Předtím mi však dovol vyjádřit, jak velikou ctí a výsadou pro mě bylo sloužit pod Tvým velením. Tvému moudrému vedení a přívětivé shovívavosti vděčím za mnoho. Moc dobře znám své chyby a nejsem asi z těch podřízených, jimž se snadno velí– rád si jdu vlastní cestou.

	Ty jsi mě však v těžkých a bouřlivých časech nenechal vykolejit a mnohému jsem se od Tebe naučil.

	Za to za všechno jsem Ti nesmírně vděčen. A za vše, co jsi pro mě učinil, Ti děkuji.

	Tvůj zcela oddaný přítel

	Monty

	Ve své odpovědi jsem po pravdě napsal:

	Mezi anglickými vojevůdci máš pevně zajištěno vysoké místo. Věř, že pro mě nikdy nebylo snadné vyjádřit nesouhlas s tím, o čem jsem dobře věděl, že je to Tvé opravdové přesvědčení. Vždycky však si budu klást za čest a milerád dosvědčím, že jakmile padlo rozhodnutí, ať ses na ně osobně díval jakkoliv, bylo možno se na Tvou oddanost a přesnost v jeho provedení vždy stoprocentně spolehnout.

	Druhým sporem, i když ne tak vyhroceným, byla výměna názorů mezi mnou a ministrem Morgenthauem. Při návštěvě velitelství počátkem srpna 1944 projevil mínění, že v Německu musí nakonec být zaveden takový měnový kurs, aby z něho poražená země neměla žádné výhody. Otevřeně jsem mu řekl, že zatím jsem měl moc práce a nemohl se konkrétně zabývat budoucí ekonomikou Německa, ale že na problému pracuje u mne na štábu odborná sekce. Dostali jsme se do obecné debaty o budoucnosti Německa a já se o ní vyjádřil zhruba takto:

	„O takových věcech budou rozhodovat jiní, ale podle mého osobního názoru nesmí být ani po skončení nepřátelství sebemenší pochyby o tom, kdo válku vyhrál. Německo musí být okupováno. Navíc nesmíme připustit, aby německý lid unikl pocitu viny, spoluviny na tragédii, která málem strhla do propasti celý svět. Nacistické pohlaváry a spolu s nimi určité průmyslníky musíme potrestat. Členství v gestapu a SS by se mělo brát jako průkazné svědectví o vině. Generální štáb musí být rozehnán, veškeré jeho archivy zkonfiskovány a jeho členové, podezřelí ze spoluviny za rozpoutání války či účasti na jakémkoli válečném zločinu, musí být postaveni před soud. Německý národ je třeba donutit platit reparace zemím, jako jsou Belgie, Nizozemí, Francie, Lucembursko, Norsko a Rusko. Něniecko už nikdy nesmí být schopno vést válku. Toto snad zajistí přísný dozor nad průmyslem, kde se používá těžké strojní zařízení, či prostě tím, že jim znemožníme vyrábět letadla. Němci ať se živí sami a my na to musíme dohlédnout, a ne aby je Amerika nějak podporovala. Proto by bylo pošetilé nedovolit jim používat přírodní zdroje.“

	Rozhodně jsem odmítl nápad, že by se doly v Porúri měly zatopit, jak l i-in to kdesi zaslechl. Připadalo mi to hloupé a navíc zločinné. Konečně jsem prohlásil, že vojenské ovládání Německa je třeba vzít vojákům z rukou, a to co nejrychleji.

	Tyto názory jsem hlásal před každým, kdo se mě na toto téma vyptával,  tehdy i později. Nakonec jsem je tlumočil i prezidentovi a ministru zahraničních věcí, když přijeli v červenci 1945 do Postupimi.

	 

	 

	 

	 

	 

	KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	 

	PRONÁSLEDOVÁNÍ NEPŘÍTELE A BITVA O ZÁSOBOVÁNÍ

	 

	Když se bojovalo o předmostí, měl nepřítel svou 15. armádu seskupenou v prostoru kolem Calais. Byl přesvědčen, že námořní výsadkovou operaci zahájíme proti tamní pevnosti, a proto zarytě odmítal přesunout odtamtud vojska k posílení posádky v Normandii. Sami jsme ho všemožně klamali, abychom ho v omylu utvrdili; tak se například na evropském válčišti objevil generál McNair, kterého jsme poloveřejně označovali za velitele armády, i když jeho armádu jsme si jen vymysleli. Jeho jméno zůstávalo na cenzurovaném seznamu vojenských hodnostářů, ale postarali jsme se, aby ve Spojeném království toto tajemství vyšlo najevo. Tak se mohl každý německý agent domnívat, že informace o jeho přítomnosti je důležitá a že ji má ihned předat svým chlebodárcům. A doufali jsme, že ti si jeho přítomnost budou spojovat s posláním jeho „armády“ zaútočit v prostoru Pas-de-Calais.

	Nakonec se nepřítel začal v situaci jasněji orientovat; to jsme se ovšem rychle dověděli. Identifikovat nepřátelské jednotky na frontě je totiž jeden ze stálých cílů každé zpravodajské činnosti na bojišti. Z těchto informací jsme dennodenně sestavovali, zpravidla s neobyčejnou přesností, bojovou sestavu nepřítele. Koncem července z ní vyplynulo, že Němci už přepravují divize 15. armády přes Seinu, aby je vrhli do bojů v Normandii. Bylo však už pozdě. Také tam přesunuli několik divizí z francouzského jihu, z Bretaně, Nizozemí, ba i přímo z Německa, ale ani ty náš útok nezastaví .

	Když potom 1. srpna začalo fungovat velitelství 3. armády generála Pattona, rozrostlo se naše pozemní vojsko na čtyři armády. Na pravém křídle byla 3. armáda pod velením generála Pattona. Vedle něho americká 1. armáda v čele s generálem Hodgesem. Obě pak tvořily americkou 12. skupinu armád, které velel generál Bradley. Na levém křídle byla britská 21. skupina armád, jíž velel generál Montgomery. K ní patřily britská 2. armáda pod velením generála Dempseyho a kanadská 1. armáda generálporučíka Henryho D. G. Crerara. Britské letectvo podporující Montgomeryho skupinu armád řídil letecký maršál Coningham. Skupinu armád generála Bradleyho podporovala americká 9. letecká armáda pod velením generálmajora Hoyta S. Vandenberga. Jemu byli podřízeni generálmajor Otto R. Weyland včele velitelství taktického letectva, podporujícího 3. armádu generála Pattona, a generál Quesada, který velel leteckým’svazkům podporujícím armádu generála Hodgese.

	Každá tato armáda a skupina armád měly přidělené letectvo, jehož normálním posláním bylo provádět bojovou činnost podle požadavků jednotlivých velitelů pozemních sil. Zato všechny jednotky taktického letectva podléhaly Leigh-Mallorymu a mohly být, ať britské či americké, v případě potřeby použity k hromadnému úderu na jakýkoliv cíl, který označil hlavní stan vrchního velení spojeneckých expedičních sil. Typickým příkladem jednotné akce bylo nasazení britského letectva, které odrazilo německý útok na Mortain v Bradleyho sektoru. Velení bylo pružné, a proto svazkům taktického letectva byly v případě potřeby hotovy přijít na pomoc těžké bombardéry, a to i tehdy, když zrovna letěly bombardovat objekty kdesi v hloubi Německa.

	Koncem srpna měla spojenecká vojska na evropské pevnině dvacet amerických divizí, dvanáct britských, tři kanadské, jednu francouzskou a jednu polskou. Další britské divize už k dispozici nebyly, ve Spojeném království však bylo dalších šest amerických včetně tři vzdušných výsadkových divizí. Operační stav letectva byl přibližně 4035 těžkých bombardérů, 1720 lehkých, středních a torpédonosných bombardérů a 5000 stíhacích letounů. Navíc k tomu patřilo velitelství přepravy vojsk, jež čítalo víc než 2000 letadel včetně amerických a britských formací.

	Při operacích proti poraženému a demoralizovanému nepříteli má své oprávnění takřka každé rozumné riziko a vítězův úspěch se obvykle měří podle tohp, jak byly jeho akce smělé, ne-li přímo šíleně odvážné. Nákladné průlomy nepřátelské obrany a bleskové útoky, které trvaly nepřetržitě tři týdny, měly vytvořit přesně takovou situaci, před jakou jsme právě teď stáli. I podle našich plánů nám měl počáteční úspěch přinést co nejvíce ovoce. Ovšem jestliže jsme měli dosáhnout maximálního bojového zisku, museli jsme co nejúčinněji řešit problém zásobování, který se objevil, jakmile naše vojska vyrazila prudce kupředu.

	Po celou bitvu o předmostí se naše týlové útvary tísnily na velmi malém prostoru. Jedinými přístavy v provozu byly Cherbourg a umělý přístav na anglické části pobřeží u Arromanches. Při opravě Cherbourgu se vyskytly četné potíže. Přístav i přístupové cesty jsme museli vyčistit od stovek min. Mnohé z nich byly nové a zvlášť účinné typy. Přístav jsme začali používat už v červenci, ale na plnou kapacitu fungoval až v polovině srpna. Umělý přístav v americkém sektoru zcela zničila červnová bouře. Z Arromanches a Cherbourgu jsme nemohli budovat silnice, železniční trati a muniční skladiště, jako by to šlo v případě, kdybychom pronikli na jihu až k základně poloostrova Cotentin, kde jsme měli podle původního předpokladu být. Proto jsme všechny postupující kolony museli zásobovat ze skladů umístěných u pobřeží, po silnicích a železnicích, které se musely za pochodu opravovat.

	Tato omezená zařízení nás nemohla zásobovat donekonečna a někde musela existovat hranice, na které bude náš útok na Německo zastaven. Spíš než nepřítel nás však zastaví nedostatečný přísun zásob, protože naše trasy, byť sebepružnější, už nebudou vyhovovat.

	Posílená divize nasazená do bojových akcí spotřebuje denně 600 až 700 tun různých zásob. Když vede poziční boje, představuje většinu této tonáže munice; na pochodu je to hlavně benzin a mazadla.

	V akci jsme měli třicet šest divizí. To znamená, že denně muselo být z pobřeží a přístavů do předních linií dopraveno na 20 000 tun různého materiálu. Navíc naše útočná čela postupovala rychle, často urazila až pětasedmdesát mil za den.

	Týlové služby musely držet krok, a to s plně naloženými auty. Každý náklad musel vždy urazit dvojitou cestu, na pobřeží a pak zase zpět na frontu. Tisíce tun materiálu se musely dopravit i na předsunutá letiště, která se stavěla pro pozdější provoz. Další zásoby si vyžádaly opravy mostů a silnic, jež se nedaly provádět bez těžké techniky.

	Dokud jsme ještě byli na hranici nástupního prostoru, nemohli jsme přesně předvídat, jak bude nepřítel po našem úspěšném průlomu na pravém křídle reagovat. Bylo by jen logické, kdyby přesunul svá vojska zpět k řece Seině a zorganizoval obranu na přechodech. Jestliže by se rozhodl pro toto řešení, stačilo by tuto přírodní překážku dlouho úporně bránit, dokud by se našim postupujícím svazkům nepodařilo ho obklíčit a donutit k vyklizení prostoru.

	Kdybychom museli svést velkou bitvu na Seině, otázka zásobování by se vzhledem k poměrně krátkým komunikačním liniím řešila podle rychlosti postupu vojsk. Nepřítel se však na Hitlerovo naléhání rozhodl zůstat na místě a zahájit protiútok proti našim kolonám u Mortainu, což změnilo všechny předpovědi.

	Dychtivě jsme se chopili příležitosti zaútočit z jihu proti nepřátelskému týlu, abychom zcela zničili všechny jeho síly. V případě úspěchu by boje na Seině a Sommě, s nimiž jsme jako s možnými počítali, odpadly a pak by šlo o to, vypočítat, kam až můžeme postoupit, aby nás týlové služby ještě stačily zásobovat.

	Proto jsem v době, kdy generál Bradley stahoval hlavní síly k německému týlu, musel revidovat celý náš plán a stanovit, jaké změny vzhledem k nové situaci na frontě bude potřeba provést.

	Naskýtaly se nám tehdy dvě velmi slibné možnosti: co nejdříve dobýt daleko na jihu Marseille a v Belgii Antverpy. Jestliže ovládneme Antverpy , budeme je moci používat, vyřeší se nám problémy se zásobováním celé severní poloviny fronty. Antverpy byly tehdy nejen největším evropským přístavem, ale zároveň jsme odtud měli blízko k hranicím Německa. Tím hy se velmi zkrátila železniční i silniční doprava, a naše tažení by nebylo přinejmenším v severních sektorech omezováno nedostatky v zásobování.

	Doufali jsme, že brzy padne Marseille, poněvadž Němci už odtamtud stáhli mobilní divize, a že jejím brzkým obsazením předejdeme rozsáhlým demolicím. Nakonec by úspěch v této oblasti zajistil pravému křídlu spojenců vynikající zásobovací komunikace. Zde by se pak co nejdříve soustředily posily ze Spojených států, ajakmile bychom mohli využívat velikou kapacitu železničních tratí, vedoucích na sever údolím Rhóny, stačili bychom už bez velkých potíží zásobovat kterýkoliv úsek naší fronty na jih od Lucemburska.

	K plnému využití těchto dvou možností se ovšem pravé křídlo našich armád muselo co nejrychleji spojit s 6. skupinou armád generála Deverse, která měla postupovat od jihu. Zároveň jsme měli silnými svazky útočit v severovýchodním směru. Tím bychom také rychle vyčistili oblast, odkud Němci neustále ostřelují jižní Anglii novými zbraněmi VI a V2. Hlavním cílem však bylo co nejdříve obsadit Antverpy a držet frontu na východ od města, abychom mohli velký přístav bezpečně používat.

	To vše odpovídalo původním plánům. Navíc rychlým postupem místo postupu za boje jsme si mohli zajistit brzké použití přístavů dále k severu a nemuseli bychom být tolik závislí na bretaňských přístavech. Zbývalo však ještě zjistit, budou-li nás naše týlové služby, které jen s vypětím sil plnily úkoly prvních sedmi týdnů boje, schopny natolik zabezpečovat, abychom byli úspěšní.

	Všechny jednotky budou určitě trpět nedostatky v zásobování. Potřebný materiál se proto bude přidělovat tak, aby se vojska nemusela zastavit před splněním hlavních úkolů. Žádný svazek proto nedostane ani o kilogram víc zásob, než pro své základní poslání potřebuje.

	Když bojové akce probíhají tak rychle jako ve Francii v oněch horečnatých srpnových a prvních zářijových dnech, je každý vyšší velitel od divize nahoru posedlý představou, že mu několik tun zásob navíc stačí k rychlému postupu a ke konečnému vítězství. Takto se vyhrávají války a nadšení se musí vždy podporovat. Iniciativa, sebedůvěra a smělost patří mezi nejobdivuhodnější vlastnosti dobrého frontového velitele. Ve Francii a Belgii chtěl mít každý velitel přednost před všemi ostatními svazky, a nedalo se popřít, že před každým jsou možnosti rychlého využití situace. Proto jejich požadavky byly zcela logické.

	Koncem léta 1944 jsme věděli, že Němci mají ještě značné rezervy uvnitř země. Jakýkoli návrh probíjet se vpřed s nevelkými silami, násilně překročit Rýn a dál postupovat do samého srdce Německa by hraničil s fantazií. I kdyby se mohlo začít celkem s deseti až dvaceti divizemi, a víc jsme jich zatím ani zásobit nestačili, ztrácela by útočící kolona ponenáhlu na síle, jak by musela ponechávat oddíly na ochranu svých křídel, a nakonec by hrozila nevyhnutelná porážka. Takový nezdařený pokus by nepříteli jen nahrával.

	Čím víc jsme celou situaci zkoumali, tím bylo jasnější, že plán, jehož rozpracování stálo celé týdny a měsíce, se ještě stále dá použít, i když bezprostřední podmínky, za nichž se bude provádět, nebudou tak dopodrobna odpovídat těm, s nimiž jsme pro uskutečnění operace počítali. Proto jsem rozhodl, že budeme postupovat kupředu na pravém křídle, až se někde v prostoru Dijonu spojíme s vojsky generála Deverse. Zatím Montgomery na levém křídle musí postupovat co nejrychleji a pevně zabezpečit linii, jež dostatečně pokryje Antverpy. Hodgesově 1. armádě rozkázal Bradley pro zajištění úspěchu na levém křídle postupovat v jedné linii s britskými svazky, to jest ve směru na Cáchy.

	Doufali jsme, že na severovýchodním směru budeme postupovat natolik rychle, že se Němci zhroutí. V tom případě bychom mohli získat předmostí na východním břehu Rýna, ještě než se budeme muset zastavit. Odtud bychom již bezprostředně ohrožovali Porúri.

	Podle tohoto celkového plánu se pak v nastávajících týdnech rozvinuly boje.

	Takto uspokojivě to vypadalo na frontě 12. a 21. skupiny armád. Na jihu Francie se zatím vyznamenávala 7. armáda generálporučíka Alexandera M. Patche.

	Na konferenci spojeneckých představitelů v Teheránu koncem roku 1943 informovali západní spojenci generalissima Stalina, že pomocný úder na francouzský jih bude nedílnou součástí invaze přes Kanál, která má v Evropě otevřít druhou frontu. Počátkem roku 1944 však spojenci vedli jedno tažení v Itálii a zároveň chystali veliké dobrodružství – operaci Overlord. Proto celou polovinu roku 1944 neměl velitel spojeneckých vojsk ve Středomoří generál Wilson možnost spolehlivě odhadnout, co asi bude pro operaci Dragoon k dispozici.

	Mé rozhodnutí z ledna 1944, že počáteční výsadek přes Kanál musí provést nejméně pět divizí, znamenalo, že zahájit operaci Dragoon zároveň s operací Overlord podle původního plánu nebude možné. Následovaly důkladné studie a mezi Spojeným výborem náčelníků štábů, generálem Wilsonem a mým velitelstvím depeše jen lítaly. Otázkou bylo, je-li moudré v původním plánu pokračovat. Osobně jsem tento pomocný úder od samého počátku obhajoval a nikdy v celém dlouhém údobí diskusí jsem nesouhlasil, aby se z našich plánů vypustil. V tomto postoji mě podporoval generál Marshall.

	Všechny tyto spory a diskuse teď už dávno pominuly a bylo jisté, že v jižní Francii se co nevidět jako 6. skupina armád pod velením generála Deverse seskupí asi deset amerických a francouzských divizí, které budou postupovat na sever, až se s námi spojí, a po nich budou rychle následovat jako další posily divize ze Spojených států. Nic nám tehdy nepřineslo takovou rozhodnou výhodu a tolik nenapomohlo konečnému a naprostému zničení německých vojsk jako právě tento pomocný úder na severním směru údolím řeky Rhóny.

	Pro nedostatek komunikací a vzhledem ke vzdálenosti vojsk generála Patche od mého velitelství jsem se dohodl, že tato vojska zůstanou pod operačním velením generála Wilsona do té doby, než budu sám schopen velení zajistit. Počítalo se s 15. zářím. Jakmile však invaze na jihu Francie začala, všechny fronty na jejím území se vlastně slily v jednu a všechny plány, jak taktického, tak materiálně-technického zabezpečení vznikaly za předpokladu, že vbrzku budou všechna spojenecká vojska tvořit jednolitou frontu. To jsme chtěli uskutečnit co nejrychleji, a když pak koncem srpna boje na Seině skončily, nařídil Bradley 3. armádě generála Pattona, aby rychle vyrazila směrem na východ a co nejdříve se spojila se 7. armádou a společně s ní vytvořila souvislou frontu.

	Ostatní spojenecká vojska pokračovala v útoku severovýchodním směrem s cílem osvobodit Belgii, obsadit Antverpy a ohrozit Porúří. Útok jsme vedli na široké frontě, ale o našich pochodech a nesčetných bitvách se bude psát jen v podrobných dějinách. Například americký 7. a 19. sbor provedly tak rychlý úder, že v prostoru města Mons, dějiště jedné z velikých bitev první světové války, obklíčily celý jeden německý sbor. Po zuřivé bitvě zajaly 25 000 Němců. Za normálních okolností by se to slavilo jako veliké vítězství. Jenže doba nebyla ani zdaleka normální, takže v tisku zůstala tato epizoda takřka bez povšimnutí.

	Koncem srpna nám vyvstal zvláší velký a akutní problém – co s Paříží. Při všech předběžných operacích jsme se přímému bombardování hlavního města Francie všemožně vyhýbali. Naší snahou bylo zničit francouzské komunikace, ale v pařížské oblasti jsme bombardovali spíš železniční uzly vně francouzské metropole než nádraží uvnitř města. Aby se z Paříže nestalo bojiště, chtěli jsme ji odříznout, obklíčit a donutit tak nacistickou posádku, aby složila zbraně. Situaci mezi obyvatelstvem hlavního města jsme ovšem přesně znát nemohli. Momentálně jsme šetřili každou uncí pohonných hmot a střeliva pro bojové operace, abychom postoupili co nejdále vpřed. Osobně jsem doufal, že s dobytím města můžeme posečkat, dokud nebudu mít důkazy, že obyvatelstvo strádá a hladoví.

	Avšak akce sil Svobodných Francouzů uvnitř Paříže mě donutily jednat dříve. Po celé Francii nám Svobodní Francouzi nesmírně pomáhali. Zvlášť aktivní byli v Bretani, ale všestrannou pomoc nám poskytovali na každém úseku fronty. Jejich činnost byla velkým přínosem. Bez ní by si osvobození Francie a porážka nepřítele v západní Evropě byly vyžádaly mnohem více času a zaplatili bychom za ně většími ztrátami. Když jednotky Svobodných Francouzů zahájily uvnitř hlavního města povstání, museli jsme jim jít na pomoc. Zprávy napovídaly, že k žádné velké bitvě ani nedojde a že na osvobození Paříže postačí dvě spojenecké divize.

	Generál Bradley rozhodl, aby se francouzské 2. divizi generála Leclerka dostalo pocty vstoupit do Paříže jako první. Veteráni této jednotky zasáhli poprvé do bojů před třemi lety u Čadského jezera, provedli takřka nepředstavitelný pochod Saharou, přidali se k 8. armádě v druhé části jejího afrického tažení a nyní, 25. srpna 1944, přijal jejich velitel kapitulaci z rukou německého velitele pařížské posádky. Bylo to uspokojivé vyvrcholení odysey, která skončila o něco později až v německém Berchtesgadenu.

	Němci však byli v Paříži úplně poraženi a ve městě byl obnoven pořádek, teprve když jsme tam poslali americkou 4. divizi. Naštěstí neutrpělo hlavní město žádné velké hmotné škody. Pro nás bylo nejpriznivější, že zůstaly nedotčeny mosty přes Seinu.

	Ihned po dobytí Paříže jsem oznámil generálu de Gaullovi, že doufám, že tam neprodleně přijede. Přál jsem si, aby tam nejdříve vstoupil on jako symbol francouzského odboje, než tam vkročím nebo městem projedu já.

	V sobotu po dobytí Paříže jsem navštívil na velitelství generála Bradleyho. Tam jsem se dozvěděl, že generál de Gaulle si už mezitím zřídil hlavní stan v jedné z pařížských vládních budov. Ihned jsem se rozhodl pokračovat do města dál a vykonat u něho oficiální návštěvu jako představitel spojeneckých vojsk. Požádal jsem Montgomeryho, aby mě doprovázel. Ten však nemohl, protože se situace na jeho úseku fronty zrovna rychle měnila. Nakonec jsem tam šel se svým britským vojenským pobočníkem plukovníkem Gaultem.

	Cestou do Paříže jsme s Bradleym museli objet prostor, kde se ještě bojovalo. Do města na Seině jsme však nakonec vstoupili tiše a tajně, jak jsme se domnívali, před polednem v neděli 27. srpna. Okamžitě jsme se vypravili za de Gaullem, jehož zatím už obklopily tradiční republikánské gardy ve velkolepých uniformách. Rovněž jsme navštívili generála Gerowa na velitelství amerického 5. sboru a zastavili se i u generála Koeniga. Jako podřízený vrchního velení spojeneckých expedičních sil velel Koenig všem Vnitřním silám Svobodných Francouzů. Zatím se asi nějak proslechlo, že jsme s Bradleym ve městě, a když jsme procházeli kolem Vítězného oblouku na Pláce de’Étoile, obklopil nás zástup nadšených Pařížanů. Bouřlivé ovace osvobozeného obyvatelstva nás tak trochu zaskočily. Co nejrychleji jsme tedy zamířili k jednomu z výjezdů a vrátili se na Bradleyho velitelství u Chartres.

	Paříži se mi generál de Gaulle svěřil s některými svými starostmi a potížemi. Požadoval potraviny a další materiální pomoc a zvláště tisíce stejnokrojů pro jednotky Svobodných Francouzů, aby se odlišili od neodpovědných živlů, které by mohly využít dočasného zmatku a rabovat bezbranné občany. Rovněž potřeboval další výzbroj, aby mohl začít organizovat nové francouzské divize.

	Se zřetelem k naprosté dezorganizaci života hlavního města bylo pro de Gaulla vážným problémem udržet pořádek a rychle uplatnit vlastní moc. Žádal, abychom mu načas ponechali k dispozici dvě americké divize, jichž chce použít, jak řekl, k demonstrování síly a pevnosti svého postavení. V té chvíli jsem si vzpomněl na situaci před necelými dvěma roky v Africe a na tehdejší politické problémy. Uznali jsme existující vládní organizaci a za celou dobu našeho pobytu nás ani jeden francouzský představitel nepožádal, aby mu spojenecké jednotky pomohly získat nebo upevnit postavení představitele místních správních úřadů. Bylo mi najednou tak trochu trpce, když jsem viděl, že symbol francouzského odboje musí žádat spojenecká vojska, aby mu pomohla získat a udržet obdobné postavení v samotném srdci osvobozené Paříže.

	Chápal jsem de Gaullovy těžkosti, a i když jsem nemohl vyčlenit dvě divize a ponechat je dočasně v Paříži, slíbil jsem mu, že dvě naše divize cestou k frontě projdou hlavními městskými třídami. Navrhl jsem, aby tyto divize prošly přes Paříž ve slavnostních formacích, a požádal jsem de Gaulla, aby vykonal jejich přehlídku. Osobně jsem účast na přehlídce odmítl, ale ujistil jsem ho, že se do Paříže vrátí generál Bradley a jako symbol spojenecké jednoty bude stát na tribuně po jeho boku.

	Tato vojenská přehlídka náhodou přesně zapadla do místního bojového plánu. Byl to tudíž asi jediný případ v dějinách, kdy vojska prošla slavnostním pochodem hlavním městem veliké země a ještě téhož dne zasáhla do krvavých bojů.

	britském tisku to komentovali slovy, že si Američané potrpí na přehlídky, a dost kriticky poznamenali, že za osvobození Francie bojovala také britská vojska a že nebylo správné, když se jeden ze spojenců snažil strhnout slávu na sebe. Přitom na oficiálních místech se nenašel nikdo, kdo by pravou podstatu věci nechápal a celý případ nějak kritizoval. Jakmile se dotyčné noviny dozvěděly, proč vlastně se přehlídka konala, okamžitě se stáhly zpět. Ale i tak to dokazovalo, že si moderní velitel za války musí dát pozor nejen na odborné zajištění svých akcí, ale i na to, jak si tyto věci vyloží veřejnost. Veřejnost lze pochopitelně ignorovat jen tehdy, mám-li jistotu, že po pozdějším vítězství se na dočasná nedorozumění zapomene.

	Stejný případ se stal v srpnu – a vinen byl americký i britský tisk – kdy americké noviny přinesly zprávu, že generál Montgomery byl zbaven koordinační pravomoci pro všechny pozemní síly a že na stejné úrovni jako generál Bradley podléhá přímo mně. Hlavní stan vrchního velení spojeneckých expedičních sil to popřel jen proto, že rozhodnutí o statutu obou generálů tehdy ještě nevstoupilo v platnost. Tisková zpráva byla naprosto přesná, ale předčasná: změna se chystala již dávno, ale provést jsme ji chtěli teprve od 1. září.

	V britském tisku vyvolala zpráva bouři nevole. Montgomery prý byl za své úspěchy degradován. Naproti tomu americký tisk uvítal zprávu se značným zadostiučiněním: vyplývalo z ní, že americká vojska na svém směru invaze operují už zcela nezávisle. Okamžité dementi ze strany hlavního stanu vrchního velení spojeneckých expedičních sil vyvolalo v Americe zmatek a generál Marshall považoval za nutné poslat mi telegrafický dotaz. Musel jsem podrobně vyložit, jak to s tím předáním velení vlastně je. Rovněž jsem nedokázal potlačit určité podráždění a v telegramu jsem napsal:

	„Veřejnosti zřejmě nestačí, že jsme dosáhli velikého vítězství, pro ni je snad důležitější, jak se ho dosáhlo.“ Jinak byly reakce v obou zemích docela normální. Nebýt silného pocitu vlastenectví a zanícení, z něhož nakonec národní hrdost pramení, pak by se v podmínkách neustálých ztrát nedaly armády vůbec organizovat ani udržet. A tak z toho nakonec vzešlo jen další prospěšné ponaučení, jak je třeba postupovat a řešit problémy, o něž má veřejnost zcela nepochybný zájem.

	Naprosté koordinace a dokonalé spolupráce mezi tiskem a vojenskými orgány se za války nikdy nedosáhne. Pro velitele je utajení obranná zbraň; pro tisk je prokletím. Jde o to vypracovat postup, při kterém se bere ohled na zájmy obou stran.

	Tisku jde v prvé řadě, a plným právem, o to, aby veřejnosti v dané zemi dodával informace. Doma v týlu se totiž stavějí bojové formace a vyrábí bojová technika, bez nichž by nebylo vítězství. Civilisté mají tedy právo vědět o válce všechno, co zrovna nemusí zůstat ze závažných důvodů vojenské bezpečnosti naprosto utajeno. Velitel na válčišti nesmí nikdy zapomínat, že je povinen spolupracovat s hlavami států a pomáhat jim udržovat u civilního obyvatelstva takovou morálku, s jejíž pomocí zvládne všechny úkoly.

	K tomuto cíli má velitel na svém válčišti v prvé řadě k dispozici štáb představitelů tisku. Zastupují noviny a časopisy všech druhů a typů, jsou mezi nimi fotografové, rozhlasoví a filmoví reportéři. Někteří velitelé přítomnost takovéto skupiny nebojujících osob těžce nesou, zvlášť když se někdy značně rozroste; například na evropském válčišti jsme jich jeden čas měli celkem 943.

	Při mém prvním setkání s generály Alexanderem a Montgomerym v Africe se oba přimlouvali, aby se reportérům uložila přísná pravidla a omezení, a ukázali mi sáhodlouhý seznam všeho, co by mělo podléhat cenzuře. Nepopírali, že dopisovatele na válčiště vyslala vláda. Jenže utajení jim tak leželo na srdci, že tisk pro ně představoval spíš nutné zlo než cenné pouto s týlem a orgán, který jim při vedení války může vydatně pomáhat.

	Britové měli dost pádných důvodů, aby jejich postoj k tisku byl daleko rezervovanější a konzervativnější než ten, který prosazovalo americké velitelství. V prvních válečných dnech, zvlášf v době, kdy Velká Británie v roce 1940 a 1941 stála sama, neměli Britové proti Němcům takřka jiné zbraně kromě lsti. Klamali je, jak jen mohli. Aby zmátli nepřítele, pokud šlo o množství a složení vojsk, a zejména o jejich rozmístění, zřídili dokonce falešná velitelství a vysílali falešné depeše. Tato nutnost se změnila ve zvyk, kterého se jen těžko zbavovali.

	Osobně jsem zastával názor, že správný velitel má v představitelích tisku vidět jen své další štábní důstojníky; má nejen uznávat jejich poslání ve válce, ale má pomáhat je plnit. Za normálních okolností ospravedlní cenzuru jedině nutnost zatajit před nepřítelem cenné informace, které by si jinak neopatřil. Za celou válku jsem toto obecné pravidlo porušil jen dvakrát: když jsem v severní Africe na čas zavedl politickou cenzuru a později zdržel předběžné oznámení o chystaných změnách ve velení v Normandii. V obou případech se mi zdálo, že mám opodstatněné důvody, ale ukázalo se, že i to byl omyl. Moc mě to nakonec mrzelo.

	Za druhé světové války byla ve velké mase amerických a britských zástupců tisku spousta inteligentních, vlastenecky zapálených lidí. Velitel je mohl s plnou důvěrou a bez obav o bezpečnost zasvětit i do skutečných tajností. Bylo to výhodné pro obě strany. Sami dopisovatelé jako kolektiv uměli nejlépe ukáznit jednotlivce, který nějak porušil důvěru nebo zákony vlastní skupiny. Za všech tažení ve Středomoří i v Evropě jsem se přesvědčil, že dopisovatelům nejlépe sedí otevřenost, upřímnost a pochopení.

	Američané nechávali představitele tisku jít kamkoliv a kdykoliv. Trochu nás to sice administrativně zatížilo, ale nesmírně se to vyplácelo. Všichni věřili, že se nikdo nesnaží krýt omyly a hloupost. Když se na něco takového přišlo, hned se to ventilovalo, a proto nemohl vzniknout bolák, který hnisá nejvíc, když je zakrytý.

	Zákaz jmenovat jednotky již nasazené do bojů zbavuje velitele jednoho /. nejúčinnějších prostředků, který mu pomáhá vytvářet a udržovat ujeho vlastních bojových svazků vysokou morálku. Voják bojující na frontě chce, aby se o něm vědělo; chce mít pocit, že o jeho utrpení a strádání vědí i jiní a že si ho za to váží. Nic ho asi nepotěší víc, než když najde v tisku pochvalnou zmínku o svém praporu, pluku nebo divizi. Zakrývá-li se všechno rouškou anonymity, necítí voják toto uspokojení a dříve nebo později si to vynahradí a začne si stěžovat. Navíc každý pořádný protivník si najde cestu, jak zjistit, které jednotky proti němu vlastně stojí. Strkat hlavu do písku a předstírat něco jiného k ničemu nevede a reportéry jen rozzuří.

	Předpisy zavedené u amerických vojsk v Evropě ukládaly akreditovaným představitelům tisku značnou odpovědnost. Předně bylo jejich povinností psát pravdivě, svědomitě a s rozhledem. Někteří měli sklon přimlouvat se za určitou jednotku či konkrétního velitele a protěžovat je. Na spojeneckém velitelství z toho vznikaly vážné problémy, zvlášf když celá věc dostala nacionalistický nádech. Nepříjemné případy se samozřejmě staly, někdy vinou tisku, v jiných případech zase velitele. Když však zvážíme, kolik příležitostí tu bylo pro zaujaté zprávy a vyvolávání sporů mezi jednotkami, zbraněmi a celými národy, musíme uznat, že tisk si v základních požadavcích spolupráce mezi spojenci v poli nevedl hůř než kterákoli jiná skupina specialistů v dané oblasti.

	Od srpna se přátelský vztah mezi tiskem a vojáky dále upevňoval, když na funkci důstojníka pro styk s veřejností nastoupil ke mně do štábu brigádní generál Frank A. Allen mladší. Předtím se osvědčil jako velitel tankové divize v severní Africe a Francii, já však věděl, že jeho schopnost uchovat vojenské tajemství a zároveň poskytnout veřejnosti informace, které chce a potřebuje, bude pro válečné úsilí cenným přínosem. Jeho přidělením ke službě v hlavním stanu jsem sice přišel o zkušeného bojového velitele, zároveň však jsem tím vyřešil mnoho svízelných problémů.

	Osvobození Paříže 25. srpna mělo všude silný ohlas. I pochybovači začínali věřit, že s Hitlerem je konec. Tou dobou měl už nepřítel ohromné ztráty. Od našeho vylodění byli tři nepřátelští polní maršálové a jeden velitel armády zbaveni funkcí nebo raněni. Rommela těžce zranil náš hloubkový letoun už 19. července. O několik měsíců později spáchal sebevraždu. Unikl tak soudu za údajnou účast na spiknutí z 20. července. Jeden velitel armády, tři velitelé sborů a patnáct velitelů divizí padlo nebo bylo zajato. Nepřítel ztratil 400 000 padlých, raněných nebo zajatých. Polovinu tvořili váleční zajatci, z nichž 135 000 bylo zajato pouze za měsíc od 25. července. Ztráty Němců na bojové technice činily 1300 tanků, 20 000 jiných bojových dopravních prostředků, 500 útočných děl a 1500 kusů dělostřeleckých hlavní. Navíc utrpělo těžké ztráty německé letectvo. I přesto, že před zahájením invaze naše akce sílu luftwaffe vážně okleštily, bylo zničeno více než 3500 letounů.

	Bojová morálka nepřátelských vojsk znatelně poklesla. Pokud šlo o zajatce, projevovalo se to především na vyšších důstojnících, kteří na základě profesionálních zkušeností poznali, že konečná porážka je nevyhnutelná. Armáda jako celek ještě zdaleka nedospěla do stadia masového zhroucení a nebylo pochyb, že za příznivých podmínek by německé divize stále ještě byly schopny klást zuřivý odpor.

	Obsazením Paříže jsme se v podstatě octli na čáře, kterou jsme podle původního odhadu měli zaujmout za tři až čtyři měsíce po vylodění. V tomto ohledu jsme měli značný předstih, zato se nám v dostatečné míře nedostávalo potřebné kapacity zásobování vojsk. Celou oblast jsme dobyli po 1. srpnu příliš rychle, a proto bylo ze silnic, železničních tratí, skladů, dílen a týlových zařízení, potřebných pro zabezpečení nepřetržitého postupu, k týlu předních linií ještě stále hodně daleko.

	Německým vojskům se i přes porážku a zmatek podařilo přepravit značné množství vojsk přes řeku Seinu. Stále však trvala naděje, že jim uchystáme další léčku, než se opět zorganizují a vybudují účinnou obranu. Části německé 15. armády ještě setrvávaly v prostoru Calais, kde mohly efektivně krýt ústup vojsk 1. a 7. armády. Počítali jsme s tím, že se nejspíš postaví na odpor na jednom z přirozených obranných postavení, jimiž jsou v Belgii vodní cesty. Pro případ, že se nepřítel rozhodne bránit, zdálo se nejslibnější obklíčit ho překvapivým vzdušným výsadkem.

	Sotvaže se ukázalo, že Němci budou na frontě v Normandii poraženi, dostalo vzdušné výsadkové vojsko příkaz připravit plán výsadků na několika místech za sebou, tak aby byly vzhledem k dané situaci co nejvýhodnější. Na papíře byly takové operace sice pracnou, ale jednoduchou záležitostí. Jakmile se však začal plánovat skutečný výsadek, ihned se objevovaly možnosti velmi jemně odlišných variant. K přípravě na útok ze vzduchu se musela stáhnout dopravní letadla ze zásobování a někdy bylo těžké stanovit, v kterém případě se dosáhne lepších výsledků.

	Letadla jsme museli stáhnout několik dnů před výsadkovou operací, abychom měli čas je přezbrojit a náležitě instruovat a vycvičit osádky. Koncem srpna se naše zásobovací situace den ze dne zhoršovala. Přitom jsme dychtivě sledovali vývoj na frontě a pátrali po další možnosti odříznout velký počet nepřátelských vojáků. Tehdy přišla na přetřes otázka využití velitelství přepravy vojsk. I přes změny v povětrnostních podmínkách dokázala naše letadla dopravit na frontu v průměru na 2000 tun materiálu denně. Bylo to sice jen malé procento našich celkových dodávek, ale každá tuna byla tak cenná, že rozhodování bylo těžké.

	Mně se zdálo, že znamenitá příležitost k provedení vzdušného výsadku se vytváří v oblasti kolem Bruselu. Názory na to, je-li vzhledem k nejistotě CL-lé věci moudré stáhnout dopravní letadla z jejich zásobovacích úkolů, se rozcházely. Přesto jsem se rozhodl příležitosti využít. 10. září bylo velitelství přepravy vojsk dočasně zbaveno zásobovacích povinností, aby mohlo začít s intenzivní přípravou na vzdušný výsadek v bruselském prostoru. Velmi brzy se však jasně ukázalo, že nepřítel ustupuje tak rychle, že tato naše snaha je zbytečná. Až na zadní voje, které ústup kryly, Němci se o skutečnou obranu ve zmíněném prostoru vůbec nepokusili.

	Na celé frontě jsme postupovali rychle a vehementně pronásledovali ustupujícího protivníka. Během čtyř dnů urazila britská útočná čela 195 mil a souběžně s nimi rychle postupovala po jejich pravém boku americká vojska. Tehdy stejně jako v mnoha jiných případech podala naše uskupení v tomto velkém pronásledování napříč Francií znamenitý výkon. Do 5. září dosáhla Pattonova 3. armáda města Nancy a mezi Nancy a Metami překrorila řeku Moselu. 1. armáda generála Hodgese dorazila třicátého toho měsíce k opevněním Siegfriedovy linie a nedlouho poté začala bojovat o Cáchy. Zahnáni zpět k hranicím své vlasti, začínali se Němci bránit úporněji. 4. září vstoupily Montgomeryho armády do Antverp a zpráva, že Němci byli z města vyhnáni, aniž stačili provést větší demolice, nás nesmírně povzbudila. 28. srpna jsme dobyli Marseille a brzy jsme tento veliký přístav uvedli do pořádku.

	Takový spád událostí nám pomáhal s konečnou platností řešit naše /ásobovací problémy. To znamenalo, že v dohledné době povedeme na německé hranici boj takových rozměrů a takové intenzity, že v něm nepřítel nebude mít naději na úspěch. Do té doby nás však ještě čekalo mnoho práce a naše přetížené komunikační spoje nám ji nijak neusnadnily. Na jihu se Patchova a Bradleyho vojska měla teprve spojit a v údolí řeky Rhóny se železniční tratě nejdřív musely opravit. Na severu nás čekaly ještě vážnější potíže.

	Antverpy jsou vnitrozemský přístav spojený s mořem širokým ústím řeky Seldy. Obranná postavení Němců, kryjící tento přístup k moři, byla dosud nedotčena, a než jsme mohli přístav používat, museli jsme ústí řeky od nich vyčistit.

	Na severu jsme měli celkem tři úkoly. Předně jsme měli zajistit frontovou linii dostatečně dál na východ, aby kryla Antverpy a silnice a železnice vedoucí odtamtud směrem na frontu. Dále likvidovat německou obranu mezi městem a mořem. Konečně jsem doufal, že se podaří poslat čelné jednotky co nejdále, případně i zřídit předmostí na Rýnu, abychom ohrozili Porúri a usnadnili si další útočné operace.

	Na Montgomeryho křídle jsme museli bezprostředně rozhodnout, v jakém pořadí se tyto úkoly budou plnit. Předně musíme bezpečně krýt

	Antverpy, jinak nám přístav a jeho zařízení nebudou k ničemu. To mělo prvořadý význam, bez něhož bychom plnění ostatních úkolů nemohli vůbec začít. Stejně jasné bylo, že nám přístav nebude nic platný, dokud od nepřítele nevyčistíme přístupové cesty k moři. Protože se Němci pevně zakopali na ostrovech Jižní Beveland a Walcheren, čekala nás úmorná a časově náročná operace. Čím dříve se do ní dáme, tím líp. Zbývala však ještě otázka, bude-li pro nás výhodné – ještě než na sebe vezmeme obtížný úkol dobýt přístupové cesty k Antverpám – pokračovat v útoku východním směrem proti stále ještě ustupujícímu nepříteli a zajistit si předmostí na východním břehu Rýna, v blízkosti Porúří.

	Když jsme zvažovali rozličné aspekty této otázky, vystoupil náhle Montgomery s názorem, že budeme-li jeho 21. skupinu armád podporovat všemi dostupnými materiálně-technickými prostředky, bude moci, jak tvrdil, rychle proniknout až do samého Berlína a tím ukončit válku. Ve světle pozdějších událostí by polní maršál Montgomery určitě uznal, že to byl názor mylný. V tu chvíli roznítil jeho nadšení rychlý postup v předchozím týdnu. Byl přesvědčen, že nepřítel je naprosto demoralizován, a proto vehementně prohlašoval, že potřebuje pouze dostatečné zásobování svých vojsk a potáhne rovnou na Berlín.

	Začátkem září jsem při návratu z návštěvy předních linií utrpěl menší zranění, když jsme museli nucené přistát na pláži. Vichřice nám znemožnila návrat na naši malou přistávací dráhu nedaleko velitelství. Proto jsme dosedli až kdesi na sousedním pásu pobřeží. Němci ho ještě před dnem D opevnili a svého času tam nakladli miny. To naši pozici nijak nezpříjemnilo, pokusili jsme se však odtáhnout letoun dost daleko od moře, aby ho nadcházející příliv nezatopil. Přitom jsem si bolestivě vymkl koleno. Můj pilot poručík Underwood mi pomáhal pláž přejít, já zatím ostražitě sledoval hladký písek, nejsou-li tam nějaké známky zakopaných výbušnin. Dorazili jsme na polní cestu a nastoupili dlouhou pouť k velitelství. Šlo se nám bídně v tom lijáku, jenže naděje, že nás někdo po této odlehlé cestě sveze, byla malá. Avšak za několik minut nás dojel džíp a v něm namačkaných osm lidí.

	Auto jsme zastavili. Vojáci mě okamžitě poznali a vyskočili, aby mi pomohli. Zřejmě je udivilo, že se v takové odlehlé končině v dešti setkávají s velícím generálem. Poprosil jsem je, aby mě odvezli do hlavního stanu. Nakládali se mnou velice šetrně a na přední sedadlo džípu mě doslova zvedli. Aby se netlačili na mou podvrtnutou nohu, nesměl si už nikdo jiný vedle řidiče sednout. Dodnes nechápu, jak se tam všichni naskládali a jak mezi sebe vměstnali i mého pilota, ale dokázali to.

	Dva dny jsem ležel a pak jsem musel nějaký čas nosit sádrový obvaz. Mé nepřítomnosti na velitelství si všimli reportéři a hned se domýšleli, že iscrn nemocen, patrně z přepracování. Nakonec jsem musel zveřejnit podrobnosti nehody a jen doufat, že si manželka nebude myslet, že to bylo horší, než jí všechno vysvětlím dopisem.

	Těžko se mi tou dobou cestovalo, ale abych měl jistotu, že je Montgomery plně informován o našich záměrech, sešel jsem se s ním 10. září v Bruselu. Přítomni byli také hlavní letecký maršál Tedder a generál Gale.

	Montgomerymu jsem objasnil stav našeho zásobovacího systému i to, proč tak brzy potřebujeme antverpský přístav. Poukázal jsem na to, že bez železničních mostů přes Rýn a bez rozsáhlých zásob naprosto nelze v Německu udržet ozbrojené síly, které by byly schopné proniknout k jeho hlavnímu městu. Uvnitř své země měl nepřítel ještě značné zálohy a mně bylo jasné, že proniknout na úzké frontě do samého srdce Německa tak, lak to navrhoval Montgomery, by zákonitě skončilo zkázou našich vojsk. To platilo i o každém sektoru fronty, kde bychom se o to pokoušeli. Nebyl isem prostě ochoten o takové věci vůbec uvažovat.

	Kdybychom zastavili koncem srpna pohyb na všech ostatních úsecích spojenecké fronty, mohlo se mu s největší pravděpodobností podařit zbudovat silné předmostí, odkud by vážně ohrožoval Porúří.

	Zrovna tak mohly i jiné armády postupovat rychleji a dostat se dál, kdybychom jim to dovolili a ostatní nechali strádat. Nikde by se však nedostavil rozhodující úspěch a přitom bychom se mohli na jiných úsecích fronty dostat do prekérních situací, z nichž bychom se jen s obtížemi vzpamatovávali.

	Generál Montgomery znal situaci pouze ve vlastním sektoru. Chápal, že realizace jeho návrhu by znamenala na celé týdny zastavit všechna vojska kromě 21. skupiny armád. Nechápal však, jak nemožná situace by vznikla na ostatních úsecích naší dlouhé fronty, kdybychom vyčerpali možnosti ho zásobovat a on byl nucen se zastavit nebo se dát na ústup.

	Řekl jsem mu, že na severu potřebuji hlavně fungující Antverpy a frontovou linii, která bude přístav krýt. Kromě toho jsem pokládal za možné obsadit s pomocí vzdušného výsadku předmostí na východním břehu Rýna v prostoru Arnhemu, a tak obejít pevnosti v Siegfriedově linii. Tato operace dostala kódové označení Market-Garden a byla jen epizodou v pokračujícím rychlém postupu spojeneckých vojsk východním směrem až k čáře, kterou jsme museli mít, abychom si na čas zajistili bezpečnost. Na našem levém křídle tvořil tuto linii samotný dolní tok Rýna. Před touto překážkou jsme se nesměli zastavit, bylo to postavení velmi exponované, zvlášť v údobí, kdy Montgomery bude nucen soustředit značné síly na dobytí ostrova Walcherenu.

	Kdyby se nám tyto plány podařilo uskutečnit, nemuseli bychom se na severu pouštět do žádných dalších závažných operací, dokud si nevybudujeme dostatečné zásoby v týlu. Řadu menších operací po celé veliké frontě jako přípravu k pozdějším velkým úderům jsme však provádět mohli a chtěli. Montgomery měl velkou chuí pokusit se dobýt předmostí.

	Proto jsem polnímu maršálu Montgomerymu na bruselské poradě 10. září povolil odložit operaci k vyčištění přístupů k Antverpám a místo toho se pokusit dobýt potřebného předmostí. Montgomerymu jsem přidělil na pomoc spojeneckou 1. vzdušnou výsadkovou armádu, jež byla předtím vytvořena pod velením amerického generálporučíka letectva Lewise H. Bretona. Předběžně jsme datum útoku stanovili na 17. září a já jsem slíbil, že operaci až do jejího zakončení materiálně-technicky co nejlépe zabezpečím. Až operaci dovrší a dobude předmostí, okamžitě se otočí a celou silou zbraní se zaměří na dobytí ostrova Walcheren a ostatních prostorů, odkud Němci hájí přístupové cesty k Antverpám. Montgomery se do přiděleného úkolu pustil s veškerou vervou.

	Všechno až na zásobování se nám jakžtakž dařilo, a Spojený výbor náčelníků štábů proto na konferenci v Quebecu usoudil, že už nemusím nadále mít pod přímým a osobním velením oba bombardovací svazy umístěné ve Velké Británii. Dohovořili jsme se, že strategické bombardéry budou podléhat přimo Spojenému výboru náčelníků štábů, a to prostřednictvím zvláštního spojeneckého orgánu, který se zřídí v Londýně. Podle mne to bylo nešikovné a málo efektivní uspořádání, avšak naše operace tím nijak neutrpěly. Do směrnice byl totiž vložen odstavec, že požadavky vrchního velitele v Evropě mají prioritu před vším ostatním, co by se snad po strategických bombardé-rech chtělo. Vzhledem k tomuto ujištění a jednoznačné pravomoci jsem proti novému uspořádání nic nenamítal, jenom mi připadalo těžkopádné.

	Spaatz proti novému systému velení strategickému letectvu prudce protestoval, dokud jsem ho nepřesvědčil, že pro mne se tím nic nemění. I Harris, velitel známý tím, že chtěl vyhrát válku jedině bombardováním, a který se mobilizaci armád a námořnictva prý kdysi vysmíval, byl najednou nesmírně hrdý, že je členem „spojeneckého týmu“. Uvádím výňatky z dopisu, který mi napsal, když obdržel rozkaz, jímž se vracel pod přímé velení Spojeného výboru náčelníků štábů:

	21. září 1944

	Můj milý lku,

	podle nového ustanovení už já a mé velitelství nesloužíme pod Tvým přímým velením. Při té příležitosti Tě chci ubezpečit, i když s jistotou vím, že Tobě bude takové ujištění připadat zbytečné, že náš závazek k podpoře Tvých vojsk na Tvůj pokyn platí i nadále a že jej budeme plnit s vrcholným uměním a s maximálním úsilím…

	Za sebe i své velitelství bych Ti rád vyjádřil dík a vděčnost za Tvou neutuchající ochotu pomáhat, za veškeré povzbuzení a veškerou podporu, jež nás nikdy nezklamala ve dnech úspěchů ani při občasných nezdarech po celou dobu tažení…

	My na velitelství bombardovacího letectva Ti nejenom blahopřejeme a děkujeme, ale zároveň nabízíme svou maximální pomoc, kdekoliv a kdykoliv budeš potřebovat. Pevně doufám, že svůj úkol každý ve své oblasti společně dovedeme k zdárnému konci.

	Vždy Tobě oddaný Bert

	Na celé frontě jsme čím dál víc cítili, jak nedostačující komunikační linie brzdí náš postup. Zásobovací služby vyvinuly hrdinné a účinné úsilí k tomu, abychom mohli postupovat, pokud jen to bude trochu možné. Zřídily celé systémy nákladní dopravy, když převzaly kontrolu nad hlavními silnicemi ve Francii, které většinou používaly jako jednosměrky. Provoz nákladních automobilů byl na nich nepřetržitý. Vozidlo jezdilo nejmíň dvacet hodin denně. Od každé jednotky, která je mohla uvolnit, sehnali narychlo náhradní řidiče a vozidla směla zastavit jen při nakládání a vykládání a při nezbytném servisu.

	Železniční ženisté pracovali ve dne v noci. Opravovali mosty a tratě a obnovovali provozuschopnost železničního parku. Benzin a nafta se na kontinent přiváděly pružným potrubím položeným pod Lamanšským průlivem. Z pobřeží se obojí do hlavních rozděloven pumpovalo potrubím kladeným na zemi. Letečtí ženisté stavěli přistávací dráhy úžasnou rychlostí a v celém okruhu velitelství se nikde neprojevil bojový duch a oddanost službě tak jako u těchto jednotek.

	I přes mimořádné úsilí soustavy zásobování zůstávaly však právě pohonné hmoty naším nejsvízelnějším problémem. Všude po celé frontě totiž volali po dalším benzinu a další munici, protože díky jim by každé útočné čelo bylo mohlo postoupit dál a rychleji, než tomu bylo ve skutečnosti. Věřil jsem a dodnes tomu věřím, že na Pattonově frontě mohlo být dobyto město Mety. Každou jednotku jsme ale byli nuceni zásobovat pro její základní úkoly a jenom pro ně.

	Na pravém křídle jsme se s postupujícími Patchovými vojsky spojili u Dijonu 11. září, pouhých dvacet sedm dní poté, co se vylodila v jižní Francii. Od toho okamžiku stálo v cestě dostatečnému zásobování všech našich vojsk jižně od Met jedině to, že se musely opravit železnice vedoucí na sever údolím řeky Rhóny. Spojením s Patchovými svazky padl v jihovýchodní Francii do léčky značný počet Němců. Začali se vzdávat po skupinách, v jednom případě se vzdalo dokonce 20 000 Němců najednou.

	Na krajním levém křídle byl útok na Arnhem proveden podle plánu sedmnáctého září. Tři vzdušné výsadkové divize jsme shodili v řadě od severu kjihu. Nejseverněji byla britská 1. vzdušná výsadková divize, dále kjihu byly americké 82. a 101. divize. Útok začal úspěšně a bezpochyby by se byl zdařil, nebýt špatného počasí. Jeho vinou jsme nemohli severní útočné čelo náležitě posílit a nakonec britská vzdušná výsadková divize utrpěla velmi těžké ztráty a celá operace skončila jen částečným úspěchem. Předmostí jsme nezískali, zato jsme své linie posunuli hodně vpřed a zabezpečili si možnost bránit antverpskou základnu.

	Průběh této bitvy sledoval každý na válčišti s napjatou pozorností. Na vzdušné výsadkové svazky jsme byli až nezřízeně hrdí, zájem o bitvu však kořenil v čemsi hlubším než pýše. Výsledek měl ukázat, jsou-li Němci schopni dále se organizovaně bránit a jak úporný boj tedy ještě máme před sebou. Kdekdo se domníval, že jde v podstatě o plnokrevný pokus okamžitě zahájit mocný úder do samého středu Německa. To jen zvýšilo zajímavost bitvy, která probíhala za mimořádně dramatických okolností.

	Teď už jsme si nemohli dovolit žádné další zdržení při dobývání přístupových tras do Antverp. Montgomery měl tehdy vojska nemožně roztažena. Jeho fronta, která se v různé hloubce vklínila do nepřátelské obrany, dosáhla dolního toku Rýna. Značně velkou sílu soustředil v ústí Šeldy a přitom musel nasadit vojska proti menším přístavům, které se ještě na pobřeží držely. Aby se mohl soustředit na operaci v ústí řeky Šeldy, poslali jsme mu na pomoc dvě americké divize, 7. obrněnou pod velením generálmajora Lindsaye McD. Sylvestera a 104. divizi, které velel veterán tuniské a sicilské kampaně generálmajor Terry Allen.

	Americká 1. armáda na konci skvělého pochodu od Seiny až po německé hranice skoro okamžitě zahájila operaci, kterou nakonec dobyla Cáchy, jednu z bran do nitra Německa. Nepřítel město bránil zuby nehty, ale generál Collins se svým 7. sborem provedl útok přímo mistrovsky ak 13. říjnu posádku obklíčil a vstoupil do města. Němce postupně zatlačil až k poslednímu opěrnému bodu, masivní budově ve středu města. Té jsme dobyli zcela prostě. Přitáhli jsme k ní s kanóny ráže 155 mm, kterým se říkalo Dlouhý Tom, na vzdálenost necelých 200 m a soustavnou přímou palbou jsme zdi rozstříleli skrz naskrz. 21. října se německý velitel vzdal a trpce přitom poznamenal: „Jak nás začnou Američané ostřelovat stopětapadesátkama, je čas se vzdát!“

	Na jihu začala operovat Deversova 6. skupina armád a 15. září přešla pod mé velení. To už se nepřetržitá fronta pod kontrolou hlavního stanu vrchního velení spojeneckých expedičních sil táhla z jihu od Středozemního moře k ústí řeky Rýn stovky mil na sever.

	K Deversově skupině patřila americká 7. armáda pod velením generálporučíka Patche a francouzská 1. armáda generála de Lattre de Tassigny, která dříve operačně podléhala generálu Patchovi. Bradleyho skupinu armád tvořily 1., 3. a nově vytvořená 9. armáda, jíž velel generálporučík William H. Simpson. Montgomery stále ještě měl Dempseyho britskou 2. armádu a Crerarovu kanadskou první. Také jsme mu na čas přidělili spojeneckou vzdušnou výsadkovou armádu, která však podléhala přímo hlavnímu stanu vrchního velení spojeneckých expedičních sil.

	V říjnu jsme se dověděli, že Leigh-Malloryho potřebují na jiném válčišti. Nerad jsem ho ztrácel, ale naše organizace zatím už definitivně vykrystalizovala a úzká spolupráce mezi spojenci byla natolik dokonalá, že jsem s jeho přeložením souhlasil. Krátce nato přišel o život při letecké nehodě. Tak odešla další neohrožená a srdnatá postava druhé světové války.

	Koncem léta se náš hlavní stan přestěhoval ze svého prvního sídla na evropské pevnině Granvillu do Versailles u Paříže. Potřeboval jsem pro svůj štáb místo dost vzdálené na východ od Paříže, abych se při cestách na frontu vyhnul přelidněné oblasti hlavního města. Jenže vzhledem k umístění hlavních spojových linek a naprostému nedostatku vhodných objektů v oblastech na východ od Paříže se štáb nejdřív musel spokojit s Versailles. Vhodnější místo pro řízení operací na frontě jsme nenašli. Osobně |sem si zřídil předsunuté velitelské stanoviště na okraji Remeše. Odtud isem se snadno dostal na frontu, dokonce i tehdy, když jsem nemohl použít letadla.

	Ty tři měsíce od 1. září jsem v jednom kuse cestoval. Fronta se neustále rozšiřovala, a tak rostl i čas potřebný k návštěvám vojsk. Měly však svou cenu, a čas a úsilí, které jsem jim věnoval, se nakonec vždy vyplatily. Mohl jsem navštěvovat velitele přímo na jejich velitelstvích, osobně jsem se seznamoval s problémy, které se vyskytly, a především si ověřoval náladu a rozpoložení vojsk. O dva měsíce později, s příchodem zimy, se staly křivolaké cesty do mého malého tábora u Remeše nesjízdné. Jednou odpoledne jsme uvázli na tři hodiny a museli počkat na traktor, aby vůz vytáhl z příkopu. Nakonec jsem se musel vrátit do hlavního stanu ve Versailles a od té doby se mi, až na dny, kdy počasí dovolovalo létat, cestovalo hůř.

	Při jedné podzimní cestě jsem se nakrátko zastavil nedaleko fronty, abych pobesedoval s několika sty vojáků praporu 29. pěší divize. Stáli jsme na kluzkém, blátivém svahu. Když jsem se otočil, že půjdu dál, ztratil jsem rovnováhu a svalil se na záda. Zvedlo se hromové hurá. Zřejmě to bylo mé nejzdařilejší setkání s vojáky za celou světovou válku. Několik jich okamžitě vyrazilo, aby mi pomohli z bláta na nohy, ale i ti se smíchy sotva drželi na nohou.

	Přátelé mi co chvíli radili, abych své návštěvy u vojsk zrušil, nebo aspoň omezil. Do jisté míry měli pravdu: pokud jde o masu vojáků, mohl jsem osobně mluvit opravdu jen s mizivým procentem celé armády. V žádném případě jsem s nimi nesouhlasil. Předně jsem měl dojem, že při každém rozhovoru s řadovými vojáky získávám přesnou představu o jejich duševním rozpoložení. Hovořili jsme o všem možném. Třeba o tom, jestli jejich četa nebo družstvo nepřišly na něco nového či důmyslného, na nějaké zařízení, které by se dalo v boji pěchoty využít. Hovořil jsem o všem možném, abych donutil i samotného vojáka k otevřenosti.

	Věděl jsem, že se o mých návštěvách povídá po celé divizi. Vojáci si pak troufli hovořit se svými nadřízenými a jistě to mělo vliv i na jejich výkonnost. Ve válce nosí pušku masa lidí, v mnohém iniciativní a vynalézavá. Mohou-li vojáci nenucené a bez zábran pohovořit se svými důstojníky, mají z jejich vynalézavosti nakonec užitek všichni. Z tohoto zvyku vyrůstá vzájemná důvěra, pocit sounáležitosti, na němž se zakládá takzvaný esprit de corps. Má-li armáda ze svých důstojníků strach, nemůže být tak dobrá jako ta, která svým vedoucím kádrům důvěřuje a nebojí se jim svěřit.

	Existuje starý výraz „osamělost bitevního pole“. Je výstižný a každému, kdo se nějaké bitvy zúčastnil, má co říct. Až na takové soustředěné taktické akce, jako jsou překračování řeky nebo letecký a námořní výsadek, převládá v předních liniích pocit osamělosti. Člověk skoro nic nevidí; přítel, nepřítel i bojová technika jako by najednou zmizeli z dohledu, když se vojska rozestavují k boji. Snadno se pak ztrácí vzájemná kontrola a pocit kolektivní sounáležitosti. Každý se cítí tak strašlivě sám a každého užírá strach a hrůza, že se nesmí pohnout ani ukázat, nechce-li být okamžitě nebožtík. A právě tady nese ovoce důvěra k velitelům, pocit víry a kamarádství.

	Sám osobně jsem v tom nemohl podniknout mnoho. Ovšem tolik vím, že rozhovor vojáků s „vysokou šarží“ zmenšuje automaticky jejich strach před poručíkem. A snad i důstojníci podle mého příkladu našli snáz cestu ke svým podřízeným. Každopádně jsem toto praktikoval celou válku a nikdy takové rozhovory nezůstaly bez užitku.

	Navíc každá taková návštěva umožnila vážně prodiskutovat plány do budoucna i takové problémy jako doplnění početních stavů, munice, výstroje a výzbroje pro zimní období. Ovšem řešení těchto problémů se na štábech propracovává a armádní příručky praví, že se veškeré potřeby vojsk automaticky uspokojují díky činnosti štábních systémů. Nic však nenahradí přímý styk mezi jednotlivými veliteli a také návštěvy u vojsk mají pro nadřízeného větší cenu než papírová práce na velitelství.

	Neustále se musel bedlivě sledovat morální stav bojových jednotek. Vojáci dokážou skoro bezmezné snášet údery nepřítele a strádání, pokud věří, že dostávají, co jim patří, že o ně jejich velitelé náležitě pečují a že výsledky jejich snažení chápou a uznávají. Sebemenší náznak, že jsou obětí nespravedlivého zacházení, u nich pochopitelně vyvolává hněv a odpor a takový pocit se pak snadno rozšíří jako požár po celé oblasti velitelství. Jednou v severní Africe si mi vojáci stěžovali, že nedostávají čokoládu a kuřivo. Přitom prý se u týlových služeb vydávají hojně. Vyzpovídal jsem tehdy místního velitele a ten mi hlásil, že o tyto věci už nesčíslněkrát žádal a pokaždé se mu vymluvili, že pro jejich odvoz na frontu nemají k dispozici žádné vozidlo.

	Tehdy stačilo zatelefonovat do týlu a nařídit, že dokud tyto náležitosti nebude fasovat každá přední letecká a frontová jednotka, nedostane v týlových službách nikdo ani jediný bonbon, cigaretu či doutník. V úžasně krátké době mi z fronty s uspokojením hlásili, že jejich požadavky jsou promptně vyřizovány.

	Jedna taková znepokojivá aféra propukla na podzim roku 1944. Tehdy na frontě zřejmě nejvíc chyběl benzin a cigarety. Z Paříže přišly zprávy, že tam s oběma artikly šmelí příslušníci služeb a zásobování. Rychle jsme určili skupinu vyšetřovatelů, která odhalila ošklivá fakta. Věřím, že jednotlivci podlehnou pokušení závratných cen, které jsou jim za potraviny a cigarety nabízeny, ale tentokrát se prakticky celá jednotka zorganizovala v gang vyděračů a prodávala zboží po autech, ba i po celých vagonech. Horší než samotné hmotné škody byl fakt, že okrádali vojáky na frontě. Náramně mě to rozčililo.

	Uvědomoval jsem si ovšem, že se z celé americké jednotky nestali zločinci přes noc. Bylo logické se domnívat, že špinavé kšeftování začalo několik šejdířů a jiní do něho byli vtaženi takřka nevědomky, a jakmile se s tím vezli, nebylo už tak jednoduché z toho vybřednout.

	Vojenským soudům jsem nařídil provinilce nemilosrdně stíhat – naštěstí jich nakonec nebylo tolik, jak to vypadalo podle prvního hlášení – s tím, že žádný rozsudek nesmí být s konečnou platností schválen, dokud jej osobně nepřezkoumám. Měl jsem s odsouzenci své plány. Chtěl jsem jim totiž nabídnout příležitost rehabilitovat se tím, že se dobrovolně přihlásí na frontu. Rozsudky byly přísné a velitelství o nich dostalo hlášení, takže vojáci v předních liniích věděli, že viníci neunikli trestu. Pachatelé se také většinou horlivě chopili své šance, očistili své jméno a nakonec si vysloužili propuštění se ctí. Pouze důstojníci, kteří se do aféry zapletli, stejnou příležitost nedostali.

	Podmínky na frontě byly mizerné a začalo nám narůstat procento nebojových ztrát. Hlavní podíl na nich měly takzvané „zákopové nohy“. Těžko se léčí, někdy je to skoro nemožné. Lékaři však zjistili, že neduhu lze celkem jednoduše předcházet. Účinná prevence byla pouze věcí kázně. Nikdo prostě nesměl předepsaný postup zanedbávat. Boty a ponožky se aspoň jednou za den sundaly z nohou a provedla se pětiminutová masáž. Aby se nezanedbávala, zavedli jsme praxi, že se procedura prováděla ve dvou: každý voják musel sledovat hodinky a pět minut třít partnerovi nohy. Řeklo by se maličkost, ale po zavedení preventivních opatření klesl počet vážných ztrát o tisíce za měsíc.

	Zdravotnická služba pracovala spolehlivě. Ve srovnání s první světovou válkou byl poměr úmrtí na sto raněných v americké armádě méně než poloviční. Především už byl běžně zaveden penicilin a sulfapreparáty. Také byla včas používána krevní plazma a dobře fungoval i systém evakuace raněných, mnohdy dokonce letecky. Prvořadým úkolem vojenského lékaře je vrátit vojáku co nejdřív bojeschopnost, a vede-li zranění k trvalé invaliditě, dopravit raněného rychle, bezpečně a v pohodlí do nemocnice ve vlasti. V obou směrech se lékaři, ošetřovatelky a pomocný personál zhostili svých povinností až pozoruhodně dobře. Někteří ranění se během válečného tažení vrátili z nemocnice na frontu i několikrát do roka. Sám jsem viděl, jak raněné převážejí do týlových lazaretů, stovky mil za frontu. A to vše za několik hodin od okamžiku, kdy utrpěli těžké zranění.

	Péče o blaho vojáka je povinností velitelů všech stupňů. Na podzim 1944 měla tato péče obzvlášť důležitý význam. Spojenecký voják nutně čelil všem normálním strastem a rizikům boje. Navíc mu přírodní živly ztěžovaly každodenní život až k mezím únosnosti. Vojáci museli nejen bojovat proti nepříteli, potřebovali i přiměřené životní podmínky. Přitom jsme, moji kolegové a já, byli přesvědčeni, že tempo operace je třeba udržet. Měli bychom na protivníka soustavně dotírat a celý podzim a zimu neustále shromažďovat lidské i materiální zálohy, abychom na jaře byli hotovi zasadit nepříteli konečné, smrtící údery.

	americké armádě jsem si velitele vybíral vesměs sám. Na tom jsme se hned od začátku afrického tažení s generálem Marshallem pevně dohodli. Tehdy mi řekl: „Nemusíš si brát ani nechávat velitele, kterému plně nedůvěřuješ! Dokud na tvém válčišti zastává velitelskou funkci, beru to jako doklad, že jsi s ním spokojen. Jsou v sázce spousty lidských životů; povedeš náročné operace, proto nechci, abys měl pocit, že máš příliš malou pravomoc na to, abys mohl odmítnout či propustit toho, kdo ti svým způsobem nevyhovuje.“ Tuto zásadu generál Marshall pak nikdy neporušil. Svým vyšším velitelům jsem sám přikázal postupovat stejně.

	Hned v počátečních fázích operace Overlord mně ministerský předseda Churchill a polní maršál Brooke výslovně sdělili, že kdykoli vyslovím nespokojenost s některým svým hlavním britským podřízeným, jsou vždy ochotni příslušného důstojníka okamžitě vyměnit. Spolupráce mezi spojenci urazila již hodný kus cesty od prvních dnů operace Torch.

	Měli jsme skvělé vojáky a znamenité velitele na zemi i ve vzduchu. A ze Spojených států k nám denně přijížděli další. Jediné, co jsme k své rostoucí síle ještě potřebovali, bylo materiálně-technické zásobování předních sledů na frontě. Jakmile by se nám toto podařilo, pak bychom už určitě měli dost potřebných sil zahájit závěrečné boje a s nepřítelem na západě skoncovat.

	Při našem rychlém postupu napříč západní Evropou lidé spojenecké vojáky všude nadšeně vítali. Ve Francii, Nizozemí, Belgii i v Lucembursku, všude to bylo stejné. Obyvatelé byli podvyživení a zbídačelí, ale vědomí, že znovu získali svobodu, právo svobodně hovořit se sousedy a poslouchat zprávy z celého světa, jim alespoň v této chvíli vynahradilo hlad i strádání. Vždyť celá čtyři léta předtím žili prakticky v porobě.

	tomto období de facto ustal vlastní obchod s ostatními národy. Průmysl byl přebudován pro potřeby nacistů, lidé v denním životě nikdy neměli pocit bezpečí, někdy si ani nebyli jisti životem. I zprávy o okolním světě jim nacisté servírovali filtrované přes jimi řízené noviny a rozhlasové stanice. Tajně se ovšem aspoň nějaké informace daly získat z britského a amerického rozhlasu. Takové zprávy se však nesměly volně mezi obyvatelstvo šířit a každý, kdo byl při poslechu rozhlasu odhalen, byl přísně potrestán. Když pak přišli spojenci, bylo nespoutané nadšení silně emociouální, až to našim vojákům někdy i vadilo, ale nebylo pochyb o tom, že lid Ičchto zemí své osvobození z nacistického jha upřímně vítal.

	Nově zřízené vlády v západní Evropě nadšeně spolupracovaly se spojeneckým velením. Pokud to bylo možné, poskytovaly nám pracovní síly; i i všelijak jinak nám pomáhaly. Byly ovšem i nespokojené živly. Lidé, kteří dlouhý čas se zbraní v ruce sloužili v odboji, si zvykli plnit sabotážní c íle lstí a násilím. Těžko se přizpůsobovali požadavkům právního řádu .1 pořádku. Byly i případy, že si takoví lidé chtěli udržet nebo posílit svou moc, stát se v osvobozené zemi vládnoucí a řídící vrstvou. Tím sice vznikaly místní, někdy i dost vážné potíže, většina obyvatel se však dychtivě i hopila příležitosti poctivě se živit v podmínkách svobodných institucí.

	Francie byla příměřím z roku 1940 rozdělena na okupovanou a neokupovanou část. Podzemní hnutí tam bylo silné a zároveň velmi agresivní, a proto se při obnovování vnitřní stability země naráželo na abnormální potíže. Francouzský rolník byl už tradičně oddán půdě, a tak si i po osvobození pečlivě hleděl polních prací. Větší zmatek vládl ve městech. Odráželo se to v neshodách mezi členy zastupitelstev, ba i v rozdílných názorech na další vedení války. Například značná část dřívějších odbojových sil, takzvaní makisté, odmítla vstoupit do armády jinak než jako samostatné jednotky. Prosazovali požadavek vytvořit vlastní pluky a divize pod velením vlastních velitelů.

	Byly obavy, že pokud nebudou jejich požadavky splněny, udrží se na různých místech jako ozbrojené skupiny hotové hodit rukavici autoritě prozatímní ústřední vlády. Jejich plán jako celek nemohla vláda přijmout. Znamenalo by to, že by se vytvořily dvě francouzské armády, jedna loajální vůči obecně uznávané vládě a sloužící pod jejím velením a druhá odpovídající jen sama sobě. Vláda však vypracovala plán přijmout makisty do armády, kde vytvoří jednotky nikoli větší než prapory.

	O příčinách národního zhroucení v roce 1940 se mnou uvážliví Francouzi často hovořili. V jiných zemích převládalo mínění, že francouzský vojenský debakl zavinila přílišná důvěra v účinnost Maginotovy linie. Žádný Francouz s tímto názorem nesouhlasil. Podle nich byla opevněná linie na východní hranici nutná a užitečná. Francouzská armáda mohla alespoň soustředit velké síly na severním křídle linie a bránit Němcům v postupu přes Belgii. Jejich vojenské potíže byly důsledkem toho, že Francie byla slabá vnitropoliticky. Jeden francouzský podnikatel mi řekl: „My jsme porazili sami sebe; Němci měli šesti i sedmidenní pracovní týden a my jsme se jim postavili s naším čtyřdenním.“

	Celkově se u osvobozených národů jevila až udivující neznalost Ameriky a jejího podílu na válce. Nacistická propaganda naše úsilí dlouho zlehčovala a znevažovala, takže očividná síla amerických armád obyvatelstvo západní Evropy naprosto udivila, ba ohromila. Všelijak jsme se snažili předložit fakta o postavení Ameriky před vstupem do války a o tom, jak jsme ji pak pomáhali vést. Propast nevědomosti se nám však podařilo překlenout jen částečně. Ještě ani dnes není tato práce zdaleka hotová.

	Navíc válka nepomohla vyčistit Francii od rozkolných vlivů. V podzemním hnutí získaly půdu často komunistické doktríny a s příchodem osvobození komunisté, i když v menšině, začali vytrvale oslabovat vůli národa opětovně Francii získat prosperitu i její bývalé postavení velmoci v západní Evropě.

	Tato nejednotnost partyzánského hnutí za našimi zády vojenské postavení spojenců neovlivnila. Ať byli politicky jakkoliv orientovaní, v osvobozených zemích se k nám lidé chovali vždy přátelsky. Co doopravdy ohrožovalo naše budoucí operace, byla vážná fyzická slabost našich komunikací, roztažených od francouzského pobřeží až po frontu. Příliv životodárné krve zásob do všech předních končetin naší armády nebezpečně slábl.

	 

	 

	 

	 

	 

	KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	 

	PODZIMNÍ BOJE NA HRANICÍCH NĚMECKA

	 

	V září se naše armády začaly seskupovat na hranicích Německa. Nepřilni měl k dispozici přírodní i uměle zbudovanou obranu. Deversova ametická 7. a francouzská 1. armáda se rozvětvovaly na východním směru proti Vogézám, které tvoří tradiční obrannou přehradu. Spolu se Siegfrieilovou linií na severu, která byla navíc opřena o řeku Rýn, představovala obranný systém, který si mohla troufat prorazit jen dobře zásobovaná; i odhodlaná vojska.

	Zatím jsme ještě pořád byli závislí na přístavech v Cherbourgu a Arromanches. Jejich kapacita však byla omezená a vedlo z nich jen málo komunikací, proto bylo nemožné nashromáždit materiálové rezervy v předních liniích. Jen s obtížemi jsme stačili přiměřeně zásobovat vojska, jež vedla každodenní poziční boje. A tak to mělo bohužel zůstat, dokud se nám nepodaří uvést do plného provozu Antverpy a Marseille. O Antverpách mi 21. září napsal generál Bradley: „… Při jakémkoliv plánování budoucích operací se znovu vracíme k potřebě mít k dispozici antverpský přístav, máme-li materiálně-technicky zásobovat větší operaci za Rýnem.“ Hradley totiž ani na chvíli nezapomínal, že v konečné porážce Německa sehraje životně důležitou roli právě práce týlových služeb.

	Nastalo špatné počasí, které ještě zvýšilo těžkosti týlových služeb. Evropské silnice, zejména belgické, mají většinou špatné základy. V mnoha případech se naše plně naložené náklaďáky doslova propadaly povrchy hlavních silnic a bylo skoro nemožné vzniklé bažiny zaplnit dostatečným množstvím kamení a písku, aby zas byly aspoň poněkud sjízdné.

	Snížit naši bezprostřední závislost na silnicích znamenalo dopravit do Evropy spousty železničních vagonů. Nahradili jsme jimi ty, které již ve válce vzaly zasvé. Abychom jich mohli co nejvíce a nejrychleji použít, vyvinuli naši ženisté na železnicích jednoduché zařízení, které se nám znamenitě osvědčilo. Normálně se těžká zařízení, jako jsou vagony, dají na válčiště přivážet jedině přes předem připravené doky. Vykládání zvládnou jen nejtěžší typy jeřábů a nosníků a je nesmírně pracné. Ženisté však na dno výsadkových člunů pro tanky položili koleje. Na nalodovacích a vylodovacích pobřežích pak položili koleje až k okraji vody a spojili je s kolejemi na plavidlech pružnými stykovkami. Vagony do lodí a zase z lodí prostě posunovali. Zatímco jsme v podzimních měsících vedli bitvu o zásobování a dokonce ji vyhrávali, na frontě boje neustále pokračovaly.

	Naše pozemní vojska nedosáhla dosud plných početních stavů, neustále však vzrůstala. K 1. srpnu jsme měli na pevnině celkem pětatřicet divizí a další čtyři americké a dvě britské divize byly rozmístěny ve Spojeném království. K 1. říjnu jsme měli včetně 6. skupiny armád, která postoupila do Francie od jihu, padesát čtyři divizí a dalších šest rozmístěných ve Velké Británii. Všechny naše divize měly málo pěchotních záloh, takže v celkovém počtu pozemních sil měli Němci ještě stále výraznou převahu. Spojenecká vojska byla rozložena podél linie, která začínala na severu na březích Rýna a táhla se pět set mil na jih až ke švýcarským hranicím. Dál na jih od Švýcarska byly na francouzsko-italských hranicích rozmístěny jednotky, které měly chránit naše komunikační linie proti výpadům Němců z Itálie.

	I když tedy počítáme všechny divize, pěší, tankové a vzdušné výsadkové, mohli jsme na každých deset mil fronty postavit v průměru méně než jednu divizi.

	Se zřetelem ke všem těmto podmínkám měli tedy hodně pravdy ti, kteří radili brzy přejít do obrany, uchovat tak veškerou sílu pro vybudování systému týlového zabezpečení a zároveň se vyhnout strádáním zimního tažení. Takové řešení jsem zamítl a se mnou všichni naši hlavní velitelé. Souhlasili, že pro nás bude výhodné bojovat dál.

	Ve prospěch toho, abychom v útočných akcích pokračovali, jak jen nám to početní stavy a kapacita zásobování dovolí, hovořil jeden významný faktor. Věděli jsme, že nepřítel nahrazuje těžké ztráty z července a září a narychlo seskupuje a vyzbrojuje nové divize. V mnoha případech byl nucen vrhnout tyto síly do boje i nedostatečně vycvičené. Jejich výkonnost byla zpočátku slabá a vedení útoků proti nim nás stálo mnohem méně obětí, než by tomu bylo později, až by nepřítel tato nová uskupení dokonale vycvičil a svou obranu zpevnil.

	Zpravodajské služby nám musely denně dodávat zevrubné rozbory protivníkových ztrát na všech úsecích fronty. Nechtěli jsme totiž útočit tam, kde byl nepřítel v jasné výhodě. V tomto údobí obecně platilo kritérium, podle něhož byly pro nás operace výhodné jen tehdy, když podle propočtů měl nepřítel ve srovnání s námi každodenně dvojnásobné ztráty. To se netýkalo oblastí, kde jsme měli nějaký specifický a životně důležitý cíl, jako třeba přehrady na řece Roer.

	Věděli jsme, že budou-li naše vojska i nadále zasazovat nepříteli úder za úderem, nakonec přes všechny útrapy a strádání získáme i další výhody. Hlavně jsme byli přesvědčeni, že tímto postupem válku zkrátíme a zachráníme životy mnoha tisíců spojeneckých vojáků.

	Proto také se podzimní období nakonec vyznačovalo řadou prudkých bojů, obvykle vedených za nejsvízelnějších povětrnostních i terénních pod –

	Ostrov Walcheren, Cáchy, Hertogenboschský les, hráze na Roeru,

	Surská pánev a Vogézy, to byla místa, kde se na podzim 1944 odehrávaly lulvy, jež ve svém souhrnu konec války v Evropě značně uspíšily. K těžkostem, které nám uchystalo špatné počasí, se družily svízele z nedostatku munice a zásob všeho druhu. Nikdy nepodstoupily větší zatěžkávací zkoušku zmužilost, odvaha a vynalézavost spojeneckého vojáka a nikdy v ní tak znamenitě neobstály.

	Naše pozemní vojsko rostlo a jeho sílu znásobovalo mohutné a zdatné letectvo.

	Z taktického hlediska je pohyblivost letectva zbraní v rukou vrchního velení, jíž lze použít dennodenně proti cílům vzdáleným od sebe stovky mil. Letecké útoky bývají tak koncentrované, že u bránících vojsk vyvolají větší šok, než jaký docílíme sebesilnějším dělostřeleckým přepadem.

	Při útocích na vybrané dostupné cíle nebývá letectvo zpravidla tak učinné jako dělostřelectvo. Navíc letectvo povšechné cíle neničí docela, spíše je jen poškozuje. Jediný nálet nikdy nedokázal vyřadit z provozu průmyslovou oblast a ani opakované nálety ji nikdy nezničily natolik, aby |i nebylo možno částečně opravit. Komunikace nebyly nikdy – pokud nevydrželo dlouhou dobu příznivé počasí – rozbity tak, aby už nebyla naděje na jejich další použití. Zato vše, na co letectvo zaútočilo, bylo načas vyřazeno z provozu, a při hromadném zasazení plnilo letectvo tento ií kol takřka perfektně.

	Útok jediného bojového letounu je věc pomíjivá a ne vždy se skutečné výsledky shodují s prvními odhady. Hlášení letců o zničených vozidlech, zejména obrněných, bývala vždy hodně optimistická. Nebyla to však vina pilotů. Každý stíhací bombardér byl vybaven filmovou kamerou, která samočinně zachycovala zjevné účinky každého útoku. Filmy se na základnách vyvolávaly a na jejich podkladě se vyhodnocovaly výsledky. Zjistili jsme však, že touto metodou neodhadneme způsobenou škodu spolehlivě. Přesné vyhodnocení se provede, až území obsadí pozemní vojsko.

	Letectvo má jedinečnou možnost jediným úderem dopravit nad danou oblast ohromné množství výbušnin. Použití těžkých bombardovacích letounů je výhodné také proto, že nijak nezatěžuje komunikační linie. To každá dělostřelecká střela, která je nakonec vypálena, se nejdřív složí na hlavní základně a odtamtud putuje na frontu po přecpaných železnicích či silnicích. Několikrát se překládá, než je konečně k dispozici na dělostřeleckém stanovišti. Těžké bombardéry bývají umístěny hluboko v týlu, v našem případě měly základny až ve Spojeném království. Jejich pumy byly vyrobeny bud na Britských ostrovech nebo je tam dopravily ze Spojených států nákladní lodě. Z továren či přístavů putovaly rovnou na příslušná letiště a odtamtud je dopravili přímo nad nepřátelské objekty.

	Letectvem lze bojovou činnost pozemních vojsk podporovat různě. Jeho nejobvyklejší funkce jsou: chránit vlastní pozemní síly před nepřátelskými letouny, poskytovat útočícím vojskům na frontě taktickou pomoc útoky stíhacích bombardérů na vybrané cíle a prudkým bombardováním usnadnit dobytí opevněných postavení. Přitom však mívá letectvo jistá omezení. V Evropě bylo jeho největším protivníkem počasí. Nečekaný déšť, mlha nebo nízká oblačnost nejednou zle pošramotily bojový plán. Tak v polovině prosince pro nepříznivé počasí nerozeznali letci uskupení dosud nepoužitých německých vojsk v Ardenách a ani v prvním týdnu tamních bojů nám nebylo letectvo mnoho platné.

	Navíc se musí každý letoun periodicky vracet na základnu, aby si mohl doplnit pohonné hmoty a aby mohl být proveden nezbytný technický servis. Stává se proto, že jich na frontě bývá vlastně jen zlomek celkového počtu. Proto také mohly občas nepřátelské letouny ostřelovat naše přední linie, i když celkově byla naše nadvláda ve vzduchu dost drtivá.

	Na podzim roku 1944 čítalo naše letectvo u operačních jednotek včetně bombardovacích letounů přibližně 4700 stíhacích letounů, 6000 lehkých, středních a těžkých bombardérů a 4000 průzkumných, dopravních a jiných typů letadel.

	V podzimních měsících tento růst našich sil pokračoval, přitom však bylo třeba podle původních plánů řešit četné operační úkoly. Na severu jsme kromě dobytí přístupů k Antverpám potřebovali postoupit až k samému Rýnu, poněvadž právě odtamtud jsme po násilném překročení řeky chtěli vyrazit k nejtěžším útokům. Dále k jihu na frontě generála Bradleyho bylo výhodné provádět předběžné operace, jejichž konečným cílem bylo zničit všechna německá vojska na západ od Rýna. Tím bychom nejenom oslabili síly protivníka pro pozdější obranu řeky, ale zároveň si zajistili prostor v Sárské pánvi, odkud jsme se chystali zahájit silné útoky souběžně s útoky na severu, až budeme hotovi obklíčit Porúri.

	Při podzimních bojích nás opětovně zkrušil náš dávný nepřítel – mizerné počasí. Už v červnu se na plážích Normandie strhla nejprudší bouře za posledních čtyřicet let. Také podzimní záplavy znamenaly meteorologický rekord posledních desetiletí. Řeky se v prvních listopadových dnech vylily z břehů a povětrnostní podmínky zpomalovaly naše útoky po celé frontě. Přesto jsme i nadále plnili všeobecný plán: budovali jsme velké základny a komunikace směrem k hranicím Německa. Zpočátku jsme se soustředili na levém křídle na uzavření Rýna, zároveň jsme se však chystali rozdrtit německá vojska na západ od řeky po celé její délce a zahájit konečný úder do srdce Německa.

	Dobytí přístupů k Antverpám byla nesmírně krušná operace. Ústí řekyŠeldy bylo silně zaminováno a německá vojska na ostrovech Walcheren a Jižní Beveland měla zcela v rukou vodní cesty vedoucí do města. Teď se nám vymstilo, že jsme oblast neobsadili v prvních dnech září, když jsme úspěšně pronikali na severovýchod.

	K likvidaci těchto pevností bylo třeba spojené námořní, letecké i pozemní operace. Montgomery pověřil vypracováním i realizací plánů velitele kanadské 1. armády generála Crerara. Přípravné práce začaly krátce po 4. září, kdy padly do našich rukou Antverpy.

	K nepřátelským postavením byl po souši přístup jen úzkou šíjí spojující Jižní Beveland s pevninou, přitom plán počítal s útokem na západním směru podél této úžiny koordinovaným s výsadkem z moře. Potřebné síly se nedaly soustředit dřív než koncem října. Kdybych se nebyl pokusil o operaci u Arnhemu, mohli jsme útok zahájit patrně o dva až tři týdny dříve.

	Kanadská 2. divize měla zaujmout výchozí postavení u vstupu do šíje a odtamtud zaútočit západním směrem podél úžiny proti Němcům na Jižním Bevelandu. Vojáci museli často bojovat až po pás ve vodě proti silné německé obraně, a tak k západnímu konci úžiny dospěli teprve za tři dny. Do 27. října se však divize uchytila a usadila přímo na ostrově. Britskou 52. divizi vysadili na jižní břeh Jižního Bevelandu v noci z 25. na 26. října. Oba svazky se pak probojovávaly vpřed ve sbíhajících směrech, až se spojily. Třicátého října byl celý ostrov v našich rukou.

	Ostrov Walcheren bránila vojska, která unikla z jižního Bevelandu, s oddíly německé 15. armády, jež byly původně rozmístěny v prostoru Calais.

	Při vylodění námořního výsadku na Walcheren 1. listopadu jsme narazili na tak silnou místní obranu a takový odpor, s jakým jsme se předtím ani potom za celého tažení v Evropě na pobřeží nesetkali. K zajištění palebné podpory výsadku se dala použít jen malá námořní plavidla, která však bez váhání pronikala až k samému břehu ostrova Walcheren a sváděla krutý boj s pobřežními bateriemi, jen aby podpořila vylodující se vojska. Ztráty na námořních plavidlech byly abnormálně vysoké, avšak dík statečnosti a houževnatosti posádek byla akce úspěšná a ztráty v řadách útočících minimální.

	Za tohoto tažení jsme také nově použili těžkých bombardérů k narušení části ochranných hrází, které bránily moři proniknout do níže položených částí ostrova. Proraženými hrázemi zaplavilo moře kritické sektory obranných postavení, a tím velmi podpořilo operaci, která byla jinak po celou dobu svého trvání neobyčejně obtížná.

	Dne 9. listopadu byla poslední ohniska odporu na ostrově zlikvidována. Zajali jsme na 10 000 nepřátelských vojáků včetně jednoho velitele divize. Sami jsme však zaplatili přetěžkou daň. Během bojů v tomto prostoru činily naše ztráty, takřka výlučně u kanadských a britských vojsk, 27 633 lidí. Pro srovnání: při dobývání Sicílie, kde jsme porazili posádku čítající 350 000 vojáků, byly naše ztráty menší než 25 000 mužů.

	Po splnění tohoto úkolu jsme začali ústí Seldy odminovávat. Jako obvykle tam Němci nakladli ohromné množství min a námořnictvo to stálo dva týdny velmi úmorné práce, než od nich přístupy k Antverpám vyčistilo.

	První lodě do Antverp připluly 26. listopadu a ihned tam vyložily svůj náklad. Němci už předtím, v polovině října, zaútočili na město pomocí V 1 a V 2. Stejně jako v Londýně to bylo bombardování velmi často zcela náhodné, ale V 2 napáchaly v Antverpách značné škody. Bylo zabito mnoho lidí, civilistů i vojáků, a práce na dodávkách materiálu byla často, i když většinou jen nakrátko, přerušena. Civilní obyvatelstvo snášelo tyto útoky neohroženě. Jedna raketa V 2 dopadla na plně obsazené divadlo a zabila stovky civilistů a skoro stejný počet vojáků.

	Antverpy jsme nemohli používat nerušeně. Nepřítel proti nám vysílal ve velkém počtu takzvané E čluny, malé rychlé torpédové čluny, a miniaturní ponorky. Proti těmto zbraním jsme energicky nasadili lodstvo a letectvo. I’ies všechny nesnáze se tak z Antverp stala bašta celého našeho systému tylových služeb.

	Zatímco se na severním křídle rozvíjela tato slibná operace, nebyl ani na ostatních úsecích fronty zdaleka klid. Na frontě 21. skupiny armád se Montgomerymu podařilo seskupit dostatečně velké síly, takže 15. listopadu, ihned po pádu ostrova Walcheren, podnikl útok ve východním směru, l o se už blížila zima a jeho vojska musela postupovat obtížným terénem. Nicméně k 4. prosinci likvidovala poslední ohnisko německého odporu /upadne od řeky Másy.

	Protože fronta, kterou 21. skupina armád držela, byla velmi protáhlá, nebylo možno zahájit v prostoru další velké útočné operace. MontgomeryliO skupina armád už dávno pohltila všechna vojska Britského impéria, jež byla na Britských ostrovech k dispozici, včetně kanadské armády a polské divize. Další posily nebylo kde brát, ledaže bychom přesunuli některé jednotky ze Středomoří, což se nakonec stalo. Jiné bylo postavení Američanů, kterým v rychlém sledu přijížděly z domoviny čerstvé divize. V okamžiku, kdy dorazily na frontu, byly schopny plnit důležité úkoly. Velení pak mohlo americký sektor podle potřeby rozšiřovat a soustředit značné síly na křídlech.

	Na jih od britského operačního pásma zasadil Bradley 22. října do bojů 9. armádu pod velením generála Simpsona. 16. listopadu pak Bradley obnovil útok v severní části sektoru směrem na Rýn. Prováděly ho 9. a 1. armáda a předcházela mu mohutná letecká a dělostřelecká příprava, jíž se zúčastnilo 1204 amerických a 1118 britských těžkých bombardérů.

	Do operace bylo znovu zapojeno čtrnáct divizí a jejich počet vzrostl brzy na sedmnáct. Přesto se postupovalo pomalu a boje byly úporné. Na pravém křídle byla 1. armáda vtažena do bojů v Hertogenboschském lese, dějišti jedné z nejzurivějších bitev celého tažení. Protivník měl všechny výhody terénu a v hustém lese se útočící Američané museli spoléhat skoro výhradně na pěchotní zbraně. Počasí bylo ohavné a Němci se zvlášť zarputile bránili, avšak yankeeská houževnatost nakonec zvítězila. Kdykoli se později mezi veterány americké 4., 9. a 28. divize hovořilo o tvrdých bojích, vždycky je vojáci porovnávali s bitvou o Hertogenboschský les, která v tomto ohledu byla na prvním místě.

	Přestože došlo k mnoha menším, i když stejně krvavým bojům, kdy se jednotky celé dny nehnuly z místa a byly nuceny vyhánět zakopaného protivníka z jeho obranných postavení, celkově jsme stále postupovali, až jsme dorazili k břehům řeky Roer. 9. armáda jich dosáhla 3. prosince.

	Na březích Roeru jsme narazili na taktický problém. Dále proti toku řeky, u města Schmidtu, byly veliké hráze, které měly pro Němce zvláštní obrannou hodnotu. Pomocí stavidel mohli v úseku pod hrázemi měnit výšku hladiny, čímž by byl bezprostřední úder za pochodu přes Roer znemožněn. Jakmile by řeka vystoupila z břehů, byla by vojska, jimž se podařilo řeku překročit, odříznuta a nasazené německé zálohy by je pak snadno z boje vyřadily.

	Hráze jsme se nejdříve pokoušeli zničit ze vzduchu. Bombardování bylo přesné, povedlo se nám i několik přímých zásahů. Jenže železobetonové hráze byly tak pevné, že skutečné škody byly nepatrné, a nám nezbývalo než zmocnit se jich přímým útokem pozemního vojska. Poněvadž se jednalo o obtížný horský terén, bylo jisté, že útok bude pomalý a ztráty velké. Když útok 27. divize nepokračoval uspokojivě, zahájila 13. prosince prudký úder 1. armáda.

	Mezitím v prostoru jižně od Ardenského lesa přešla 8. listopadu do útoku 3. armáda. Směřovala celkově do sárské oblasti a zpočátku postupovala skvěle. Severně od Met si vytvořila předmostí na Mosele a krátce po polovině listopadu překročily čelní útvary armády německé hranice. Mety byly obklíčeny a odříznuty. 22. listopadu město kapitulovalo. Zato některé pevnosti v okolí se urputně bránily téměř do poloviny prosince.

	Na pravém křídle narazila rychle postupující americká 3. armáda na některá z nejsilnějších opevnění Siegfriedovy linie, jež kryla trojúhelník mezi Moselou a Rýnem. V tomto prostoru tvořila Siegfriedovu linji dvě obranná pásma. Vpředu byl souvislý systém zátarasů a podzemních betonových pevnůstek, nesahal však nijak do hloubky. Za ním bylo další, neobyčejně silné obranné pásmo. Byla to řada polních opevnění se vzájemnou podpůrnou palbou, učleněných do hloubky víc než dvě míle. Tempo postupu 3. armády se tím zákonitě zpomalilo, a poněvadž likvidace takové obrany vyžadovala spoustu munice pro těžké dělostřelectvo, byly útoky pozastaveny, aby se nejdříve nahromadily zásoby předmětů bojového zabezpečení.

	Dále na jihu se rovněž hodně bojovalo ve skupině armád generála Deverse. Během září postoupila na sever údolím Rhóny a dostala se na úroveň frontové linie 3. armády, směřující na východ v obtížné horské oblasti Vogéz. Na tuto hrozivou přehradu zaútočil Devers 14. listopadu ve snaze proniknout do alsaských rovin. Kdybychom měli tuto oblast pevně v rukou, mohla by Deversova vojska soustředit hlavní síly na levém křídle a obránci Sárska by pak museli čelit mocným úderům na dvou frontách.

	V čele útoku na Deversově frontě byla francouzská 1. armáda, která během týdne pronikla průsmykem u Belfortu. Její předvoj rychle dorazil k Rýnu. Tím vpadla do boku německé obrany ve Vogézách a donutila protivníka k celkovému ústupu před americkou 7. armádou. Tato armáda, útočící v jedné linii s francouzskou 1. armádou, narazila při přechodu přes klikaté horské průsmyky na nesmírné potíže. Na pitivém křídle Patchovy armády byl 6. sbor generálmajora Edwarda H. Ilrookse, na levém 15. sbor generálmajora Wadela H. Haislipa, který dříve r inil k Pattonově armádě. Když se po úspěchu Francouzů začali Němci luhovat, tato vojska rychle postupovala vpřed. 21. listopadu dobyla ameiii k; i 44. divize Saarburg a o den později vtrhla naše vojska do rýnské nížiny. Tehdy také vstoupila francouzská 2. obrněná divize do Štrasburku lni hřczích Rýna. Jako obvykle nepřítel takřka ihned přešel do protiútoku.

	I»M átku musely naše útočící jednotky částečně ustoupit, ale 44. divize m-píítele odrazila a ztracené pozice dobyla zpět. Na úroveň 44. divize postoupila teď i 79. divize a obě pak rychle postupovaly směrem na Haurnau, který dobyly 12. prosince.

	Zatímco probíhaly tyto boje, navštívil jsem Deverse, abych s ním rozebral situaci. Nebylo nijak výhodné postupovat dál do rýnské nížiny na jeho levém krajním křídle. Nařídil jsem mu, aby levokřídelní sbor Patchovy armády stočil na sever a dostal se tak na čáru spojující ho s pravým křídlem Pattonovy armády na západních svazích Vogéz. Tento sbor měl pak podporovat 3. armádu v jejích úderech proti Sársku, které měly být brzy obnoveny.

	Na zbytku Deversovy fronty bylo ovšem žádoucí zablokovat co nejdříve Rýn a pak táhnout na sever a obsadit břeh řeky severním směrem až k Sársku. Důrazně jsem Deverse varoval před postupem na sever na východní straně Vogéz, dokud nezlikviduje všechna nepřátelská vojska v týlu.

	Někdy je radno nepřátelské posádky obejít a pouze je držet v šachu, dokud je izolace a nedostatek zásob nedonutí vzdát se. Ovšem tuto metodu lze uplatňovat jen tehdy, jsou-li vojska protivníka obklíčena. Kromě toho vždy znehybní část našich sil, a mně už se začalo zajídat stále za sebou nechávat vojska k střežení nepřátelských posádek v týlových oblastech. Je-li kapsa v oblasti, kterou musíme používat k útočným akcím, nebo dokud může nepřítel ohrožovat naše komunikace, nelze tuto metodu uplatnit. Proto jsem Deversovi důtklivě připomněl, že na západ od řeky v nížině kolem horního toku Rýna a na jih od Štrasburku nesmí vůbec Němci zůstat. Mohlo by nám to později působit potíže.

	Generál Devers věřil, že francouzská 1. armáda, která provedla tak skvělou operaci, když pronikla Belfortským průsmykem a dorazila k Rýnu, se snadno vypořádá i se zbytky německé 19. armády, které jí ještě čelí v prostoru Colmaru. Když mi popisoval situaci, prohlásil: „Německá 19. armáda přestala existovat jako taktická síla.“ Odhadoval, že díky tomu bude moci realizovat mé příkazy k likvidaci Němců u Colmaru bez pomoci 6. sboru generála Brookse. Byly to opodstatněné závěry zejména vzhledem k značným porážkám, které jsme již německé armádě způsobili. Nařídil 6. sboru, aby se v nížině na východ od Vogéz stočil na západ od těchto hor.

	Devers odhadoval bezprostřední schopnost francouzské 1. armády příliš optimisticky. Zároveň patrně podcenil schopnosti Němců, když si umíní nějaké silné postavení úporně bránit. Francouzská armáda, oslabená nedávnými boji, nedokázala německý odpor přímo na své frontě zlikvidovat, německá posádka se usadila a držela na výhodném terénu západně od Rýna v okolí Colmaru. Tak se utvořila colmarská kapsa. Její existence nám nakonec velmi vadila. _

	Boje po celé frontě od Švýcarska až k ústí Rýna se v posledních podzimních měsících zvrhly v nejšpinavější pěšáckou dřinu. Postup byl pomalý a pracný, zpravidla se měřil spíše na metry než kilometry. Operace se staly hlavně záležitostí dělostřelectva a munice, u pěchoty věcí vytrvalosti, výdrže a odvahy. Za těchto podmínek jsme měli těžké ztráty, zejména u střeleckých čet. Pěchota, na níž většinou spočívá hlavní břímě ztrát, u.’ntokrát nesla prakticky všechny. Nezpůsobily je pouze akce nepřítele. Protože jsme operovali pod širým nebem, bylo u pěšáků daleko více připadli omrzlin, zákopové sněti a chorob dýchacího ústrojí než u jiných vojsk. Plánované počty se snižovaly, divize se v akci rychle vyčerpávaly. Nebylo vojáků, kteří by plnili každodenní úkoly při postupu a manévrování pod ochranou dělostřelecké palby, a tak se naše útočná síla výrazně oslabila.

	Když se už otázka doplňování pěchoty příliš vyostřila, podnikali jsme vše možné, abychom jednotky udrželi na žádoucích početních stavech. Na ministerstvo války putovala obšírná hlášení, aby se i v USA soustředili na řešení tohoto problému. Pročesávali jsme všechny naše týlové služby, abychom našli další lidi a rychle je přecvičili pro použití u pěších útvarů. Všude, kde to jen šlo, nahradil zdravého vojáka voják se zdravotním omezením nebo příslušnice Ženského pomocného sboru. Generál Spaatz zjistil, že nám může být hodně nápomocen. Z jeho leteckých jednotek bylo deset tisíc mužů přeloženo k pozemnímu vojsku. Přes všechno toto úsilí se nám nedařilo udržovat celou řadu pěších útvarů na plném stavu. Generál Marshall si to uvědomil a poslal mi návrh, který vypadal velmi slibně. Pěchota divizí vycvičených ve Spojených státech se měla napříště posílat k nám, aniž by se čekalo na další lodě, potřebné k převezení jejich dělostřelectva, nákladních aut a jiné těžké bojové techniky. Doufali jsme, že tímto způsobem budeme moci poslat na frontu nové pluky a poskytnout jim cenný bojový výcvik tím, že by se střídaly s divizemi, které už na frontě byly. Především jsme však chtěli dát možnost unavené a prořídlé pěchotě odpočinout si a doplnit výzbroj i výstroj, zatímco by její místo na frontě zaujal jeden z nových pluků s plnými početními stavy.

	Výsledek neodpovídal zcela našim nadějím. S postupem zimy potřeba vojáků rostla. Naše dlouhá fronta byla tak slabě obsazena, že po příjezdu nových pluků byl každý velitel armády nucen nikoli vystřídat unavená vojska novými, nýbrž přidělit novým jednotkám vlastní operační úsek a vybavit je takovým dělostřelectvem, jaké se jen u sborů a armád dalo sehnat.

	Byla to situace zcela neuspokojivá a prostě popřela účel, pro který byly nové pluky rychle odesílány na válčiště dříve než jejich těžká technika. Nicméně požadavky fronty nám nedovolovaly nic jiného. Kde to jen bylo možné, vrátili jsme se k původnímu systému střídání, ale někdy se nám ani ten nedařilo uplatňovat podle našich představ. Vcelku však brzký příjezd těchto nových pěších jednotek byl prospěšný a měl hluboký význam. Ve zvláštních krizových situacích jsme alespoň mohli soustředovat zkušené divize, což by jinak nebylo možné.

	V obou světových válkách sužoval americké frontové velitele právě problém doplňování pěchoty. Jen malé procento lidí na válčišti operuje na předním okraji v pásmu působnosti lehkého dělostřelectva, postaveného divizí. Přitom právě na tuto kategorii vojáků a důstojníků připadalo téměř devadesát procent ztrát, a přestože se mnozí z raněných opět brzy na frontu vraceli, vznikl z toho další velmi závažný problém: jak udržet morální stav.

	Aí už jsou to úplní nováčci nebo zkušení vojáci, nedávno propuštění z lazaretu, zálohy se posílají na frontu přes doplňovací centra. Tak se spolu až příliš stýkají veteráni z četných divizí s těmi, kteří skutečný boj ještě neviděli. Je-li potřeba doplnit stavy opravdu akutní, pak se v zájmu efektivnosti musí všichni bojeschopní vojáci z doplňovacích útvarů okamžitě odeslat tam, kde je jich nejvíce zapotřebí. Přidělovat lidi jednotlivě podle osobních hledisek bývá takřka nemožné.

	Veteráni však trvají na tom, aby se mohli vrátit k vlastním divizím, a když jim nelze vyhovět, určitě to přispívá k narušení morálního stavu. Podle možností jsme se snažili těmto žádostem vyhovět, ale v případě nouze se toto pravidlo nedalo dodržet. Právě na podzim roku 1944 musely jít takové ohledy stranou. Posily jsme dodávali do prostorů, kde jich bylo nejvíce třeba.

	Koncem podzimu 1944, když jsme se blížili k hranicím Německa, zvažovali jsme, zda je žádoucí nasadit naše letectvo na zničení mostů přes Rýn, na nichž závisela existence německých vojsk na jeho západním břehu. Kdybychom je zničili všechny, bylo jisté, že s naším silným letectvem dokážeme natolik omezit použitelnost pontonových mostů, že by nepřítel byl nucen záhy ustoupit. Vůbec jsme neuvažovali o tom, že bychom tyto mosty uchovali a později je používali, protože bylo jasné, že nepřítel je sám zničí, jakmile by došel k závěru, že se musí stáhnout.

	Nakonec jsme odmítli proti mostům letectvo nasadit. Přitom jsme hlavně uvažovali, jaký krok by byl nejúčinnější. Zničit jich jen několik nemělo celkem význam. Podle hlášení vedlo přes Rýn celkem šestadvacet velkých mostů, z nichž bychom museli zničit alespoň dvacet. I za nejpříznivějších letových podmínek by si to vyžádalo dlouhé a těžké bombardování. Jenže v onom ročním období se v Evropě zřídkakdy vyskytne den s natolik dobrými povětrnostními podmínkami, které by dovolily provádět přesné bombardování z velkých výšek. Nepřátelská protivzdušná obrana byla ještě dosti silná a účinná, takže by při bombardování z malých výšek byly ztráty příliš velké. Proto jsme mohli uplatnit jen jedinou metodu – bombardování naslepo přes mraky. Letecký štáb propočítal, že nároky na čas a materiál, potřebný k zničení většiny mostů, by daleko převyšovaly ty možnosti, které jsme si vzhledem k jiným důležitým úkolům mohli dovolit. Snad nejdůležitějším úkolem bylo zničit zásoby pohonných hmot nepřítele. Již tehdy se v zásobování palivy dostával do prekérní situace. Těžké bombardéry měly příkaz neustále provádět co nejtvrdší údery na veškeré zdroje nafty, rafinerie a sklady. To nejen snižovalo samotnou schopnost Německa vést válku, ale zároveň přímo ovlivňovalo situaci na frontě. Každý velitel musel vždy podřídit své plány tomu, kolik bude mít k dispozici paliva.

	Tato letecká kampaň proti zásobám nafty měla jen zvýšit velkou převahu, kterou jsme nad nepřítelem nabyli během středomořského i evropského tažení. Šlo o rozdíl v pohyblivosti vojsk. V organizaci a vybavení svých vojsk přikládala americká armáda mobilitě odjakživa velkou váhu. Před nástupem automobilu bývala naše armáda úměrně silnější v jízdě než většina tehdejších armád. Americká armáda se dychtivě chopila motoru, aby ještě víc získala na pohyblivosti. Naši převahu v tomto směru nesmírně znásobily metody masové výroby v americkém průmyslu. Rozhodně nebylo na světě žádné jiné země, která by bývala byla schopna dodat a udržovat onu velkou flotilu motorových přepravních prostředků, jakou použily americké ozbrojené síly za druhé světové války.

	Po celou druhou polovinu listopadu a počátkem prosince nás nesmírně řídce obsazená fronta, zejména na úseku generála Bradleyho, neustále znepokojovala. K zajištění obou útočných operací, které jsme tehdy pokládali za důležité, jsme museli soustředit existující síly poblíž hrází na Roeru na severu a podél řeky Saar na jihu. To oslabilo nepohyblivá čili obranná vojska v ardenské oblasti. Po určitou dobu jsme na frontě mezi Trevírem a Monshauem, dlouhé přibližně 75 mil, měli celkem tři divize. Nikdy jsme nebyli schopni rozmístit jich tam více než čtyři. Můj vlastní štáb sledoval tuto situaci velmi bedlivě a osobně jsme se o ní s Bradleym radili několikrát. Dospěli jsme k závěru, že sice v oblasti Arden podstupujeme určité riziko, ale podle našeho názoru by bylo nesprávné zastavit naše údery po celé frontě jen pro zajištění bezpečnosti, dokud nás všechny posily přijíždějící ze Spojených států nedoplní na plný stav.

	Bradley zvlášť vyzvedl ty faktory, které na jeho frontě hovořily pro pokračování v útočných akcích. S tím vším jsem vřele souhlasil. Předně poukázal na to, že máme stále poměrně nízké ztráty. Nepřítel ztrácel denně průměrně dvakrát tolik lidí než my. Dále se domníval, že by se Němci mohli pokusit o protiútok pouze v oblasti Arden. Oba úseky, v nichž jsme pro útočnou akci soustředili vojska 12. skupiny armád, ležely bezprostředně na okrajích této oblasti. Jedno uskupení pod velením generála Hodgese bylo kousek na sever; druhé, jemuž velel Patton, nedaleko odtamtud směrem k jihu. Proto měl Bradley pocit, že pokusí-li se Němci o útok, jsme v nejlepším postavení, abychom se soustředili proti jeho křídlům.

	V případě překvapivého úderu v Ardenách by měl nepřítel velké potíže se zásobováním, jestliže by se snažil postoupit až na čáru řeky Másy. Pokud by mu nepadly do rukou naše ohromné sklady, brzy by narazil na potíže, zejména v období účinných operací našeho letectva. Bradley vyznačil na mapě čáru, kam až by podle jeho odhadu mohly dorazit nepřátelské předsunuté hlídky. Později se ukázalo, že jeho odhady byly až pozoruhodně přesné, maximální odchylka činila asi pět mil. Do oblasti, o níž se domníval, že by ji nepřítel mohl překvapivým úderem obsadit, umístil velmi málo zásobovacích skladů. Velké sklady jsme měli u Lutychu a Verdunu, ale věřil, že k jednomu ani druhému se nepřítel nedostane.

	Rovněž si byl jist, že vždy dokážeme nepřítele zadržet, bude-li se snažit překročit Másu a dorazit k velkým zásobovacím skladům západně od řeky. Proto každý takový nepřátelský úder musel nakonec ztroskotat.

	Náš celkový závěr byl, že nemůžeme složit ruce v klín a čekat, zatímco by si Němci vylepšovali obranná postavení a cvičili svá vojska. Už jen proto ne, že jsme se domnívali, že ještě než by nepřítel přiznal konečnou porážku, mohl by se pokusit o protiútok. Bradley to nakonec shrnul: „Tyto všechny Němce jsme se snažili zajmout dřív, než se stačili ukrýt do Siegfriedovy linie. Budou-li ochotni z ní vylézt a opět s námi bojovat v otevřeném terénu, bude to vždy naše výhoda.“

	Spolu s Bradleym jsme se domnívali, že nic by nebylo pro nás riskantnější, než dovolit, aby fronta stagnovala, zalézt do obranných zimních postavení a čekat na další posily z USA a z Velké Británie.

	Za to, že jsme na ardenské frontě udržovali pouze čtyři divize a tím v této oblasti riskovali rozsáhlý německý průlom, nesu odpovědnost já sám. Mohl jsem totiž kdykoliv po 1. listopadu přejít do obrany na celé frontě a naše linie naprosto bezpečně zajistit proti nepřátelskému protiútoku. Mé základní rozhodnutí bylo pokračovat v útočných akcích s veškerým úsilím, jehož jsme byli schopni. A právě toto rozhodnutí umožnilo ohromující úspěchy prvního týdne německého protiútoku v prosinci 1944.

	Počátkem prosince se generál Patton se svou 3. armádou chystal znovu zaútočit proti Sársku s tím, že útočná operace bude zahájena 19. prosince. Patton vkládal do tohoto útoku veliké naděje; my s Bradleym jsme byli odhodláni nezaplést se do dlouhé, nerozhodné a nákladné operace a shodli jsme se na tom, že útok 3. armády bude muset do týdne vykázat obrovské územní zisky, nebo ho zastavíme. Věděli jsme ovšem, že podari-li se Pattonovi získat velké výhody, bude nepřítel nucen soustředit síly z jiných úseků fronty, aby mu dokázal čelit. Tím by Pattonův úspěch jen ještě zvýšil naši bezpečnost na jiných místech. Naproti tomu, kdybychom se zapletli značným počtem divizí do krvavých a zdlouhavých bojů, pak nejen že bychom téměř ničeho nedocílili, ale ani bychom nebyli schopni rychle reagovat na ostatních úsecích fronty.

	Mezitím útok 1. armády na hráze Roeru začal podle plánu dne 13. prosince, ale bylo do něho zapojeno poměrně málo divizí. Počátkem měsíce se počasí, už tak dost špatné, ještě zhoršilo. Mlha a mraky prakticky vyloučily letecký průzkum. Na výšinách se začal ukazovat sníh a citelně se ochladilo.

	Německá 6. tanková armáda, která se objevila na naší frontě, byla nejsilnější a nejvýbojnější mobilní zálohou, jaká ještě nepříteli uvnitř celé obrany zbyla. Když na naši frontu dorazila, byla původně rozmístěna naproti levému křídlu 12. skupiny armád. Zřejmě měla bránit každému pokusu o překročení Roeru. Když se pak počátkem prosince americké útoky na oné frontě musely přerušit, 6. tanková armáda se vytratila a my ji nemohli nijak najít. Tou dobou se v některých hlášeních našich zpravodajců objevovalo rostoucí znepokojení nad naší slabostí v Ardenách. Přitom jsme věděli, že nepřítel tam své pěší svazky posiluje. Předtím stejně jako my používal oné části fronty k odpočinku a doplnění z boje vyčleněných divizí.

	Takováto hlášení nejsou neobvyklá. Velitel, který by však podléhal jenom chmurným odhadům zpravodajců, by v životě nevyhrál jedinou bitvu; s rukama založenýma a se strachem by čekal na blížící se pohromy. Jak jsem se později dověděl, člověk, který tento chystaný protiútok Němců předpověděl, v kritickém okamžiku odhadoval, že nepřítel má připraveno a chystá se do boje vrhnout šest divizí čerstvých a dosud nepoužitých záloh.

	Každopádně boje během podzimu probíhaly podle modelu, který jsem osobně stanovil. Zůstali jsme v útoku na úkor jiných částí fronty, které jsme nutně oslabili. To pak Němcům umožnilo zahájit protiútok proti oslabené části našich linií. Mají-li historikové odsoudit to, že nepřítel dostal onu příležitost, pak nechť svůj odsudek namíří jedině proti mně.

	 

	 

	 

	 

	 

	KAPITOLA OSMNÁCTÁ

	 

	HITLERŮV POSLEDNÍ POKUS

	 

	Dne 16. prosince 1944 přijel za mnou na velitelství generál Bradley k poradě, jakými způsoby a prostředky překonat naše vážné nedostatky v doplňování pěchoty. Zrovna když vstoupil do mé kanceláře, přinesl mi jeden důstojník štábu hlášení o nepatrných průlomech našich linií proti 8. sboru pod velením generála Middletona a na pravém křídle 5. sboru generála Gerowa v ardenské oblasti. Štábní důstojník zaznamenal ona místa na mé operační mapě a s Bradleym jsme rozebírali, co to asi znamená.

	Sám jsem byl rázem přesvědčen, že nejde o žádný místní útok. Nebylo by logické, aby se nepřítel pokoušel pouze o nevýznamnou útočnou akci, pokud to ovšem nemá být finta, která má upoutat naši pozornost, zatímco sám zahájí velký útok jinde. Tuto možnost jsme vyloučili. Na jiných úsecích fronty jsme totiž bud byli tak silní, že Němci nemohli doufat v úspěch protiútoku, nebo chyběly cíle, které by za vedení takového protiúderu stály. Navíc jsme věděli, že právě v ardenské oblasti už řadu dní početní stav německých vojsk postupně narůstá. Právě přes tuto oblast Němci v roce 1940 zahájili svůj veliký útok, který vyhnal britská vojska z evropského kontinentu a Francii vyřadil z války. Ten první útok vedl tentýž velitel, který proti nám stál i tentokrát – von Rundstedt. Třeba doufal, že úspěchy z doby více než před čtyřmi lety zopakuje. Sami jsme byli přesvědčeni, že dříve než Němci přiznají na západě konečnou porážku, podniknou ještě jeden zoufalý protiútok. Nyní se nám s Bradleym zdálo, že jej právě zahajují.

	Na severu, kde na hráze Roeru útočila 1. armáda, nasadil generál Hodges do boje pouze čtyři divize. Na jihu ardenské fronty ještě stále soustředoval svá vojska generál Patton a chystal se obnovit útok na Sársko, který měl být zahájen 19. prosince.

	S Bradleym jsme byli natolik přesvědčeni o chystaném útoku proti středu 12. skupiny armád, že jsme souhlasili s přesunem určitých jednotek z obou křídel do prostoru Arden. Byl to předběžný tah spíš z opatrnosti, ale chtěli jsme tím podpořit pětasedmdesát mil dlouhou frontu 8. sboru pro případ, že by naše odhady byly správné.

	Zavolali jsme si několik členů hlavního stanu vrchního velení spojeneckých expedičních sil – byli mezi nimi i hlavní letecký maršál Tedder a generálové Smith, Bull a Strong. Na operačních mapách před námi byly na obou křídlech ardenského úseku fronty hlavní síly americké obrněné divize zrovna mimo frontovou linii a bylo vidět, že se dají rychle přesunout. Na severu se rozložila 7. obrněná divize pod velením generálmajora Roberta W. Hasbroucka.V Pattonově armádě na jihu byla 10. obrněná divize, jíž velel generálmajor William H. Morris mladší.

	Dohodli jsme se, že tyto dvě divize se začnou okamžitě stahovat k ohroženému prostoru a že přesné místo určí později Bradley. Musely se ovšem odložit přípravy na útok směrem na Sársko, což jistě vyvolá protesty generála Pattona. Nová útočná operace ho totiž chytila za srdce a sliboval si od ní velké úspěchy. Bradleymu i mně se však zdálo, že proti nastalé situaci právem brojíme, protože právě na křídle slabé ardenské fronty jsme neměli správně soustředěné síly. Toto riziko jsme podnikali s přesvědčením, že při nečekaném zvratu dokážeme rychle reagovat. Teď zřejmě takový kritický okamžik nastal. Bradley řídil předběžné přesuny a zároveň zburcoval všechny armádní velitele ve skupině, aby připravili další jednotky pro bitvu, která se podle jeho názoru měla brzy strhnout.

	Ve štábu jsme bedlivě prozkoumali soupis záloh, které byly tou dobou k dispozici. Nejrychleji se dal nasadit 18. vzdušný výsadkový sbor v prostoru Remeše pod velením generála Ridgwaye. Tvořily jej 82. a 101. vzdušná výsadková divize, znamenité a bojem zakalené útvary. Nedávno však byly nasazeny do bojů v Nizozemí a dosud se z toho plně nevzpamatovaly.

	Navíc měly i značné slabiny v těžkých podpůrných zbraních, ale Bradley si troufal dodat jim je z neohroženého sektoru fronty.

	Nedávno přibyla americká 11. obrněná divize ave Spojeném království byla připravena k přesunu na kontinent 17. vzdušná výsadková divize. Rovněž 87. pěší divizi jsme mohli přesunout do prostoru dosti rychle.

	V britském sektoru daleko na severu chystal Montgomery nový útok. V tu chvíli měl z fronty vyčleněn celý 30. sbor. Měli jsme k dispozici dost zdrojů, a tak jsme věřili, že každý německý útok nakonec účinně zvládneme. Ovšem o tom, jak silná je fronta na úseku 8. sboru, jsme si žádné iluze nedělali. Věděli jsme, že každým silným útokem ji nepřítel dokáže prolomit a proniknout hluboko do týlu. Proto jsme se dohodli, že nebudeme zálohy rozhodně nasazovat po částech, jakmile by postupující Němci rozvinuli silný úder. Za takových okolností totiž bývá velké pokušení vrhnout každou posilu hned po příjezdu na frontu do boje. Byla to i slabá stránka generála Rommela. V podmínkách velikého útoku vede takové nasazení posil jen k tomu, že každou takovou jednotku postupující armáda protivníka smete. A i kdyby se nám nakonec podařilo nepřátelský útok zastavit, nedostávalo by se nám potom sil na rozhodující protiúder. Teď bylo potřeba poslat 8. sboru rychle na pomoc dostatečně silné útvary, aby mohl z postavení spořádaně ustoupit a valnou část vlastních sil zachránit.

	Bedlivě jsme opět zvažovali hranici, kam až můžeme nechat Němce v případě nutnosti proniknout, abychom si tím nezpůsobili nenapravitelnou škodu. Tento prostor byl na jihu ohraničen městy Lucemburk a Sedan, na západě tvořila linii řeka Mása a na severu zahrnovala i Lutych. Dále ustoupit bychom si neměli dovolit a bylo samozřejmé, že se budeme snažit nepřítele zastavit pokud možno dřív.

	Jedna věc nás zvlášť vážně znepokojovala – počasí. Už řadu dní mraky a neproniknutelná mlha připoutaly naše silné letectvo k zemi. Přitom právě letectvo patřilo k našim největším aktivům, ale za těchto podmínek nám prakticky nebylo k ničemu. Pokud by počasí poutalo naše letouny k zemi, měl by nepřítel spojence, který vydá za mnoho divizí.

	Po poradě se Bradley vrátil do Lucemburku na vlastní velitelské stanoviště, odkud mi v příštích několika kritických dnech téměř každou hodinu telefonoval.

	Nejdříve musel Bradley přivézt posily, které by 8. sboru pomohly při uslupu. Mezitím měl můj i Bradleyho štáb shánět a shromažďovat zálohy k nasazení do jakékoliv akce, která se podle přesnějších informací ukáže jako nutná.

	Na frontě 8. sboru od severu kjihu operovaly Middletonovy divize: 106. pod velením generálmajora Alana W. Jonese, 28., jíž velel generálmajor Norman D. Cot, a 4. divize s velitelem generálmajorem Raymondem Bartonem. Patřila k němu i 9. obrněná divize pod velením generálmajora lohna W. Leonarda.

	Dopoledne 17. prosince bylo zřejmé, že Němci zaútočili velkými silami. V naší linii prolomili naše obranná postavení dvakrát, jednou na frontě 106. divize, podruhé na frontě dvacáté osmé. Zprávy byly zmatené a přesných informací málo. Bylo však jasné, že v řadách nepřítele operují četné lankové svazky, které rychle postupují na západ. Všechny zpravodajské služby pracovaly ovšem neúnavně a zakrátko jsme o celkové síle německého útoku měli velmi dobrou představu.

	Von Rundstedt soustředil pro útok tři armády, 5. a 6. tankovou a 7. armádu, která zahrnovala deset tankových a motorizovaných divizí. Spolu s podpůrnými vojsky měl von Rundstedt k dispozici celkem čtyřiadvacet divizí. Některé informace jsme dostali až v průběhu bitvy, ale do večera sedmnáctého rozpoznali zpravodajci sedmnáct divizí a byli si jisti, že do operace je jich zapojeno nejméně dvacet.

	Ve dvou důležitých směrech se nepříteli podařilo dosáhnout momentu překvapení. Předně v načasování akce. Koncem léta a na podzim utrpěl kruté porážky a při seskupování nových sil měl mimořádné potíže. Proto jsme nečekali, že by mohl být tak brzy připraven vážně zaútočit. Dále nás překvapila síla úderu. Jeho mobilní zálohou byla 6. tanková armáda, kterou jsme před časem ztratili z dohledu; teď to byl čerstvý a silný operační svaz, který teprve nedávno dorazil na frontu z Německa. Zato 7. armádu a 5. tankovou jsme už drive řádně pohmoždili.

	Navíc nepříteli nahrávalo počasí. Řadu dní předtím jsme nemohli provádět letecký průzkum a bez leteckého průzkumu nebylo možné rozmístění a pohyb důležitých záloh v týlu linií protivníka zjistit. Nepřítel mohl do útoku vrhnout soustředěnou sílu dík umělým obranným postavením u Siegfriedovy linie. Její zátarasy, betonové pevnůstky a zabudovaná děla natolik zmnožila jejich obrannou sílu, že si Němci mohli dovolit oslabit celé dlouhé úseky fronty a soustředit síly na protiútok.

	Co do sil nasazených na obou stranách byl kaserínský střet ve srovnání s bitvou v Ardenách pouhou potyčkou. Přesto si byly v něčem podobné. Oba to byly útoky ze zoufalosti, a proto nebezpečné. Nepřítel využíval neobyčejně silných obranných pozic. Mohl tak soustředit síly na úder proti našim komunikacím a doufat, že spojenecké vrchní velení donutí vzdát se celkového plánu nepřetržitých útočných operací.

	Načasování a síla útoku nás sice překvapily, ale že k němu nakonec dojde a v kterém místě, v tom jsme se nemýlili. Navíc jsme se s generálem Bradleym už dávno shodli na plánu odvetných opatření a věděli jsme proto, jak na něj reagovat. Měl-li se však náš rámcový plán opravdu uskutečnit, musela se při průlomu německých vojsk pevně držet naše obrana na křídlech. Na severu byl kritický prostor u Monschau, kde v okamžiku započetí německého protiútoku Gerowův americký 5. sbor 1. armády zrovna vedl útok směrem na hráze na Roeru. V Gerowově sboru zachytily první vlnu německého úderu 2. a 99. divize, první pod velením generála Robertsona, druhá pod velením generálmajora Waltera E. Lenera. 99. divize byla záhy donucena k zmatenému ústupu. 2. divize se zhostila úkolu s přehledem a odhodláním a po následující tři dny vybojovala skvělou akci, která vešla do historie bojů na evropském válčišti. Úder zastihl divizi při postupu k hrázím u Roeru. Velitel 1. armády generál Hodges zpočátku nevycítil, jak velké nebezpečí hrozí, a nařídil útočit dál. Naproti tomu generál Robertson v místě úderu brzy odhadl situaci a jednal rozhodně.

	Nejdříve musel vybrat výhodnou linii, na níž by se divize mohla účinně bránit. Tuto linii pak musela vojska pod tlakem nepřítele obsadit a připravit se odrazit těžké údery. Toto všechno divize dokázala. Mezitím ji totiž posílily jednotky ustupující 99. divize, která s jednotkami 2. divize částečně splynula.

	Němci vedli proti divizi těžké údery, ale Američané se úporně bránili. Otázkou zůstává, zda by se 2. divize vydržela sama bránit celých šestatřicet hodin, tedy do doby, kdy k ní dorazily posily, kdyby nebylo udatné akce 7. obrněné divize u Saint Vithu.

	Když 7. prosince dorazila do prostoru 7. obrněná divize ze severního křídla, nebyla ještě situace zdaleka jasná. Postupovala dál, aby podpořila levé křídlo 8. sboru, a nakonec byla u Saint Vithu, asi patnáct mil jižně od Monschau, zpola obklíčena. Pro útočná čela německých vojsk, která se snažila proniknout na západ, byl Saint Vith významným opěrným bodem. K7. obrněné divizi se tam připojily zbytky 106. a 28. divize a společně vytrvale odrážely nové a nové útoky. Jejich boj u Saint Vithu rozpoltil německý útok na severu a současně zachránil naše obranné pozice u Monschau od rychlého obklíčení.

	Nakonec vytrvalý silný tlak Němců hrozil 7. obrněné divizi plným obklíčením. Soustředěný nápor o síle několika divizí ji 20. prosince zahnal na západ do prostoru severně od Saint Vithu. Druhý den proto dostala rozkaz ustoupit a zaujmout postavení na spojenecké linii, která se tvořila na severním křídle německého výběžku. Avšak to, že se tato divize tak urputně bránila, nejen vážně narušilo plán postupu předsunutých částí protivníka, ale pomohlo to i 2. divizi v důležitém výběžku u Monschau, dokud jí nepřišla na pomoc 1. divize, vedená brigádním generálem Cliftem Andrusem, a 9. divize, jíž velel generálmajor Louis A. Craig. Od té doby držely prostor tyto tři osvědčené a ostřílené divize, a prakticky tak zajistily bezpečnost našeho severního výběžku.

	Už 17. prosince byly ze záloh hlavního stanu vrchního velení spojeneckých expedičních sil vyčleněny pro generála Bradleyho 82. a 101. vzdušná výsadková divize. Okamžitě jsme se postarali o využití 11. obrněné divize, která právě dorazila na frontu, a o to, aby se do Francie přesunula 17. vzdušná výsadková divize.

	Velitel početně velmi silných týlových služeb generál Lee obdržel rozkaz připravit se s ženisty a dalšími oddíly na obranu přechodů přes Másu. V nutném případě měl vyhodit do povětří mosty. Byl to převážně úkol preventivní a statický a nechtělo se mi pro takovou práci určit frontové divize. Týlové služby se okamžitě daly do práce a v americkém sektoru na dolním toku řeky Másy se začala budovat silná obranná postavení. Také generál Montgomery včas zabezpečil muniční a ostatní sklady v týlu britského sektoru.

	U Monschau Němci sice neuspěli, ale jinak postupovali středem trhliny velmi rychle. Při dalším postupu se německá vojska stáčela na sever a severozápad a bylo zřejmé, že právě tím směrem leží jejich cíl. Nejdříve zřejmě chtěli dobýt Lutych. I kdyby si stanovili mnohem náročnější cíl, například Antverpy, byli by zčásti závislí na zásobách, které v Lutychu ukořistí. Při těchto úvahách jsme počítali s tím, že Němci narazí na nedostatky v zásobování vojska a zejména na potíže s jejich přepravou na frontu. Pro jejich další postup, a to bez ohledu na naše protiopatření, by bylo rozhodující, zmocní-li se některého našeho velikého zásobovacího skladu.

	I kdyby Němci měli zásobování zorganizováno tak účinně jako my, jistě by se při zásobování svých útočných čel setkali s nesmírnými těžkostmi. Silnice byly ve špatném stavu a ještě by je časem zatarasily nepřátelské posily rychle postupující k frontě.

	Proto jsme zvlášf pečlivě zabezpečili Lutych, kde jsme měli nesmírné zásoby nejdůležitějšího materiálu, včetně pohonných hmot a potravin. Zároveň jsme byli odhodláni nepřítele zastavit ještě před městem, nakonec se však k Lutychu vůbec nedostal. Teprve později jsme se dozvěděli, že Němci stanovili za hlavní cíle pro útočící vojska Brusel a Antverpy. Přesto byly naše původní úvahy správné. Právě špatné zásobování von Rundstedtovi při vedení úderu nejvíce vadilo.

	Dne 17. prosince poslal Bradley na frontu 18. vzdušný výsadkový sbor, který mu vrchní velení vyčlenilo ze zálohy. Jeho prvním cílem bylo město Bastogne. Byl tam zrovna generál Middleton a nabádal, abychom se připravili na obranu tohoto velmi důležitého uzlu. S Bradleym se o tom radil telefonicky. Přestože si byl vědom, že nepřítel může město brzy obklíčit, doporučoval, abychom je bránili. 82. vzdušná výsadková divize se potom musela přesunout na sever směrem ke Stavelotu, atak Bastogne bránila 101. divize a další svazky 8. sboru.

	Vývoj situace 17. a 18. prosince jsme průběžně bedlivě zkoumali a hodnotili. V noci osmnáctého prosince se mi zdálo, že mám dostatek informací o síle nepřítele, jeho záměrech a postavení i o našich vlastních možnostech. Proto jsem si troufl stanovit konkrétní plán naší protiakce. Brzy ráno 19. prosince jsem v doprovodu hlavního leteckého maršála Teddera a skupinky důstojníků štábu odjel do Verdunu, kam jsem povolal i generály Bradleyho, Pattona a Deverse. Zahájil jsem poradu: „Současnou situaci je třeba brát ne jako pohromu, nýbrž jako nabídnutou šanci.“

	Věren své impulzivní povaze generál Patton vybuchl: „Krucinál, jen si

	jeď ty… třeba až do Paříže. Potom je teprve rozsekáme na hadry.“ Všichni se zasmáli, včetně Pattona, ale já jsem je ujistil, že nepřítele nepustíme ani za Másu.

	Pečlivě jsme situaci rozebrali a mě potěšilo, že všichni přítomní velitelé i důstojníci štábu zachovali klid a rozvahu. Nikde nebylo ani známky po hysterii nebo přehnaných obavách.

	laková situace může vyvolat dvě různé reakce, pokud ovšem se vrchní velení nevyděsí a nedá povel k všeobecnému ústupu. Buď se kolem celé ohrožené oblasti vybuduje silná obranná linie s určitým pevným opěrným hodem, například řekou, nebo sami obránci přejdou do útoku, jakmile shromáždí potřebné síly. Zvolil jsem druhou variantu. Nejen proto, že ve strategické rovině jsme vlastně byli útočící stranou, ale že jsem pevně věřil, že vyklizením Siegfriedovy linie nám nepřítel nabídl velikou šanci, které se musíme co nejdříve chopit. Z této úvahy také vycházela rádiová depeše, kterou jsem 19. prosince posílal Montgomerymu: „Naše největší slabina je ve směru na Namur. Je potřeba ucpat trhliny na severu a z jihu zahájit koordinovaný útok.“ Den nato jsem se v další depeši vyjádřil konkrétněji: „Sdělte mi, prosím, váš osobní názor na situaci na levém křídle. Uvažte i možnost ústupu v případě nutnosti tak, abychom zkrátili linii naší Iionty a nashromáždili silné zálohy ke zničení nepřítele v Belgii.“

	Již dříve jsem usoudil, že náš protiútok nemusí nutně začít na obou křídlech současně. Na severu, kde německý útok již ochabuje, zůstaneme na několik dní ještě v obraně. Zato na jihu bychom si mohli situaci ulehčit um, že co nejdříve vyrazíme k severu. Na verdunské schůzce devatenáctého prosince jsme se měli především dohovořit o přípravách tohoto protiútoku od jihu.

	Úkolem generála Bradleyho bylo vymezit jednotkám přesné sektory a určit směr a po důkladném zvážení místních podmínek způsob vzájemné spolupráce. Ale nakolik se musí Deversova vojska na levém křídle roztáhnout, aby převzala část Bradleyho fronty a umožnila mu tak lépe soustředit síly, to jsem musel rozhodnout sám včetně určení celkové síly a času, kdy zaútočíme.

	Nejdříve jsme určili hranici, až kam může Devers svá vojska na levém křídle roztáhnout, aby tím nějak nerozvážně neoslabil jižní křídlo. Další otázkou bylo stanovit, jak velké síly bude Patton schopen na protiútok soustředit a kdy přibližně bude s to zaútočit. Nechtěl jsem, aby zaútočil, dokud neshromáždí tolik sil, aby mohl postupně a plynule vniknout do jižního křídla vznikajícího výběžku. Účinně by tím zastavil postup německých vojsk na západ od místa našeho protiútoku, nebof komunikace z východu na západ byly v této oblasti dosti chabé. Podle našeho odhadu mohl Patton začít s útokem o síle tří divizí časně ráno 23. prosince, popřípadě už 22. prosince.

	V tomto smyslu jsem vydal ústní rozkazy. Dále jsme se dohodli, že jakmile Pattonova vojska dorazí do Bastogne, budou v útoku pokračovat, nejlépe směrem na Houffalize. Počítalo se s mohutnou podporou letectva, jen co se zlepší letové podmínky. Navíc jsem na schůzce oznámil, žě jakmile se na severu síla německého úderu otupí, ihned začnu chystat protiútok i tam.

	Dohodli jsme se, že Patton soustředí svůj sbor o síle nejméně tří divizí v prostoru Arlonu a odtamtud začne postupovat na Bastogne. Osobně jsem ho varoval, aby neútočil nazdařbůh, a vydal jsem příkazy, že se má útok vyvíjet rovnoměrně. Patton zprvu zřejmě neměl ponětí o síle německého úderu a o svěřeném úkolu hovořil dost lehkovážně. Proto jsem považoval za nutné důtklivě mu připomenout, že až sám zaútočí, musí postupovat rázně a spořádaně.

	Diskutovalo se o tom, zda je radno pokusit se současně zorganizovat další útok o něco dál na východ proti jižnímu cípu výběžku. Shodli jsme se v názoru, že později možná bude takový útok žádoucí, že však je třeba se v tomto cípu pevně usadit a zaútočit jen v dohodnutém prostoru.

	Směrnice vydaná 19. prosince ve Verdunu stanovila rámcově plán protiakcí na pravém křídle a později se už neměnila. Když pak Patton vydal vlastní rozkaz k útoku, určil svým vojskům, jak už měl ve zvyku, nemožně vzdálený cíl. Mně ani Bradleymu to však nijak nevadilo, poněvadž nám šlo pouze o to, aby se soustavně postupovalo směrem na Bastogne. Další postup měl pak tak jako tak stanovit sám Bradley.

	Plány, na nichž jsme se ten den ve Verdunu dohodli, rozhodně zdržela colmarská kapsa. Nebýt jí, stačila by celou frontu na Rýně od švýcarských hranic na sever až po sárskou oblast držet francouzská armáda. Tím by se americká 7. armáda uvolnila a mohla být zasazena na sever od Colmaru. Pattonův útok by pak mohly podporovat mnohem větší síly. Jenže colmarská kapsa byla pro naše vojska v rýnské nížině na východ od Vogéz stálou hrozbou a nebylo by moudré a bezpečné odvelet z prostoru všechna vojska, která jinak mohla být k dispozici.

	Deversovi jsem nařídil vyrovnat obrannou linii a ušetřit tak část vojsk, a zaútočí-li nepřítel na levém křídle, zvolna ustupovat, třebaže by se nakonec musel stáhnout až zpátky do Vogéz. Severní alsaská plošina pro nás v tu chvíli neměla význam. Byl jsem tehdy ochoten v případě nutnosti ustoupit na Deversově frontě až k východnímu okraji Vogéz. Ovšem dovolit Němcům, aby se v nich opět usadili, to už jsem ochoten nebyl a Deversovi jsem důrazně nařídil určenou linii držet za každou cenu.

	Tyto instrukce jsme samozřejmě sdělili i francouzské armádě, protože se v nich hovořilo o možnosti ústupu, a pokud by se rozrostl, museli bychom na čas odejít i ze Štrasburku. Francouzský velitel nakonec předal tyto instrukce do Paříže, ale v tamních vojenských i vládních kruzích vyvolaly veliké znepokojení. Navštívil mne náčelník štábu francouzské armády generál Juin a trval na obraně Štrasburku všemi dostupnými prostředky. Řekl jsem mu, že bezpečnost města nejsem momentálně schopen zaručit, že však je nevydám zbytečně. Otázka Štrasburku mě však sužovala po celou dobu bojů v Ardenách.

	V noci 19. prosince nám do hlavního stanu ve Versailles přišla některá hlášení, z nichž vyplývalo, že Němci při svém protiútoku středem výběžku rychle postupují a že předsunuté útvary se i nadále stáčejí k severozápadu. Směr útoku stále jasněji ukazoval, že Němci zamýšlejí překročit Másu někde západně od Lutychu. Ten by patrně obklíčili a potom zaútočili dál na severozápadním směru, aby křížili hlavní linii komunikací všech našich vojsk severně od místa průlomu. Nebezpečí zjevně hrozilo hlavně na levém křídle a intenzita bojů nadále stoupala. Navíc to vypadalo, že se Němci pokusí vést vedlejší a podpůrné údery dále na sever, aby naše síly rozptýlili a dvojnásobně obklíčili celé naše severní křídlo. Zpravodajské oddělení mělo jisté důkazy, že nepřítel takovéto podpůrné útoky opravdu plánuje.

	Německý útok si záhy vysloužil všeobecně rozšířený název „bitva o pytel“.

	Počátečním rychlým postupem, který umožnil silný úder proti našim řídce obsazeným liniím, nepřítel totiž naši frontu prolomil a pronikl do našeho prostoru až do hloubky asi padesáti mil.

	Takovýto způsob boje nesmírně vyčerpává. Jeho ničivý morální účinek pochopitelně nejhůř postihuje vojenské jednotky přímo vystavené nepřátelskému úderu. Musí čelit zdrcující síle a přitom vůbec nemají představu, co jejich velitelé podnikají pro jejich záchranu. A tak nejen podstupují veškerá nebezpečí a rizika bezprostředního střetu, ale zároveň nutně propadají zmatku, nechají se ohromit a zastrašit.

	Stejně veliký, i když v jiném smyslu, bývá tlak na vyšší velitele. Mohou si sebevíc věřit, že nakonec protivníka přece jen zastaví, nebo dokonce že ze situace vyzískají určitou výhodu, ale dokud má iniciativu nepřítel, může se vždy něco zvrtnout. V dějinách válek je plno případů, kdy náhlá panika, nečekaná změna počasí nebo nějaká nepředvídaná okolnost zmařila i nejlépe propočtené plány a přinesla spíše porážku než vítězství. Nemělo by smysl předstírat, že spojenecká vojska nebyla v prvním týdnu útoku v Ardenách sužována obavami a napětím. Stejně nesprávné by bylo jejich rozsah a účinek přehánět.

	Ve válce zakouší každý odpovědný člověk duševní napětí; v bitvách, jakou rozpoutali Němci v Ardenách, pak takové napětí dosahuje vrcholu. Avšak v dobře vycvičeném bojovém útvaru je každý vyškolen tak, aby se s tím dokázal vypořádat. S hysterií z přílišného strachu se střetáváme jen výjimečně. V takovýchto bitvách je víc než kdy jindy nutné, aby odpovědní velitelé osvědčili pevnost, klid a optimismus. Jen tak lze totiž proniknout sítí odporujících si hlášení, pochyb a nejistoty, využít každé sebemenší protivníkovy slabosti a probojovat se k vítězství. Právě tak reagovali američtí velitelé.

	Hned na počátku bitvy, 22. prosince 1944, jsem vydal jeden z mála „denních rozkazů“, které jsem za války sestavil. Stálo tam: „Jakmile nepřítel vyjde z připravených opevnění, může nám dát šanci obrátit jeho velký hazard v jeho nejhorší porážku. Proto vyzývám každého vojáka spojeneckých armád, aby se právě v tuto chvíli pozvedl k novým výšinám odvahy, odhodlání a úsilí. Af každý před sebou vidí jediný cíl – zničit nepřítele na souši, ve vzduchu, prostě všude – docela ho zlikvidovat. Zoceleni tímto odhodláním a s neotřesitelnou vírou ve spravedlivost věci, za kterou bojujeme, půjdeme s boží pomocí vpřed k našemu největšímu vítězství!“

	Severně od místa, kde nepřítel prolomil naši obranu, držely tři spojenccké armády a část další veliký výběžek, který se táhl zhruba v půlkruhu přes 250 mil fronty. Nejdále na levém křídle byla 21. skupina armád obrácená k severu a na východ podél dolního toku Rýna a řeky Másy, li žně vedle ní byla americká 9. armáda, rozmístěná východním směrem. Další v řadě byla ona část americké 1. armády, toho času obrácená čelem k jihu, jež zůstala na sever od místa, kde Němci pronikli.

	K zahrazení průlomu útočících Němců se seskupovala veškerá vojska, která se v 1. a 9. armádě dala postrádat. Tyto dvě armády nemohly již vyčlenit do zálohy ani jednu divizi.

	V Montgomeryho 21. skupině armád však taková záloha byla. Byl to britský 30. sbor, tou dobou stažený z fronty a připravený zasáhnout kdekoliv na naší severní veliké polokruhové frontové linii, na niž mohl nepřítel kdekoliv zaútočit. Zatím se výběžek docela slil v jedinou bitevní frontu a na podporu britské nebo kanadské armády či americké 9. a 1. armády isme mohli povolat pouze tuto jedinou zálohu. 18. a 19. prosince Němci na postupu pronikli hluboko za frontu a přeťali veškeré normální spojení mezi Bradleyho velitelstvím v Lucemburku a velitelstvím 9. a 1. armády. Mradley proto nemohl věnovat takovou pozornost útoku na jižním cípu, jak jsem si představoval já, a současně být v náležitém styku s vojsky na severu, jimž připadl úkol odrážet právě nejsilnější údery protivníka.

	Za této situace bylo jediným možným řešením svěřit velení nad všemi spojeneckými vojsky v našem severním výběžku jednomu veliteli. Veškerým silám na severu by měl tedy dočasně velet Montgomery a Bradley by se měl podle rozkazu věnovat dění na jihu. Věřil jsem v pevnou spojeneckou týmovou spolupráci, a proto jsem toto řešení bez sebemenšího zaváhání přijal.

	Ještě téhož dne pozdě večer mi telefonoval Churchill a ptal se, jak bitva pokračuje. Nastínil jsem mu, co se už podniklo, a informoval ho o dočasné /měně ve struktuře velení. Churchill poznamenal, že přijaté rozhodnutí umožní okamžitě využít britské zálohy podle potřeby, bez ohledu na stanovené zóny. Dodal: „Ujišťuji vás, že pro britská vojska bude vždy ctí účastnit se boje společně se svými americkými přáteli.“

	Změna ve struktuře velení se osvědčila a její nutnost v té době všichni uznávali.

	Po skončení bitvy uspořádal Montgomery tiskovou konferenci. Z ní i z řady dalších zpráv z pera zpravodajů přidělených k 21. skupině armád vznikl bohužel neblahý dojem, že Montgomery se holedbá, že do bojů zasáhl jako spasitel Američanů. Osobně věřím, že Montgomery to nemyslel tak, jak jeho slova vyzněla, ale napáchané zlo už nic nezměnilo.

	Tento incident mi způsobil víc trápení a starostí než kterýkoliv podobný případ za celé trvání války. Pochybuji, že si Montgometry vůbec kdy uvědomil, jak hluboce se jeho slova amerických velitelů dotkla. Měli za to, že jejich zásluhy záměrně zlehčoval, a oplátkou neváhali dát průchod posměchu a pohrdání. Přitom osočování a rekriminace, které nějaký čas po velitelství poletovaly, nebyly namířeny proti prozíravosti původního rozhodnutí z hlediska vojenského, nýbrž proti tomu, jak si Američané Montgomeryho tiskovou konferenci a novinářské příběhy vzešlé z jeho velitelství vykládali. Skoda že taková neblahá příhoda nutně narušila všeobecný pocit uspokojení nad konečným úspěchem.

	Současně určitá část britského tisku znovu rozvířila starou otázku jediného velitele pozemního vojska. Polní maršál Montgomery v to ze zásady věřil; dokonce se nabídl, že s mým souhlasem bude sloužit pod Bradleym. Já jsem s návrhem zásadně nesouhlasil a vytrvale jsem ho zamítal. V té věci mi 30. prosince dokonce telegrafoval i generál Marshall:

	Není mi známo, zda jste si všiml článků v určitých londýnských novinách, ve kterých se navrhuje, aby byl pro všechna vaše pozemní vojska jmenován britský zástupce vrchního velitele, jako by úkol, kterého jste se podjal, byl nad vaše síly. Můj názor je tento: za žádných okolností nedělejte ústupky. Jsem přesvědčen, že jste ani takový ústupek učinit nehodlal. Chci jen, abyste dobře znal naše stanovisko. Vedete si znamenitě, klidně pokračujte a je pošlete ke všem čertům.

	Na Nový rok jsem odpověděl:

	Nemusíte se obávat, že hodláme zavést funkci zástupce velitele pro pozemní vojsko. Když jste mě svým telegramem na zmíněné články upozornil, vyhledal jsem si je. Jistá skupina novin a jejich dopisovatelé využívají našich současných těžkostí a prosazují něco, co už dávno chtěli, ale co ve skutečnosti není rozumné. V daném případě německý útok nebral ohled na nějakou hranici mezi armádami. Byl veden přímo do středu jedné ze skupiny armád. Nouzovou změnu ve velení, to jest jmenování jednoho velitele pro každé křídlo, si vynutila situace. Němci totiž pronikli tak hluboko, že Bradley už nestačil velet oběma křídlům, a přitom jediné zálohy, které se na severním křídle daly sestavit, tvořili povětšině Britové. Proto bylo nutno ustavit samostatné velení na severu i na jihu.

	Obrana Bastogne byla nejen skvělou ukázkou vojenského umění, ale zároveň značně ovlivnila celkový výsledek bitvy. Město totiž leželo ve směru útoku německé 5. tankové armády. Jak jsme se později dověděli, měla armáda rozkaz obejít Bastogne, bude-li hájeno, a rychle postupovat dále k západu, potom se stočit na sever a připojit se k hlavnímu úderu.

	Dne 17. prosince jsme 18. vzdušný výsadkový sbor s jeho dvěma divizemi vyčlenili ze záloh pro generála Bradleyho a vyslali do Bastogne. Ne /e bychom byli předvídali, jaké se v onom prostoru rozvinou boje, ale pouze proto, že město bylo výhodným dopravním uzlem. Vojska, která isme tam vyslali, mohl totiž později místní velitel okamžitě poslat do kteréhokoli prostoru, kde taková potřeba vznikla. 18. prosince se tato vojska přesunovala na frontu, a tu náhle byla situace tak vážná, že Bradley odklonil čelní 82. divizi doleva, kdežto 101. pokračovala ve svém původním postupu na Bastogne a večer 18. prosince se přiblížila k městu. V noci /. 18. na 19. prosince Němci narazili na izolované skupiny našich vojsk, která držela původní obrannou linii. Divize se zatím chystala k obraně města. Ráno 19. prosince na verdunské poradě jsme ještě nevěděli, je-li město Bastogne obklíčeno, avšak síla a směr německého útoku naznačovaly, že brzy obklíčeno bude.

	101. divize se proto připravila na kruhovou obranu. Útočící německé tankové divize sice město obešly a zúčastnily se útoku na severozápadním směru, ale od onoho okamžiku až do svého osvobození byla americká divize pod stálým tlakem jiných německých jednotek.

	severní části výběžku trvala po několik dní kritická situace. 21. prosince byly zbytky 7. obrněné divize a její podpůrné jednotky ze svého exponovaného postavení u Saint Vithu staženy. Den předtím vydržely strašlivý útok nepřátelské přesily. I v dalších dnech se na severním úseku zoufale bojovalo. Sotva se ujal velení Montgomery, okamžitě seskupoval americká vojska, která později na tomto křídle provedla protiútok.

	Pro tento úkol byl vybrán generál Collins a jeho 7. sbor. Několik dní inu byly celkem rychle přidělovány divize, ale stejně rychle byly opět vtahovány do boje, aby protivník nedocílil průlomu na kritických místech.

	takovém rozsahu pokračovaly boje až do 26. prosince. Ze všech přístupných zpravodajských hlášení bylo zřejmé, že se Němci chystají podniknout v této oblasti alespoň jeden pokus prolomit naše linie.

	Na jihu zaútočil Bradley časně zrána 22. prosince. Postupovalo se nesmírně pomalu. Na cestách i na polích ležel sníh a manévrovalo se velmi obtížně. Nejdřív útočil 3. sbor, který tvořily 4. obrněná a 80. a 26. divize. Takový charakter boje se generálu Pattonovi vůbec nezamlouval. Postup byl pomalý, namáhavý a na náhlý průlom nebylo ani pomyšlení. Několikrát za tohoto útoku mě generál Patton volal, jak je zklamán, že nepostupuje rychleji. Na verdunské konferenci dopoledne 19. prosince totiž nadhodil, že do Bastogne dorazí hned prvním výpadem. Odpověděl jsem mu, že bude-li postupovat, budu docela spokojen. Vedl si totiž zrovna tak, jak jsem to čekal. V prvních fázích útpku narazil sice jen na bránící se divize německé 7. armády, ale terén i povětrnostní podmínky byly zlé a rychlejší postup se ani očekávat nedal.

	Dne 23. prosince se nad předními liniemi nenadále na čas vyjasnilo, a tak mohlo zasáhnout do bojů naše letectvo. Od tohoto okamžiku, až na několik výjimek, kdy se počasí opět zhoršilo, začala opět spolehlivě fungovat naše spolupráce taktického letectva s pozemním vojskem. Letectvo bombardovalo citlivá místa německých komunikací, útočilo na kolony postupující po silnicích a sledovalo a hlásilo nám každý závažný pohyb nepřátelských sil. Němečtí zajatci si později trpce stěžovali, jak jejich luftwaffe zkrachovala a jakou hrůzu a zkázu naopak rozsévalo letectvo spojenců.

	Dne 26. prosince se Pattonovi konečně podařilo proniknout s malou kolonou do Bastogne. Dostal se tam však jen úzkým hrdlem po svém levém křídle, takže s obleženou posádkou jsme měli jen povážlivě chabé spojení.

	Již 23. prosince jsem se chtěl sejít s Montgomerym. Jenže létat nad týlovým prostorem nebylo zatím radno a po silnicích se cestovalo pomalu a nejisté. Vydat se z velitelství na cesty a zdržovat se dlouho mimo štáb bylo nemoudré. Naštěstí jsem s ním i s Bradleym i nadále udržoval uspokojivé telefonní a rádiové spojení, a tak jsem byl o vývoji situace na obou frontách průběžně informován. Přesto jsem se odhodlal zajet přes noc vlakem do Bruselu a ihned po skončení porady se zas vrátit. Vlak, kterým jsem měl jet, Němci rozbombardovali. Rychle však byl pro mě sestaven jiný a 27. prosince jsem konečně odjel.

	Cestu dále zkomplikovala tajná služba. Byly totiž mimořádně velké obavy, že se v prostoru pohybují nepřátelští diverzanti, kteří mají za úkol zavraždit Montgomeryho, Bradleyho a mne, a možná i další velitele. Nevím, kde ta hlášení sebrali. Už kolik měsíců jsem cestoval po celé Francii a chránili mě jedině můj řidič a pobočník, který obvykle jezdil ve voze se mnou. O těchto nepřátelských úmyslech mě 20. prosince informoval velmi rozčilený americký plukovník. Má prý nezvratné důkazy, že takové úklady Němci opravdu strojí. Velmi podrobně mi je vylíčil a jeho závěry podporovali i další členové tajné služby. Přestože jsem bral všechny hrozby s rezervou, souhlasil jsem s tím, že se přestěhuji někam blíž hlavnímu stanu. Bydlel jsem už delší čas v Saint Germain ve vile, kterou předtím obýval von Rundstedt. Byl jsem přesvědčen, že Němci až příliš potřebují vojáky, než aby je nechali potulovat po vlastech francouzských a hledat vyhlédnuté oběti. Navíc je každý patrně nahraditelný. Tajná služba trvala na tom, že musím svou volnost pohybu rozhodně omezit. Jejich umíněnost mě popuzovala, uznal jsem však, že těmto přáním musím rozumnou měrou vyhovět; jinak by použili na mou ochranu ještě víc lidí.

	Proto jsem slíbil, že se z velitelství nehnu nebo jen v naprosto nezbytném případě. Ale vymínil jsem si, že stav ochranných čet co nejvíce sníží, •iby vojáci bojovali na frontě a ne aby mi chodili v patách. Slíbili mi, že dnem 23. prosince toto údobí bdělosti skončí. Když jsem však 27. prosince cestoval do Bruselu, nádraží se vojenskou policií a ozbrojenými hlídkami jen hemžilo. Obořil jsem se na důstojníky, že takhle plýtvají lidmi. Vymlouvali se, že jenom posbírali vojáky, kteří na nádraží tak jako lak konají službu. Ujeli jsme kus cesty, když jsem zjistil, že mě doprovází celá četa. Na každé zastávce, a těch bylo vinou mrazu a závějí požehnaně, vojáci z vlaku vyskákali a zaujali postavení k naší ochraně.

	Před nižším důstojníkem, který družstvu velel, jsem se vyslovil, že jen čirým zázrakem by ctižádostivý německý vrah dokázal předem určit, v kterém konkrétním vlaku, okamžiku a místě v Evropě vyhlédnutou oběť najde. Radil jsem mu, ať vojáky nechá ve vlaku a nenechá je mrznout. V zásadě souhlasil, ale měl zřejmě přísné rozkazy, které na něj natolik zapůsobily, že žádného muže od zbytečné a marné činnosti neuchránil.

	S Montgomerym jsem se sešel až v poledne 28. prosince. Silnice byly lak špatné, že automobilem se jet nedalo, a náš vlak byl nucen pokračovat v cestě oklikou po dlouhé vedlejší trati do Hasseltu, kde jsem se s Montgoinerym konečně sešel. Maršál mi podrobně popsal nedávné útoky proti severní čáře, ukázal mi, kde umístil svou zálohu, a sdělil, že znovu začíná seskupovat Collinsův sbor, jímž míní zahájit spojenecký útok ze severního křídla. Útok bude mířit směrem na Houffalize.

	Do této porady nám nedošly žádné určité zprávy, že by Němci útoky na severu hodlali zastavit. Podle informací, které měl k dispozici, a v té době to byly informace správné, Montgomery určitě počítal s tím, že Němci chtějí na naši severní linii ještě alespoň jednou plnou silou zaútočit. Montgomery si věřil, že útok odrazí, a chtěl mít svou zálohu v plné pohotovosti, aby se mohl ustupujícím Němcům pověsit na paty. Tím by se ovšem možný protiútok zahájil za nejlepších možných podmínek. Jedinou nevýhodou plánu bylo, že jeho načasování záviselo na činnosti protivníka. Probíral jsem s ním i možnost, že Němci na severu třeba už ani nezaútočí, ale Montgomery si tím byl prakticky jist. Jestliže by Němci svůj úder neobnovili, měl by alespoň na čas svá vojska přeskupit a nechat je odpočinout. V tu chvíli bylo prvořadým úkolem zajistit celistvost našich linií na severu. Němci byli ještě stále daleko na jihu a v žádném prostoru nám nemohli způsobit vážnou škodu. Měli jsme jen značné obavy, aby nedopravili na frontu čerstvé síly a úplně ji neprolomili.

	Shodli jsme se na tom, že za dané situace bude nejlíp posílit tento úsek fronty, reorganizovat svazky, pečlivě se připravit k zasazení mohutného protiútoku a zároveň se neustále připravovat k odražení každého případného útoku Němců. Rovněž jsme se dohodli, že nepodniknou-li Němci útok, přejde Montgomery do útoku sám, a to 3. ledna ráno.

	Nakonec Němci sami žádný další útok nepodnikli. Změnili totiž plány a soustředili síly v prostoru Bastogne. Spojenecká vojska na severním křídle mezidobí velmi dobře využila a v pondělí 3. ledna podle plánu, schváleného 28. prosince, přešla do útoku.

	Do hlavního stanu jsem se vrátil 29. prosince. Zatím už lidé od tajné služby docházeli k názoru, že jejich strach z vražedného spiknutí byl přemrštěný. I nadále sice podnikali různá bezpečnostní opatření, ale už jsem odjížděl z velitelství bez celé čety vojenské policie v doprovodných džípech a průzkumných autech.

	Dne 26. prosince navázal Patton nepatrný kontakt s posádkou v Bastogne, zatímco na severu jsme odrazili velmi úporný, a jak se ukázalo, poslední velký útok nepřítele na tomto křídle. Tou dobou se stala posádka v Bastogne německému vrchnímu velení trnem v oku. Dokud byla Bastogne v našich rukou, omezoval se německý koridor na úzký pruh mezi Bastogne na jihu a Stavelotem na severu. Tímto pruhem vedla z východu na západ jediná skutečná silnice. 26. začali Němci soustřeďovat silná vojska k úderu na prostor kolem Bastogne. Jejich vojska byla přesunuta ze severní fronty a další posily tam protivník dopravil z týlu.

	Mezitím však jsme přesunuli do prostoru 11. obrněnou divizi a dopravili na kontinent 17. vzdušnou výsadkovou divizi.

	Spolu s 87. divizí jsme je rozmístili blízko řeky Másy a drželi je v pohotovosti, než se rozhodne, v kterém prostoru budou nejužitečnější. Německé útoky na severním křídle mezi 20. a 26. prosincem pokračovaly, a tak nám připadalo, že naše nové svazky nejlépe využijeme právě na onom křídle. 27. prosince se však ukázalo, že Němci vrhají hlavní síly proti Bastogne. Proto jsem 28. prosince přidělil nové divize Bradleymu. 11. a 87. divizi použil na podporu Pattonova levého křídla, kousek na západ od Bastogne, ale po zamrzlých, zasněžených cestách se jezdilo tak špatně, že toho nová vojska mnoho nesvedla. Do konce měsíce byl Middletonův 8. sbor opět obnoven a zapojil se do útočných bojů vedených v severním směru na Bastogne. Němci ze severu i nadále útočili v bastogneském prostoru; své útočné akce zastavili až 3. ledna v noci.

	Po celou dobu bojů v posledním měsíci v roce jsme nikterak neochabovali v přípravě plánů na obnovení všeobecné ofenzivy. 31. prosince jsem Montgomerymu a Bradleymu zaslal náčrt plánu, podle něhož měly probíhat operace do té doby, než dorazíme k Rýnu po celé délce fronty od Bonnu na sever.

	Zatímco se v Ardenách bojovalo dál, zahájili Němci diverzní akce v Alsasku. Samy o sobě to nebyly silné údery, ale my jsme byli v té oblasti natolik oslabeni, že bylo třeba situaci bedlivě hlídat. Deverse jsem upozornil, že za žádnou cenu nesmí nechat jediné větší uskupení odříznout a obklíčit.

	hancouzům zatím stále ležela na srdci bezpečnost Štrasburku. 3. ledna mc navštívil generál de Gaulle. Vyložil jsem mu situaci a de Gaulle uznal, že můj plán na záchranu vojsk v oné oblasti je z vojenského hlediska proveditelný. Zároveň však upozornil, že už od války v roce 1870 je Štrasburk pio francouzský lid symbolem; třeba i jen dočasná ztráta města by podle ucho mohla vyústit v celonárodní ztrátu odvahy a možná i v otevřenou

	pouru. Tuto věc bral velmi vážně a prohlašoval, že v krajním případě by i idcji rozestavil kolem Štrasburku veškeré francouzské vojsko třeba i za i cnu ztráty celé armády, než by vydal město bez boje. Předal mi dopis, ve kterém mi černé na bílém potvrdil, že jestli nepodniknu opatření k obraně Štrasburku do posledního muže, bude muset jednat na svou pěst. Připomněl jsem mu, že neuposlechne-li mých rozkazů, nedostane francouzská iinnáda munici, výstroj ani potraviny, a ostře jsem mu vytkl, že by k této situaci jaktěživ nedošlo, kdyby byla francouzská armáda zlikvidovala colmurskou kapsu.

	Na první pohled se zdálo, že de Gaullovy argumenty vycházejí z politických aspektů založených spíš na citu než na logice a zdravém rozumu, pro mě to však byla záležitost ryze vojenská, protože tím mohly utrpět naše komunikační a zásobovací linie, jež se táhly přes celou Francii, a to ze dvou směrů. Nepokoje či dokonce vzpoura na těchto spojích by vedly k naší porážce na frontě. Kromě toho v době, kdy se porada s de Gaulllem konala, krizová situace v Ardenách už dávno minula a my útočili v ardenském výběžku. Chtěl jsem Bradleymu na frontu poslat všechno, bez čeho se jinde obejdu, ale navíc jsem byl tentokrát veden snahou zabezpečit úplné vítězství, ne už pouze odvrátit porážku. Rozhodl jsem se své rozkazy Deversovi pozměnit. De Gaullovi jsem řekl, že okamžitě dám Deverso –

	pokyn, aby ustoupil pouze z výběžků na severním úseku frontové linie a uprostřed všestranně zajistil obranu Štrasburku. Od 6. skupiny armád už nebudou odvelena žádná další vojska. Tato změna se de Gaullovi velmi zamlouvala. Odcházel v dobré náladě a ujišťoval mě, že plně věří v můj vojenský úsudek.

	Za de Gaullovy návštěvy byl u mne na velitelství náhodou zrovna pan Churchill. Seděl tam s námi, ale naše jednání ani slovem nekomentoval. Po de Gaullově odchodu mi pak tiše řekl: „Myslím, že jste jednal moudře a správně.“

	Během bitvy se luftwaffe pokoušela operovat intenzivněji než kdykoli předtím od prvních dnů celého tažení. 1. ledna provedlo německé letectvo proti nám nejsilnější útok za mnoho měsíců. Hlavním cílem byla letiště, zvlášť ta, která ležela blízko „pytle“ a na sever od něho. V průběhu dne zničili Němci mnoho našich letounů, většinou na zemi. Naše stíhačky reagovaly pohotově. Utrpěli jsme sice dosti těžké a zčásti zbytečné ztráty, ale nepřítel na to doplatil téměř polovinou všech útočících letounů.

	O dva dny později, 3. ledna, přešla 1. armáda včele se 7. sborem na severním křídle do útoku a všechno nebezpečí velkého německého úderu pominulo. Od toho okamžiku šlo jen o to, zda budeme schopni dost rychle postupovat přes jeho obranná postavení a zasněžené pláně Arden a zda stačíme zajmout nebo zlikvidovat podstatné části německých vojsk.

	Na obou křídlech jsme útočili dál směrem na Houffalize, kde se naše vojska 6. ledna spojila. Náš postup byl zoufale pomalý a odpor nepřítele takový, že se většině jeho uskupení na západ od uzavírajících se kleští podařilo uniknout. Po příchodu do Houffalize se obě armády stočily na východ, aby Němce zahnaly až za jejich výchozí linie. 1. armáda přešla tehdy znovu pod velení generála Bradleyho. Americkou 9. armádu na levém křídle amerických vojsk jsem dočasně přičlenil k21. skupině armád, a to v souladu s plánem, který jsme zrovna chystali na překročení Roeru a na obchvatnou operaci, jejímž cílem bylo překročit Rýn v severním sektoru. Doufal jsem, že tento útok zahájím 8., nejpozději však 10. února. Montgomeryho vojska byla stále ještě roztažena zpátky po celé frontové linii až skoro k Antverpám. A tak jsem dvě armády potřebné pro tento úder mohl získat jedině tím, že použiji americkou 9. armádu.

	V bitvě v Ardenách byly ztráty na obou stranách značné. Polní velitelé odhadovali, že od 16. prosince do 16. ledna ztratil nepřítel 120 000 mužů. Vzhledem k tomu, že ve válce sami němečtí velitelé přiznali ztráty asi 90 000 mužů, byl náš vlastní odhad zřejmě dosti přesný. Kromě živé síly ztratil nepřítel velké množství tanků, útočných děl, letounů a dopravních prostředků. Podle našeho odhadu to bylo 600 tanků a útočných děl, 1600 letounů a 6000 jiných dopravních prostředků. V ardenské bitvě použila naše vojska poprvé v pozemních bojích nové náboje s nekontaktním zapalovačem. Tento vynález značně zvýšil účinnost našeho dělostřelectva.

	Také naše ztráty byly vysoké, ale snad největší utrpěla 106. pěší divize. Nejenže byla ve svém nechráněném postavení v boji od samého počátku, ale mnoho mužů s ní ztratilo kontakt a padlo do zajetí. Stejně zle dopadla 28. divize a 7. obrněná měla vážné ztráty při své hrdinné obraně Saint Vithu. Celkem jsme ztratili 77 000 lidí, 8000 padlo, 48 000 bylo raněno a 21 000 zajato či nezvěstných. Tanků a samohybných protitankových děl jsme ztratili 733.

	Útok připravovaný na 8.-10. února měl být pouze počátkem série úderů, které směřovaly ke konečné likvidaci Němců na západ od Rýna. Ke generálnímu útoku jsem chtěl přejít co nejdříve. Byl jsem totiž přesvědčen, že do ardenské bitvy zasadil nepřítel všechny své zbývající zálohy. Od té chvíle jsem počítal s velmi oslabeným odporem, jednak proto, že Němci utrpěli značné ztráty, jednak vzhledem k rozsáhlé demoralizaci, která jejich armády určitě postihne. Navíc, a to bylo velmi důležité, 12. ledna zahájila sovětská vojska svůj dlouho očekávaný a mohutný zimní útok. Již tehdy isme dostávali hlášení, že pokračuje velmi úspěšně, a bylo zřejmé, že čím rychleji dokážeme zaútočit, tím větší budeme mít jistotu, že Němci ve snaze odvrátit celkovou porážku už nebudou moci znovu posílit svou západní frontu.

	 

	 

	 

	 

	 

	KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

	 

	PŘECHOD RÝNA

	 

	I když v Ardenách se ještě stále bojovalo, my jsme usilovně plánovali konečné útočné operace. Jakmile budou tyto operace zahájeny, chtěli jsme v nich plynule pokračovat až do konečné porážky Německa. Byly rozplánovány na tři etapy. Nejprve jsme chtěli sérií úderů po celé frontě zničit německá vojska na západ od Rýna, potom násilně překročit řeku Rýn a zároveň zřídit rozsáhlé předmostí na východním břehu. Nakonec rozvinout závěrečné útočné operace, bezpodmínečně proniknout až do srdce Německa a zničit tam zbývající nepřátelské síly.

	Někde při tomto závěrečném postupu jsme se měli setkat s vojsky Rudé armády, útočícími od východu. Proto už teď bylo třeba zajistit těsnější koordinaci s činností Rudé armády. Za dřívějších tažení nás o povšechných záměrech sovětských ozbrojených sil průběžně informoval Spojený výbor náčelníků štábů. To zajišťovalo dostatečnou koordinaci akcí mezi oběma vojsky, dokud ovšem byla obě operační pásma daleko od sebe. Teď však nastal čas a potřeba výměny informací o plánech akcí, o jejich cílech i době jejich provedení.

	Se souhlasem Spojeného výboru náčelníků štábů jsem počátkem ledna 1945 vyslal do Moskvy hlavního leteckého maršála Teddera, aby připravil půdu pro tuto spolupráci. Doprovázeli ho dva schopní američtí důstojníci ze štábu vrchního velení spojeneckých expedičních sil generálmajor Harold R. Bull a brigádní generál T. J. Bett. Hlavní letecký maršál Tedder měl zplnomocnění podat sovětským vojenským činitelům úplné informace o tom, jaké akce plánujeme na konec zimy a na jaro 1945, a zároveň měl obdobné informace získat od Rusů.

	To jsme už věděli, že Rusové zamýšlejí v co nejkratší době zaútočit ze svých postavení kolem Varšavy na Visle směrem na západ a že již soustředili vojska k útoku, který má začít v prvních dnech nového roku.

	Jenže terénní a zvláště povětrnostní podmínky – hustá mlha a mraky – byly tak špatné, že by ztěžovaly letecké operace. Útok byl tedy pozdržen, dokud podmínky nebudou příznivější. Přitom nás ze Spojeného výboru náčelníků štábů ujistili, že i když se podmínky nezlepší, bude útok zahájen nejpozději 15. ledna. Nakonec začal 12. ledna a postupoval neobyčejně rychle.

	Hlavní letecký maršál Tedder a jeho druhové přiletěli do Moskvy po /uhájení tohoto útoku. Generalissimus Stalin a sovětští vojenští činitelé je přijali velmi srdečně a vyměnili si s nimi obšírné a přesné informace

	budoucích plánech. Generalissimus Stalin misi sdělil, že Rusové budou,

	kdyby nedosáhli stanovených cílů, nepřetržitě útočit, aby Němci nemohli stáhnout svá vojska z ruské fronty a neposílili se tak na západní frontě.

	Byl to dobrý začátek a Spojený výbor náčelníků štábů mě pak zmocnil udržovat ve věcech výlučně vojenského rázu přímý styk s Moskvou. Později proti mému výkladu tohoto zmocnění ostře vystoupil ministerský předseda Churchill. Potíže pramenily ze starodávné pravdy, že politika a vojenská činnost se nikdy nedají docela od sebe odloučit.

	V moderní válce je potřeba koordinovat operace dvou přátelských vojsk, která útočí směrem k jednomu středu, daleko naléhavější než v dobách, kdy se bojovalo pouze na zemi, na úzkém pruhu území, který hyl vymezen dostřelem pěchotních zbraní a polního dělostřelectva. Dnes se stíhací bombardéry při podpoře útočící armády stále pohybují nad liniemi protivníka, někdy i stovky mil v jeho týlu. Vyhledávají a ničí nepřátelská velitelství, muniční sklady, depa a mosty a napadají soustředění záloh. Ještě dlouho předtím než v takové situaci vojska vůbec přijdou do styku, nastává ožehavý problém koordinace, aby se předešlo neblahým nehodám a nedorozuměním.

	Rozeznat v bitevním poli přítele od nepřítele nebývá snadné. V americké válce Severu proti Jihu měla jedna strana modré uniformy a druhá šedé, a přesto se jednotky téže armády nejednou spolu prudce střetly. V moderní válce se tento problém velmi těžko řeší: uniformy záměrně co nejvíce splývají s terénem, masové formace jako v 19. století už vůbec neexistují a rychlé letouny a vozidla skýtají k závažnému rozhodnutí pouze okamžik. A právě v tomto směru bude při postupu z obou stran zapotřebí stále bedlivější pozornosti. V lednu 1945 jsme však hlavně potřebovali znát datum a směr příštího ruského útoku a položit základy k budoucí spolupráci na bojišti.

	Počátkem roku 1945 začala mít naše ofenziva proti německému hospodářství osudný vliv na jeho chod. Rychlým postupem jsme rozbili protivníkův systém poplašných zařízení a protivzdušné obrany a obsadili četná města, zejména západoevropské přístavy, kde se skrývala hnízda ponorek, která značně odvrátila naše bombardovací úsilí od cílů uvnitř Německa.

	Naše strategické bombardéry získaly výhodu ve spolehlivější ochraně doprovodných stíhaček. Tak například skupiny stíhaček se daly umístit na předsunutých letištích u Rýna a i při svém poměrně krátkém doletu mohly operovat skoro nad každým cílem na území států Osy.

	Tou dobou se už také letectvu pozoruhodně dařilo ničit německé zásoby pohonných hmot. Už řadu měsíců se na protivníkovy zásoby paliva převážně zaměřovalo strategické bombardování. Důsledky této ofenzivy postupně narůstaly, až se Německo ocitlo v krizi nejen zásobovací, ale válečného úsilí vůbec. To značně ovlivnilo pozemní boje. Německo stále obtížněji přesunovalo vojenské zálohy a zásoby z jedné fronty na druhou a přitom jeho vojskům v každém sektoru bez přestání ztěžoval život nedostatek pohonných hmot. Pocítila to i luftwaffe. Výcvik nových pilotů se pro nedostatek pohonných hmot musel pronikavě omezit.

	
Za dlouhých zimních bojů nám naši štábní zpravodajci stále častěji přinášeli znepokojivé zprávy o tom, že Němci dělají velké pokroky ve vývoji proudových letounů. Naši letečtí velitelé se obávali, aby se nepříteli nepodařilo dostat do vzduchu značný počet takových letounů, poněvadž by našim bombardérům operujícím nad Německem působily neúnosné škody. Sami jsme na vývoji proudových letadel pracovali ve Spojených státech a ve Velké Británii, ale doposud jsme s nasazením celých perutí těchto nových strojů nemohli za jarního tažení počítat.

	Zbývala jediná možnost – vytrvale bombardovat nepřátelské území s cílem německou výrobu této nové zbraně zdržet. Proudová letadla potřebují zvláštní vzletové a přistávací dráhy, a proto jsme každé německé letiště s takovou plochou každou chvíli bombardovali. Navíc jsme pátrali všude po místech, kde by se takové letouny mohly vyrábět. To nás částečně odvádělo od cíle snižovat zásoby pohonných hmot, ale v lednu 1945 jsme už měli tak silné a výkonné letectvo, že jsme si to mohli dovolit, aniž bychom vážně narušili prvořadý úkol. Naše snažení přece jen přineslo výsledky. Němcům se nikdy nepodařilo nasadit proti nám dost těchto nových letadel, a tak nám jejich proudové letouny podstatně neublížily.

	Naše zpravodajská služba denně shromaždovala potřebné informace a předkládala své propočty a závěry. Zdůrazňovala rostoucí potíže německé válečné mašinerie a utvrzovala mě a všechny mé kolegy v názoru, že stačí jedno další veliké tažení vedené co nejrozhodněji na široké frontě, a s hitlerovským Německem je konec.

	Ve vyšších vojenských kruzích ve Velké Británii narazil tento můj plán na značný a pro mě překvapující odpor.

	Mezi americkými náčelníky štábů a jejich frontovými veliteli byl zcela jiný vztah než mezi podobnými instancemi v britské armádě. U nás se vždy postupovalo tak, že se veliteli na válčišti určilo poslání, vybavil se určitým množstvím vojsk a pak se mu do samotné realizace plánů zasahovalo co nejméně. Vycházeli jsme z teorie, že frontový velitel toho o taktické situaci zná víc než důstojník vzdálený od dějiště operací tisíce mil. A pokud by frontový velitel nedosáhl uspokojivých výsledků, pak by nebylo správné radit, napomáhat a šikanovat, nýbrž vystřídat ho jiným.

	Naproti tomu britští náčelníci štábů v Londýně byli po celou válku s frontovými veliteli denně v nejužším styku a žádali po nich podrobné a přesné informace o síle jednotek, o plánech a o situaci. Snad měl tento zvyk rozumné, i když pro mě naprosto nepochopitelné důvody.

	Jako důstojníkem vychovaným v tradicích amerických zbraní mnou však vždycky otřáslo zjištění, že britští náčelníci štábů od frontových velitelů vyžadují pravidelné informace o taktických plánech: Tak například musel britský velitel denně podávat do Londýna hlášení a vesměs uvádět informace, které by v naší armádě jen ve výjimečných případech putovaly výš než na velitelství armád.

	Sám jsem to celou válku praktikoval tak, že jsem do Washingtonu a Londýna podával pouze stručné denní hlášení o všeobecné situaci včetně údajů zpravodajského rázu.

	Když jsem v lednu 1945 dohotovil svůj plán, vznesl proti němu můj přítel polní maršál Brooke neformálně, leč velmi rozhorleně vážné námitky. Nechtěl se smířit s tím, co podle něho bylo plánovité rozptylování našich sil. Nikdy prý nebudeme mít dost síly na víc než jeden mohutný útok přes Rýn. Chceme-li zajistit síly na zvládnutí takového útoku, musíme přejít na všech úsecích fronty do obrany.

	Rozptylovat síly patří ve válečnictví k nejtěžším přehmatům, ale jako u všech ostatních obecných pojmů nestačí tuto pravdu jenom znát, mnohem důležitější je ji náležitě aplikovat.

	Situace, jaké jsme museli čelit v lednu 1945, byla pro Němce velmi výhodná, protože se bránili v opevněních Siegfriedovy linie a v prostoru severně od Sárska. Pokud bychom je z těchto důkladných opevnění nevypudili, stačili by i slabými silami poměrně snadno udržet velké části dlouhé fronty. Přitom by se na vybraných úsecích soustředili k odrážení útoků. Tím by byla velká část spojeneckých sil zatlačena do obrany a znehybněna a útočila by jen v prostoru severně od Porúří, kde jsme však nebyli schopni zabezpečit zásobování víc než třiceti pěti divizí.

	Kdybychom však sérií soustředěných a mohutných úderů nejdříve zničili německá vojska na západ od Rýna, získali bychom po celé veliké frontě obrannou linii stejně silnou, jako má protivník. Počítali jsme s tím, že budeme-li mít pevně v rukou západní břeh Rýna, pak budeme s to vést proti Němcům velké a sbíhavé údery o síle asi sedmdesáti pěti divizí. Dovolíme-li však nepříteli zůstat na jih od Porúří v Siegfriedově linii, sami se tím odsoudíme k jedinému útoku o síle třiceti pěti divizí.

	Náš plán byl dále výhodný v tom, že bychom při pozdějším násilném přechodu Rýna narazili na již velmi oslabená německá vojska. Navíc by byl útok na sbíhavých směrech tím účinnější, kdyby ho podporovaly takové mohutné letecké síly, jaké jsme v prvních měsících roku 1945 v Evropě měli. Nepřítel by nemohl libovolně přesunovat síly proti jednomu či druhému útočícímu proudu. Přitom bychom sami mohli soustředit naše letectvo všude, kde to bude žádoucí, a zajistit tak další postup.

	Pracně jsem polnímu maršálu Brookovi vyložil, že vůbec nemíním naše úsilí rozmělňovat. Naopak vedu kampaň tak, abychom ve chvíli, kdy budeme hotovi zahájit na druhém břehu Rýna konečnou invazi do Německa, mohli nepříteli zasadit úder tak soustředěný a mohutný, že se po něm rychle a úplně zhroutí. Ovládnout Rýn po celé jeho délce bude pro spojence velkou výhodou; dovolí jim vrhnout do útoku nepoměrně více sil.

	Docela jsem ho ale nepřesvědčil. Řekl mi: „Byl bych rád, kdyby 12. skupina armád byla rozmístěna severně od Porúří tak, aby britská vojska byla v centru.“ Naznačil tím, že jsem plány vypracoval na nacionalistickém základě.

	Na to jsem mu odsekl: „Rozhodně mi nejde o to, vrhnout Američany a Brity přímo do nejtěžších bojů a nechat je v nich pobít. Montgomeryho skupinu armád jsem posílil o celou jednu americkou armádu, poněvadž to byl jediný způsob, jak vojska na sever od Porúří posílit, aby můj plán byl co nejdříve proveden.

	Nikdy při sestavování plánů jsem nemyslel na to, který jedinec či národ sklidí slávu. Mohu vás ujistit, že podle mého názoru žádná bojová sláva nestojí za krev, která se pro ni prolije.“

	Polní maršál Brooke vyjádřil naději, že všechno nakonec dopadne podle mých představ. O tom, že spojenci dokáží zničit německá vojska mezi námi a řekou Rýnem postupnými drtivými údery, však zřejmě pochyboval.

	Zároveň mi byl znovu předložen návrh na jmenování „vrchního velitele veškerého pozemního vojska“, jenž by byl podřízen přímo hlavnímu stanu vrchního velení spojeneckých expedičních sil. Návrh jsem opět zamítl. Byl jsem si jist, že lepší plány na porážku Německa jsme ani vypracovat nemohli. Nejenže jsem navrhované řešení pokládal za zbytečné a neplodné, ale zároveň jsem nehodlal nikomu dovolit vměšovat se do jejich přesného a rychlého provedení.

	Počátkem ledna jsem se dověděl, že prezident Roosevelt a ministerský předseda se svými štáby se znovu chystají sejít s generalissimem Stalinem, tentokrát vJaltě. Generál Marshall cestoval do Evropy odděleně a já jsem se s ním tajně setkal v Marseille. 25. ledna jsme dlouze rozebírali tehdejší vojenskou situaci.

	Už ve Washingtonu vyslechl Marshall hlasité projevy nespokojenosti britského výboru náčelníků štábů s našimi plány a o návrhu jmenování jediného velitele pozemního vojska se rovněž doslechl. Vyložil jsem mu situaci a nastínil přesný plán porážky Německa. Plně souhlasil.

	I’ou dobou se však do našich plánů vloudil jeden chybný propočet, I lerý zavinily nesprávné technické informace. Zenisté totiž na základě dlouhodobých statistik zevrubně prozkoumali řeku Rýn. Podle nich úspéšný útok přes Rýn nebude patrně možný dříve než kolem 1. května. Tento názor vyjádřili tak suverénně, že jsem se s tímto nutným odkladem v duchu smířil a chystal se zahájit hlavní úder teprve kolem tohoto data. V našich plánech bojové činnosti před násilným přechodem Rýna se to však nijak neodrazilo. Naši technici později svůj názor podstatně změnili, /jistilo se, že překročit řeku, zbudovat mosty a udržet se bude možno dávno před 1. květnem.

	Generálu Marshallovi se celý tento rozumný plán velmi zamlouval. Sám nu navrhl vyslat mého náčelníka štábu generála Smithe na Maltu, aby se /účastnil porady, na níž se před odjezdem do Jalty sejdou prezident, ministerský předseda ajejich štáby. Přitom poznamenal: „Vaše stanovisko mohu ovšem podpořit jen za předpokladu, že tato rozhodnutí jsou v rámci vaší pravomoci. Ale váš plán je rozumný a bude myslím nejlíp vyslat na Maltu generála Smithe, aby jej podrobně objasnil. Jeho logika každého přesvědčí.“ S tím jsem milerád souhlasil. Když za mnou bude stát generál Marshall, pak jsem se nebál, že se nám do našich rozvíjejících se plánů bude někdo plést.

	Argumenty polního maršála Brooka vycházely jistě z jeho nejlepšího přesvědčení. A nebyly to malichernosti, které ho znepokojovaly. To se též ukázalo, když o několik týdnů později se mnou stál na břehu Rýna a sledoval, jak se přes řeku přepravuje 9. armáda a 21. skupina armád. Tehdy už byla německá vojska na západ od Rýna zničena. Brooke se ke mně otočil a řekl: „Díky Bohu, Iku, žes od svého plánu neustoupil. Měls úplnou pravdu a škoda že jsem ti svým strachem z rozptýlení vojsk přidal starostí. Němci jsou vyřízeni. Teď je jenom otázkou, kdy se rozhodnou složit zbraně. Díky Bohu, že ses nenechal zviklat.“

	rozvrhu operací pro první fázi našeho strategického plánu – zničení nepřátelských sil na západ od Rýna – se počítalo s celkem třemi velikými útočnými operacemi. První měla být dílem 21. skupiny armád na severním křídle našich linií; druhá dílem Bradleyho uskupení v jejich středu; a třetí, útok na sbíhavých směrech, měli vést Bradley s Deversem a likvidovat tak uskupení nepřítele v Sárské pánvi.

	Jakmile se 16. ledna 1945 spojily 1. a 3. armáda u Houffalize, začal Montgomery znovu připravovat první z těchto tří útočných operací.

	lednu po svém katastrofálním dobrodružství v Ardenách Němci ve zmatku ustoupili a já se znovu věnoval Colmaru. Toto německé postavení v citlivé části našich linií mi od začátku bylo trnem v oku, a rozhodl jsem se, že je ho třeba bezodkladně rozdrtit. Francouzská 1. armáda na ně začala útočit 20. ledna, ale pro špatné povětrnostní podmínky nijak zvlášť neuspěla. Dva francouzské sbory kapsu obklíčily, já však byl odhodlán zbavit se této zátěže jednou provždy. Proto jsem Deversovi přidělil další síly, aby mohl Francouze podporovat jedním celým americkým sborem o čtyřech divizích. Pro tento úkol určil Devers 21. sbor pod velením generálmajora Franka W. Milburna, k němuž patřily 3., 28. a 75. pěší divize a francouzská 5. obrněná divize. Později jsme v pásmu 21. sboru poslali do boje i 12. obrněnou divizi a francouzskou 2. obrněnou divizi. Americký sbor postupoval v prvém sledu a současně zaútočily oba francouzské sbory. Německá obrana se rychle zhroutila. Colmar kapituloval 3. února a do devátého jsme Němce, kteří v prostoru přežili, zahnali za Rýn. V této operaci utrpěl nepřítel velké ztráty – přes 22 000 mužů a těžké ztráty na bojové technice.

	plánovaném tažení proti německým silám, které stály proti našim jednotkám, měla první úder vést kanadská armáda 21. skupiny armád a americká 9. armáda, obě dočasně přidělené Montgomerymu. Kanadané měli útočit směrem na jih a jihovýchod přes řeku Másu, zatímco Simpsonova 9. armáda měla násilně překročit Roer a postupovat severovýchode ním směrem. Tím měl na bránící vojska dopadnout plnou vahou útok sbíhavými směry a zahnat je zpátky k Rýnu.

	této oblasti měl nepřítel některé z nejlepších zbylých bojových svazů. Patřila k nim i 1. vzdušná výsadková armáda, kde bojovali nesmírně dovední a neohrožení vojáci. Situaci na Simpsonově frontě dále ztěžovalo, že nepřítel měl dosud v rukou hráze na Roeru, a tak úderu přes tuto řeku úspěšně odolával. Proto dostala Hodgesova 1. armáda rozkaz hráze co možná nejdříve dobýt. 5. sbor na ně zaútočil 4. února. Po šesti dnech prudkých bojů je konečně dobyl. Ani tehdy však naše potíže s hrázemi nebyly u konce. Němci zablokovali zdymadla, voda z nádrží přetékala, takže řeka byla řadu dní rozvodněná.

	Montgomery se připravoval k útoku a pochopitelně chtěl, aby americká 9. armáda byla pokud možno doplněna na plný stav. Podle něho měl Bradley přestat útočit s 1. a 32. armádou přes ardenskou oblast a ušetřená vojska se měla soustředit na severu. To jsem odmítl. Bylo mi jasné, že nepřetržitými útoky udržíme nepřátelská vojska v Ardenách a nepustíme je do severního sektoru. A co bylo ještě důležitější – moc mi na tom záleželo, aby se americké linie v ardenské oblasti co nejvíce posunovaly kupředu. Až přijde čas zasáhnout do velkých ničivých úderů, budou aspoň ve skvělém výchozím postavení. Věřil jsem, že se k linii, kterou potřebuji, dokážeme probít, aniž bychom narušili včasné dobudování 9. armády.

	S Montgomerym jsme se dohodli na přesném datu jeho útoku. Původně jsme chtěli, aby Kanadané a Američané zaútočili současně. Obojí mohli být k útoku připraveni do 10. února. Montgomerymu ani mně se však nezdálo rozumné čekat, až hladina rozvodněného Roeru opadne. Navrhl – a já jsem souhlasil –, aby Kanadané zaútočili co nejdříve, i kdyby se vstup americké armády do bojů posunul o čtrnáct dní nebo i déle.

	Kanadská armáda vyrazila k útoku 8. února. Zpočátku postupovala dobře, zanedlouho však vojska zabředla do zaplaveného a blátivého terénu a narazila na tvrdý odpor. Postupovalo se pomalu, ztráty byly veliké a odpor ještě sílil: aby postupujícím Kanaďanům zatarasili cestu, začali Němci do prostoru přesunovat vojska od Roeru. Montgomery si z tohoto přesunu německých vojsk mnoho nedělal. Až zaútočí Američané, bude se postupovat velmi rychle, s tím se dalo počítat.

	Tehdy jsem navštívil 9. armádu generála Simpsona a viděl, že je v pohotovosti a na útok dobře připravena. Nepamatuji se, že by Simpson jako velitel armády někdy udělal chybu. Teprve po válce jsem se dověděl, že už řadu let ho sužuje vážná žaludeční choroba, ale během války bych to byl nikdy netušil. Vždy ve střehu, inteligentní a schopný typ velitele, jakého si američtí vojáci zaslouží. Bohužel musel pro nemoc brzy po válce do penze, a tak nedosáhl nejvyšší generálské hodnosti, kterou si za svou skvělou službu naprosto zasloužil.

	Simpsonovu armádu tvořily tři sbory. 16., pod velením generálmajora J. B. Andersona, byl na levém křídle. Vpravo byl 19. sbor, kterému velel generálmajor Raymond S. McLain. McLain byl důstojník Národní gardy a nastoupil jako brigádní generál v čele dělostřelectva 45. divize. Později převzal velení 90. divize – v době úporných bojů, které následovaly do prolomení nepřátelské obrany v červenci 1944. Divizi vedl vynikajícím způsobem a byl pak povýšen na velitele 19. sboru, když se jeho velitel generál Corlett zhroutil. Ve středu sestavy bojoval 13. sbor pod velením generálmajora Alvana C. Gillema mladšího.

	Po kanadském útoku na severu nemohli Američané několik dní dělat celkem nic jiného než pozorovat řeku a být připraveni přejít do útoku, jakmile klesající hladina umožní řeku přemostit. Čtrnáct dní po zahájení bojových akcí Kanaďanů mohl Simpson určit začátek útoku na ráno 23. února.

	Po mohutném bombardování vyrazila 9. armáda podle plánu a řeku překročila. Zpočátku narazila na veliké těžkosti, hlavně proto, že pontonové mosty ostřelovalo nepřátelské dělostřelectvo a v městě Julichu napáchaly pumy a šrapnely veliké škody. Aby mohla vozidla útočících jednotek vůbec přes toto město projet, musely nejprve buldozery proklestit cestu hromadami rozvalin. Skvěle si vedli vojáci 29. divize generálmajora Charlese H. Gerhardta, veteráni červnového vpádu do Normandie, stejně jako 30., 102. a 84. divize, jež byly rovněž na špici v prvním sledu. Těmto třem divizím veleli generálmajoři Leland S. Hobbs, Frank A. Keating

	Alexander R. Bolling. I přes určitá zdržení postupovala Simpsonova vojska znamenitě, zčásti i proto, že část vojsk z této fronty už dříve Němci přesunuli na úsek, kde útočili Kanaďané. Za necelý týden obsadila 9. urmáda Mónchen-Gladbach, největší město, jakého jsme se dotud v Německu zmocnili.

	Brzy po dobytí města jsme se tam se Simpsonem vydali. A tehdy jsem prvně spatřil proudový letoun. Byla to německá stíhačka a letěla velmi vysoko. Všechny protiletadlové baterie v oblasti zahájily intenzivní palbu; za pár vteřin kolem nás padaly úlomky vybuchlých šrapnelů. Tehdy jsem i jedinkrát za celou válku nasadil ocelovou přílbu. Jinak bychom museli palbu zastavit a ukrýt se pod ním. V Africe totiž jednoho našeho výtečného důstojníka zasáhla padající střepina granátu tak vážně ho zranila, že si poležel v nemocnici přes rok. Naštěstí se letoun v prostoru necítil dobře a rychle zmizel.

	Německá vojska rozmístěná v tomto prostoru už pociťovala účinek mohutných kleští a pomalu ustupovala k Rýnu. Do 3. března Simpsonův 16. sbor na levém křídle přešel do útoku, připojil se ke Kanacíanům a rychle pronikal křeče. Celou oblast jsme od nepřítele očistili. Protože v této bitvě se Němci bránili u mostů přes Rýn, nestačili jsme jich zajmout takové množství jako za pozdějších útoků.

	Montgomery očistil teď od protivníka západní břeh Rýna v severním sektoru a jeho nejbližším úkolem bylo připravit se k blízkému útoku přes Rýn. Na takovou operaci potřeboval ovšem síly, jaké mu 21. skupina armád při nejlepší vůli nemohla zabezpečit. Proto jsem nařídil, aby mu zůstala přidělena 9. armáda. V době, kdy se tato vojska zabrala do příprav na překročení Rýna, se nám operace na jihu pozoruhodně dobře dařily.

	Simpson zaútočil 23. února. Tím dal Bradleymu ve středním úseku naší dlouhé fronty povel k sérii útočných operací. Ten je znamenitě a rychle provedl. Tehdy měl operační velení nad dvěma armádami, 1. na levém křídle a 2. na pravém. Úspěšnými boji z konce ledna a počátku února si obě armády vytvořily dobré výchozí pozice pro rozhodný úder. První Bradleyho výpad provedl Hodges. Poslal dopředu 7. sbor a levé křídlo 1. armády. Současně zaútočila i Simpsonova 9. armáda. Prvořadým úkolem 7. sboru bylo při přechodu 9. armády do útoku podporovat Simpsonovo pravé křídlo na jižním směru a pak se měl 7. sbor ihned stočit vpravo a napadnout Němce z boku. Načež se měl do útoku zapojit zbytek Hodgesovy armády obrácené k východu. Ještě dále k jihu měl pak zaútočit Patton a Němce odříznout, obklíčit, zajmout nebo na místě zlikvidovat.

	Všechno klapalo jako hodinky a 7. sbor na Simpsonově pravém boku rychle přešel do útoku v jižním směru a od té doby se nám na celé frontě dařilo.

	7. sbor nejprve zdolal silný odpor u Erftského kanálu a ve svém velkolepém postupu pokračoval, až 5. března dorazil na okraj Kolína nad Rýnem. Počítali jsme s tím, že nepřítel bude toto slavné město neústupně bránit jako předtím Cáchy. Jenže narychlo vycvičené a ohromené jednotky bránící město nebyly ani zdaleka takové jako ty, s nimiž jsme se střetli v dřívějších fázích tažení. Během odpoledne 7. března měl Collins v rukou celé město. Původně jsme počítali s tím, že je budeme muset určitou dobu obléhat. Takhle se nám uvolnily další divize, které jsme plně využili k vítěznému tažení na jihu.

	Zatímco Collinsův 7. sbor takto rychle postupoval, zaútočil Hodges s 3. a 5. sborem jižním směrem k Rýnu. 3. sbor dorazil k řece v prostoru Remagenu 7. března. Tady se mu naskytla skvělá válečná šance, jaké je třeba se rychle a pevně chopit a která může nevypočitatelně ovlivnit další operace. Útočící Američané zjistili, že Ludendorffův most přes Rýn v Remagenu není zničen.

	Němci samozřejmě chtěli mosty přes Rýn zničit, ani tento nebyl žádnou výjimkou. Jenže vojska postoupila tak rychle a vyvolala mezi obránci takovou paniku, že skupina odpovědná za odpálení všech náloží pod mostem zakolísala. Obránci zřejmě nevěřili, že Američané pronikli v plné síle, a patrně se domnívali, že je zapotřebí zničení mostu pozdržet, aby po něm mohla uniknout německá vojska, která byla na západ od řeky ještě ve velkém počtu.

	Na hrotu vojsk postupujících směrem na most byla 9. obrněná divize pod velením generála Leonarda. Jedna chrabrá skupina z bojového velitelství B, které vedl brigádní generál William M. Hoge, vzala most útokem a zachránila ho před úplným zničením. I tak pod ním jedna malá nálož vybuchla.

	Okamžitě svůj úspěch ohlásili Bradleymu. Zrovna v tu dobu byl na Bradleyho velitelství důstojník z hlavního stanu vrchního velení spojeneckých expedičních sil a rázem se rozebírala otázka, kolik vojsk rychle přes most přepravit. Bude-li jich v předmostí málo, Němci se na východním břehu rychle seskupí a zničí je. Naproti tomu se Bradley bál vrhnout na druhou stranu velké síly, aby tím nenarušil můj základní plán. Proto mi ihned telefonoval.

	Když se ozval Bradleyho telefon, zrovna jsem v hlavním stanu v Remeši obědval s veliteli sborů a divizí amerických vzdušných výsadkových vojsk. Hlásil, že jsme na Rýně získali pevný most, ajá sotva věřil svým uším. Kolikrát jsme spolu o takové eventualitě mluvili – ale bylo to spíš tajné přání než reálná naděje.

	Div že jsem do telefonu nezakričel: „Kolik máte v okolí vojsk, s čím můžete řeku překročit?“

	„Víc než čtyři divize,“ odpověděl, „ale chtěl jsem vědět, jestli tím nenaruším vaše plány, když je vrhnu na druhou stranu.“

	Odpověděl jsem: „Víš co, Bradě, přece jsme čekali, že zrovna tolik divizí nám uvízne v prostoru. Tak jen směle do toho a okamžitě přejdi přes Kýn alespoň s pěti divizemi a může jich být třeba i víc, hlavně ať se tam bezpečně udržíme.“

	V jeho odpovědi zřejmě zazněla radost: „Zrovna tak jsem si to představoval, ale chtěl jsem si jen ověřit, nepříčí-li se to vašim plánům.“

	Byl to jeden z mých nejůžastnějších okamžiků za války. Velký úspěch se obvykle předvídá dny i týdny předem, a když se pak skutečně dostaví, vyšší velitelé a štáby ho dávno pustili z hlavy a plánují budoucí operace. Tenhle přišel zcela nečekaně. Najednou jsme byli na druhém břehu Rýna, drželi jsme pevný most; starobylá obranná bariéra do srdce Německa byla proražena. Konečné vítězství nad nepřítelem, s kterým jsme počítali na jarní a letní tažení v roce 1945, jsme najednou ucítili skoro za rohem.

	Svým nadšením jsem nakazil i své hosty. Byli mezi nimi veteráni, kteří měli za sebou úspěšné seskoky do týlu nepřítele a těžké boje za nejrůznějších situací. Najednou jednomyslně předpovídali brzký konec války. Od té chvíle šel určitě každý do boje s radostným elánem, s vírou v jisté velkolepé vítězství.

	Dne 9. března rozšířila 1. armáda předmostí u Remagenu do hloubky více než tří mil. Nepřítel se z počátečního ohromení dosti dlouho vzpamatovával, a než stačil přisunout k předmostí posily, byli jsme tam už bezpečně usazeni a nemuseli se bát porážky. Jako obvykle vrhal do protiútoku každou jednotku, sotvaže dorazila na frontu. Jenže taková chybná taktika už na nás nestačila – už jsme ho měli pevně v hrsti a svírali jsme ho stále nemilosrdněji.

	Od chvíle, kdy jsme se přepravili přes řeku, se nepřítel zoufale snažil Ludendorffův most zničit. Ostřeloval ho z dalekonosných děl a německé letectvo nasadilo do pumových útoků na most každé bojeschopné letadlo. V jednom ani v druhém neuspěl a zatím se po něm přepravovala další a další vojska. Zároveň však jsme budovali i Treadwayovy pontonové mosty.

	Treadwayův most byl znamenitý úspěch naší techniky a stačil i na těžké vojenské náklady. Poměrně snadno se převážel a rychle pokládal. Když generál Collins se 7. sborem násilně překročil Rýn, chtěl samozřejmě mít pontonové mosty zbudovány co nejdřív. Zavolal si ženijního náčelníka a řekl mu: „Youngu, slyšel jsem, že dokážete postavit most za 12 hodin. Jakou cenu mám vypsat, svedete-li to dřív?“

	Young zauvažoval a řekl: „Pro sebe nechci nic, ale slibte hochům dvě bedny šampaňského a určitě se je pokusíme vyhrát.“

	„Dobrá,“ souhlasil Collins. „Já seženu šampaňské a vy mi postavíte most za méně než dvanáct hodin.“

	Za deset hodin a jedenáct minut přejel po třistametrovém mostě první náklad. Collins rád zaplatil. Později prý byl i tento úctyhodný rekord překonán.

	Němci dělali všechno možné, aby most zbořili, a to na něm nakonec začalo být vidět. Po pěti dnech byly naše plovoucí mosty plně schopny zásobit vojska na druhém břehu, a Ludendorffův most jsme přestali používat. I potom se američtí ženisté neústupně a vytrvale snažili oslabené části mostu pro budoucí použití zesílit. Jejich úsilí však bylo marné. 17. března se střední oblouk – právě ten, který Němci poškodili při prvním nezdařeném pokusu vyhodit most do povětří – zhroutil do řeky. Vzal s sebou několik našich znamenitých ženistů; některé se už nepodařilo z ledových vod zachránit.

	Na dobytí remagenského předmostí jsme sice počátkem března odklonili pět divizí, ale rozvinutí plánu na zničení německých armád na sever od řeky Mosely to nijak nezkřížilo ani nezměnilo. Celý únor se 3. armáda náležitě připravovala na svůj útok směrem k Rýnu. Middletonův 8. sbor postoupil k východu až za Prum a 12. sbor generálmajora Mantona S. Hddyho obsadil Bitburg. 20. sbor pod velením generála Walkera zlikvidoval do 23. února odpor v sársko-moselském trojúhelníku a dobyl předmostí za Saarem. Naše vojska pronikla pevnostmi Siegfriedovy linie a 2. března obsadila Trevír. O dva dny později se 12. sbor zmocnil několika předmostí na řece Kyll.

	To byl signál k zahájení hlavního útoku 3. armády. 8. sbor zaútočil v severovýchodním směru a 9. března po prolomení celé německé obrany dosáhl Andernachu nad Rýnem, kde se zanedlouho spojil s 1. armádou. Současně zahájil 12. sbor útok v severovýchodním směru po severním břehu Mosely a 10. března dorazil k Rýnu. Oba sbory ukořistily velké množství zásob a bojové techniky protivníka, a když pak se jejich čelní útvary na Rýně spojily, obklíčily celé nepřátelské uskupení.

	Ohromující vítězství 1. a 3. armády dovršila druhou etapu v plánovité likvidaci německých sil západně od Rýna. Nyní zbývalo v Sárské pánvi už jen jedno nepřátelské uskupení. Vojska byla rozmístěna v obrovském trojúhelníku se základnou podél Rýna. Obě odvěsny se sbíhaly v bodě sedmdesát pět mil na západ od řeky. Severní úsek tohoto trojúhelníku chránila řeka Mosela a jižní odvěsnu jedno z nejmohutnějších opevnění Siegfriedovy linie. S odstupem času je těžké pochopit, proč Němci v situaci, kdy se jejich armády na sever od Mosely hroutily a byly ničeny, nestáhli svá vojska rychle do Sárska, aby je nejen vysvobodili z exponovaného postavení, ale aby s jejich pomocí bránili Rýn.

	I v dřívějších taženích jsme nejednou byli svědky podobných příkladů z našeho hlediska naprosto hloupé taktiky. Osobně jsem se domníval, že Němce k tomu vedl jejich dobyvatelský komplex: strach, aby ústup třeba z jediného čtverečního metru násilím získaného území neodhalil, na jak prohnilém základě byl mýtus o nepřemožitelnosti vlastně vybudován. Někteří důstojníci v mém štábu soudili, že Němci zůstali v Sársku na místě proto, že věřili v obrannou sílu Mosely a Siegfriedovy linie. Mimoto patrně neznali sílu naší 7. armády, ležící na jih od sárského výběžku.

	Mohlo by se zdát, že němečtí velitelé a štábní důstojníci byli až žalostně hloupí. Když však měli volnou ruku, osvědčovali své schopnosti až příliš často. Proto se mi nechtělo věřit, že rozhodnutí nestáhnout ohrožená vojska bylo dílem vojáků. Spíše to byla praktická ukázka Hitlerovy intuice.

	Po dobu prvních dvou dějství už měsíc probíhajícího dramatu před Rýnem jsem po Deversově skupině armád žádal pouze likvidaci colmarské kapsy. Jinak jsem chtěl, aby zůstali v podstatě v obraně. Mezitím jsme jeho americkou 7. armádu pod velením generála Patche vybudovali na neobvyklý stav čtrnácti divizí, nepočítaje jednu francouzskou a alžírsk 3. divizi. Jeviště se připravovalo k třetímu dějství.

	Bradley byl hotov udeřit na vrchol trojúhelníkového výběžku ajeh severní základnu; Devers se chystal zaútočit na jeho jižní odvěsnu.

	Plán počítal s tím, že americká 7. armáda povede drtivý úder směrem n Worms. Měla proniknout Siegfriedovou linií a dobýt předmostí na Rýn Bradley měl rozvinout útok přes dolní tok řeky Mosely a vpadnout hlubo ko do týlu vojskům stojícím proti 7. armádě. Doufali jsme, že takovým sbíhavými útoky německá vojska odřízneme a zmaříme jejich ústup z Rýn. Současně s těmito útoky na základně výběžku udeří na jeho čel pravé křídlo 3. armády.

	Útok byl zahájen 15. března. Údery z jihu i ze západu narazily na houževnatý odpor protivníkovy silné obrany, ale i tak útok dobře postupoval. Dokonce tak dobře, že Němci soustředili veškerou svou pozornost právě na tyto dva velké údery, a proto byl úder 12. sboru přes dolní Moselu velmi účinný. Sbor se začal přepravovat přes řeku 14. března a při celé operaci vůbec nenarazil na silný a organizovaný odpor. Němci snad čekali, že vojska sboru budou postupovat na sever po proudu Rýna a spojí se s vojsky na východ od řeky v remagenském předmostí. Každopádně načisto užasli, když se 12. sbor jedním z nejdramatičtějších pochodů za druhé světové války prudce stočil rovnou na jih a udeřil hluboko do středu sárských opevnění.

	Nepřítel se brzy octl v beznadějném postavení. Kolem celého perimetru výběžku si Američané razili cestu vpřed aEddyho 12. sbor zatím úspěšně blokoval skoro všechny možné linie ústupu. Patton se před Rýnem vůbec nezastavil, bez jakékoliv formální přípravy vrhl přes řeku 5. divizi generálmajora Stafforda Irwina. Irwin utrpěl nepatrné ztráty a už 23. března byla jeho divize v tomto druhém spojeneckém předmostí dobře usazena.

	Sársko jsme rychle očistili od nepřítele a do 25. března veškerý organizovaný odpor na západ od Rýna ustal.

	Všechny tyto operace byly provedeny podle tehdy již osvědčeného modelu spolupráce mezi letectvem a pozemními silami. Naše mohutné letectvo mohlo operovat bez omezení a hromadně napadalo významné cíle. Tím téměř ochromilo manévrovací schopnost Němců a zničilo jim spousty životně důležitých zásob a bojové techniky. Počasí sice nebylo pro vzdušné operace ideální, nikdy však nebylo natolik špatné, aby zcela znemožnilo činnost letectva.

	V den narozenin George Washingtona provedlo spojenecké letectvo velmi rozsáhlou a takřka jedinečnou operaci, a to v prostoru, kde se za jediný den nad frontou uskutečnilo deset tisíc vzletů. Operace dostala název Clarion a jejím cílem bylo zasadit drtivý úder německému systému přepravy. Konkrétní objekty jsme vybrali tak, abychom nepříteli způsobili co možná největší škody a aby jejich odstranění trvalo co nejdéle. Útoku se zúčastnilo devět tisíc letounů. Pocházely ze základen ve Velké Británii, Itálii, Francii, Belgii a Nizozemí a napadly cíle prakticky v každé kritické oblasti Německa. Luftwaffe téměř nereagovala, na účinnou obranu se zřejmě nezmohla, protože úder byl tak kolosální. Byla to vysoce promyšlená a úspěšná operace a jakýsi zlatý hřeb v dlouhé letecké kampani, jejímž cílem bylo zničit schopnost Německa vést válku.

	Jednou z charakteristických črt tažení na sklonku zimy bylo, že se skutečnost mimořádně shodovala s plány. Takové rozsáhlé operace s velkými počty vojsk a na takových obrovských frontách vyžadují často vzhledem k reakci protivníka a nepředvídanému vývoji situace neustálé úpravy plánů. Tento byl výjimkou. O jeho přesnost se zasloužila především veliká spojenecká síla ve vzduchu i na zemi; dále bojové kvality vojsk i umění velitelů čet, praporů a divizí; a za třetí byl výsledkem rostoucího rozčarování, ohromení a zmatku mezi obránci. Část ceny za bitvu o Ardeny zaplatil Hitler ve formě drtivých porážek, které jeho vojska utrpěla v únoru a březnu 1945.

	Vojska šla do boje s rozkazy dobýt předmostí za Rýnem, kdykoliv se naskytne sebemenší příležitost. A všechny jsme upozornili na vzdálenou možnost dobýt neporušený most. Válečné štěstí u Remagenu sice urychlilo konec Německa, avšak boje, které tehdy zuřily na západ od Rýna, to nijak doopravdy neovlivnilo.

	V bitvě o Sársko se plány musely nepatrně poopravit. Hranice mezi Bradleyho a Deversovou skupinou armád vedla totiž přímo válčištěm. Udělali jsme to úmyslně, abychom na pevnost mohli soustředit plnou sílu sbíhajících se skupin armád – Bradleyho a Deversovy. V průběhu bitvy se Pattonově 3. armádě naskytla možnost zaútočit na cíle v pásmu 7. armády generála Patche, které Devers už napadnout nestačil. Náhodou jsem byl zrovna na místě, a tak jsem potřebnou korekci hranic povolil v zájmu úzkého meziarmádního spojení. Kvůli tomu jsme museli jednu obrněnou divizi přesunout ze 7. armády do třetí. Byla to změna nepatrná a nevýznamná, což jen ukazuje, jak přesně štáby pravděpodobný průběh událostí propočítaly.

	Za celý měsíc tažení jsme denně zajali průměrně 10 000 Němců. To znamenalo, že kromě mrtvých a raněných ztratila německá armáda živou sílu rovnající se dvaceti divizím v plném početním stavu. Nepřítel utrpěl i velké ztráty na zásobách a bojové technice a přišel o důležité výrobní oblasti a zdroje surovin.

	Tou dobou jsme již měli naše týlové služby a administrativu schopné poradit si s velkými počty zajatců tak, že nám jen dočasně vadili v manévi ování vojsk a v útočení. Dávno byla pryč doba, kdy jsme v Tunisku nenadále zajali 275 000 vojáků zemí Osy a já si před svými operačními důstojníky Rooksem a Nevinsem dost zklamaně posteskl: „Proč jenom nám v žádné válečné škole nikdy nevyložili, co dělat se čtvrt milionem zajatců, kteří jsou shromážděni na konci rozvrzané železnice, s nimiž nelze linout a jejichž výživa a hlídání nám dělají takové těžkosti.“

	K. 24. březnu byla už v remagenském předmostí americká armáda o Irech plných sborech, připravená zaútočit kterýmkoliv směrem. Dále k |ihu 3. armáda úspěšně překročila Rýn a v daném prostoru nebylo žádné nepřátelské síly, která by nám bránila zbudovat předmostí, kdekoli se nám zamane. Rovnou na sever od remagenského předmostí tekla řeka Sieg, která obtéká Porúří na jihu. Bezpečnost Porúří byla pro bojeschopnost Německa tak životně důležitá, že nepřítel na Siegu spěšně seskupil všechna zbývající vojska, která vůbec mohl z jiných ohrožených oblastí na západě vyčlenit. Bezpochyby se domníval, že přímý úder proti Porúří povedeme právě z Remagenu.

	Za této situace se Hitler uchýlil ke své staré praktice a vyměnil vyšší velitele: von Rundstedt byl zbaven velení a už nikdy neměl do války zasáhnout. Von Rundstedt, který byl velitelem na západě, když jsme tam 6. června přistáli, se nám přitom odjakživa jevil jako nejschopnější mezi německými generály.

	Protože tehdy nezahnal spojence do moře, jak mu Hitler nařídil, byl tři týdny po našem vylodění odvolán a na jeho místo nastoupil von Kluge. Nevedlo se mu však o nic líp než jeho předchůdci. Hitler ho tedy opět vyměnil a povolal von Rundstedta zpátky.

	Domnívali jsme se, že toto druhé přeložení vyvolalo hlavně podezření, že von Kluge byl zapleten do červencového spiknutí proti Hitlerovi. Tentokrát se Hitler rozhodl povolat na sever z Itálie polního maršála Kesselringa.

	 

	 

	 

	 

	 

	KAPITOLA DVACÁTÁ

	 

	ÚTOK A OBKLÍČENÍ

	 

	V době, kdy na severu vedl Montgomery v únoru a březnu první boje za zničení německých vojsk před Rýnem, začala se do 21. skupiny armád přesunovat další kanadská a britská vojska ze Středomoří. Přesun dostal název Operace Goldflake a účastnily se ho kanadský sbor z Itálie a britská divize ze Středního východu. Tato vojska se z valné části vylodila v Marseille a zatížila celou síť spojeneckých komunikací, než nakonec zaujala postavení na severním křídle. A tak zatímco dále na jihu Bradley s Deversem vedli útok, během něhož osvobodili západní břeh Rýna, mohl Montgomery na severu v době, kdy dokončoval přípravy na násilný přechod Rýna, počítat s rychlým příchodem posil.

	Montgomery byl odjakživa mistrem v metodické přípravě vojsk na formálně vybroušený útok. V tomto případě připravoval všechno velmi pečlivě, poněvadž věděl, že na frontě severně od Porúri má nepřítel nejlepší zbývající uskupení včetně částí 1. vzdušné výsadkové armády.

	Úder plánoval na frontě čtyř divizí – dvě byly z 21. skupiny armád a dvě z přičleněné 9. armády. Tento útok podporovaly vzdušné výsadky v týlu protivníka, které provedly americká 17. a britská 16. vzdušná výsadková divize. Normálně se vzdušné výsadky posílaly do boje před zahájením pozemního útoku. Tím se mělo docílit největšího momentu překvapení a vyvolat mezi vojsky v obranném postavení zmatek ještě před započetím pozemního úderu. Tentokrát se Montgomery chystal obvyklý sled obrátit. Rozhodl se provést násilný přechod řeky pod pláštěm tmy a zrána pak poslat do boje výsadkové útvary. Normálně se také vzdušné desanty vysazovaly dosti hluboko v týlu předních linií nepřítele. Počítalo se s tím, že právě tam narazí na nejmenší bezprostřední odpor a budou tak mít čas se zorganizovat a potom zaútočit na polní velitelství, zablokovat přesun záloh a vyvolat všeobecnou paniku. Při této operaci se však obě divize měly vysadit blízko předních linií, pouze v takové vzdálenosti, aby se nedostaly pod palbu vlastního dělostřelectva. Z těchto postavení měly zničit dělostřelecké jednotky a přímo se účastnit samotné bitvy. Byla provedena rozsáhlá opatření, aby přechod řeky probíhal pod ochranou dýmové clony a aby byl podporován silným polním dělostřelectvem, které Montgomery soustředil.

	Rýn, zvláště na svých severních úsecích, byl pro vojenské operace strašlivou překážkou. Nebyl jen široký, ale i zrádný. Měnila se dokonce i výška vody a rychlost jejích proudů, poněvadž nepřítel měl možnost otevřít hráze u jeho východních přítoků. Na obranu proti této hrozbě jsme vyřadili zvláštní průzkumné a výstražné oddíly. Násilný přechod této překážky vypadal jako útok na mořské pobřeží – až na to, že vojska neútočila /. lodí, nýbrž z jednoho břehu na druhý.

	Průzkumem podmínek jsme zjistili, že je naprosto nutné zapojit do utoku námořnictvo. Potřebovali jsme dostatečně veliká plavidla na přepravu tanků v prvních sledech útoku. A tak začalo námořnictvo přesunovat na frontu vylodovací čluny pro přepravu bojové techniky a dopravních prostředků. Část jich dorazila po vodě, mnohé se však musely dotáhnout po severoevropských silnicích. Musely se sestrojit zvláštní trajlery a tyto malé lodi, některé dlouhé až 15 metrů a skoro 5 metrů široké, byly pak zdárně přepraveny po souši a zasazeny do útoku.

	Při zahájení útoku měla 21. skupina armád normální stav patnácti divizí. Spolu s dvěma vzdušnými výsadkovými divizemi a Simpsonovou 9. armádou velel Montgomery dvaceti devíti divizím a sedmi samostatným brigádám. Ne všechny však mohl ihned zasadit do útoku na východ. Musel totiž chránit své dlouhé levé křídlo, táhnoucí se podél Rýna až k Severnímu moři. Navíc k němu mířila další vojska Britského impéria ze Středomoří.

	Útoku v noci z 23. na 24. března předcházela mohutná dělostřelecká příprava. Na frontě dvou amerických divizí bylo do ní zapojeno dva tisíce děl všech typů. S generálem Simpsonem jsme si našli výhodnou pozorovatelnu na staré kostelní věži a odtud jsme palbu sledovali. Baterie byly rozestaveny na rovinatých pláních západního břehu Rýna, a tak bylo vidět každý záblesk. Rachot vůbec neustával. Útočné pěší útvary zatím směřovaly k vodě, aby se nalodily do člunů. K jednomu jsme se přidali. Viděli jsme, že vojáci jsou nesmírně dychtiví dovést dílo do konce. Nic nepůsobí tak silně na vytváření bojového ducha jako několik velkých vítězství za sebou. Přesto jsem na pochodu zahlédl mladého vojáka, který byl tichý a sklíčený. Přidal jsem se k němu.

	„Jak se cítíš, synku?“ zeptal jsem se.

	„Pane generále,“ odpověděl, , jsem hrozně nervózní. Před dvěma měsíci jsem byl raněn a teprve včera jsem se vrátil z nemocnice. Moc dobře mi není!“

	„Tak to už jsi druhý,“ řekl jsem mu na to, ‚já jsem taky nervózní. Ale tenhle útok chystáme už dlouho, máme letadla, děla i výsadková vojska, prostě všechno, co nám pomůže drtit Němce. Třeba nám oběma udělá dobře, když spolu půjdeme až k řece.“

	„Já to tak nemyslel,“ vysoukal ze sebe. „Chtěl jsem říct, že jsem byl nervózní: tecf už nejsem. Myslím, že tak zlý to zas není.“

	Moc dobře jsem mu rozuměl.

	Přípravy pro násilný přechod Rýna na sever od Porúří jsme prováděli s rozmyslem a natolik důkladně, že nepřítel věděl, co se chystá. Počítali jsme se silným odporem a momentu překvapení jsme mohli dosáhnout pouze načasováním útoku a jeho mohutností. Zejména jsme se domnívali, že nepřítel namíří spoustu děl na řeku a na východní břehy a bude se snažit naše vojska zastavit palbou z děl na jejím okraji.

	Na takový odpor jsme však nakonec nenarazili. Obě americké divize, které útok na frontě 9. armády prováděly, tj. 30. a 79., ztratily při přechodu řeky pouze jedenatřicet mužů. Oběma divizím velel generál Anderson z 16. sboru.

	Celou noc jsme pak dostávali samá povzbudivá hlášení. Všude se vylodění zřejmě podařilo. Právem jsme se proto mohli domnívat, že teď rychle postoupíme na východ a přerušíme komunikace do Porúří.

	Rozednilo se a já jsem si vystoupil na pahorek, abych sledoval nástup vzdušných výsadkových jednotek, které měly zahájit útok v deset hodin. Do boje je přepravovalo celkem 1572 letadel a 1326 kluzáků; za letu je doprovázelo 889 stíhaček a 2153 dalších stíhacích letounů krylo ze vzduchu vojska v cílové oblasti a vytvořilo obrannou clonu z východní strany.

	Celá výsadková operace se ztrácela v mlze a dýmu na bojišti, ale část akce jsem viděl. Několik letadel bylo sestřeleno protivzdušnou obranou většinou až po seskoku výsadkářů. Když se pak letouny stočily z bojiště ven, zřejmě se dostávaly do zvlášť přesné protiletadlové palby. Zasažené letouny se zřítily do našich vlastních linií, ale téměř vždy se osádce ještě podařilo vyskočit a zachránit se padáky. I tak byly naše ztráty letadel daleko menší, než jsme počítali. Tato výsadková operace nesla název Varsity a byla vůbec nejúspěšnější, jakou jsme v celé válce provedli.

	Dopoledne jsem se setkal s ministerským předsedou Velké Británie v doprovodu polního maršála Brooka. Když se měla zahájit nějaká zvlášť významná operace, Churchill si vždycky našel možnost být poblíž jejího dějiště. Tenkrát dopoledne byl stejně jako my všichni velmi potěšen. Několikrát za sebou vykřikl: „Milý pane generále, Němec je na lopatkách. Už jsme ho dostali, tohle je jeho konec!“ Vyjadřoval tím i naše pocity. Také polní maršál Brooke sám projevil nesmírnou radost nad tím, že únorové a březnové operace proběhly tak, jak je naplánoval hlavní stan vrchního velení spojeneckých expedičních sil.

	Kolem poledne 24. března jsem musel rychle odjet za Bradleym na jeho velitelské stanoviště k poradě o důležitých fázích operací 12. skupiny armád. Po mém odchodu přemluvil ministerský předseda jednoho místního velitele, aby jej na člunu pro vylodění tanků přepravil přes Rýn. Nepochybně mu dělalo moc dobře, že mohl vkročit na východní břeh starobylé německé řeky. Asi měl pocit, že jeho vstup na německou půdu symbolizuje konečnou porážku nepřítele, který pět let předtím srazil Británii na kolena. Sám bych mu ovšem ten den překročit Rýn nedovolil.

	Jak už bylo zvykem, útoku se velmi aktivně účastnilo letectvo. Radu dní jsme v bojovém prostoru prováděli nepřetržité nálety na všechny možné cíle, především na nepřátelská letiště. Zvláštní pozornost jsme věnovali každému letišti, odkud podle našeho mínění mohli Němci operovat s proudovými letouny. Od 21. března jsme na všechna tato letiště svrhli spousty pum. Vzletové dráhy jsme úspěšně rozbombardovali a letouny zničili přímo na zemi. To rozhodlo: v den útoku vykonalo spojenecké letectvo na 8000 vzletů a ve vzduchu zahlédlo sotva 100 nepřátelských letounů. Celý čas nám přálo počasí; viditelnost byla dokonalá.

	Dne 24. března jsme rovněž provedli diverzní letecké operace, abychom zaměřili soustředění nepřátelských stíhaček v místě útoku. Sto padesát bombardérů 15. letecké armády, rozmístěné na základnách v Itálii, urazilo patnáct set mil a napadlo Berlín. Jiné letecké síly z Itálie zaútočily na letiště v jižním Německu. Už dávno předtím velitelství bombardovacího letectva RAF, původně zaměřeného na noční bombardování, začalo pravidelně provádět denní nálety. Pod ochranou velkého množství našich stíhaček mohlo totiž za dne bezpečně operovat, a tím nesmírně stoupla přesnost jeho úderů. 24. března přiletěly bombardéry a zaútočily na železniční uzly a sklady pohonných hmot v Porúri a přilehlých oblastech.

	Operace 24. března zpečetila osud Německa. Ovšem již drive jsme si zajistili dvě předmostí dále na jihu. Jenže v obou případech při nás stál moment překvapení a štěstí. Při severní operaci jsme narazili na nejsilnější odpor, jaký nepřítel vůbec podél dlouhé řeky kladl. Navíc byl úder veden na samém okraji Porúri a úspěšným vyloděním na východním břehu naše silná uskupení znemožnila nepříteli využívat významnou část této velké průmyslové oblasti.

	Dále na jihu dostaly události rychlý spád. Bradley se předně snažil pevně usadit v prostoru Frankfurtu a odtud pak postupovat s velkými silami na Kassel. Doufali jsme, že právě v Kasselu se spojíme s Montgomerym, který útočil na sever od Porúri, a oblast tak docela obklíčíme.

	Od okamžiku, kdy generál Patton s americkou 5. divizí 22. března násilně překročil Rýn, neúnavně rozšiřoval své předmostí. Do večera 24. března už bylo devět mil široké a šest mil hluboké a útočící vojska zajala 19 000 mužů. To už byl na druhém břehu celý 12. sbor a jeho obrněná divize postupovala tak rychle, že se 25. března zmocnila netknutých mostů přes řeku Mohan u Aschaffenburgu.

	Hned od počátku se předmostí u Remagenu ustavičně rozrůstalo i přesto, že nepřítel na ně v určitých intervalech nepřestával útočit. Generál Hodges zasadil do prostoru 3., 5. a 7. sbor. Do 26. března byly německé jednotky na severním křídle předmostí zahnány zpět za řeku Sieg, kde mohly s jistotou očekávat náš velký útok. Němce však v remagenské oblasti čekalo ještě další velké překvapení. Sotvaže se totiž v remagenském předmostí americká vojska pevně usadila, hned jsme s Bradleym vypracovávali plány, jak využít příznivého vývoje událostí.

	Na Bradleyho frontě jsme hned od počátku plánovali naše hlavní násilné přechody v oblasti, kde předmostí dobyl Patton. Byl to nejvhodnější prostor pro výpad jižního ramene velké dvojité ofenzivy, od níž jsme si slibovali obklíčení Porúří. Z Remagenu jsme sice mohli 1. armádu stočit na sever a severovýchod a zaútočit na Porúří přímo, ale vyžadovalo by to frontální útok přes řeku Sieg, přičemž bychom nedosáhli velkého a úplného obklíčení oblasti, což byl hlavní bod našeho plánu. Proto jsme se s Bradleym brzy dohodli vyslat vojska z remagenského předmostí na jihovýchod, aby se v prostoru Giessenu spojila s Pattonem. Pak by měl Bradley síly soustředěny a dalšího úspěchu by dosáhl rychle a bezpečně.

	Útok z remagenského předmostí začal 26. března. 5. sbor, jemuž teď velel generálmajor Clarence R. Huebner, rychle pronikl na jihovýchod a obsadil Limburg. Tyto dva útoky, vedené na sbíhavých směrech, které podnikli Hodges s Pattonem, s konečnou platností nepřítele v prostoru demoralizovaly.

	Middletonův 8. sbor 3. armády byl ještě stále na západ od Rýna, rozložen podél tohoto toku severně od Braubachu, kde se operace s přemostěním za odporu nepřítele jevily jako skoro nemožné vzhledem ke skalnatým břehům. 8. sbor se o to přesto pokusil. Zpočátku sice narazil na dost silný odpor, ale nakonec byla operace úspěšná. Proto mohl rovnou postoupit dál a zapojit se do velikého útoku. Frankfurt byl očištěn od nepřítele 29. března a čelní tankové útvary prudce vyrazily vpřed na Kassel.

	Ještě dále na jih v 6. skupině armád se k útoku přidala Patchova 7. armáda. V době, kdy jeho armáda tuto operaci prováděla, byla obranná postavení nepřítele na Rýnu tak silná, že jsme nedoufali v úspěšný přechod bez zasazení vzdušných výsadků. Americká 13. vzdušná výsadková divize dostala tedy příkaz připravit se k útoku. Ovšem po krachu v Sársku nastal v řadách nepřítele takový zmatek, že útok vzdušného výsadku byl nakonec zbytečný. 26. března si 15. sbor generála Haislipa ze 7. armády vynutil přechod přes řeku u Wormsu. Nepřítel na břehu sice kladl houževnatý odpor, ale ten byl záhy zlomen a 15. sbor svůj násilný přechod 27. března dokončil. Do útoku přešla ihned i 7. armáda a po spojení s 3. armádou rychle postupovala a dobyla Mannheim. Poslední násilný přechod řeky provedla francouzská armáda u Philippsburgu dne 1. dubna. Odtamtud pak Francouzi vedli úder jihovýchodně směrem na Stuttgart a vyčistili východní břeh Rýna až dolů po švýcarské hranice.

	Nyní jsme tedy měli předmostí na všech hlavních směrech, které jsme pro invazi stanovili. Dobyli jsme jich snadno a s malými ztrátami. Jak zcela jinak by to bylo vypadalo, kdyby se byli Němci v zimě ze západního břehu stáhli a na řece se úporně bránili. Sama o sobě je řeka hrozivá překážka a terén po celé délce východního břehu umožňuje zbudovat silná obranná postavení. Četné frontální útoky proti německé armádě, i při jejím ztenčeném početním stavu a snížení výkonnosti počátkem roku 1945, by si byly vyžádaly veliké oběti.

	Zde nám velmi pomohl sám Hitler. Není pochyb, že kdyby měl jeho generální štáb volnou ruku, jistě by na západním břehu předvídal jistou pohromu a svá bránící vojska by ne později než počátkem ledna pravděpodobně stáhl. Tehdy bylo totiž jasné, že útok v Ardenách ztroskotal. Německá vojska po porážce rychle ustupovala. Navíc 12. ledna zahájili Rusové velký útok, který je nakonec dovedl od Visly až k Odře, jen 30 mil od Berlína.

	Z vojenského hlediska by jediným rozumným řešením byla kapitulace. Postavení Němců bylo beznadějné. Na politické frontě by asi už nic nezachránili, ale mohli se vyhnout ztrátě dalších tisíců lidí na bojišti i zkáze svých měst a průmyslových oblastí.

	Pokud Němci považovali za nutné bojovat dál, snad v zoufalé naději, že se třeba spojenci mezi sebou rozkmotří, a zábor tudíž nedovedou do konce, museli okamžitě na západě obsadit nejsilnější možnou obrannou linii, řeku Rýn, a soustředit všechno, co se dalo, jako hlavní zálohu. Ani tehdy by však neměli naději na konečný úspěch. Už proto ne, že naše mohutné letectvo nyní denně a pro nepřítele neúnosně drtilo veškeré zdroje v jejich zemi. Byl to však jediný způsob, jak nepřítel mohl v akcích pokračovat, a v tu chvíli bylo jasné, že jinak není proč vést válku dál. I takový fanatik jako Hitler určitě někdy měl jasné chvilky, kdy mu nemohlo uniknout, že se blíží konec. Psal závěrečný akt dramatu, jež v tragickém vyvrcholení zdaleka převýší vše, co kdy vymyslel jeho milovaný Wagner.

	Pokud šlo o spojence, vypadala situace dost podobně jako tehdy, když osm měsíců předtím prolomili frontu v Normandii. Existovaly však i závažné rozdíly. Tentokrát jsme měli po ruce pozemní a letecké síly dostatečně připravené smést jakýkoli odpor a nikde na nás už nečekala Siegfriedova linie, kterou by nepřítel mohl obsadit a držet. Daleko důležitější však bylo, že jsme měli dobře zorganizované a výkonné týlové služby.

	Kousek za Rýnem jsme měli skladiště bojové techniky a potravin. Nediilcko byla servisní zařízení, tolik důležitá k zajištění rychlého postupu vojsk a jejich neustálého zabezpečení. Sotva jsme překročili Rýn, postavili isine pontonové mosty a ty pak brzy doplnily mosty trvalé. První prozatímní most jsme postavili v severním sektoru u Weselu. Jedním z nich byl i ten, který na takřka nejširším úseku Rýna postavili američtí ženisté za necelých jedenáct dní.

	Naše vojska všude překračovala Rýn a Němci ztratili spoustu sil v rozvalinách Siegfriedovy linie. Proto se dá říci, že druhá velká fáze našeho jarního tažení byla dovršena. Tehdy bylo nutno zhodnotit situaci a stanovit přesuny vojsk pro třetí fázi, konečné zničení německé vojenské moci; i obsazení německého území.

	Prvním krokem v dané fázi zůstávalo obklíčení Porúří. Tento cíl byl v našich plánech vždy na předním místě a v dané situaci nebylo proč se ho vzdávat. Naopak tímto dvojitým obklíčením jsme nejen mohli s konečnou platností a naprosto odříznout průmyslové Porúří od ostatního Německa, ale zároveň zničit i jedno ze zbývajících důležitých uskupení nepřítele.

	Když se Němcům v prvních březnových dnech nepodařilo remagenské předmostí zlikvidovat, začali zuřivě budovat jižní obranu Porúří podél řeky Sieg. Stejně tak když se Montgomery 24. března vrhl přes Rýn v severním sektoru, jali se Němci chvatně budovat frontu podél severní strany porúrské oblasti. Dvojitý obchvat tedy sliboval, že tyto obranné síly obklíčí, udělá širokou trhlinu ve středu fronty a otevře cestu na východ přes Německo.

	Tehdy jsem už věděl o politických dohodách mezi spojenci, jimiž se Německo po skončení války rozdělí na okupační zóny. Podle tohoto rozhodnutí připadalo Britům a Američanům území na západ od čáry táhnoucí se ze severu od Liibecku, na východní straně základny Jutského poloostrova, přibližně jižním směrem na Eisenach a dále na jih k rakouským hranicím.

	Budoucí rozdělení Německa neovlivnilo naše vojenské plány na konečné dobytí země. Podle mého názoru se vojenské plány mají sestavovat s jediným cílem: urychlit vítězství. Později je možno provést úpravy a vojska jednotlivých národů soustředit v jejich vlastních národních sektorech.

	Přirozeným cílem za Porúrim byl Berlín, politicky a psychologicky významný symbol zbývající síly Německa. Usoudil jsem však, že pro vojska západních spojenců není Berlín logickým ani nejžádoucnějším cílem.

	Když jsme v posledním březnovém týdnu stáli na Rýně, byli jsme tři sta mil od Berlína, a Labe jako přirozená překážka bylo od naší fronty ještě dvě stě mil.

	Sovětská vojska se pevně usadila na Odře a z jejich předmostí na jejím západním břehu bylo do Berlína pouhých třicet mil. Náš výkonný zásobovací systém, který byl mimo jiné schopen dodávat předsunutým jednotkám každodenně letecky kolem 2000 tun materiálu, by naše čelní jednotky, útočící napříč Německem, stačil zásobovat. Kdybychom chtěli násilně překročit Labe s jediným cílem zaútočit na Berlín, staly by se dvě věci. Jednak by tam se vší pravděpodobností byla sovětská vojska dřív, než bychom tam dorazili my. Za druhé, zásobovat velké síly v takové vzdálenosti z našich základen podél Rýna by znamenalo praktické znehybnění jednotek na celém zbytku fronty. To by podle mě s moudrostí nemělo co dělat, bylo by to dokonce hloupé. Potřebovali jsme rychle dosáhnout i řady dalších významných cílů než jen obsadit Porúri.

	Bylo třeba vyslat rychle přes Německo naše předsunuté jednotky, aby se spojily se sovětskými vojsky. Tím by Německo rozpoltily a německá vojska by pak už nikdy nemohla působit jako celek. Co nejrychleji jsme museli obsadit daleko na severu město Liibeck. Tím bychom totiž odřízli všechna vojska, která ještě zbyla na Jutském poloostrově, a také síly dosud usazené v Norsku. Navíc dobytím Brém nebo Hamburku nebo i obou bychom pro sebe získali severní přístavy a naše komunikace by se ještě víc zkrátily.

	Neméně důležité a žádoucí bylo proniknout do takzvané Národní pevnosti. Už celé týdny jsme dostávali hlášení, že nacisté zamýšlejí v případě nejvyšší nouze stáhnout smetánku oddílů SS, gestapa a jiných organizací, fanaticky oddaných Hitlerovi, do hor v jižním Bavorsku, západním Rakousku a severní Itálii. Tam chtěli zablokovat těžko průchodné horské průsmyky a bránit se spojeneckým útokům. Takovou pevnost lze ovšem vždycky dobýt, ne-li jinak, tedy tím, že se nakonec vyhladoví. Kdybychom však Němcům dovolili zřídit si ji, zapletli bychom se do zdlouhavé partyzánské války nebo do velmi náročného obléhání. Nacisté by tím udržovali při životě zoufalou naději, že se spojenci spolu znesváří a že si pak třeba zajistí příznivější podmínky než bezpodmínečnou kapitulaci. Bylo zcela zřejmé, že se nacisté chtějí o to pokusit, a já byl rozhodnut neposkytnout jim k tomu sebemenší šanci.

	Nacisté měli ještě jeden obdobný záměr. Rozhodli se zorganizovat podzemní armádu, kterou příznačně nazvali werwolfové – vlkodlaci. Cílem organizace, kterou měli tvořit pouze Hitlerovi přívrženci, bylo vraždit a terorizovat. Do tajné organizace se měli přijímat chlapci, dívky i dospělí. Doufalo se, že budou všude zasévat hrůzu a dobyvatelům okupaci natolik ztíží, že nejspíš sami raději odejdou.

	Tento záměr vzhledem k vášnivé oddanosti tolika mladých Němců Hitlerovi bylo možno překazit jen jediným způsobem: zabrat celé území státu drive, než budou nacisté s to podobné skupiny zorganizovat.

	Takové myšlenky mi táhly hlavou, když jsem rozhodl, že po obklíčení Porúří naší 12. a 22. skupinou armád povedeme další velké útoky ve třech hlavních částech.

	Nejdříve provedou Bradleyho vojska mohutný úder středem Německa, l im se přesunou přes centrální náhorní plošinu země. Řeky pak budou přecházet blízko horního toku, kde nejsou tak vážnou překážkou jako v severní německé nížině až u moře. Bradleymu zabezpečíme dostatečné síly k nepřetržitému postupu tím, že se americká 9. armáda opět vrátí pod jeho velení. Navíc jsme pro Bradleyho skupinu seskupili novou armádu, 15., jíž velel generál Gerow. Měla plnit dva hlavní úkoly. Kromě toho, že převezme záležitosti vojenské správy v týlu postupujících vojsk, bude zároveň spojeneckou silou na západním břehu Rýna směrem na Porúří, která Němcům v tomto prostoru zabrání napadat důležité uzly na našich zásobovacích liniích západně od Rýna. Gerowa jsem také pověřil velením americké 66. divizi, která stovky mil směrem na západ stále ještě obléhala německé posádky ve francouzských přístavech St. Nazaire a Lorient.

	Bradleyho útok o síle tři armád měl začít ihned, jakmile se ujistí, že německá vojska v Porúří nemohou narušovat jeho komunikace. Pro zničení rúrské posádky jsem vůbec neměl v úmyslu vést lítý boj od domu k domu. Byla to hustě zalidněná oblast a neměla žádné domácí zdroje potravin. Hlad tam určitě nakonec povede ke kapitulaci a na naší straně zabrání značným ztrátám na lidech i materiálu.

	Druhá a třetí část obecného plánu počítala s tím, že Bradley se někde na Labi setká s Rusy a bude pak na obou našich křídlech rychle postupovat. Severním úderem odřízne Dánsko; jižním pronikne do Rakouska a zabere horské oblasti na západ a na jih od něho. V počátečních fázích útoku budou 6. skupina armád na jihu a 21. skupina armád na levém křídle podporovat Bradleyho hlavní úder a postupovat co nejrychleji ve směru svých konečných cílů.

	Bradley sám pak po splnění vlastního úkolu na středním úseku fronty podpoří Montgomeryho na severu a Deverse na jihu, jakmile oba zahájí své plánované konečné údery.

	Tento rámcový plán jsem předložil generalissimu Stalinovi.

	Podle dohody uzavřené v lednu a schválené Spojeným výborem náčelníků štábů jsem se domníval, že jednám zcela v rámci svého vlastního zmocnění. Brzy jsme však zjistili, že u britského ministerského předsedy narazil můj postup na vážné námitky. Plán neschvaloval. Podle něho se válečné tažení blíží ke konci a manévrování vojsk nabylo politického významu. Proto mají do vývoje dalekosáhlých plánů zasahovat přední političtí činitelé. Informací, kterou jsem poskytl generalissimu Stalinovi, jsem prý překročil svou pravomoc osobně udržovat styk s Moskvou v čistě vojenských záležitostech. Byl velmi zklamán a pobouřen, protože podle mého plánu se neměl Montgomery za pomoci všech amerických vojsk, jež jsem mu mohl přidělit, pokusit za každou cenu dorazit do Berlína dřív, než ho dobudou Rusové. Své názory ihned oznámil Washingtonu.

	Přitom ovšem věděl, že nezáleží na tom, jak daleko spojenci postoupí na východ, poněvadž se s prezidentem dohodli, že britská a americká okupační zóna budou na východě vymezeny čárou, která se táhne dvě stě mil západně od Berlína. Trval na tom, aby západní spojenci dorazili do Berlína dřív než Rusové, i kdyby se k tomu mělo použít veškerých spojeneckých zdrojů. Byl přesvědčen, že tento úspěch by Britům i Američanům později zajistil značný vliv i prestiž.

	Jeho pravé důvody jsem nemohl znát, ale po jeho protestu putovala mezi Londýnem a Washingtonem spousta telegramů. Začalo to poselstvím generála Marshalla dne 29. března. Britští náčelníci štábů jsou prý znepokojeni mým postupem při styku s generalissimem Stalinem a vidí v tom změnu původního plánu. Snažili se Marshallovi namluvit, že svůj hlavní úder bych měl vést přes severoněmecké nížiny, čímž bychom získali německé přístavy na západě a na severu. Rovněž se tím bude do značné míry anulovat ponorková válka a budeme moci vpadnout do Dánska, navázat spojení se Švédskem a uvolnit pro naše použití švédské a norské loďstvo o bezmála dvou milionech tun.

	Tohle byla moje reakce:

	Od Eisenhowera Marshallovi, dne 30. března:

	Upřímně řečeno obvinění, že jsem své plány změnil, se vůbec nezakládá na pravdě. Hlavní úsilí jsme soustředili severně od Porúří proto, abychom tuto důležitou oblast izolovali. Co nevidět budou má vojska soustředěna v prostoru Kasselu a podle původního plánu se odtamtud chystám vést jeden hlavní úder, jehož cílem je společně s Rusy zničit ozbrojeně síly nepřítele. Takto získáme přístavy a vše ostatní na severním pobřeží rychleji a bezpečněji než při rozptýlení, které mi danou depeší vnucuje Wilson.

	Po této předběžné zprávě jsme pro generála Marshalla sestavili a odeslali další rádiovou depeši.

	Od Eisenhowera Marshallovi, dne 30. března:

	/Ae je odpověď na váš radiogram.

	Až na to, ze se nezmínil o ment ,,postupu“, vznesl včera večer ministersky předseda telefonicky stejné protesty. Vůbec nechápu, co těmi protesty ohledně „postupu“ vlastně mínil. Byl jsem zmocněn ve věci vojenské koordinace jednat s Rusy přímo. Základní strategie se vůbec nemění. Vloni v létě protestovali britští náčelníci štábů proti mému odhodlání zaútočit směrem na Frankfurt. Je prý to zbytečné a jenom to oslabí útok na severu. Odjakživa zdůrazňuji, že útok na severu povedeme všemi silami, jakmile budeme chtít izolovat Porúří. Ale hned od počátku, tj, ještě před dnem D, bylo, a to jsem objasnil svým štábním a vyšším důstojníkům, mým plánem spojit hlavní a vedlejší úder v prostoru Kasselu a vést pak jeden mohutný úder na východ.

	I zběžný pohled na rozhodující směr tohoto úderu, který povedeme, jakmile se v prostoru Kasselu všichni spojíme, prozrazuje, že hlavní úder by se za stávajících okolností měl vést do prostoru Lipska, kde je soustředěna větší část zbývající průmyslové kapacity Německa a kam se podle zpráv stěhují i německá ministerstva. Můj plán neodvádí Montgomeryho britská a kanadská vojska k jihu. Všimněte si, že Montgomeryho pravé křídlo bude postupovat podél čáry Hannover-Wittenberge. Přitom jen uplatňuji zásadu, kterou vždy zdůrazňuje polní maršál Brooke, soustředit je na jeden mohutný úder. Podle mého plánu se americká 9. armáda vrací pod Bradleyho velení jen pro tu fázi operace, kdy má střed postoupit od Kasselu do prostoru Lipska, pokud se ovšem na okraji této oblasti už nesetkáme s ruskými vojsky. Postavení bude pak konsolidováno a podle plánu se 9. armáda opět přesune na sever a může britské a kanadské armádě pomoci očistit od nepřítele celé pobřeží západně od Lúbecku.

	Jakmile seskupíme síly pro tuto operaci, můžeme zahájit postup na jihovýchod a zabránit tak Němcům v obsazení horské pevnosti.

	Důkladně jsem zvážil námořní aspekty situace a jasně vidím, jak výhodné je brzy dosáhnout severního pobřeží. Právě proto jsem toto stanovil jako nejbližší příští cíl. Nejprve ovšem musíme počátečním úderem získat příznivé postavení. Cestu do Brém, Hamburku a Kielu nám otevře operace proti Fríským ostrovům a Helgolandu a rozsáhlé odminování. Toto vše a invaze do Dánska a Norska patří k pozdější fázi.

	Rád bych zdůraznil, že Berlín sám o sobě už pro nás není zvlášť významný cíl. Dokonce ani pro Němce není po ničivých náletech tolik užitečný a i jejich vláda se chystá přesunout jinam. Musíme teď shromáždit síly pro jediný úder, který rychle povede k pádu Berlína, osvobození Norska a spíše nám získá loďstvo a švédské přístavy, než když své úsilí rozptýlíme.

	Dále upozorňuji, že takzvaný „dobrý terén“ v severním Německu vlastně v této roční době vůbec dobrý není. Nejenže je krajina rozkouskována vodními toky, navíc je terén v této roční době velmi mokrý a pro rychlý postup méně příznivý než vyšší plošina, přes kterou se chystáme rozvinout hlavní úder.

	Shrnuji:

	Navrhuji v co možná nejbližším okamžiku ve spolupráci s Rusy rozštěpit a zničit německé síly. K tomu cíli povedu hlavní úder z prostoru Kasselu rovnou na východ přímo do středu území, na němž ještě zbývá kus průmyslové moci Německa. Při tomto náporu se nezastavíme, dokud nedosáhneme prostoru Lipska a města samého a pokud západně od Lipska nenarazíme na postupující ruská vojska. Druhým hlavním rysem bitvy bude přesun Montgomeryho vojska na levé křídlo. Potom stočíme 9. armádu vlevo a pomůžeme mu vyčistit celou oblast západně od Kielu a Lubecku.

	Jakmile budou splněny cíle těchto dvou úderů, pošlu kolony na jihovýchod, aby se sešly s Rusy v údolí Dunaje a zmařily úsilí nacistů vybudovat si v jižním Německu pevnost.

	Přirozeně jsou to plány pružné a musím si uchovat volnou ruku, abych se mohl vypořádat s měnící se situací. Největší pružnosti dosáhneme soustředěním co největších sil na středním úseku fronty.

	Zajímavý dovětek k předchozímu telegramu: původní návrh sestavil na mém velitelství jeden můj britský adjutant.

	Marshall Eisenhowerovi, dne 31. března:

	Dnes zaslali britští náčelníci štábů Spojenému výboru náčelníků štábů vyjádření, jak se dívají na Váš plán.

	Nijak prý nechtějí vrchnímu veliteli v poli svazovat ruce, ale spojují to s širšími otázkami, které jsou mimo působnost vrchního velitele spojeneckých expedičních sil (ponorková válka, švédské loďstvo, jak je z hlediska politického důležité pokusit se zachránit tisíce Holanďanů před hladověním, vpadnout do Dánska a osvobodit Norsko). Máte prý posečkat s odesláním dalších podrobností Deanovi (vedoucímu vojenské mise v Moskvě), dokud neobdržíte zprávu od Spojeného výboru náčelníků štábů.

	Američtí náčelníci dnes odpověděli v podstatě takto: Vzhledem k stavu operací nemohl vrchní velitel spojeneckých expedičních sil při styku s Rusy zřejmě postupovat jinak. Případnou úpravu tohoto styku by měl provést Eisenhower a nikoli Spojený výbor náčelníků štábů. Postup vytyčený v plánu vrchního velitele spojeneckých expedičních sil je, zvlášť vzhledem k současnému vývoji událostí, zjevně v souladu s dohodnutou strategií a direktivou vrchního velitele spojeneckých expedičních sil. Eisenhower rozmísťuje za Rýnem na severu maximální množství sil, jež lze použít. Vedlejší úder na jihu je mimořádně úspěšný a je ve shodě se zásobovací situací náležitě využíván. Američtí náčelníci štábů plně věří, že při postupu podle plánu vrchního velitele spojeneckých expedičních sil získáme přístavy a všechny ostatní zmíněné výhody rychleji a rozhodněji, než bude-li se postupovat tak, jak navrhují Britové.

	bitvě o Německo nastal okamžik, kdy posoudit, jaká opatření je třeba in i nit, přísluší frontovému veliteli. Záměrně nevyužít slabosti protivníka by ‚nebylo rozumné. Jediným cílem musí být rychlé a úplné vítězství. Američtí náčelníci štábů sice uznávají, že existují faktory, jež se přímo nedotýkají vrchního velitele spojeneckých expedičních sil, ale tvrdí, že jeho strategická koncepce je správná a že si zaslouží plné podpory. Nadále by měl volně udržovat styk s vrchním velitelem Sovětské armády.

	Později, tj. 7. dubna, jsem ve své konečné rádiové depeši generálu Marshallovi k tomuto námětu sdělil:

	Vzkaz, který jsem Stalinovi zaslal, se týkal čistě vojenských věcí a byl jsem k tomu několikrát zplnomocněn instrukcemi Spojeného výboru náčelníků štábů. Upřímně řečeno, ani mě nenapadlo, že bych se měl se Spojeným výborem náčelníků štábů předem radit. Předpokládal jsem totiž, že za zdar vojenských operací na tomto válčišti odpovídám já. Vrchní velitel ruských vojsk jednal správně, když mi položil takovou otázku, aby mohl stanovit směr a datum jejich závažného úderu, a žádal, abych mu vyložil své vlastní záměry.

	současné době zdržujeme odeslání zprávy naší misi v Rusku, na jejímž základě se má konkrétně dojednat vzájemná identifikace leteckých a pozemních sil a navrhnout, jak postupovat v případě, že se naše vojska kdekoliv v Německu setkají s Rusy a obě strany budou v útoku. Tuto otázku je nutno velmi rychle vyřešit, a to na praktické základně.

	Po tom všem jsme nakonec i nadále postupovali podle původního plánu. Opravdově jsem věřil, že z vojenského hlediska jednáme správně, a všichni moji blízcí přátelé ve štábu věděli, že jsem připraven se o tuto zásadní otázku s kýmkoliv utkat.

	Dále vedlo dohadování k tomu, že jsme cítili určité okleštění našich styků s generalissimem Stalinem. Bedlivě jsme dbali, abychom veškerý styk omezili na věci čistě taktického dosahu. Z této situace jsem si mnoho nedělal, zejména když mi američtí náčelníci štábů dali opět volnou ruku v uskutečňování plánů, jež podle mého úsudku měly vést k co nejrychlejšímu zastavení nepřátelství.

	 

	 

	 

	 

	 

	KAPITOLA DVACATÁ PRVNÍ

	 

	OBSAZENÍ NĚMECKA

	 

	Již předtím, než jsme obklíčili Porúří, neměla tato oblast pro německý průmysl takový význam jako dříve. Továrny tam byly často těžce bombardovány. Navíc v únoru 1945 začalo spojenecké letectvo systematicky likvidovat komunikace vedoucí z Porúří do středu Německa. Operace se pozoruhodně vydařila a Němci jen s velkými obtížemi přepravovali těm armádám, které ještě zůstávaly v poli, z Porúří munici. V podmínkách, kdy tato oblast byla ohrožována ze dvou stran a navíc bez užitku, by se zdálo logické, že Němci své vojenské síly z Porúří stáhnou, aby mařili náš postup na hlavním směru. Rozhodně mělo být německému generálnímu štábu jasné, že v Porúří přijdou nejen o průmysl, ale zároveň o všechny vojenské síly, které tam na jeho obranu seskupili. Nicméně i tentokrát Němci trčeli na místě.

	Zatím Bradleyho vojska na jihu a Montgomeryho na severu neúnavně postupovala bojem k dohodnutému místu setkání u Kasselu. Simpsonova 9. armáda na pravém křídle Montgomeryho skupiny armád narazila na úpornější odpor než 1. a 3. armáda, útočící z prostoru Frankfurtu. Proto také jižní rameno našich kleští obklíčilo značnou část východního a severovýchodního boku Porúří a nakonec se spojilo se Simpsonovými postupujícími kolonami v okolí Lippstadtu nedaleko Paderbornu.

	Dne 1. dubna, právě týden poté, co 21. skupina armád překročila Rýn ve weselském sektoru, se kleště uzavřely. Porúří bylo obklíčeno a jeho posádka se octla v pasti.

	Němce teď stíhala jedna vážná porážka za druhou. Nejprve byli krvavě odraženi v nezdařeném úderu v Ardenách a od té doby jim spojenci lavinovitými útoky připravili sérii ohromujících porážek a ztrát. Pokračovat v boji bylo naprosto nerozumné a nelogické. Na východě i na západě teď operovala silná uskupení přímo na německé půdě. Porúří, Sársko a Slezsko, ty všechny už nepřítel ztratil. Zbylý průmysl, rozptýlený po středním území Německa, nestačil už vůbec zásobovat armády, které ještě stále bojovaly. Komunikace byly vážně narušeny a žádný nacistický vyšší velitel si nemohl být jist, že jeho rozkazy se k vojskům, jimž jsou určeny, vůbec kdy dostanou. V mnoha oblastech ještě stále byla uskupení schopná klást zuřivý a tuhý odpor. Jen na severním a jižním křídle byly armády ještě dost veliké na to, aby dokázaly víc než spojenecký postup jen zdržovat.

	Poslední den měsíce března jsem vydal provolání k německým vojskům a k německému lidu. Ty první jsem vybízel, aby se vzdali, a druhé, aby /.ačali obdělávat pole. Vylíčil jsem beznadějnost jejich situace a upozornil je, že dalším kladením odporu si své budoucí postavení jen ztíží.

	Chtěl jsem co nejdříve s velkou krvavou záležitostí skoncovat. Jenže Hitler a jeho soukmenovci drželi národ ještě pevně v hrsti, gestapo a SS pracovaly natolik efektivně, že Německo v boji pokračovalo.

	Když Bradley dosáhl kasselské oblasti, ocitl se hned před dvěma problémy. Potřeboval obránce Porůří vmáčknout do tak malé kapsy, aby je stačilo poutat jen několik divizí, aniž by přitom byly ohroženy vlastní spoje. Druhým úkolem bylo seskupit své tři armády k hlavnímu úderu německou centrální planinou směrem na Lipsko.

	Jeho tři armády prvního sledu se rozprostíraly od severu kjihu v tomto pořadí: Simpsonova devátá, Hodgesova první a Pattonova třetí. K dispozici měl osmačtyřicet divizí, největší čistě americkou vojenskou sílu v našich dějinách.

	Německým vojskům v rúrské kapse velel polní maršál Model. Nejprve se pokoušel vyrazit z obklíčení k severu, a byl poražen. Podobný pokus směrem na jih se rovněž nezdařil a německá posádka neměla žádné vyhlídky kromě kapitulace. Bradley silnými údery tlačil nepřátelské linie zpět a 14. dubna zahájili Američané útok, kterým kapsu rozbili na dvě části. O dva dny později se východní polovina zhroutila. Osmnáctého kapituloval zbytek posádky. Původně jsme počítali s tím, že v Porúri padne do zajetí 150 000 mužů. Nakonec jich bylo 325 000 včetně 30 generálů. Zničili jsme jedenadvacet divizí a zmocnili se obrovského množství zásob a vojenského materiálu. Hitler bezpochyby doufal, že Porúri bude bráněno stejně houževnatě jako předtím Brest, ale za osmnáct dnů od obklíčení Porúri kapitulovalo a padlo nám do rukou ještě víc vojáků, než kolik jsme jich zajali v konečném krachu v Tunisku necelé dva roky předtím.

	Mezitím Bradley rychle přeskupil svá vojska k útoku východním směrem. Ještě než se vzdala posádka v Porúri, dosáhly některé předsunuté části 150 mil od Kasselu řeky Labe. Bradley svůj útok vedl na široké frontě. Na jihu udeřila 3. armáda směrem k československým hranicím a k městu Saská Kamenice severně od nich. Do oblasti dorazila ve dnech 13. a 14. dubna a proti rozptýlené obraně rychle postupovala. Čtrnáctého pak 3. obrněná divize z Collinsova 7. sboru dorazila k městu Dessau, které leží u Labe. Tento sbor se účastnil počátečního vylodění v Normandii, krátce nato obsadil Cherbourg, bojoval přes celé severozápadní Německo od francouzského pobřeží až k řece Labi.

	V paměti mi utkvěl 12. duben, který jsem strávil s Georgem Pattonem. Dopoledne jsme navštívili několik Pattonových sborů a divizí, které typickým pattonovským hurá stylem postupovaly rychle na východ a tu a tam obklíčily a zajaly osamocené oddíly demoralizované nepřátelské armády. Většinou neexistovala pevná fronta obrany, nikdo se ani nepokoušel náš postup koordinovaně zadržovat. Některé místní skupiny se však zarputile bránily, a tak jsme po celý den byli svědky sporadických bojů.

	Armáda generála Pattona dobyla území, kde objevila nacistický poklad, ukrytý v nižších slojích hlubokého solného dolu. Několik nás do šachty, téměř půl míle pod zemský povrch, sestoupilo.

	Na dně jsme spatřili obrovské hromady německých papírových peněz, které tam zřejmě nacisté naházeli v posledním zoufalém pokusu něco z nich před naším příjezdem odvézt. V jednom tunelu bylo nesmírné množství obrazů a jiných uměleckých děl. Některé zabalili do papíru a polokonopného plátna, jiné prostě naskládali na hromady jako sáhy dříví.

	dalším tunelu jsme viděli zlatý poklad, který naši experti zkusmo odhadli asi na 250 milionů dolarů, většinou ve zlatých prutech. Byly uloženy po dvou v pytlích, každý pytel vážil 25 liber. Dále tam bylo obrovské množství mincovního zlata z různých evropských zemí a dokonce několik milionů zlatých mincí ze Spojených států.

	Do kufrů, lodních kufrů a jiných obalů bylo nacpáno velké množství zlatých a stříbrných příborů a ozdob, očividně lup ze soukromých obydlí |) o celé Evropě. Všechny tyto předměty nacisté zřejmě narovnali kladivy, zjevně aby uspořili skladovací prostor, a pak je prostě naházeli do kufrů, aby je při nejbližší příležitosti roztavili na zlaté či stříbrné pruty.

	Původně nás na tunel, kde byl poklad uložen, upozornila nová cihlová zed s ocelovými dveřmi ultramoderního sejfu uprostřed. Dveře sejfu vypadaly pevně, že by je asi rozbily jen velké výbušné nálože. Jeden náš voják, který si zed prohlížel, měl dojem, že není zvláší silná, a tak si svou teorii ověřil pouhou poloviční trubičkou dynamitu. Velkou dírou jsme pak zírali na poklad. Vrtalo nám hlavou, proč místo chatrné zdi Němci nesehnali pro poklad v labyrintu tunelů nějakou skrýš. Složité ocelové dveře byly naprosto nesmyslné, ale americký voják, který mě doprovázel, poznamenal: „To je Němcům podobné – zamknou dveře od stáje a kůň uteče dírou ve zdi.“ Patton mi vyprávěl, jak vlastně došlo k tomu, že jsme důl vůbec skoumali. Byl to příběh nadmíru poutavý.

	Dřív nebo později bychom se stejně na důl podívali důkladněji, ale k rychlé akci pomohli dva slušní Američané. Možná že později by už značná část pokladu byla bezpečně ukryta jinde. Stalo se to takto:

	sousedním městečku zavedli postupující Američané zákaz vycházení. Každý civilista na ulici po setmění byl ihned zajištěn a vyšetřován. Jednou po setmění zastavila hlídka v džípu nějakou Němku. Tvrdila, že běží sousedce pro porodní bábu. Vojáci se rozhodli, že si její tvrzení ověří. Přitom byli ochotni pomoci, ukáže-li se, že mluví pravdu. Němku vzali s sebou, zajeli pro porodní bábu a vrátili se k porodu. Němka nelhala. Když ji potom i s porodní asistentkou odváželi domů kolem tamního solného dolu, jedna z žen prohodila: „Tady v té šachtě je zakopané zlato.“

	Zvědaví vojáci se začali žen vyptávat a dověděli se, že před několika týdny tam Němci přivezli z východu spousty materiálu, který pak ukryli v šachtě. Vojáci to ohlásili svým nadřízeným, kteří pak navštívili německé úředníky báňské společnosti. Tak padl celý poklad do našich rukou.

	Tenkrát jsem také poprvé spatřil tábor hrůzy. Bylo to u města Gothy. Nedokážu vylíčit, jak mi bylo, když jsem poprvé stál tváří v tvář nacistické brutalitě a bezohlednému pošlapávání lidské důstojnosti. Do té doby jsem to znal jen povšechně nebo z druhé ruky. Rozhodně však jsem nikdy předtím nezažil takový šok.

	Probádal jsem každý koutek, každou skulinku v táboře, protože jsem cítil, že jako očitý svědek budu muset vypovídat, kdykoli by v Americe vznikl názor nebo dojem, že zvěsti o nacistické brutalitě byly pouhou propagandou. Někteří členové inspekční skupiny se na tu úděsnou spoušť nevydrželi dívat. Sám jsem zůstal až do konce a po návratu na Pattonovo velitelství, ještě týž večer, jsem do Washingtonu a do Londýna zaslal hlášení, v němž jsem na obě vlády naléhal, aby do Německa ihned vypravily libovolnou skupinu novinářů a reprezentativní skupiny ze zákonodárných sborů obou zemí. Cítil jsem, že toto svědectví je třeba okamžitě předložit americké a britské veřejnosti takovým způsobem, aby nezbylo místa pro nějaké cynické pochyby.

	Den 12. dubna měl nakonec dramatické vyvrcholení. S Bradleym a Pattonem jsme seděli dlouho do noci a rozebírali budoucí plány, zejména to, které důstojníky a jednotky je třeba vbrzku přeložit do Pacifiku. Spát jsme šli před půlnocí, já s Bradleym do malého domku a Patton do své maringotky. Pattonovi se zastavily hodinky, a tak si pustil rádio, aby si je nařídil podle časového signálu BBC. Najednou slyší, že zemřel prezident Roosevelt. Vrátil se do domku, vzbudil Bradleyho a společně pak přišli za mnou a sdělili mi tu otřesnou zprávu.

	Uvažovali jsme o tom, co asi bude prezidentova smrt znamenat pro budoucí světový mír. Samotný chod války to určitě nijak neovlivní. Věděli jsme totiž o dalekosáhlých opatřeních v Tichém oceánu na rozdrcení Japonců. O tom, že by byl prezident Roosevelt podnikl něco zvláštního nebo konkrétního, co by ovlivnilo nadcházející mír, nám nebylo nic známo. Sotva se však v Americe najde jiný jedinec se stejnými zkušenostmi v jednání se spojeneckými vůdci. Prezidenta jsme nikdo z nás nějak zvlášť dobře neznali; osobně jsem ho zásluhou mezinárodních konferencí vídal častěji než ostatní. Z mezinárodního hlediska nám to však připadalo jako nanejvýš nevhodná doba k výměně národních vůdců. Spát jsme šli smutní a sklíčení.

	S některými politickými činy pana Roosevelta jsem jakživ nemohl souhlasit. Znal jsem ho především jako představitele národa ve válce, a v té funkci podle mne splňoval doslova všechno, co se od něho očekávalo.

	Za postupu 1. armády bylo v pohoří Harcu odříznuto více než 15 000 nepřátelských vojáků. Obránci se bili urputně a vydrželi až do 21. dubna. Terén byl nesmírně obtížný. Boje za likvidaci kapsy a odražení německých vojsk, která se pokoušela posádku vysvobodit, trvaly celý týden a byly nesmírně tuhé. Ještě dále k severu držela Simpsonova 9. armáda krok s vojsky postupujícími na středním a jižním úseku fronty. Do 6. dubna dobyla předmostí přes hrozivou řeku Weseru a pak rychle postupovala k Labi. Dorazila k němu 11. dubna jižně od Magdeburku. Den nato 2.obrněná divize 9. armády dobyla deset mil níže přes Labe malé předmostí. Nepřítel však vyhodil most do povětří a zabránil tak 5. obrněné divizi 13. sboru vytvořit další malé předmostí severně od Magdeburku. V tomto sektoru byl nepřítel zřejmě ochoten vyklidit prostor západně od Labe, ale zuřivě mařil každý pokus o násilné překročení řeky. Němci okamžitě podnikli protiútok proti předmostí 2. obrněné divize a 14. dubna nás donutili je vyklidit. Dále k jihu se přes řeku dostala 83. divize a už se tam udržela.

	Takřka souběžně snáším průnikem k Labi zahájila Rudá armáda mohutný útok na západním směru ze svých postavení na Odře. Útok probíhal na frontě více než dvou set mil. Rudoarmejci všude rychle postupovali. Jejich severní křídlo pronikalo směrem k Jutskému poloostrovu, střed směrem na Berlín a jižní křídlo do prostoru Dráždan. 25. dubna se průzkumné hlídky 69. divize 5. sboru setkaly na Labi s jednotkami 58. gardové divize Rudé armády. K setkání došlo u Torgavy, asi sedmdesát pět mil jižně od Berlína. 5. sbor, stejně jako sedmý, se zúčastnil vylodění na pobřeží Normandie a bylo jedině správné, aby právě jeho jednotky jako první navázaly kontakt s Rudou armádou a dovršily konečné rozdělení Německa. Když jsme pak postupovali středním Německem, stával se styk s Rusy stále vážnějším problémem. Tehdy už nebyly naléhavé otázky problémem vyšší strategie, staly se z nich problémy taktického charakteru. Snad nejobtížnější bylo, jak se navzájem poznat.

	Vzhledem k jazykovým problémům nebylo rádiové spojení na frontové čáře mezi oběma sbíhajícími se vojsky nic platné. Zřejmě se to dalo řešit jedině tím, že se brzy dohodneme o značkách a postupech. Už na počátku dubna na sebe narazila letectva západních spojenců a Rusů s neblahými důsledky. Letouny rudoarmejců a naše na sebe střílely a nebezpečí vážných střetů narůstalo. Zorganizovat systém rozpoznávacích signálů bylo velmi složité a pracovalo se s ním až do 20. dubna. Obě strany se však dohodly na omezovacích čárách pro používání letectva. Všichni měli oči na stopkách a navíc jsme měli hodně štěstí, a tak k žádným opravdu vážným omylům nedošlo. S Rusy jsme se také dohodli, že až se sbíhající se vojska setkají, stanoví místní velitelé uspokojivé čáry dotyku mezi oběma, podle místních poměrů a stavu operací. Jako obecná čára dotyku mezi oběma vojsky nám byl nejmilejší nějaký snadno rozpoznatelný zeměpisný útvar. Proto jsme se dohodli, že ve středu fronty bude taková čára probíhat po řekách Labi a Muldě. Rozumělo se, že se vojska přesunou každé do své okupační zóny tak, jak se o tom dohodnou naše vlády.

	Zatímco v centru probíhala tato rozhodující ofenziva, 21. skupina armád na severu a 6. na jihu rovněž pokračovaly ve stanovených operacích.

	Na severu postoupila Montgomeryho 21. skupina armád k Brémám a Hamburku a vyslala jednu kolonu vpřed k Labi, aby chránila severní křídlo Bradleyho útoku. Montgomeryho postup na východ byl hlavně dílem britské 2. armády. Kanadská armáda zatím rychle postupovala přes Arnhem, aby vyčistila severovýchodní oblasti Nizozemí a pobřežní pás až k řece Labi. Britská 2. armáda s třemi sbory v čele, postupující na východ, dosáhla Wesery 6. dubna a Labe 19. dubna. V Brémách narazila britská armáda na jednotku nepřítele odhodlanou bránit se do posledního muže. Britský 30. sbor se do předměstí Brém probil 20. dubna; ještě celý týden se však krutě bojovalo, než se Brémy nakonec vzdaly.

	Na podobný dosti zoufalý odpor narazila i postupující kanadská armáda po Montgomeryho levici. Jinak však byl postup na celé frontě uspokojivý. 15. dubna padl Arnhem. Jeho pád byl pro nepřítele v prostoru znamením, aby se stáhl do nizozemské pevnosti za zaplavené oblasti, jež byly vážnou překážkou postupu do západního Nizozemí.

	Montgomery měl zato – a já s ním souhlasil – že bezprostředně zahájit tažení do Nizozemí by obyvatelům této nešťastné země, kteří už tehdy zle strádali nedostatkem potravin, přineslo jen další utrpení. Značnou část země zpustošilo záměrné zaplavení půdy, pumové útoky a vybudování německých obranných postavení. Operace do Nizozemí jsme proto odložili a všestranně jsme chtěli strádání a hladovění mezi holandským lidem odpomoci.

	Posláním Deversovy 6. skupiny armád v prvních dubnových dnech bylo chránit pravé křídlo Bradleyho útoku.

	K tomu zorganizoval Devers metodický postup 7. Patchovou armádou na svém levém křídle a francouzskou 1. armádou na pravém.

	Zpočátku narážela 6. skupina armád na všeobecný odpor, přes debakl na severu a každodenní ztráty se Němci i nadále houževnatě bránili. Na Neckaru si 7. armáda úporně vynutila přechod po velikém boji, a pak potřebovala celý týden na zdolání posádky v městě Heilbronnu. Německá vojska v této oblasti nebyla útočnými operacemi spojeneckých vojsk v únoru a v březnu tak vážně zdemoralizována jako vojska, která předtím nesla hlavní tíži našich útoků. 7. dubna provedla 10. obrněná divize výpad ve směru na Crailsheim, ale Němci reagovali tak rychle a rázně, že se divize musela ze svého exponovaného postavení stáhnout. 15. sbor dosáhl Norimberka 16. dubna, ale i tentokrát trvaly boje několik dnů, než se obrana města konečně zhroutila.

	Ve francouzském sektoru nebyl odpor tak silný. Jen v bezprostředním okolí Rýna museli Francouzi ostře bojovat, a pak už rychle postupovali.

	Francouzská armáda šla ovšem do útoku z rozkazu generála Deverse, který byl zodpovědný za určení hranic mezi armádami, zásobovacích tras a za veškerá ostatní administrativní opatření, potřebná pro zásobování vojsk v celé jeho skupině armád. Na základě oněch hranic připadl Stuttgart do pásma Patchovy 7. armády, protože zásobovací trasy nutně vedly právě límto městem. Město dobyli Francouzi a pak je odmítli vyklidit a předat k používání Patchovi. Francouzi tak neústupně zdůrazňovali, že je v sázce národní prestiž, až byla celá věc postoupena mně. Deverse jsem instruoval, aby zaujal pevný postoj a vyžadoval splnění svého plánu. I potom však Francouzi svéhlavě trvali na svém a věc postoupili do Paříže. Generál de Gaulle nebyl s řešením spokojen a trval na neústupném postoji na úrovni vlády i ve své odpovědi na ostře formulovanou depeši od prezidenta Spojených států. Mezitím jsem francouzskému veliteli sdělil, že musím informovat Spojený výbor náčelníků štábů, aby už v žádné operaci najisto nepočítali s použitím francouzských vojsk, která se v budoucnosti ještě chystali vyzbrojit. Tato pohrůžka, že francouzským vojskům bude odepřena výzbroj, zapůsobila a Francouzi se nakonec poddali.

	Podobný případ se stal na francouzsko-italské hranici, kde byl maličký kousek území, na nějž si Francouzi i Italové osobovali morální i zákonná práva. O této oblasti jsem uzavřel dohodu s polním maršálem Alexanderem a tuto dohodu Francouzi ve snaze posílit své nároky na sporné území porušili.

	Postavení Francie ve válce nebylo ovšem lehké. Samotná armáda i hrdost dříve přední vojenské mocnosti byly ve velké pohromě z roku 1940 rozdrceny. Když operace Torch opět umožnila vlasteneckým Francouzům zapojit se do boje proti nacistům, byli obzvláště citliví na všechny otázky národní hrdosti a cti. Navíc je vedla nenávist k nacistům a ještě větší k některým domácím politickým a vojenským vůdcům. Všechno ještě komplikovala skutečnost, že de Gaullova autorita a autorita vládního systému, který ve Francii zavedl, spočívala na dosti mlhavé základně. Navíc ještě francouzská armáda, a vlastně i značná část obyvatelstva, byly plně závislé na amerických zásobách. Jejich hrdost to ještě víc dráždilo. Sami sice neustále zdůrazňovali, že potřebují větší množství všech druhů výstroje a vojenského materiálu, ale přitom je neustále trápilo pomyšlení, že bez těchto zásob jsou naprosto bezmocní. To vše zvyšovalo jejich citlivost. Bylo s nimi těžké pořízení, stačilo málo, aby se člověk dotkl jejich cti. Nicméně americké investice do francouzských vojsk se velkolepě vyplatily.

	Za tažení v severní Africe byli Francouzi ochotni v boji pomáhat, byli však nesmírně slabí. Těžkých bitev se za války poprvé významně zúčastnili až v Itálii. Koncem roku 1943 a počátkem roku 1944 se tam francouzský sbor výtečně osvědčil. Navíc si znamenitě vedli v invazi do jižní Evropy, při průlomu do Vogéz a při útoku k hornímu toku Rýna. S příchodem zimního počasí koncem roku 1944 jejich výkonnost rapidně poklesla, neboť jejich armáda se skládala do značné míry z afrických domorodých vojáků, kteří nesnášeli chlad a strádání, jež takové válečné tažení v evropské zimě doprovází. Zato na jaře 1945, v závěrečných válečných operacích, útočila francouzská armáda statečně a okupovala velké prostory jižního Německa. Zároveň se utkávali s Němci v pozemních a leteckých bojích v Biskajském zálivu, v nichž osvobodili Bordeaux a ostrov Oléron. Operace byla už od podzimu 1944 několikrát odložena, poněvadž jiné akce byly naléhavější. Boje začaly 14. dubna. O týden později byla vyčištěna Girondě až po moře a 1. května padl ostrov Oléron. Když se Francouzi nadchnou, jsou to skvělí bojovníci.

	Mezi Francouzi byla i řada významných jedinců, s nimiž jsme nikdy neměli sebemenší potíže; byli to lidé s rozhledem, skvělí spojenci, kteří chápali, co všechno je v sázce. Generála de Gaulla jsem měl osobně rád, uznával jsem mnoho jeho znamenitých vlastností. Zdálo se nám však, že jeho přednosti snižuje přecitlivělost a mimořádná neústupnost ve věcech, které nám připadaly malicherné. Přede mnou se však nikdy nechoval s takovou prudkostí, jak tomu zřejmě bylo při jeho setkáních s jinými.

	Také Giraud byl můj přítel. Byl to voják i člověk naprosto čestný a přímý. Nezajímal se však vůbec o politické záležitosti a tím se diskvalifikoval pro jakoukoliv vysokou politickou funkci ve své vlasti. Generálové Juin, Koenig, Koeltz a řada dalších mladších důstojníků, to byli stateční, čestní a schopní vojáci z povolání. Jména generálů Masta, Bethouarta a jejich druhů, kteří jako první riskovali životy za obnovení Francie při spojenecké invazi do Afriky, zůstanou navždy symbolem nejvyššího stupně vlastenectví a velikosti osobnosti.

	Bradleyho skupina armád se nyní pevně usadila na Labi a scéna tak byla připravena pro závěrečné operace spojenců. Protivník byl rozpolcen na dvě izolovaná uskupení, jedno na severu a druhé na jihu. Neměl žádnou šanci na obnovení jediné fronty ani proti Rusům, ani proti nám. Svět kolem německého vojáka se hroutil a on ztrácel veškerou chuť k boji. Uchovat soudržnost mezi jednotkami se velitelům dařilo jen v ojedinělých případech. Za první tři dubnové týdny zajali spojenci přes milion vojáků.

	Věděli jsme, ještě než spojenci začali postupovat středem Německa, že se německá vláda chystá z Berlína evakuovat. Vládní úřady se zřejmě stěhovaly směrem na jih, možná, jak jsme si mysleli, do Berchtesgadenu, do Národní pevnosti. Tento pohyb ale znemožnil Bradley, když rychle postoupil a cestu přes Německo zatarasil. Věděli jsme rovněž, že Hitler na jih nemůže a že se chystá k poslednímu odporu v Berlíně. Nicméně stále existovala reálná možnost, že se fanatičtí nacisté pokusí opevnit se v Národní pevnosti, a před námi stál proto důležitý úkol tuto oblast záhy dobýt.

	Rovněž na severu jsme ještě měli závažné důvody k urychlení plánovaného útoku směrem na Liibeck.

	Útokem na Liibeck by nám padly do rukou poslední zbývající ponorkové základny Němců a účinně by se odstranily poslední stopy bývalé vážné hrozby.

	Co udělají německá okupační vojska v Dánsku, to se předvídat nedalo. Mylo možné, že se rozhodnou onu oblast úporně bránit, v tom případě jsme se chystali vést proti nim bleskové tažení.

	Počátkem dubna Montgomery odhadoval, že kromě svých sedmnácti divizí 21. skupiny armád nebude k provedení svěřeného úkolu potřebovat navíc žádné posily. Nabídl jsem mu další možnost k bojovým přesunům lim, že mu budu rezervovat část kapacity amerického železničního mostu u Weselu. Montgomery tuto pomoc odmítl. Až když se operace na jeho křídle rozjely, zjistil, že mu vojska rapidně ubývá, a v zájmu rychlosti požádal o posily a materiální pomoc. Obojí jsem mu rád poskytl. Podřídil isem Montgomeryho skupině armád dočasně americký 18. vzdušný výsadkový sbor pod velením generála Ridgwaye, který měl podporovat Montgomeryho útok. Měli jsme rovněž připravena vojska pro útok vzdušného výsadku přes Kielský kanál, kdyby se snad Němci v Dánsku rozhodli bojovat až do konce.

	Když pak 26. dubna konečně padly do rukou Montgomeryho Brémy, nepřátelský odpor na jeho frontě viditelně zeslábl. Hlavní útok pak rychle přenesl do sektoru britského 8. sboru, který přešel do útoku přes Labe 29. dubna. Trochu jižněji zaútočil současně americký 18. sbor, aby chránil pravé křídlo 2. armády při jejím dalším postupu.

	Dne 1. května zahájila 11. obrněná divize britského 8. sboru skvělý rychlý postup přes Šlesvicko-Holštýnsko k Baltskému moři a odpoledne 2. května vstoupila do Liibecku. Tím byl nepřítel v Dánsku nejen odříznut, ale nemohla se tam stáhnout ani žádná poražená vojska z Německa.

	Montgomery se teď na dobytém území rychle zabezpečil po celé frontě a 3. května navázal v jeho sektoru americký 18. sbor dotyk sRusy. Berlín hořel a severní křídlo útočící Rudé armády se k nám přes Německo rychle blížilo. Veškerý odpor se zhroutil. Celé hordy Němců, proudící z ruské fronty, se začaly vzdávat britsko-americkým armádám. Americká vojska na Labi dostávala tyto zajatce denně po tisících.

	Na Montgomeryho levém křídle zatím pokračovala jeho kanadská armáda ve svých úspěšných operacích a celou svou frontu rychle vyčistila. Pouze se nepokusila stočit zpět do západního Nizozemí, kde se pevně usadila německá 25. armáda.

	Věděli jsme, že se v Nizozemí podmínky neustále zhoršují, a poté co postupem našich armád bylo jejich území od Německa odříznuto, se situace Holanďanů stala takřka nesnesitelnou. Ze zpráv, které mi docházely, jsem usoudil, že dojde k masovému hladovění, a rozhodl jsem se proti tomu konkrétně zakročit. Velký útok do Nizozemí jsem stále ještě odmítal. Přinesl by nejen velkou zkázu a utrpení, ale nepřítel by otevřením ochranných hrází zatopil ještě další půdu, a tak do značné míry zničil její úrodnost na budoucí léta. Německého velitele v Nizozemí generála Blaskowitze jsem před otevřením dalších ochranných hrází varoval a upozornil ho, že žádná jeho akce již rychlému zhroucení Německa nezabrání.

	Nacistický vysoký komisař Seyss-Inquart navrhl místní řešení a nabídl příměří. Upustí-li spojenecká vojska od dalšího postupu na západ do Nizozemí, nebude země dále zaplavována a Němci budou spolupracovat při přepravě zásob pro obyvatelstvo. Moji vojenští nadřízení mi v této věci dali již předem volnou ruku, a tak jsem 30. dubna vyslal svého náčelníka štábu generála Smithe, aby se sešel se Seyss-Inquartem. Dohodli se na způsobu, jak potraviny a zásoby, které spojenci pro tento účel shromáždili, předávat obyvatelstvu. S dodávkami ve velkém se pak ihned začalo. Již předtím jsme do Nizozemí posílali malá množství potravin na padácích. Generál Smith tlumočil Seyss-Inquartovi výstrahu, že nestrpím žádné vměšování do programu pomoci a v případě, že daný slib poruší, odmítnu s Němci později nakládat jako s válečnými zajatci. Podle mého názoru další německá okupace Nizozemí je nesmyslná a všechny další represivní akce, za něž by odpovídali, budou potrestány. Na poradě generál Smith rovněž navrhl, aby se německý velitel Blaskowitz se svými vojsky okamžitě vzdal. Seyss-Inquart však ohlásil, že pokud vytrvává německá vláda, nemůže Blaskowitz za žádných okolností kapitulovat.

	Souběžně se všemi těmito operacemi na severu probíhaly stejně závažné akce na jihu. Hlavní linie postupu vedla jihovýchodním směrem údolím Dunaje k městu Linci s cílem spojit se v Rakousku s Rusy. Jelikož Bradleyho ofenziva v centrální části Německa již svých cílů dosáhla, měli jsme pro tento útok k dispozici 3. armádu, zatímco 6. skupina armád plně věnovala pozornost obsazení oblasti pevnosti dále kjihu a k západu. Abychom Deversův rychlý postup zajistili, přidělili jsme mu 13. vzdušnou výsadkovou divizi, kterou mohl použít, kdykoliv to pokládal za vhodné. Postupoval však po zemi tak rychle, že tuto divizi vůbec nepotřeboval. Jak se později ukázalo, byla to jediná americká divize, která do Evropy přijela a nikdy se aktivně boje nezúčastnila.

	3. armáda začala údolím Dunaje postupovat 22. dubna. Nepřítel se pokusil o obranu u Řezná, ale 3. a 20. sbor rychle dobyly předmostí na Dunaji východně i západně od města a pak rychle postupovaly po proudu řeky. 5. května vyrazila rychle 11. obrněná divize 12. sboru a téhož dne se jí vzdala německá posádka v rakouském Linci.

	Pattonovy hlavní síly útočily po proudu Dunaje a jeho 3. armádu posílil V sbor z armády Hodgesovy. Patton nařídil 5. sboru útočit na východ do Československa. 6. května dobyl tento sbor Plzeň. Ruská vojska v této oblasti rychle postupovala od východu a bylo opět třeba postup pečlivě koordinovat. Podle dohody jsme přikázali americkým vojskům obsadit čáru Plzeň-Karlovy Vary, zatímco na jih od Československa probíhala dohodnutá čára dotyku po železniční trati Budějovice-Linec a odtud na jih k řece Enns.

	Závěrečná velká operace Patchovy 7. armády v De veršově skupině armád začala 22. dubna. Na pravém křídle postupoval 15. sbor dolů po Dunaji a stočil se na jih k úderu na Mnichov, kolébku nacistického hnutí. W). dubna jsme toto velké město dobyli. 4. května se pak 3. divize téhož sboru zmocnila Berchtesgadenu. Jiná vojska zabrala Salcburk. Obrana celého sektoru se položila.

	21. a 6. sbor sedmé armády překročily Dunaj 22. dubna a nepřetržitě postupovaly směrem na Národní pevnost. 3. května padl Innsbruck a 103. divize 6. sboru útočila dál až k Brennerskému průsmyku. Tam, na italské straně mezinárodní dělicí čáry, se tato americká divize spojeneckého vojska sešla s 88. divizí americké 5. armády, postupující z Itálie. Má předpověď, vyslovená před půldruhým rokem, že se s vojáky středozemního válčiště sejdu „v srdci nepřítelovy vlasti“, se splnila.

	Koncem dubna jsme na celé frontě ve všech sektorech hlavních cílů buď dosáhli, nebo bylo jejich splnění již jen otázkou času. Náš rychlý postup znásobil mnohé administrativní, zásobovací a organizační problémy, s nimiž jsme se museli neustále potýkat. Naše zásobovací trasy byly opět nesmírně zatíženy. Už sama vzdálenost by byla stačila naše síly na špici zastavit, kdybychom tehdy byli odkázáni jedině na silniční přepravu, i když dobře fungovala. Vzdálené a rychle postupující kolony byly někdy takřka úplně závislé na zásobování ze vzduchu, v dubnu jsme měli v našem zásobovacím systému neustále v provozu na 1500 dopravních letadel. Vysloužily si název „létající náklaďáky“ a nikdy předtím nebyly tak nezbytné jako v těchto závěrečných fázích války. Vedle těchto letadel jsme odzbrojili četné bombardovací letouny a upravili je pro tento účel. V průběhu dubna dodaly letouny předním liniím na 60 000 tun nákladů, včetně 10 000 000 galonů benzinu.

	Naše vojska se rojila všude po západním Německu a zbývalo již málo cílů, na něž bylo možno vyslat letectvo bez nebezpečí, že svrhne pumy na naše vlastní nebo na ruská vojska. V posledních dnech války však letectvo nicméně provedlo dva důležité nálety. Jeden vykonalo britské bombardovací letectvo proti ostrovní pevnosti Helgolandu, aby mohlo pomoci Montgomerymu v případě, že by musel zaútočit přes Kielský průliv. Druhý pak americká 8. letecká armáda na Berchtesgaden. Tuto pevnost a symbol nacistické zpupnosti jsme důkladně zasypali výbušnými pumami. K náletu došlo v době, kdy jsme se ještě domnívali, že se nacisté nejspíš pokusí usadit se v Národní pevnosti a Berchtesgaden se stane hlavním městem. Průzkumné letecké jednotky přivezly zpět snímky, které dokazovaly, jak naše bombardéry proměnily město v sutiny; měli jsme z nich radost a pochopitelné uspokojení.

	Naše dopravní a upravené bombardovací letouny se z fronty pokaždé vracely s plnou palubou osvobozených spojeneckých válečných zajatců. Soustředili jsme je ve vhodných táborech k rehabilitaci a brzkému přesunu do vlasti. V jednom táboře poblíž Le Havru, který dostal název „Lucky Strike“, jsme v jedné chvíli měli na 47 000 zachráněných amerických zajatců. Britové měli podobné tábory na různých místech severozápadní Francie a v Belgii. Takové množství zajatců, osvobozených v tak krátkém čase, bylo problémem pro zdravotní sbor, pro přepravní službu a vlastně pro nás všechny. V četných případech byli zajatci v natolik špatném fyzickém stavu, že se při jejich stravování muselo postupovat velmi opatrně. Ti slabší byli hospitalizováni, proto byly na čas naše nemocnice přeplněny lidmi, kteří měli na jedné straně nesmírnou radost z návratu ke svým doma, ale kteří zároveň trpěli tak těžkou podvýživou, že je mohla zachránit jen odborná péče. Někteří z našich byli v zajetí již od prvních bojů v Tunisku v prosinci 1942. Na britské straně jsme zachránili vojáky, kteří byli zajati v roce 1940 u Dunkerku.

	Jednoho dne jsem měl sjednanou schůzku s pěti americkými senátory. Zrovna když vcházeli ke mně do kanceláře, přinesl mi štábní důstojník telegram, že v jedněch novinách se psalo o nesnesitelných podmínkách v táboře „Lucky Strike“. Vojáci tam jsou prý namačkáni, strava špatná, zdravotní podmínky mizerné, samotné zacházení s nimi postrádá pochopení a porozumění pro jejich stav. Skutečnost byla pravým opakem. Všichni osvobození Američané dostali automaticky dovolenou do Spojených států a k jejich opatrování jsme vyčlenili zvlášť vybrané důstojníky.

	I kdyby se snad ukázalo, že se zpráva alespoň zčásti zakládá na pravdě, pak někdo rozhodně zanedbal naše přísné rozkazy. Rozhodl jsem se, že se o tom přesvědčím přímo na místě, a dal jsem pilotovi pokyn připravit letoun k okamžitému startu. Otočil jsem se k pěti senátorům, omluvil se jim, že smluvenou schůzku nemohu dodržet, a vysvětlil, proč musím neprodleně do tábora „Lucky Strike“. Řekl jsem jim, že chtějí-li se mnou besedovat, mohou jet se mnou. Zdůraznil jsem, že v „Lucky Strike“ aspoň poznají tisíce osvobozených válečných zajatců a že nikde jinde nenajdou tolik amerických občanů pohromadě. Všichni pozvání namístě přijali.

	Za necelé dvě hodiny jsme byli v „Lucky Strike“ a inspekce začala.

	Obešli jsme celý tábor, ale žádné potvrzení poplašných zvěstí jsme nenašli. Jen ve dvou věcech jevili naši lidé jisté známky nevole. První byla strava. Byla sice kvalitní a dobře připravená, lékaři ji však nedovolili přisolit, připepřit, ani jinak ochutit, protože podle nich to lidem, kteří po celé měsíce a roky doslova hladověli, škodilo. Senátoři i já jsme s mužstvem poobědvali a musím přiznat, že ani nám nekořeněná strava vůbec nechutnala. Jenže do takové věci jsem si netroufal odborníkům mluvit.

	V druhém případě si právem stěžovali, že musí dlouho setrvávat v táboře, než jim zajistíme přepravu do Ameriky. Tím byl vinen nedostatek vhodných lodí. Nákladní lodě, které v tomto stadiu války tvořily valnou část naší zámořské dopravní služby, se pro přepravu osob nehodily. Nebyla na nich pitná voda a také sociální zařízení vyhovovalo normálně jen potřebám posádky, To ovšem naši lidé nevěděli, a proto je zlobilo, když viděli, jak lodi odjíždějí z přístavu skoro prázdné, a oni přitom touží po návratu domů.

	Naše návštěva vojáky zřejmě potěšila, po stovkách nás táborem provázeli. Konečně jsme se vrátili k letadlu a zjistili, že nějací podnikavci mezitím instalovali tlampače a u vstupu do letadla mi postavili mikrofon. Předstoupil výbor seržantů a trochu nejisté prohlásil, že vojáci by rádi viděli a slyšeli svého vrchního velitele. Kolem letadla se jich zatím shromáždilo na patnáct až dvacet tisíc.

	Na stovkách míst a za všech možných válečných podmínek jsem už k americkým vojákům mluvil, k jednotlivcům, skupinám či dokonce celé divizi, ale tentokrát jsem vůbec nevěděl, co jim řeknu. Všichni totiž prošli útrapami, jaké si normální člověk ani neumí představit. A proto mi připadalo marné uvádět něco z vlastní zkušenosti, co by mohlo opravdu zapůsobit na takovou hromadu lidského utrpení.

	Pak mi bleskla hlavou spásná myšlenka. Napadlo mě, jak by se návrat těchto lidí do vlasti dal urychlit. Přistoupil jsem k mikrofonu a shromážděnému davu jsem řekl, že se mohou do vlasti dostat dvěma způsoby. Buď podle vžité praxe naložit na každou transportní loď maximální počet lidí, nebo toto číslo zdvojnásobit, protože ponorky už nejsou takovou hrozbou jako dřív. To by se ovšem museli střídat na kavalcích, polovina by spala ve dne, druhá v noci. Všude na lodi by byla zácpa a nepohodlí. Když jsem se jich zeptal, podle které metody bych měl raději postupovat, jejich mohutný souhlas s dvojnásobným zatížením mě nenechal na pochybách o tom, co si přejí.

	Když se řev utišil, řekl jsem jim: „Dobrá, souhlasím. Ale upozorňuji vás, že tu je dnes se mnou pět amerických senátorů. Proto až dojedete domů, nic vám nepomůže psát stížnosti do novin nebo senátorovi, že lodi byly přeplněné. Sami jste si vybrali, atak se s tím musíte smířit.“

	Salva smíchu jasně ukázala, že vojáky jejich volba naprosto uspokojuje. Od té doby jsem od nich neslyšel jedinou stížnost na nějaké nepohodlí při cestě domů.

	Konec války byl již v dohledu. Každým dnem už mělo nepřátelství skončit. Šlo jedině o to, zda se k finále spojíme po celé obrovské frontě s Rudou armádou as vojsky z Itálie, nebo zda se německá vláda pokusí nabídnout kapitulaci.

	Několik týdnů před konečnou kapitulací jsme byli upozorněni, že různí prominenti v Německu hledají cesty, jak se vzdát. V žádném případě však v těchto nepřímých poselstvích nefiguroval Hitler. Právě naopak, každý vyjednávač se bál hněvu nacistů, a proto svou účast na snahách docílit kapitulace německých armád tajil.

	Jako první ukazoval na možnost zrady v řadách Němců pokusný balónek, který vypustili přes britské velvyslanectví ve Stockholmu. V něm se výslovně uvádělo, že cílem je uzavřít na západě příměří. Byl to zřejmý pokus ukončit válku se západními spojenci tak, aby Němci mohli vrhnout veškerou svou sílujproti Rusku. Naše vlády tento návrh odmítly.

	Další přišel ze Švýcarska za záhadných okolností, od nějakého Wolfa. Zřejmě se chystalo spiknutí, které mělo za cíl vydat německá vojska v Itálii Alexanderovi. Zrovna tento případ se našeho velitelství nijak netýkal, ale byli jsme průběžně informováni, neboť u vyšších německých představitelů se jevily výrazné náznaky, že jejich odhodlání ochabuje. Každý takový tip nebo zaručená zpráva si pokaždé vyžádaly spoustu práce a velikou opatrnost, neboť spojenci, to byl veliký počet národů a každému přirozeně šlo o to, aby plně ochránil vlastní zájmy. V případě Wolfa západní spojenci sice postupovali v dobré víře, že se jim podaří zjistit autentičnost zprávy a pravomoc člověka, který s ní přišel, ale i tak vzbudili u Sovětů podezření. Stálo nás to spoustu výkladů a důrazně nás to poučilo, že si v budoucnu musíme na takové zprávy dávat pozor.

	První zřetelný návrh kapitulace přišel do hlavního stanu vrchního velení spojeneckých expedičních sil od Himmlera. Snažil se spojit s ministerským předsedou Churchillem a obrátil se na švédského hraběte Bernadotta. 26. dubna jsem od ministerského předsedy obdržel dlouhé poselství, v němž rozebíral Himmlerův návrh na kapitulaci na západní frontě. Osobně jsem v tomto návrhu viděl poslední zoufalý pokus rozdělit spojence a v tom smyslu jsem Churchilla taky informoval. Důrazně jsem naléhal, aby se žádný takový návrh nepřijímal ani neprojednával, pokud nepůjde o kapitulaci všech německých vojsk na všech frontách. Podle mého názoru by sebemenší náznak ochoty spojenců přijmout od německé vlády navrhovanou kapitulaci německých vojsk na západě okamžitě vedl k naprostému nedorozumění s Rusy a k navození situace, v níž by nás Rusové mohli právem vinit z věrolomnosti. Jestliže se chce vzdát jedna armáda či vojska na určité frontě, je to věc taktická a vojenská a týká se to německého velitele v poli a spojeneckého frontového velitele, který může kapitulaci přijmout. Německá vláda však může kapitulovat pouze bezpodmínečně a na všech frontách.

	Tento názor sdílel i ministerský předseda a společně s prezidentem neprodleně dali k dispozici veškeré informace generalissimu Stalinovi a k tomu prohlášení, že sami návrh zamítají.

	Ovšem pokusů rozlišovat mezi kapitulací na západní frontě a na východní se Němci nevzdali do poslední chvíle. Jednání nakonec ztroskotalo a každý německý velitel pak musel ve svém vlastním sektoru volit: bud nechal svá vojska naprosto zničit, anebo kapituloval.

	K první velké kapitulaci došlo v Itálii. Vojska generála Alexandera vedla po celý rok 1944 skvělé tažení a k 26. dubnu 1945 zahnala nepřítele do bezvýchodné situace. Začalo se jednat o místní kapitulaci a 29. dubna se německý velitel vzdal. Veškeré nepřátelské akce v Itálii měly ustat 2. května.

	Tím se německá vojska na sever od italských hranic octla ve stejně bezvýchodné situaci. 2. května se německý velitel informoval, na koho se má obrátit, chce-li kapitulovat. Na generála Deverse, zněla odpověď, ale přijatelná bude pouze bezpodmínečná kapitulace. Toto nepřátelské uskupení bylo známo jako skupina G a patřily k němu 1. a 19. armáda. Vzdaly se 5. května, kapitulace měla vejít v platnost 6. května.

	Daleko na severu v hamburské oblasti německý velitel rovněž uznal beznadějnost své situace. 30. dubna se ve Stockholmu objevil emisar s poselstvím, že velitel severních vojsk polní maršál Busch a velitel vojsk v Dánsku generál Lindemann jsou ochotni se vzdát, jakmile jen spojenci dorazí k Baltu. Němci prý odmítnou vzdát se Rusům, ale sotva západní spojenci dosáhnou Liibecku, a odříznou tak vojska v jeho prostoru, aby k nim už nemohly proniknout fanatické útvary SS ze středního Německa, okamžitě se nám vzdají. Montgomeryho vojska byla v Liibecku 3. května. Do té doby se však změnilo složení německé vlády.

	Hitler spáchal sebevraždu a rozedraný plášť jeho moci padl na admirála Donitze. Admirál nařídil, aby se všechny jeho armády vzdaly západním spojencům. Deprimovaní němečtí vojáci po tisících vstupovali do našich linií. 3. května přišel na Montgomeryho velitelství nový šéf německého válečného námořnictva admirál Friedeburg. Doprovázel ho štábní důstojník polního maršála Busche. Prohlásili, že přijeli kvůli kapitulaci tři ze svých armád, které předtím bojovaly proti Rusům, a žádali, aby mohli projít s uprchlíky našimi liniemi. Za žádnou cenu se nechtěli vzdát Rusům. Montgomery namístě odmítl diskutovat o kapitulaci za těchto podmínek a poslal německé emisary zpátky k šéfu vrchního velitelství německé branné moci polnímu maršálu Keitelovi.

	Nařídil jsem Montgomerymu, aby přijal vojenskou kapitulaci všech vojsk ve své operační zóně. Taková kapitulace bude taktickou záležitostí v rámci odpovědnosti místního velitele. Proto když se admirál Friedeburg 4. května vrátil na Montgomeryho velitelství s návrhem kapitulace všech německých sil v severozápadním Německu, včetně vojsk v Nizozemí a Dánsku, Montgomery okamžitě souhlasil. Téhož dne byly podepsány potřebné dokumenty a nazítří ráno vstoupily v platnost. Když Devers a Montgomery přijímali tyto velké kapitulace, nebrali tím na sebe žádné závazky, které by mohly naše vlády uvést do rozpaků nebo je nějak omezovat při budoucím rozhodování o Německu; byly to dohody čistě vojenské.

	Dne 5. května se na mé velitelství dostavil Donitzův zástupce. O jeho příchodu jsme byli informováni den předtím. Zároveň jsme dostali zprávu, že německá vláda nařídila všem ponorkám vrátit se do přístavů. Všechny tyto informace jsem okamžitě předal ruskému vrchnímu velení a požádal o jmenování důstojníka Rudé armády, který by se dostavil ke mně na velitelství a jako ruský představitel se účastnil všech jednání s Dónitzem. Uvědomil jsem je, že nepřijmu jinou kapitulaci než totální. Ruské vrchní velení jmenovalo generálmajora Ivana Susloparova.

	Velitel německých vojsk na západní frontě polní maršál Kesselring mi rovněž poslal depeši, v níž žádal o povolení vyslat zplnomocněnce k dojednání podmínek kapitulace. Kesselring měl však pravomoc pouze na západě, proto jsem mu odpověděl, že nepřistoupím na žádné jednání, které by neznamenalo kapitulaci všech německých vojsk.

	Po příjezdu do Remeše dne 5. května prohlásil admirál Friedeburg, že si přeje vyjasnit celou řadu otázek. Z naší strany vedl jednání můj náčelník štábu generál Smith. Friedeburgovi sdělil, že nemá smysl o něčem diskutovat, naším cílem je pouze přijmout bezpodmínečnou a úplnou kapitulaci. Friedeburg se ohrazoval, že není zmocněn takový dokument podepsat. Povolili jsme mu odeslat vzkaz Donitzovi a dostal odpověď, že generál Jodl je už na cestě na naše velitelství a bude mu při jednání nápomocen.

	Nám bylo jasné, že Němci hrají o čas, aby stačili za naše linie přesunout co největší počet německých vojáků, které ještě mají v poli. Generálu Smithovi jsem řekl, aby informoval Jodla, že s veškerou přetvářkou a zdržováním musejí okamžitě skoncovat, jinak že celou spojeneckou frontu uzavřu a do našich linií už žádný další německý uprchlík nevstoupí. Žádné další průtahy jsem už nechtěl trpět.

	Nakonec Jodl s Friedeburgem sepsali kabelogram Donitzovi se žádostí o zplnomocnění k podpisu úplné kapitulace, která by vstoupila v platnost osmačtyřicet hodin po podepsání. S tímto postupem jsem nemohl souhlasit. Němci by si byli našli nějakou výmluvu pro odklad podpisu a tím by získali čas pro sebe. Prostřednictvím Smithe jsem je informoval, že kapitulace vejde v platnost čtyřicet osm hodin od půlnoci toho dne; jinak svou pohrůžku okamžitě provedu a západní frontu neprodyšně uzavřu.

	Dónitz nakonec viděl, že mu nezbývá než se podrobit, aJodl pak ve dvě hodiny čtyřicet jedna minut po půlnoci dne 7. května dokument o kapitulaci podepsal. Veškeré nepřátelské akce měly skončit 8. května o půlnoci. Když pak generál Jodl a generál Smith potřebné dokumenty podepsali a jako svědkové se podepsali zástupci Francouzů a Rusů, byl generál Jodl uveden do mé kanceláře. Prostřednictvím tlumočníka jsem se ho zeptal, zda všem ustanovením dokumentu, který podepsal, dokonale rozumí.

	„Ja,“ odpověděl.

	Řekl jsem mu na to: „Oficiálně i osobně vás budu volat k odpovědnosti, budou-li podmínky této kapitulace porušeny. To se týká i ustanovení, že němečtí velitelé se v okamžiku stanoveném sovětským vrchním velením dostaví do Berlína a formálně se vzdají sovětské vládě. To je vše.“

	Jodl zasalutoval a odešel.

	 

	 

	KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

	 

	DOHRA VÍTĚZSTVÍ

	 

	Podle podmínek dokumentu o kapitulaci museli se představitelé německých ozbrojených sil dostavit 9. května do Berlína, aby tam na sovětském velitelství smlouvu ratifikovali. Chápali jsme to tak, že tento druhý obřadný akt má symbolizovat jednotu západních spojenců a Sovětů, dát Němcům a celému světu na srozuměnou, že Němci se vzdali všem a ne pouze západním spojencům. Z tohoto důvodu jsme měli příkaz pozdržet /právu o podepsání kapitulace, dokud nebude v Berlíně oficiálně ratifikována.

	Určitý počet amerických a britských novinářů byl remešskému ceremoniálu přítomen, aby byli o kapitulaci plně informováni. Přijetím pozvání se zavazovali, že zprávu neotisknou, dokud ji podle dohod mezi spojenci neoznámíme úředně. Jeden americký reportér však své hlášení uveřejnil před stanovenou lhůtou, což ostatní novináře náramně popudilo. Incident vyvolal značný rozruch. Nakonec se však nic opravdu zlého nestalo, jen ostatní vydavatelské podniky byly poškozeny.

	Západní spojenci byli pozváni a očekávalo se, že se podpisu kapitulace v Berlíně zúčastní, ale jít tam osobně jsem nepokládal za vhodné. Do hlavního stanu spojeneckého vrchního velení se Němci už dostavili a svou bezpodmínečnou kapitulaci podepsali. Byl jsem toho názoru, že ratifikace v Berlíně je vlastně záležitost Sovětů. Proto jsem určil svého náměstka hlavního leteckého maršála Teddera, aby mě na ceremoniálu zastoupil. Byla to perná práce všechno dopodrobna zařídit. Musel se stanovit čas, dále kolika důstojníkům a v jakých hodnostech bude účast povolena a které trasy musí naše letadla při letu přes území okupované Rusy dodržet. Všechno jsme vyřešili a Tedder na shromáždění jel a s ním dvě či tři plná letadla důstojníků, vojáků, příslušnic pomocných ženských sborů a dopisovatelů. O několik měsíců později jsem v Moskvě viděl film, který tyto vrcholné okamžiky berlínského ceremoniálu zaznamenal. Ve filmu nebyla ani zmínka o dřívější kapitulaci v Remeši.

	Můj „DENNÍ ROZKAZ KE DNI VÍTĚZSTVÍ“ hleděl s nadějí vstříc spolupráci při řešení poválečných problémů. Nejprve jsem vojskům i domácí frontě poděkoval za neumdlévající podporu. Potom jsem napsal:

	Cestu, po níž jste urazili stovky mil, lemují hroby vašich dřívějších druhů ve zbrani. Každý z padlých kamarádů zemřel jako člen týmu, k němuž patříte, spjatý společnou láskou ke svobodě a odmítáním podrobit se zotročení. Naše společně problémy v bezprostřední i vzdáleně budoucnosti bude možno nejlépe řešit za stejných koncepcí spolupráce a oddanosti věci lidské svobody, které z těchto expedičních sil učinily tak mocnou mašinérii ospravedlněného ničení.

	Neúčastňujme se zbytečných sporů, do nichž se jiní nevyhnutelně zapletou, o to, která země, která zbraň vyhrála válku v Evropě. Každý muž, každá žena každého národa zde zastoupeného sloužili podle svých možností a úsilí každého přispělo ke konečnému výsledku. Toho budeme pamětlivi a tím vzdáme poctu každému posvátnému hrobu a pošleme útěchu drahým pozůstalým po kamarádech, kteří se tohoto dne nedožili.

	Žádné místní oslavy vítězství se tehdy ani později nekonaly. Jakmile Jodl podepsal, prostě jsme se uložili k tolik potřebnému odpočinku, abychom příštího dne vstali a pustili se do úkolů, jež se vynořily po zastavení nepřátelství. Potom však jsme veškerou svou práci konali s uspokojujícím vědomím, že krvavým jatkám v Evropě je konec. Měli jsme těžké problémy, ale seznamů padlých a raněných jsme byli ušetřeni.

	Mezi našimi bezprostředními problémy bylo nejsložitější a nejnaléhavější nové rozmístění vojsk.

	Již od roku 1941 byla v globální strategii spojenců na prvním místě porážka Německa a teprve potom jsme mohli nastoupit do mohutného, náležitě koordinovaného útoku proti Japonsku. Kapitulací Německa 7. května dosáhli spojenci svého prvního a největšího cíle.

	Teď bylo na čase pustit se co nejrychleji do druhého. Na celém světě si spojenci uvolnili ruce pro operace proti východnímu konci Osy. Rusko bylo sice dosud oficiálně s Japonskem v mírovém stavu, avšak podle našich informací slíbil generalissimus Stalin v Jaltě prezidentu Rooseveltovi, že do tří měsíců po německé kapitulaci vstoupí Rudá armáda do války proti Japonsku. V minulosti už nejeden vojevůdce se zdarem uplatnil proti rozděleným nepřátelským silám pohyblivost a moment překvapení. Vlastní síly nejprve soustředil proti jedné izolované části nepřátelských vojsk, a když je porazil, obrátil ohromující vojenskou sílu k zničení druhé. Nikdy předtím se však této jednoduché metody válčení nepoužilo v širším měřítku než na jednom kontinentu. Ovšem koncepce to byla stejně správná z hlediska místního i globálního a spojenečtí vedoucí činitelé, kteří ji uplatnili v druhé světové válce, se nezalekli toho, že plánované přeskupení proti druhému nepříteli si vyžádá přepravit miliony lidí a nesčíslné množství vojenského materiálu z Evropy až do Japonska.

	Pro Rusy to znamenalo přesun mohutných sil ze západu na východ po dlouhé sibiřské magistrále. Jiná trať k dispozici nebyla a byl to tedy úkol pracný a časově náročný. Pro západní spojence byl však přesun armád a leteckých sil z Evropy na asijské válčiště úžasný podnik, jehož se zúčastnily stovky lodí, operujících po námořních trasách dlouhých deset tisíc mil. ^

	Plány na tento přesun jsme začali vypracovávat již v únoru 1945. Moji štábní důstojníci neustále konzultovali s ministerstvem války. V Den vítězství v Evropě byly plány, přednostní úkoly a organizační příprava tak daleko, že jsme mohli zahájit hromadný přesun do Tichomoří.

	Už sám o sobě to byl problém nesmírně složitý, ale několik věcí ho ještě ztěžovalo. V Evropě jsme museli ponechat dosti silná vojska na okupaci pokořeného Německa. Na asijském válčišti byl zase bezprostřední kritický nedostatek týlových jednotek, jenže tytéž jednotky jsme víc než kdy předtím potřebovali i my, jestliže jsme chtěli rychle přesunout bojové divize na Dálný východ. Ještě větší potíže nám působila naše politika rovnoměrného zatěžování jednotlivých vojáků frontovou službou v celé oblasti našeho velení.

	V den kapitulace jsem ve velkém spojeneckém vojsku velel víc než třem milionům Američanů. Bylo to jedenašedesát amerických divizí, které se s výjimkou jedné vesměs aktivně zúčastnily bojů.

	Vojáci s nejdelší bojovou službou měli být přiděleni do okupačních oddílů nebo posláni domů; jiní měli jet dál do Tichomoří. Mnohé naše divize prodělaly jedenáct měsíců nepřetržitých bojů. Některé, jako 1., 3., 9. a 45. pěší divize, 82. vzdušná výsadková a 2. obrněná vstoupily do války již za středozemního tažení. Stejně tak 34. pěší a 1. obrněná, které byly dosud na středomořském válčišti.

	Potřebné úpravy si vyžádaly dalekosáhlé odsuny veteránů z mnoha starších divizí. Vzniklé mezery jsme zaplňovali vojáky s kratší frontovou službou. Dbali jsme na to, aby si jednotky uchovaly bojeschopnost a do Pacifiku neodjížděly celé divize složené bezmála ze samých nováčků.

	Vypracovali jsme důmyslný bodový systém, v němž se hodnotila celková délka služby, délka služby v zámoří, vyznamenání, otcovství a věk. Jeho uplatňování bylo zdlouhavé, ale jinak jsme postupovat nemohli, jestliže jsme chtěli vyhovět protikladným požadavkům jednotlivců a jednotky, která si musela uchovat bojeschopnost. Další potíže nastaly, když ministerstvo války později muselo danou hranici měnit. Byla z toho jen práce navíc, nehledě na zmatek a značnou nespokojenost.

	Celá správní mašinerie v Evropě se kvůli tomu obrátila naruby. Základny, letiště, sklady, přístavy, silnice a železnice byly skloubeny pro dopravu lidí a materiálu do samého středu Německa. Teď musely, obrazně řečeno, udělat čelem vzad a okamžitě operovat v opačném směru. Zásoby a munici jsme měli roztroušené po celé západní Evropě a v mnoha částech Itálie a severní Afriky. Museli jsem všechno shromáždit, pořídit soupisy, zabalit a odeslat, to všechno svižným tempem.

	Tak nesmírný a naléhavý byl tento jediný úkol, že jsme k vedení, řízení a urychlení tohoto pohybu zřídili zvláštní velitelství. Formálně bylo ustaveno už 9. dubna, tedy plný měsíc před německou kapitulací.

	Generál Spaatz měl jedinečné zkušenosti v organizování leteckých útoků. Proto byl zproštěn služby na našem válčišti a přeložen do Tichomoří. Na Dálném východě jsme potřebovali i zkušeného armádního velitele. Byl vybrán generál Hodges, jehož 1. armáda splnila úkol, když dosáhla Labe. Byl nejen nadmíru schopný a zkušený, ale také jsme ho mohli mezi veliteli armád na našem válčišti nejdřív postrádat. A tak odjel z bitevní fronty do Tichomoří přes Spojené státy ještě před kapitulací v Evropě.

	Byl to sice nesmírný problém, rozhodně však to nebyla veškerá práce, která spočívala na bedrech amerických vojsk a odpovědných velitelů.

	S ukončením nepřátelství museli západní spojenci připravit rozdělení této velké bojové síly na její národní prvky. Opakované doporučení, aby západní spojenci obsadili svůj díl Německa jednotně, vlády odmítly. Můj plán považovali za politicky nevhodný, přestože jsem dovozoval, že okupace bude vlastně úkol, který nám zanechala válka a k jehož splnění bude zapotřebí armád všech západních spojenců. Proti tomu, aby se v západním Německu uchovala tatáž spojenecká organizace, která předtím docílila vítězství, se tudíž nedalo nic rozumného namítat. Zřejmě to však byla otázka politická a naši vedoucí činitelé se domnívali, že můj plán by si Sovětský svaz mohl chybně vykládat.

	Museli jsme tedy nově uspořádat všechny naše složité štáby, organizace a postupy, abychom mohli vyhovět novým požadavkům, které na nás kladla správa a odpovědnost podle jednotlivých národů. Skoro celé francouzské zásobování a část britského byly závislé na amerických zásobách a zařízeních. Blížil se konec pomoci podle zákona o půjčce a pronájmu a bylo tedy nutno zavést podrobné účetnické systémy k provádění této práce na obchodním a ne již na válečném základě.

	Nad nedávno okupovanými částmi Německa se rychle musela zřídit vojenská správa, Připočte-li se k tomu nekonečná práce, kterou si vyžádalo řízení obrovského spojeneckého vojska na západě, pak snadno pochopíme, proč si jeden přepracovaný důstojník štábu povzdechl: „Pořád jsem se těšil, jak si po porážce Německa zajdu na pořádný flám a konečně to oslavím, ale tedka si denně beru aspirin a o nějakém povyražení nemůže být řeči.“

	Dennodenně jsme byli tak zapřaženi do práce, že jsme si většinou ani neuvědomili, jaké nadšení se zmocnilo našeho obyvatelstva. Stejně jako řada dalších jsem nedokázal dobře odhadnout odezvu lidu. Brzy po německé kapitulaci mě napadlo, že právě v roce 1945 je třicáté výročí dne, kdy jsme byli s mnoha spolužáky vyřazeni z vojenské akademie ve West Pointu. Proto jsem naplánoval pro nás, kteří jsme sloužili v Evropě, malou oslavu. Do Spojených států bychom letěli, strávili jeden den v prostoru, kde se ve West Pointu provádějí vyřazení, a za tři dny bychom se mohli vrátit ke své službě v Německu. Všechno by mělo proběhnout potichu, aby se o tom ve Spojených státech až na důstojníky v samotné akademii nikdo nedověděl. Pro nápad jsem nesmírně zahořel a doporučil jsem každému z mých dvaceti spolužáků v Evropě, aby tajně poslali manželkám zprávu, že se s nimi najeden den znovu sejdou ve West Pointu.

	Zatímco jsme tohle všechno plánovali, obdrželi jsme vzkaz z Washingtonu. Okolnosti bránily americkým jednotkám v Evropě vrátit se do Spojených států a zúčastnit se tradičních přehlídek vítězných vojsk. Generál Marshall si proto přál, abych vybral důstojníky a vojáky, kteří by se tak asi v padesátičlenných skupinách vrátili do Ameriky na krátké turné. Těmito reprezentativními oslavami chtěl dát Americe možnost vzdát hold svým bojovníkům v Evropě.

	Tyto rozkazy udělaly škrt přes rozpočet mým osobním plánům. Všichni, které jsme vybrali aktéři se v průběhu června 1945 doma zúčastnili řady oslav, žasli a byli ohromeni, jak nadšeně je v Americe vítali.

	Pro každého vojáka to byl strhující a povznášející zážitek. Štědrost, srdečnost a pohostinnost, jakou tyto skupiny zahrnul lid Spojených států, neznaly mezí. Pro mě to bylo něco zcela jiného než skromné jednodenní setkání, které jsem s takovými nadějemi plánoval na jediný červnový den ve West Pointu. Šťastná mezihra, jenže hned nato jsme se museli vrátit ke každodenní úmorné práci. V měsících po Dni vítězství v Evropě jsem byl na podobných oslavách v různých evropských hlavních městech včetně Londýna, Paříže, Bruselu, Haagu a Prahy; další pozvání jsem prostě nemohl přijmout. Mé pozdější návštěvy v Moskvě a ve Varšavě už s oslavami vítězství nesouvisely.

	Na moskevské konferenci v roce 1943, jíž se zúčastnil ministr zahraničních věcí Hull, se tři hlavní spojenci dohodli okamžitě zřídit v Londýně Evropskou poradní komisi. Tento orgán měl začít zkoumat poválečné politické problémy v Evropě a podávat vládám příslušná doporučení.

	Komise začala pracovat v Londýně počátkem roku 1944 a dohodla se na doporučeních, která se týkala podmínek kapitulace pro Německo, okupačních zón jednotlivých národů a institucí pro jejich společné řízení. Americký vojenský poradce brigádní generál Cornelius Wickersham se později stal mým zástupcem při organizování americké skupiny ve spojenecké Kontrolní radě.

	Podle protokolů vypracovaných Evropskou poradní komisí měl každý ze čtyř spojenců odpovídat za okupaci určité části Německa a vojenská správa nad Německem se měla svěřit čtyřstranné radě, kterou budou tvořit čtyři vojenští velitelé a jíž bude pomáhat Koordinační výbor. V kontrolním úřadu měli pracovat také důstojníci a civilní pracovníci s konkrétními úkoly, které se týkaly odzbrojení a demobilizace německých vojsk, dále politických a ekonomických věcí, otázek právních, finančních a pracovních sil a jiných činností ve vojenské správě okupované země.

	Dokud existoval hlavní stan vrchního velení spojeneckých expedičních sil, pracovali Britové a Američané ve vojenské vládě společně. Britové zřídili v Anglii učiliště podobné našemu v Charlottesvillu ve Virginii, které připravovalo pracovníky vojenské administrativy. Američané již při podobných kursech vyškolili nezbytné kádry pro vojenskou správu na Sicílii a v Itálii.

	Závěrečný výcvik důstojníků pro vojenskou správu v americké zóně

	Německa se konal ve Velké Británii. V hlavním stanu vrchního velení |německých expedičních sil jsme zřídili oddělení generálního štábu pověřili j

	koordinací celé práce. V jeho čele stáli generálporučík A. E.Coisett z britskéarmády a za americkou armádu brigádní generál Julius C. Ilolmes.

	První zkušenosti z vojenské správy v Německu jsme získali ještě před přechodem Rýna v Cáchách. Tam se ukázalo, s jakými problémy se asi setkáme později, až se okupace rozšíří hluboko do nitra Německa. Byla to ne/vyklá a nesnadná situace, která se postupně ještě ztížila, poněvadž jsme pro žádnou práci ve správě země zásadně nepřijímali nacisty. Přitom to liyli právě místní nacisté, kteří měli ve značné části našich veřejně prospěšných prací dostatek užitečných znalostí. Okamžitě vyvstala otázka, mámeh použít je nebo lidi, kteří s nacisty sice neměli nic společného, ale na druhé straně toho věděli o příslušné instituci málo nebo nic. Přestože to bylo obtížné, co nejrychleji jsme se členů nacistické strany zbavili a pro nezbytnou správu veřejných prací, veřejných služeb, pro zdravotní službu, pošty, telegrafy a telefony vycvičili nové kádry.

	Takový důstojník vojenské správy se jakživ nenudil. Funkcí v armádě byl pověřen především díky tomu, že měl administrativní nebo odborné znalosti a zkušenosti. Jakmile však ležela na jeho bedrech správa města či velkoměsta, nutně narážel na všemožné problémy v lidských vztazích. Udržoval klid a přitom pátral po lidech, které spojenci hledali, aby je postavili před soud, a zatímco začal obnovovat výrobní činnost, zároveň se musel podílet na spojenecké politice, jak nám ji nastínil ve Washingtonu v dokumentu nazvaném JCS/1067 americký výbor náčelníků štábů. Zpočátku musel často dělat rozhodčího v osobních sporech. Sotvaže se totiž Němci dověděli o našem programu denacifikace, začínala každá soukromá stížnost slovy, že ten či onen člověk je nacista. V chaosu poválečného Německa bylo těžké vyhnout se omylům, a to platilo jak o aspektech obecné politiky, tak i o detailech, jak je prováděli místní funkcionáři.

	V dubnu přibyl do Evropy generálporučík Lucius Du B. Clay, aby zde působil jako můj zástupce pro záležitosti vojenské správy v Německu. V dřívějším údobí války konal krátce neocenitelné služby na evropském válčišti v našich týlových službách. Hned od počátku jsme se shodli, že řízení německých věcí později převezmou civilní vládní úřady, a celá jeho organizace byla proto zásadně oddělena od vojenského štábu. Tímto způsobem jsme byli připraveni předat vojenskou správu ministerstvu zahraničních věcí, aniž by bylo potřeba ho zcela reorganizovat. Později vystřídal ve funkci amerického velitele v Německu generála McNarneyho generál Clay, jenž toto organizační rozlišení důsledně dodržoval.

	Dohodou na politické úrovni přestal hlavní stan vrchního velení spojeneckých expedičních sil od 14. července existovat. Při této příležitosti jsem celému velení zaslal závěrečné poselství, kde jsem jim poděkoval za spolupráci a zároveň se se všemi rozloučil. Po třech letech jsem přestal být spojeneckým velitelem. Dál js

	již odpovídal pouze za americká vojska.

	Předběžných dohod o první schůzi Spojenecké kontrolní rady v Berlíně bylo dosaženo jen s obtížemi. Situaci komplikovaly jazykové rozdíly a pracné způsoby spojení, nedostatek důvěrných kontaktů qiezi vyššími veliteli i to, jak zničený Berlín stroze omezoval ubytovací možnosti. Teprve 5. června jsme v těchto všech křivolakých jednáních postoupili dost daleko, aby se první formální schůze spojeneckých velitelů v Berlíně mohla vůbec konat.

	Jejím cílem byl podpis zásadního prohlášení, dokumentu, který oznamoval utvoření Rady a přijetí společné odpovědnosti za správu Německa. Domnívali jsme se, že o dokumentech jsme se v tomto případě dokonale dohodli, ještě než jsme do Berlína odcestovali. Po příjezdu jsme však zjistili, že Rusové některé otázky pokládají za dosud nevyřešené.

	Schůze byla stanovena na odpoledne a já využil příležitosti a navštívil jsem maršála Žukova na jeho velitelství, abych mu odevzdal nejvyšší velitelský řád Čestné legie, který mu udělila americká vláda. Zapůsobil na mě jako laskavý člověk a znamenitý voják.

	Vrátil jsem se do svého dočasného bytu v Berlíně a zjistil, že schůze, na níž měl maršál Zukov vystupovat jako hostitel, se nečekaně zdržela. To bylo nepříjemné, poněvadž jsem se ještě ten večer musel vrátit do Frankfurtu. Dlouhé odpolední hodiny se čekalo, ale anglicky mluvící styčný důstojník z Zukovova velitelství nám zdržení nedovedl vysvětlit. Konečně v pozdním odpoledni jsem se rozhodl, že si vynutím, aby se věc řešila. Veškeré dokumenty, které se měly projednávat, obě vlády předběžně prostudovaly a upravily, proto jsem neviděl žádný vážný důvod pro zdržení, které se pomalu jevilo jako úmyslné. Požádal jsem proto styčného důstojníka, aby maršálu Zukovovi sdělil, že velmi lituji, ale nezačne-li zasedání do půlhodiny, budu nucen vrátit se do Frankfurtu. Tlumočník byl už na odchodu, když bylo oznámeno, že jsme očekáváni v konferenční síni. Maršál vysvětlil zdržení tím, že celý ten čas čekal na konečné instrukce z Moskvy ohledně jednoho důležitého bodu. Jeho vysvětlení jsme příznivě přijali a berlínská schůze Rady začala jednat v ovzduší přátelské srdečnosti.

	Tak velký kulatý stůl jako v onom sále jsem předtím v životě neviděl. Každá národní delegace měla přidělenu pravoúhlou výseč. Velitele obklopoval dav vojenských a politických poradců, fotografů, reportérů a dalších, kteří jako by tam byli jen do počtu. Před každým ležely čtyři exempláře projednávaných dokumentů a každou dohodu museli podepsat všichni čtyři členové rady. Po kratší diskusi o nepodstatných detailech loimulace se pracné dílo skončilo.

	Pak se ukázalo, že maršál Žukov vystrojil pro hosty bohatý banket, osobně jsem však zůstat v Berlíně přes noc nehodlal. Navíc jsem měl, sebou tak početný doprovod, že v přiděleném omezeném prostoru ani nebylo pro všechny ubytování. Proto jsem Žukovovi oznámil, že se ještě ten večer, a to dost brzy, vracím do Frankfurtu, abychom přistáli do setmění Na jeho žádost jsem přistoupil na kompromis a přišel do hodovní síně na přípitek a vyslechl dvě písně v podání pěveckého sboru Rudé armády. Slíbil mi, že na letiště pojede osobně se mnou a postará se, aby nenastalo žádné zdržení.

	Bylo to od maršála pohostinné gesto vůči spojencům, a tak jsem litoval, že se nemohu zdržet. Zpěv sboru Rudé armády byl vynikající a hodovní tabule bohatá – samé ruské lahůdky. Před odchodem mi maršál Žukov sdělil, že právě obdržel z Moskvy depeši: se souhlasem generalissima Stalina, má mně a polnímu maršálu Montgomerymu odevzdat Řád vítězství

	sovětské vyznamenání, které nikdy předtím nebylo uděleno příslušníku líného národa. Maršál se mě ptal, kdy mi má vyznamenání odevzdat, a já ho pozval, aby obřad vykonal na mém velitelství ve Frankfurtu. Žukov pozvání přijal a Montgomery mě potěšil, když taktně poznamenal, že by také rád přijal vyznamenání u mne na velitelství – už vzhledem k tomu, že vlastně po celé evropské tažení sloužil pod mým velením.

	Oznámil jsem Žukovovi, že zároveň na obřad zvu i jeho pobočníky ze štábu a že může zůstat libovolně dlouho. Rozhodně bude vřele vítán. Odpověděl mi, že přijede 10. června v doprovodu ne víc než deseti štábních důstojníků, ale že se nezdrží déle než jeden den. Proto jsem pro něj a jeho doprovod chystal party.

	Jen několik hodin před jeho příjezdem jsem obdržel telegram, že navíc k těm deseti důstojníkům štábu s sebou přiváží pět důstojníků-osobních strážců. Důstojník-osobní strážce byl funkcionář, o němž jsem předtím nikdy neslyšel, a bylo mi tak trochu hádankou, jak s nimi při oficiálním obědě naložit. Důstojníkovi v jídelně jsem nařídil, af při zařizování postupuje pružně, a dodal jsem, že mu sdělím, co dělat, až maršál přijede.

	Zukova jsme na letišti uvítali čestnou stráží a hudbou americké armády a pak jsme spolu s tlumočníkem nasedli do mého vozu a jeli do hlavního stanu.

	Rychle jsem vyrukoval s otázkou, jak důstojníky-osobní strážce při obědě náležitě rozsadit. Řekl jsem mu, že je může mít posazeny hned kolem sebe, rozestavit je za sebe nebo na vzdáleném konci stolu. Když mu to všechno přetlumočili, vyhrkl: „Řekněte prosím panu generálovi, ať je usadí, kde je mu libo. Já jsem je přivedl, protože mi to bylo nařízeno.“ To celou otázku důstojníků-osobních stráží vyřešilo velmi uspokojivě.

	Oběd ve Frankfurtu se znamenitě vydařil. Byl zrovna překrásný letní den a my jsme hosty zavedli na velikou galerii pod širým nebem a uvítali je vínem a předkrmy. Na přestávku jsme zorganizovali přehlídku značné části našeho letectva. Předpokládali jsme totiž, že maršál Zukov to přijme jako projev hluboké úcty. Z nedalekých letiší jsme do přehlídky zapojili stovky stíhacích letounů a po nich bombardéry od lehčích typů až po nejtěžší, jaké jsme tehdy měli. Byla to v jaspé sluneční záři úchvatná podívaná a zdálo se, že na Zukova silně zapůsobila.

	Podle ruského zvyku, pokud jsme je znali, bylo při obědě proneseno několik přípitků. Maršál byl dokonalý řečník, anebo aspoň takový nám připadal, a v každém přípitků se pochvalně vyslovil o spojencích a vyjádřil naději, že i v budoucnu budeme úspěšně spolupracovat. Postupně přednesli pripitky všichni – Britové, Američané, Rusové a Francouzi. K přípitkům jsme povstali nejméně desetkrát, ale já jsem si všiml, že většina Američanů záhy následovala můj příklad a do skleniček nalévali vodu obarvenou červeným vínem jen natolik, aby nápoj vypadal, jak se očekávalo.

	Vyznamenání, která udělili mně a Montgomerymu, patřila k těm nemnohým, na nichž jsem viděl, že mají víc než symbolickou hodnotu. Pěticípou hvězdu zdobí osmdesát až devadesát diamantů kolem skupiny rubínů a uvnitř hvězdy je malý smaltovaný emblém Kremlu.

	Ze strany Zukova a jeho pomocníků byla patrna jedině silná snaha chovat se přátelsky a jevit ochotu ke spolupráci. Když se tak dívám zpátky na onen klidný den, připadá mi i dnes, že v něm nebylo nic než zářivý příslib, že se s Rusy rozvinou srdečné a úzké styky. Ten příslib, nakonec ztracený v podezírání a rekriminacích, se nikdy neměl splnit. Avšak pokud jde o přátelský styk mezi mnou a maršálem Žukovem, ten nadále sílil až do chvíle, kdy jsem z Evropy v listopadu 1945 odjel. To přátelství bylo osobní a individuální věc a nepředstavovalo bohužel celkový postoj.

	Podle dosavadních kontaktů se Sověty jsme se spolu s generály Smithem Clayem počátkem léta 1945 domnívali, že úspěch ve společném ovládání Německa se bude takřka výlučně měřit tím, do jaké míry se západním spojencům podaří jak v centru, tak i místně překonat u Rusů podezření a nedůvěru. Musela se překlenout propast mezi vládními systémy a to se očividně nemohlo stát, pokud by se nepodařilo docílit vzájemné víry a důvěry na nejvyšších politických úrovních. Avšak i za předpokladu, že by hlavy států dosáhly rozumného úspěchu, stále ještě spočívala veliká odpovědnost na nás v Berlíně. Každý den a každou hodinu jsme naráželi na problémy, o nichž se muselo dosáhnout jednomyslných dohod, a já měl pocit, že to, čeho se dosáhne v jednotlivých lokalitách, nakonec šťastně a definitivně vyřeší celou otázku, zda komunismus a demokracie naleznou cestu k tomu, jak spolu vycházet v jednom světě. Proto jsme nelitovali úsilí, abychom jak v osobním tak i v oficiálním vzájemném styku projevili dobrou vůli, úctu a kamarádství.

	Tou dobou jsem se však musel bezprostředněji věnovat obtížnému problému zavlečených osob než svým osobním vztahům k Rusům. Pod tímto pojmem se rozuměl civilista, který se mimo hranice své vlasti octl vinou války a který se nemohl bez pomoci vrátit domů nebo si nalézt nový domov. Týkalo se to i lidí, kteří měli být vráceni na nepřátelské nebo bývalé nepřátelské území.

	Statisíce jich byly rychle evakuovány. Nešlo o válečné zajatce – to byl samostatný problém –, nýbrž o ty civilisty, kteří měli někde v Evropě své domovy a chtěli se tam ihned vrátit. Pro ty jsme zorganizovali dočasné tábory, aby měli co jíst a střechu nad hlavou, a přitom jsme vypracovávali plány, jak je dopravit na určená místa. Ale k těm, kterým jsme se brzy naučili říkat „vysídlenci“ (anglickou zkratkou DPs), ty snadno rozptýlitelné tisíce nepatří. Opravdu nešťastní byli ti, kteří z toho či onoho důvodu neměli domov, nebo takzvaní persecutees, kteří se neodvažovali vrátit domů ze strachu před dalším pronásledováním. Jakou hrůzu pociťovala tato skupina, jsme vycítili z toho, kolik sebevražd spáchali jednotlivci, kteří raději volili smrt, než aby se do vlasti vrátili. V několika případech mohlo jít o zrádce, kteří se právem obávali potrestání, o němž věděli, že je nemine. V mnoha jiných případech však náleželi k utiskovaným třídám a smrt viděli jako něco daleko méně strašlivého nežli nové pronásledování.

	Na politické úrovni vypracovali spojenci kritéria k rozlišování mezi vysídlenci, kteří měli být vráceni do vlasti, a těmi, kdož měli zůstat v péči okupačních mocností. Tyto postupy a dohody jsme se zprvu pokoušeli uplatňovat bez výjimky. Brzy se však ukázalo, že jejich přísné uplatňování by nezřídka porušovalo ony základní principy, jež jsme vyznávali. Později jsme každému, kdo se vrátit nechtěl, dávali za pravdu i při pochybnosti.

	Ze všech těchto vysídlenců na tom byli nejhůře Židé. Po léta byli vystaveni bití, hladu a týrání. Ani jídlo, ošacení a slušné zacházení jim nepomohlo setřást ze sebe beznaděj a apatii. Shlukovali se dohromady – snad jim to, že jsou nacpáni do jedné místnosti, dávalo pocit bezpečí – a tam pasivně vyčkávali, co se s nimi stane. Zajistit pro ně dostatečné přístřeší, zavést systém rozdílení potravy a lékařské péče, nemluvě ani o poskytování slušných sanitárních služeb, tepla a světla, byl úkol nanejvýš svízelný. V některých případech už nebyli schopni ani pomáhat sami sobě; všechno se muselo dělat za ně.

	K dalším nenavratitelným patřili dřívější obč a nemohli se vrátit. Byli poměrně zdraví, silní a zcela ochotní pracovat na vylepšování svých budov a okolí. Zárovfeň s nimi tam byli Poláci, Ukrajinci, Rumuni, Jugoslávci a jiní.

	Sotvaže se rozneslo, že západní spojenci zacházejí s vysídlenci ohleduplně, začaly jich do našich pásem prosakovat další tisíce. Zařízení byla přecpána, jídlo mohlo být vydáváno jen tak, aby přežili, a ať jsme dělali, čo jsme mohli, šlo to kupředu jen pomalu.

	Jako obvykle se jednotlivci, kteří neměli žádnou odpovědnost, cítili podmínkami, kdy se nedalo nic lepšího dělat, pobouřeni a začali do Ameriky přinášet povídačky o lhostejnosti, nedbalosti a otrlosti vojáků. Většinou to byly lži. Tisíce lidí, jimž byl přiřčen úkol vysídlence zachránit a organizovat pro ně pomoc, byly Američané. Běžencům byla dána k dispozici veškerá zařízení a byla jim poskytována veškerá pomoc, jakou jim armáda byla schopna poskytnout, a naši lidé se pustili opravdově do díla, aby pro tyto nešťastníky udělali vše, čo jen bylo možné. Dokonalosti se však docílit nedalo a v tom viděli někteří takzvaní vyšetřovatelé ohromnou možnost osobní publicity. Učinili to na úkor veľkého množství Američanů, kteří se dnem i nocí pachtili, aby ulehčili průměrný trpký osud lidem, kteří toho už vytrpěli tolik, že někdy působili dojmem, že to utrpení už ani nevnímají.

	Tyto tábory jsem s veliteli a členy svého štábu často navštěvoval. V každém jsme strávili spoustu hodin, abychom z první ruky zjistili, čo je třeba nebo čo se žádá, a podle možnosti také dodali.

	následujících měsících nastala postupně veľká zlepšení, ale problém ještě vyřešen nebyl. Ze všech zarmucujících vzpomínek, které budou u amerických veteránů války v Evropě navěky přežívat, nebudou žádné ostřejší ani trvanlivější než vzpomínky na vysídlence a na tábory hrůzy, jež vybudovali nacisté.

	První pracovní schůze Berlínské rady se konala 10. července. Předsedové Rady se střídali po měsících a hned od počátku probíhala spolupráce ve znamenitém duchu. Vznikly sice rozdíly v názorech, většinou však se týkaly podrobností procedurálních nebo metodických, a v převládajícím ovzduší spolupráce nehrozilo, že se z nich vyvinou nějaké závažné potíže.

	Počátkem července jsme obdrželi zprávu, že se čo nejdřív sejde postupimská konference. Opět jsme museli zajistit ubytování a ochranu „pohlavárů“ (tak totiž říkají vojáci vysoce postaveným osobám) – tentokrát jsem však měl na starosti jen americkou delegaci. Jel jsem do Antverp naproti křižníku, jímž do Evropy cestovali prezident Truman a ministr zahraničních věcí Byrnes. Tam jsem měl možnost prodiskutovat s nimi několik podle mého názoru důležitých věcí.

	první řadě jsem naléhavě doporučoval, aby v naší části Německa čo nejdříve správu od vojáků převzaly civilní úřady. Prezidenta a ministra zahraničních věcí jsem upozornil, že armáda sice musí zůstat u moci, dokud nebude zajištěn pořádek, že však není odpovědností vojenské organizace vládnout jedincům v jejich normálním, každodenním životě. Měl |sem pocit, že bezpochyby dojde k nedorozuměním, i když bude armáda pracovat sebevýkonněji a se sebevětším zápalem. Dlouhodobě se americkým koncepcím a tradicím učiní nejlépe zadost, když celkovou odpovědnost v Německu převezme americké ministerstvo zahraničních věcí a americkou armádu bude přitom užívat jen jako doplněk a podporu civilní moci u politiky. V zásadě se mnou prezident i ministr zahraničních věcí souhlasili. Právem jsem se tehdy domníval, že k výměně dojde za několik měsíců.

	Když jsem se pak koncem roku 1945 vrátil do Spojených států jako náčelník štábu americké armády, doporučoval jsem i nadále ministru Byrnesovi toto rozvážné řešení, ale zjistil jsem, že změnil názor. V zásadě stále souhlasil, ale nechtělo se mu myšlenku realizovat vzhledem k tomu, že by tím ministerstvu zahraničních věcí vznikly administrativní a finanční potíže.

	Další otázka, v níž jsem si troufl prezidentu Trumanovi radit, se týkala nmyslu Sovětů vstoupit do války s Japonskem. Poněvadž z hlášení vyplývalo, že Japonsko se čo nevidět zhroutí, byl jsem proti tomu, aby se ve válce angažovala Rudá armáda. Předvídal jsem, že by z toho mohly vzniknout určité těžkosti, a proto jsem naznačil, že bychom se přinejmenším neměli dostat do takového postavení, jako bychom Sověty žádali nebo prosili o pomoc. Osobně jsem byl přesvědčen, že Rudou armádu neudrží mimo válku žádná moc na světě, pokud vítězství nepřijde dřív, než do ní bude moci vstoupit. Tehdy jsem však nepředvídal úmorný zápas, který se zrodí z ideologických antagonismů, ani to, jak tento zápas ochromí mezinárodní spolupráci. Já se jen bál vážných administrativních komplikací a toho, že se mohou obrodit staré ruské nároky a záměry, jež by pro naši vlastní zemi mohly být velmi trapné.

	Za třetí jsem prezidentovi navrhl, abychom si uchovali jistou pružnost v otázce ukončení pomoci Francouzům a Britům podle zákona o půjčce a pronájmu. Přesná ustanovení zákona v této věci jsem sice neznal, ale věděl jsem, že pouze tím, že skončilo nepřátelství, nesnížila se u Francouzů ani u Britů okamžitě ani podstatně potřeba našich potravin a jiných z.ásob, na které se s důvěrou spoléhali. Podle mého jsme se raději měli vyhnout svévolnému a náhlému ukončení dohody a spíše vypracovat plán, |ímž by obě země dostaly šanci brzy se opět postavit na nohy.

	Prezidenta jsem informoval o svém názoru, že bychom problémy německé ekonomiky a zejména otázku reparací měli řešit tak, abychom Němcům, pokud budou chtít pracovat, zabezpečili možnost obživy. A o tom, že jsou ochotni pracovat, nebylo pochyb. Ode dne, kdy jsme do Německa vstoupili, byla u obyčejných lidí vidět ochota dělat od rána do večera, jen aby se jakžtakž uživili. Ještě než jsme překročili Rýn, viděl jsem německé ženy a děti na polích, jak i přes občasnou střelbu půdu ryjí a osévají, aby toho roku vydala aspoň nějakou úrodu.

	S Clayem jsme byli přesvědčeni, že našim zájmům nejlépe poslouží, bude-li Porúří znovu vybudováno. Nikde v Evropě nebyla totiž tak kvalitní uhelná ložiska, z nichž se uhlí tak snadno těží. A již tehdy bylo zřejmé, že právě uhlí bude klíčem k úspěšné správě okupovaného Německa. Bez uhlí se nedá obnovit doprava a bez dopravy zůstane celá země ochromena. Řekl jsem prezidentovi, že Porúří musíme nutně znovu vybudovat, jinak bude Německo brzy hladovět. To, aby jejich bývalí nepřátelé umírali hladem, Američané pochopitelně nikdy nedovolí a dobrovolně na sebe vezmou nákladný úkol je živit. Osobně jsem se však domníval, že tomuto finančnímu břemeni lze zabránit. Obnoví-li se těžba uhlí v Porúří a doprava, bude Německo brzy schopno vyvážet výrobky lehkého průmyslu, který nebude mít nic společného se zakázaným těžkým průmyslem. Tím získá devizy a bude moci od jiných zemí nakupovat dostatečné zásoby potravin a nakonec se s nevyhnutelnými nedostatky vypořádá.

	V Postupimi jsem několikrát navštívil různé členy americké delegace, ale válka v Evropě skončila a já se konference nezúčastnil jako oficiální svědek ani jako poradce.

	Měl jsem dlouhý rozhovor s ministrem války Stimsonem, který mi prozradil, že se v nejbližší době bude v Novém Mexiku zkoušet atomová puma, již se americkým vědcům konečně podařilo sestrojit. A zanedlouho obdržel ministr hlášení o úspěšných výsledcích zkoušky. Nesmírně se mu ulevilo, nebof zřejmě celý vývoj s veľkým zájmem sledoval a cítil nemalou odpovědnost za to, kolik peněz a zdrojů se na zhotovení pumy vynaložilo. Vyjádřil jsem naději, že této zbraně nebudeme nikdy muset proti žádnému nepříteli použít. Nezamlouvalo se mi, že by Spojené státy měly být první, kdo do války uvede něco tak děsivého a ničivého, jako je podle zpráv tato nová zbraň. Navíc jsem choval mylnou naději, že nepoužijeme-li nikdy tuto zbraň ve válce, jiné národy se ani nedoví, že byl problém rozbití atomu vyřešen. Tehdy jsem ovšem nevěděl, že na výrobě zbraně byla zúčastněna celá armáda vědců a že se tuto životně důležitou věc nepodařilo utajit. Mé názory byly prostě má osobní a bezprostřední reakce; nezakládaly se na žádném opravdovém rozboru. Každopádně se rozhodlo, že jestliže se Japonsko okamžitě nevzdá a nesplní požadavky, které mu budou z Postupimi tlumočeny, uskutečníme plán na použití atomové pumy.

	Za svého pobytu v Německu vyslovil prezident Truman přání vykonat inspekci některých amerických jednotek. Zorganizoval jsem mu cestu do americké zóny a šíastnou náhodou měl navštívit i 84. divizi, ve které byl náčelníkem štábu jeho bratranec plukovník Louis Truman. A tak bylo setkání pro prezidenta nejen příjemný oficiální, ale zároveň i milý osobní /a/.itek.

	Jednoho dne jsme s prezidentem a Bradleym někam společně jeli a Truman začal hovořit o budoucnosti některých našich vojevůdců. Pověděl |sem mu, že osobně nemám žádné ambice, leda odejít do ústraní tichého domova a odtamtud podle svých skrovných sil přispívat ktomu, aby lidé pochopili, jak veľké změny přinesla světu válka ajaké odpovědné úkoly nám v důsledku těchto změn nevyhnutelně připadnou. Nikdy nezapomenu, čo mi tehdy odpověděl. Prozatím jsem se s ním dvakrát či třikrát jen tak povrchně setkal, neformálně jsem se s ním bavil při snídani a zjistil jsem, /e je upřímný, opravdový a člověku se s ním velmi příjemně jedná. Tentokrát se ke mně v automobilu obrátil a řekl: „Pane generále, všechno, čo si budete přát, vám milerád pomohu dosáhnout. Rozhodně a konkrétně tím míním i prezidentský úřad v roce 1948.“

	Pochybuji, že kdy prezident tak náhle zasáhl city některého amerického vojáka a že by mu zjevně navrhl něco tak úžasného. Předtím přede mnou občas někdo žertem nadhodil, že bych se mohl věnovat politice, ale vždycky jsem takovou možnost okamžitě odmítl. Když však do mne najednou pustil takovou salvu prezident, nezbylo mi než to pokládat za podařený vtip. Opravdu jsem věřil, že to jako vtip myslel.

	Srdečně jsem se zasmál a řekl: „Pane prezidente, nevím, kdo vám bude konkurovat v příštích volbách, ale já to rozhodně nebudu.“ Myslel jsem to lehdy smrtelně vážně.

	Základní ráz spolupráce na mezinárodní úrovni, jímž se vyznačovala končící postupimská konference, měl svou odezvu i na úrovni vojenské správy. Ve všech svých jednáních s ruskými úřady v Berlíně jsme si zvlášť dávali pozor na to, abychom do posledního písmene splnili každý závazek či ujednání, a to i tam, kde byly pouze implikovány, nebo se rozuměly ze souvislosti. V měsících srpnu, září a říjnu všeobecně převládal postoj, na jehož základě jsme si dovolovali předpokládat, že konečný úplný úspěch je možný. To neznamená, že nám některé detaily nebyly proti srsti. Právě naopak, mnohdy se stalo, že jsme málem ztratili trpělivost. Nás vedla snaha dosáhnout jednomyslných dohod, jichž bylo třeba, mělo-li se vůbec nějak pokročit kupředu. Normálně jsme my a Britové spolu celkem souhlasili, i když jsme občas přirozeně měli ostré spory. S Francouzi jsme se vždy rozcházeli v názorech na základní otázku centralizované německé vlády – my jsme bývali pro a Francouzi proti. Zato se sovětskými úřady se k občasným základním neshodám přidružil jakoby nekonečný proud mizerných detailů, které zavdávaly příčinu nebo výmluvu ke stížnosti a k následujícímu vysvětlování.

	Jedním z témat, o němž nám sovětské úřady psávaly časté stížnosti, bylo to, o čem tvrdili, že to jsou nepovolené lety amerických letadel nad Rusy obsazeným Německem. Pro lety do Berlína a z Berlína nám přidělili úzký koridor, a od našich letounů se očekávalo, že zůstanou v jeho hranicích. Nezřídka se s krajinou neobeznámený nový pilot dostal mimo povolené hranice; a když bylo zataženo, mohl i ten nejzkušenější pilot dohodu technicky a dočasně porušit. V určitých údobích nám Rusové zasílali podrobný seznam těchto údajných narušení vzdušného prostoru v takových počtech, že specifické vyšetření bylo naprosto nemožné.

	Nemohli jsme v tom udělat nic víc, než že jsme veškeré naše letecké jednotky upozornili, aby si v tomto směru dávaly zvlášť pozor. Nakonec však jsem zajel za maršálem Zukovem a řekl mu, že tato nedůsledná a neúmyslná narušení jsou příliš banální na to, aby neustále zaměstnávala pozornost nás obou. Poznamenal jsem, že v každém takovém případě musí on napsat dopis, na který mu já musím pracně odpovědět. Okamžitě souhlasil, že to jsou věci podružné a že by nám neměly zabírat čas. Vyložil však, že všechna tato narušení hlásí do Moskvy ruská proti letadlová organizace. Tato organizace stojí prý odděleně od jiných pozemních vojsk a nepodléhá jeho velení. Když hlášení dorazí do hlavního města, jsou mu zaslána zpět s žádostí, aby si ode mne vyžádal odpověd. Zdál se to být podivný systém, ale přesně v souladu s tím, o čem jsme soudili, že je to ruská praxe přecentralizovanosti. Pro každý případ jsem maršálu Žukovovi sdělil, ať své dopisy posílá dál, a já že mu na ně budu nadále posílat stereotypní odpovědi. Řekl, že to zcela vyhovuje.

	Podporovali jsme výměnu společenských návštěv, zejména mezi Rusy a Američany, a zdálo se, že se tyto podniky u obou stran těší všeobecné oblibě. Rusové milují zábavu a mají opravdově rádi hudbu všeho druhu; a tak vtipy, družné veselí a orchestry se zasloužily o to, že všechny tyto zábavy skončily zdárně. Další lekcí pro nás bylo, čo se dělo, když podle hlášení vznikly ostré oficiální spory na radě ministrů zahraničních věcí v Londýně. To se u Rusů v Berlíně okamžitě objevil napjatý a odměřený postoj. Důstojníci Rudé armády, kteří již přijali od Američanů pozvání na večeři, buď poslali omluvy, nebo se nedostavili. Jindy příjemné tváře se pokryly mraky; vypadalo to, že žádný Rus se už nesmí na Američana usmát ani se s ním přátelsky pobavit. Toto trvalo několik dnů, potom však stejně záhadně, jako to předtím začalo, to úplně přestalo. Na maršála Zukova a na mne to vliv nemělo. My jsme se i nadále stýkali přátelsky a na stejné úrovni jsme projednávali úřední věci.

	V těch měsících léta a raného podzimu jsem udržoval přátelské styky s mnoha Brity, které jsem znal za války. Britské ministerstvo obrany mi povolilo podržet si mého britského asistenta plukovníka Jamese Gaulta. Byl to oddaný, loajální a výkonný důstojník, jenž déle než dva roky bral na svá bedra spoustu detailních, mnohdy otravných problémů, které by byly jinak padly na mne.

	Další Brit, s nímž jsem stále ještě míval příležitostné porady a jenž v nejúmornějších dnech války byl vždy velikou oporou, byl generál sir Hastings Ismay. Jako jedna z význačných osobností Veľké Británie byl bezprostředním společníkem pana Churchilla v jeho funkci ministra obrany. Z amerického hlediska bylo jeho postavení vedoucího sekretářského štábu pro ministerstvo války nesmírně významné. Právě přes něho se mohlo každé téma v kteroukoli dobu dostat do pozornosti ministerského předsedy a jeho hlavních asistentů. Proto bylo štěstím, že byl oddán zásadě spojenecké jednoty a že jeho osobnost byla taková, že mu získala důvěru a přátelství jeho amerických druhů. Byl to jeden z těch mužů, jehož veliké schopnosti ho po celou dobu odsoudily k postavení ve štábu. V důsledku toho se může stát, že bude jeho jméno zapomenuto. Ale jeho přínos k vítězství ve válce byl stejný jako těch, jejichž jména jsou obecně známa.

	Když byla Churchillova politická strana ve volbách v létě roku 1945 poražena a on přestal být ministerským předsedou, tehdy se rozhodl, že odjede na krátkou dovolenou. Dobře sice přestál opotřebenost z jeho veľké odpovědnosti po celá válečná léta, ale když jeho úřední povinnosti skončily, pan Churchill chtěl a potřeboval krátký odpočinek. Byl jsem potěšen a poctěn tím, že o ubytování požádal právě mne; z jeho návratu jsem totiž vyrozuměl, že ke mně cítí aspoň zlomeček oné veliké úcty, lásky a obdivu, které jsem si já vypěstoval vůči němu. Zařídil jsem potřebné, aby si mohl svou dovolenou užít v jedné z nejpříjemnějších částí našeho válčiště. Vždycky jsem se cítil šťasten, že mi osud dopřál jako hostiteli na těch pár dnů aspoň v malé míře splatit část dluhu, jíž jsem mu byl povinován za jeho věrnou podporu a neumdlévající vybrané chování, o jeho osobní pohostinnosti ani nemluvě.

	Občas jsem vídal polního maršála Brooka, generála Fredericka Morgana, hlavního leteckého maršála Teddera, sira Andrewa Cunninghama, polního maršála Montgomeryho a další velitele britských vojsk a vysoké činitele, s nimiž jsem sloužil za války. Byli to vesměs moji dobří přátelé. Kupodivu jsme se ve svých rozhovorech zřídkakdy vrátili k příhodám z války, jak to bývá u vysloužilců zvykem. Už tehdy jsme zřejmě vycítili, že příští problémy míru zastíní i ty veľké těžkosti, které jsme museli překonávat v době, kdy se válčilo. V důsledku toho se naše hovory skoro vždycky týkaly toho, čo asi přinese budoucnost, zvláště pak vyhlídek na vytvoření jasných a oboustranně dodržovaných dohod mezi západními spojenci a Sověty.

	Během těch měsíců se na našem velitelství netrhly návštěvy. Byly mezi nimi kongresové výbory a různé oficiální a polooficiální organizace shledávající informace o vedení války či poučení o podrobnostech běžné správy. My jsme tyto návštěvy vždy nadšeně vítali a dávali jsme jim k dispozici všechny důležité věci, jež ke svým zkoumáním potřebovaly, a otevřeli jsme jim všechny zdroje informací, které jsme vlastnili. Oni nám zase přinášeli zprávy o naší domovině a často byli tak laskaví, že členům velitelského sboru přinášeli i osobní dopisy. To od nich byla obzvlášť veľká laskavost, jelikož dopisy poslané po nich potřebovaly k doručení jen asi dva dny, zatímco obyčejná pošta vzhledem ke své objemnosti vyžadovala dva až tři týdny.

	 

	 

	 

	 

	 

	KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ

	 

	OPERACE „STUDIUM“

	 

	V létě 1945 jsme sice hlavně přeskupovali vojska, zaváděli okupační režim a řešili četné méně závažné úkoly, které s naším posláním přímo souvisely, ale zároveň nás tehdy zaměstnával i odborný dodatek k válce – studium a vyhodnocování jejího průběhu i poučení, která z toho vyplývají.

	Materiál před námi byl ohromný co do rozsahu a svým obsahem jedinečný. Tažení ve Středomoří a v Evropě neměla v dějinách amerického válečnictví obdoby. V jejich průběhu prováděla totiž americká armáda operace, pro něž nebylo srovnatelného precedentu od jejího vzniku v roce 1775.

	Operace v Africe a v Evropě vyžadovaly vytvořit obrovské pozemní síly. Jejich jádrem bylo čtyřicet sedm pěších divizí s přiděleným dělostřelectvem. Dále je tvořilo šestnáct tankových a obrněných divizí, čtyři vzdušné výsadkové divize, horské divize, čtyři námořní brigády pro řízení vyloďovacích plavidel, invazní a bojové jednotky ženijní, brigáda a jednotlivé prapory protivzdušné obrany, polní dělostřelectvo a desítky praporů protitankové obrany. Stejně úžasné bylo, jak se na obou válčištích rozrostlo americké letectvo.

	Byly zřízeny mezikontinentální spoje, přeprava a správní systémy a vybudována struktura vojenské administrativy, která byla schopna řídit miliony příslušníků nepřátelských národů. Bojové operace vyžadovaly koordinaci akcí s nevojenskými ministerstvy cizích států, které měly odlišnou organizaci, dále společnou štábní práci se spojeneckými armádami, nové metody strategického velení uvnitř našich vlastních vojenských zařízení a diplomatická jednání, jaká se jinak zřídkakdy svěřují bojovým silám. V žádné předválečné definici poslání armády se nemohl náležitě předvídat rozsah ani rozvětvení její činnosti proti evropským zemím Osy. Ze studia úspěchů i omylů bylo možno čerpat mnohé poučení.

	Z čistě vojenské oblasti to byly mohutné, nepřetržité mnohaměsíční útočné operace, které bylo třeba zhodnotit a vyvodit z nich příslušná ponaučení. Před žádnou armádou nestál dosud nikdy obtížnější úkol než tehdy před spojeneckými vojsky. Od severní Afriky přes Sicílii a Itálii až po útok na Pevnost Evropa musela se naše vojska vyloďovat na pobřežích, bojovat mnoho dní bez opory sebemenšího přístavu, upevnit svá postavení proti přesile pozemního vojska a nakonec vybudovat takovou sílu, která dokázala nepřítele naprosto zničit.

	Ve všech taženích a zejména při invazi do západní Evropy jsme se především chtěli vyhnout zmrazení frontových linií, kdy by naše vojska mohla zabřednout do podobné zákopové války jako v první světové válce. Při vedení kteréhokoli pozemního tažení se někdy přetíží zásobovací linie a pak prostě není skoro možné v těžkých rozhodných útocích pokračovat; v takových údobích je samozřejmě určitá míra stabilizace nevyhnutelná. Spojenecká vojska však nikdy nedopustila, aby se z těchto údobí stabilizace vyvinuly dlouhé, bezútěšné a náročné bitvy, jejichž vinou by Evropa krvácela jako v první světové válce. Bylo třeba důkladně prozkoumat kombinaci palebné síly, mobility a letecké moci, jež jsme k dosažení svého cíle použili, aby se zásady jejich účinného použití mohly vtělit do naší vojenské doktríny. Vedle invazního úderu, jehož rozměry byly skutečně nevídané, zdolala naše vojska přirozené a vybudované překážky, které byly pokládány za nedobytné. V Africe, na Sicílii a v Itálii jsme narazili na terén, který se od přírody hodil k obranným operacím. V tuniských horách, na svahu Etny avApeninách byly desítky životně důležitých míst, kde jediný prapor stačil zadržet postup třeba i celé armády. V západní Evropě byl Rýn po celé své délce, posílený na severu zaplaveným Nizozemím, už dvacet století nejhrozivější překážkou pro vojenské operace proti německým zemím. Všechny tyto přírodní překážky jsme překonali.

	Navíc si spojenecké armády v západní Evropě dvakrát prorazily cestu přes opevnění, která byla sestrojena s největším taktickým a technickým umem. Proniknout Atlantickým valem či Siegfriedovou linií znamenalo ojedinělou, vynikající akci v dějinách válečnictví. Že je rozdrtila obě v rozmezí deseti měsíců, byl pro vojska, která se akcí zúčastnila, jedinečný úspěch.

	Je snadné znevažovat hodnotu pevných obranných postavení a pevností. Čínská zed, Římská zed či Maginotova linie vesměs ve svých obranných cílech selhaly. Avšak na každém daném místě fronty jednotka, která je vdefenzivě a má výhodu pečlivě připravených obranných postavení, má samozřejmě nesmírnou převahu nad svými nechráněnými protivníky.

	Proti Atlantickému valu jsme dosáhli počátečního průlomu díky momentu překvapení při volbě vyloďovacího prostoru a také nesmírnou koncentrací síly na úzké frontě. Obranná opevnění neměla dostatečnou hloubku. Jakmile byla jednou v oblasti vyloďění prolomena, mohli jsme s pomocí naší letecké a námořní moci použít pobřeží pro posílení vojsk. Navíc byli Němci z valné části izolováni tím, že komunikační linie a mosty přes Seinu a Loiru byly zničeny: naše posily se valily plnými proudy, zatímco oni své počty udržovali jen s potížemi.

	Siegfriedova linie byla daleko hrozivější. K jejím obranným postavením |inlnla rozsáhlá minová pole, složitá síť zátarasů, protitankové příkopy, k i yté betonové pevnůstky a silně opevněná kulometná hnízda podporovaná dělostřelectvem a podpůrnými zbraněmi. Vše bylo spojeno prvotřídní nuslavou komunikací a zajištěno spolehlivou zásobovací trasou, po níž se iluly rychle přesunout posily a munice. V určitých oblastech byla opevnění hluboká až několik mil. Na jiných místech se k obraně využilo řek.

	Pro útočící vojska byl úkol proniknout a prolomit taková opevnění velmi vážným, ba téměř úděsným problémem. Ve válce nebývá nic ‚nudné. Za chyby se vždy platí ztrátami a vojáci každý vážný omyl svých velitelů rychle vycítí. Je pravda, že v zimě 1945 držela některé úseky Sn-gfriedovy linie narychlo seskupená a nedostatečně vycvičená vojska, lile i tak prolomit ji na široké frontě a prakticky nepřítele zničit svědčilo nejen o vynikajících bojových kvalitách spojeneckých vojáků a jednotek, nic zároveň o odhodlání a odbornosti jejich velitelů na úrovni divizí, sborů, urmád a skupin armád. Spojenecké síly, které stanuly 8. května na Labi, představovaly nejmocnější vojenskou mašinérii všech dob. Levým bokem se opírala o Baltské moře a pravým o Alpy. Za nimi byly armády letounů, lejichž počet byl větší než ještě před několika lety všechny letecké síly na světě. Obrovská síť jejich linií zásobování a komunikací pokrývala Francii a Spojené království a táhla se do každé komunity mateřských zemí. Jejich sílu podpíral další vítězný voj. Kjihu proudil alpskými průsmyky, jež bývaly tradičními dějišti klasického válčení, milion veteránů italského tažení pod vedením generála Alexandera, rovněž podporovaný nesmírnou vzdušnou a námořní silou a transoceánskými linkami. Když se ty dvě síly s německou kapitulací zastavily, byla jejich spojená úderná síla drtivým svědectvím o moci demokracie jakožto viditelné ponaučení z války.

	Vítězství ve Středomoří dokazovalo, že nemají pravdu ti, kdož hlásali, nebo budou za našich časů hlásat, že demokracie jsou dekadentní, že mají strach bojovat, poněvadž nejsou s to vyrovnat se produktivitě ústředně plánovaných ekonomik, a že nejeví ochotu k obětem za společnou věc.

	Prvním a trvalým poučením ze středomořského a evropského tažení byl fakt, že válku může účinně vést koalice zemí. Historicky doložené potíže byly překonány a vážné pochyby, které v tomto směru existovaly až do podzimu 1942, byly docela rozptýleny. Vládu a její pomocné hospodářské, politické a vojenské orgány sjednotilo jedno veliké úsilí, v němž žádné vážné nesnáze z nestejných národních zájmů nepramenily.

	Výkony spojenců za druhé světové války jednou provždy dokázaly, že je možno rozvinout a použít společný řídící mechanismus, který obstojí i v nejtěžších válečných zkouškách. Hlavní je ochota urovnat na nejvyšší úrovni veškeré národnostní rozpory, které brání strategicky využít spojené zdroje. Na válčišti je třeba jmenovat jediného velitele a zajistit mu maximální podporu. Jsou-li zaručeny tyto dvě věci, pak úspěch závisí na rozhledu, velitelských schopnostech, dovednosti a zdravém úsudku vojáků z povolání na velitelstvích ave štábech: nejsou-li zaručeny, pak to může skončit jedině nezdarem.

	Za druhé světové války Amerika a Veľká Británie, jejichž síly bojovaly bok po boku v tolika bojích na zemi, na moři i ve vzduchu, tyto pravdy chápaly a aplikovaly. V pozdějších stadiích války se tohoto společného úsilí účastnily oddíly francouzské stejně jako oddíly mnoha zemí, jejichž domoviny předtím zabral nepřítel.

	Spolupráce se sovětskými vojsky nebyla pohříchu tak úzká. Jenže jejich síly byly zeměpisně příliš vzdáleny od sil jejich západních spojenců a závada v celkové týmové práci cestě za vítězstvím neuškodila. I tak nutno říci, že kdyby ona země byla mohla být tak těsně do týmu zapojena jako ty ostatní, bylo by se pravděpodobně vítězství dosáhlo drive a mír by byl spočíval na bezpečnějším základě.

	
Ačkoli spojenecká jednota a prostředky a způsoby, jak jí dosáhnout, byly hlavním poučením z války, nás jako armádu však víc zajímaly závěry, které se týkaly čistě vojenských koncepcí a zásad. Studium každé bitvy, jejích taktických úspěchů i omylů, které jsou dosud v čerstvé paměti jejích účastníků, může obohatit o nesmírnou sumu faktických znalostí válečnou vědu, jejímž cílem je rychlé vítězství s čo nejmenšími ztrátami na lidských životech i materiálu.

	Proto jsme okamžitě po skončení bojových akcí ustavili sbor nejzkušenějších důstojníků, v jehož čele stál původně generál Gerow a později generál Patton. Aby mělo ministerstvo války trvale k dispozici veškerá dostupná fakta, názory lidí, kteří měli největší bojové zkušenosti či znali dokonale problematiku zásobování bojiště a správy vojsk, vybavili jsme sbor veškerým možným zařízením a dali mu tolik času, kolik jen na dokončení úkolu potřeboval.

	Na prvním místě mezi poučeními z války byl mimořádný a stále rostoucí vliv letectva na průběh války. V evropském tažení se téměř každý den našel způsob, jak letectvo nějak nově a účinně použít. Jeho účinek na oslabení německé bojeschopnosti byl rozhodně cítit na obou frontách, spojenecké i ruské. Nadto bylo letectvo cenným činitelem v zásobování, zejména při rychlém postupu Francií na podzim 1944 a Německem na jaře 1945; bez něho by nebyla nikdy mohla ona stíhání pokračovat s takovou rychlostí ani by nebyla bývala s to dosáhnout tak významných výsledků.

	Důležitou křižovatku Bastogne by za německého protiútoku v prosinci 1944 nebyla 101. divize schopna udržet, kdyby jí letectvo v kritických dnech mezi 23. a 27. prosincem nedodalo 800 000 liber zásob. Za naší poslední vzdušné výsadkové operace Varsity, která podpořila Montgomeryho násilný přechod Rýna 24. března 1945, jsme 1625 vzlety letadel a 1348 vzlety kluzáků do bitvy dopravili 22 000 vojáků a téměř 5 milionů liber vojenského materiálu. Letadla se rovněž stala nejcennějším prostředkem k získání informací o nepříteli, a to nejen na jeho veľkých základnách, nýbrž přímo na frontě. Letecká fotografie vyslídila i nepatrné detaily obranného i útočného seskupení a naše metody byly natolik vyvinuty, že získané informace byly našim vojskům k dispozici během několika hodin. Spojení drtivé letecké síly s velikou mobilitou, kterou nám propůjčovala motorizovaná bojová technika armády, nám umožňovalo zasadit úder v libovolně zvoleném bodě podél fronty táhnoucí se stovky mil. Naše pružnost se nikdy neprojevila lépe než za německé protiofenzivy v Ardenách, kdy Pattonova armáda přerušila přípravy na útok ve východním směru, změnila frontu a provedla pohyb táhnoucí se po šedesát až sedmdesát mil v pravých úhlech k jejímu dřívějšímu směru postupu. Za méně než dvaasedmdesát hodin od chvíle, kdy Patton na štábu obdržel své rozkazy, zahájil celý jeden sbor jeho armády nový útok.

	Desítkami způsobů měnili tvářnost války vědci. Při vyloďování na pobřeží jsme velmi těžili z nových typů námořního zařízení a měli jsme dokonce tanky, které byly schopny doplavat ke břehu poté, čo jsme je spustili na vodu mnoho set metrů od pobřeží. Ještě před koncem války jsme používali ve veľkých množstvích zbraně bezzákluzové, které byly velmi lehké a vrhaly projektily nesmírnou silou.

	Zatímco jsme studovali, jaký vliv měly na průběh války nová vozidla, nové zbraně, nové systémy přepravy a komunikací, přezkoumávali jsme zároveň úlohu základního činitele pro úspěšné vedení boje – vojáka jako jednotlivce. Vycvičený Američan má vlastnosti, které jsou bezmála jedinečné. Vzhledem ke své iniciativnosti a nápaditosti, své přizpůsobivosti změnám a své připravenosti využít toho, čo se naskytne, stává se po zvládnutí všech normálních bojových technik hrozivým vojákem. Ale i on má své meze, proto je jednou z největších odpovědností těch, kteří ho vedou, snažit se o to, aby si individuální a kolektivní sílu uchoval.

	Seskupení veteránů bývají obvykle schopnější než útvary, které jdou do boje poprvé. Jenže bojové zkušenosti zrovna žádnou lásku k bojišti nevyvolávají; ostřílení vojáci netouží po vstupu do prostorů, kde sviští kulky, o nic víc než oddíly zelenáčů. Dovedou však lépe využít každé výhody, kterou poskytne palebná síla, manévrování a terén. Osvojují si pevnost, kterou neotřese bitevní vřava ani zmar. Ponecháváme-li je však v boji příliš dlouho, nejenže propadají fyzické a duševní únavě, ale i nejpodnikavější a nejagresivnější z nich – rození vůdcové – začínají mít vysoké procento ztrát. Je proto nutné k zachování výkonnosti jednotky z předních linií čas od času stáhnout.

	Itálii i v severozápadní Evropě to bylo málokdy možné a někdy musely pluky a prapory zůstat na frontě příliš dlouho. Některé divize nesly daleko víc než jen svůj přiměřený podíl v boji. V počtu dní ve frontové linii vedly 34., 45., 8. a 1. divize; strávily tam celkem 438 až 500 dní. Jejich ztráty byly poměrně vysoké.

	Příliš dlouhý boj působí vždy zle. Jestliže stáhneme jednotku z boje natolik včas, že v ní ještě procesy fyzické a duševní vyčerpanosti nepokročily příliš daleko a ztráty nejsou ještě příliš vysoké, může se, doplněna o nováčky, vrátit do boje mnohem dřív než ta, která byla z frontové linie stažena pozdě. Občasný oddech navíc nesmírně ovlivňuje i morálního ducha frontového vojáka, což je jeden z rozhodujících faktorů.

	Na počátku afrického tažení se jasně ukázalo, že psychická výdrž a duševní síla jednotlivého vojáka je pro úspěch v boji důležitá zrovna tak jako jeho zbraně a výcvik. S přibývajícími bojovými akcemi se mezi vojsky znepokojivě rozmáhaly případy bojové neurózy.

	Na počátku války kladl průměrný armádní důstojník příliš veľký důraz na povrchní kázeň, založenou pouze na dokonalém zvládnutí výcvikového mechanismu. Velitelé jsou obvykle ostýchaví, žádáme-li po nich, aby se zabývali věcmi, které se dotýkají lidské psychiky, ideálů, vnitřní víry, lásky i nenávisti. Velitelé se sice často skutečně opravdově pokoušejí ovlivnit návyky vojáka, jeho výcvik a chování, vychvalovat jeho ctnosti, statečnost a vytrvalost, ale většinou se nechají odradit od všeho, čo by se mohlo vykládat jako „kázání“.

	Hluboké porozumění filozofii nebývá nezbytně součástí výzbroje úspěšného vojevůdce. Nicméně zrovna tak jistě jako se v národní armádě zanedbává prostá potřeba chápat blaho národa a vztah jednotlivce k celku, je třeba vědět, že vítězství, které by bylo do určité míry ohroženo, lze dosáhnout jedině zvýšeným úsilím.

	Tomu, kdo navštívil nemocnice a reklasifikační střediska v týlu armády či frontové linie, nemusím zvlášť dokazovat důležitost tohoto momentu. V bojových oblastech každému návštěvníkovi imponovalo, když spojenecký voják kterékoli národnosti plnil své povinnosti klidně a efektivně. Ani při strádání a nesnázích, kdy každou hodinu musel čelit nebezpečí, neopouštělo jej, jak se zdálo, odhodlání a sebedůvěra, ba ani jakási zdravá domýšlivost. Ať to byl svou národní příslušností Američan, Brit, Kanaďan, Francouz či Polák, inspiroval všechny, kteří ho znali.

	týlu byly vyhrazeny v nemocnicích a v táborech zvláštní prostory vojákům, kteří trpěli následky svévolných poškození, hysterií, psychoneurózami a pohlavními nemocemi, kterými se podle názoru lékařů nakazili úmyslně. Bylo jich jen malé procento, ale vyjádřeno v konkrétních číslech to nebyl zanedbatelný počet. Veliteli jen prospěje, když taková místa navštíví, pohovoří s jednotlivci a alespoň částečně pochopí zmatek, strach a poraženectví, postihující lidi, kteří se vlastně bojí života, i když se domnívají, že se bojí smrti. Udivující množství těchto jednotlivců reaguje okamžitě a příznivě na jediné povzbudivé slovo. Nejeden voják mi ihned poté, čo zjistil, že se o něj někdo zajímá, řekl: „Pane generále, dostaňte mě odsud; já chci zpátky ke své jednotce.“ Příkrost tu nemoc normálně zesiluje, zato pochopení může značně přispět k jejímu vyléčení a podle mého názoru, uplatní-li se včas, může jí do značné míry i zabránit.

	Ve válce hraje nesmírně důležitou roli čas. Stále je všude plno práce. Viditelná svědectví výkonnosti, která se promítají v dokonalých postupech a v chování, se velmi snadno pozorují jako celek. Důstojníci všech hodností si při tom nestačí nebo prostě nechtějí povšimnout jedince. A přece pozornost ke konkrétní osobnosti je klíčem k úspěchu, zejména proto, že americké živé síly nebude nikdy v žádné globální válce dostatek.

	Naše vojenské akademie mají přesně vymezenou povinnost důstojníka v tomto směru školit. Bez ohledu na to, jaký pokrok zaznamenaly americké pedagogické instituce, věcí armády je úspěch ve válce. Armáda proto nemůže zanedbat žádné téma, které je, jak se ukázalo, pro onen úspěch významné.

	Veškerý pokrok v metodách, výzbroji a ničivé síle, který jsme studovali, se ukázal jako vcelku podřadná inovace proti tomu, jak revolučně zapůsobila atomová puma. Na evropském válčišti nebylo žádné použito, ani se její použití neplánovalo. Nebyli jsme při tom, když byla shozena, ale hlášení, které jsme dostali 6. srpna po jejím svržení na Hirošimu, nás nenechalo na pochybách o tom, že ve vedení válek nastala nová éra.

	V jediném okamžiku byly smeteny všechny staré válečné koncepce. Napříště to vypadá tak, že cílem agresora bude nahromadit atomové pumy ve veľkém množství a použít jich překvapivě proti průmyslu a hustě zalidněným oblastem vyhlédnuté oběti. V útočných metodách půjde z veľké části o jistotu, rozsah a přesnost úderu, kdežto napadená země se bude snažit takovému úderu předejít a použít sama své zásoby atomových pum proti agresorovi. Najednou ani spousty trosek vybombardovaných budov v Německu nebyly pro lidstvo dost hrůznou výstrahou proti tomu, čo by pro ně znamenala budoucí válka.

	Cítil jsem a doufal, že toto nejnovější poučení – spolu se všemi ostatními, která světu přineslo šest let nepřetržitých bojů – přesvědčí každého člověka, že v oblasti mezinárodních vztahů je nezbytně třeba vzdát se použití síly. Se svědectvím nejagresivnější války, jakou lidé na této zemi dosud vedli, vzrostla má naděje, že tato očividná hrozba totální zkázy dožene lidi v zájmu sebezáchovám‘ hledat a nalézt cesty, jak válku vyloučit. Možná že tu bylo jen přání otcem myšlenky, když jsem se domníval, že strach, všeobecný strach, bude třeba nakonec přece jen slavit úspěch tam, kde státnický um ani náboženství dosud neuspěly.
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	Jako dva nejmocnější státy na zeměkouli vyšly z války Spojené státy a Sovětský svaz. Tato skutečnost ovlivňovala do detailu oficiální americkou politiku v okupovaném Německu, nebot jakékoliv dlouhotrvající rozpory mezi oběma mocnostmi by beznadějně zkomplikovaly řešení místních problémů a nakonec by mohly zmařit i naše draze vybojované vítězství. Jenže v sázce bylo mnohem víc než problémy efektivnosti administrativy nebo politické kontroly Německa.

	Jaké trvání bude mít těžce vydobytý mír, jakého právního postavení mohou dosáhnout Spojené národy, či dokonce kam se bude v budoucnu ubírat celá civilizace? Odpovědi na tyto otázky záleží na jednom významném faktoru: jak dokáží Východ a Západ společně žít a spolupracovat na jedné planetě.

	V dosavadních vztazích mezi Amerikou a Ruskem nebylo důvodu hledět do budoucna s pesimismem. Z historického hlediska udržovaly oba národy nepřetržité přátelské vztahy, které sahaly zpět až do doby, kdy se Spojené státy zrodily jako nezávislá republika. S výjimkou jednoho krátkého údobí udržovaly vzájemné diplomatické styky. Na jednom ani druhém nelpělo stigma budování koloniálního impéria pomocí síly. Převod bohatého území Aljašky byl bezpříkladnou mezinárodní událostí, v níž tehdy nehrála hrozba silou žádnou úlohu a po výměně nedošlo k žádným rekriminacím. Ve válce byly dvakrát spojenci. Od roku 1941 byly na sobě vzájemně závislé pro dosažení konečného vítězství nad evropskými státy Osy.

	Avšak ideologicky byly obě země v diametrálním protikladu. Je docela možné, že Rusům se naše oddanost systému založenému na soukromém vlastnictví ve skutečnosti jeví jako politická nevyzrálost, která dovoluje vykořisťování mas. Z tohoto rozporu mezi vládními systémy dvou velmocí by mohly vzniknout dva nepřátelské tábory a rozdíly mezi nimi by mohly vyprovokovat další ničivou válku. Podaří-li se však propast prakticky překlenout účinnými metodami spolupráce, bude zabezpečen mír a harmonický svět. Žádné jiné rozkoly mezi národy by nestály v cestě vzájemnému porozumění a světovému míru, pokud se podaří rozvinout obapolnou důvěru mezi Amerikou a Sověty.

	Překážek, pochyb a obav z nezdaru v americko-sovětských vztazích bylo na všech stranách dost. Představa následků nezdaru byla natolik děsivá, že všichni, kteří konali v Německu okupační službu, hledali jakoukoli schůdnou cestu k dosažení pokroku.

	Podle našeho mínění byl Berlín experimentální laboratoří pro rozvíjení mezinárodní spolupráce. Tam se Západ spojil s Východem v úkolu reorganizovat velmi složitou ekonomiku a převychovat početný národ k politické spořádanosti, aby se Německo, zbavené schopnosti a chuti k agresi, mohlo vrátit do rodiny národů.

	Podari-li se vypracovat společné cesty a prostředky k řešení našich místních rozdílů a problémů, bude to veliký krok k přátelskému uspořádání světových problémů. Nad veškeré naše cíle pro nás Američany vynikal ten, jak bychom mohli přispět k vytvoření partnerství mezi Spojenými státy a Ruskem. Mé osobní neúnavné úsilí i má víra v konečný úspěch Spojených národů byly pevně zakotveny ve zkušenostech, které jsem získal jako vrchní velitel.

	V této funkci jsem byl svědkem toho, jak četné národy dospěly k pevné jednotě cílů, i přes veškeré rozdíly v jejich světovém názoru ave způsobu života, který je charakterizoval jako jedince a nezávislé státy. Vojenské velení své armády – jinak nejbedlivěji střeženého symbolu národní svrchovanosti – při bojových operacích převedly pod jedno velení, přestože si podržely administrativní řízení svých ozbrojených sil, od jmenování velitelů až po stanovení vojenských přídělů, ale své hlavní poslání – vítězství ve válce – podřídily jedinému. Od řízení pomocí výboru – v němž bylo nejdřív třeba dosáhnout jednomyslnosti, než se mohla podniknout jednotná akce – se upustilo ve prospěch jediného velitele, který zastupoval všechny zúčastněné národy.

	Za války se jasně ukázalo, že lze dosáhnout mezinárodní jednoty cílů a provedení úkolů, aniž tím utrpí národní nezávislost, jakmile jsou všichni zúčastnění ochotni obětovat každý část své autority a vytvořit jediné velitelství vybavené pravomocí uvádět v život jejich rozhodnutí. Při ustavení nových Spojených národů a spojeneckého orgánu pro kontrolu Německa nebylo toto ponaučení ještě dosud uznáno. Použít ho by bylo znamenalo vytvořit jakýsi omezený federální světový vládní úřad, který sice byl podle bojových zkušeností západních spojenců jedinou cestou k úspěchu, ale politicky byl pro každý ze zainteresovaných veľkých národů nepřijatelný. To, že se na ustavující konferenci Spojených národů v San Francisku v červnu 1945 trvalo na zachování práva veta, vycházelo z tradiční, ale zastaralé koncepce, že mezinárodní otázky lze řešit jednomyslným rozhodnutím výboru. V Berlíně se tatáž jednomyslnost požadovala i v méně závažných věcech.

	Naše hlavní naděje spočívala tudíž ve vybudování přátelské atmosféry mezi těmi, kteří se podíleli na okupaci a správě Německa, v dobrých osobních vztazích a vzájemném respektování. Snažili jsme se dosáhnout vzájemného porozumění a společných cílů k oboustranné spokojenosti. Jakmile by se nám podařilo docílit tohoto ducha v Berlíně, rozšířil by se i mimo Německo do našich vlastních hlavních měst. Projevy mezinárodní dobré vůle mezi hlavami států v Postupimi byly příznivým začátkem. Dokážeme-li u konferenčních stolů projednávat své záležitosti jako přátelé, budeme nakonec schopni spolu žít jako přátelé a ještě později pak společně pracovat jako partneři v celosvětovém měřítku. Proto naším prvním cílem bylo právě dosáhnout určité dohody o prozatímních vzájemných vztazích, jakýsi modus vivendi mezi Východem a Západem.

	Prezident se štábem odletěli z Německa do Spojených států 2. srpna. O několik dnů později jsem dostal z Washingtonu zprávu, že mi generalissimus Stalin poslal pozvání k návštěvě Sovětského svazu. Bylo to opětovné pozvání – první jsem obdržel už počátkem června. Tehdy jsem je nemohl přijmout, poněvadž jsem z příkazu ministerstva války musel nutně odcestovat do Spojených států. K pozvání připojila moje vláda vyjádření, že doufá, že je přijmu.

	Generalissimus navrhoval, aby do mé návštěvy bylo zapojeno datum 12. srpna, den národního sportovního svátku v Moskvě. Potěšilo mě, že budu mít příležitost navštívit zemi, kde jsem předtím nikdy nebyl, ale ještě větší radost jsem měl z toho, že sovětská vláda má stejný zájem o navázání a rozvoj přátelských styků jako my. Okamžitě jsem pozvání přijal a bylo mi sděleno, že oficiálním hostitelem mi při pobytu v Rusku bude maršál Žukov, který mě rovněž bude doprovázet na cestě z Berlína do Moskvy.

	Když se zpráva o mé chystané návštěvě roznesla po velitelství, doslova desítky lidí mě osobně žádaly, abych je vzal s sebou. Z ohledu na omezené možnosti ubytování v Moskvě jsem s sebou nakonec vzal jen generála Claye a svého dávného přítele brigádního generála T. J. Davise. Jako pobočníka pro tuto cestu jsem si vyžádal svého syna Johna, který předtím několik měsíců sloužil na evropském válčišti. Jeho velitel s tím souhlasil. Ve skupině byl též rotmistr Leonard Dry, který se mnou prožil celou válku.

	Po příjezdu do Moskvy nás tehdejší velvyslanec, můj dobrý přítel Averell Harriman, ubytoval na americkém velvyslanectví. Hostitelkou byla jeho půvabná dcera Kathleen. Za dlouhé války jsem si o schopnostech pana Harrimana a jeho oddané službě vlasti vytvořil vysoké mínění, a proto jsem byl přímo nadšen, že mi při důležité návštěvě země, kde jsem se vůbec nevyznal, bude rádcem a průvodcem právě on.

	První poradu jsme měli s náčelníkem generálního štábu Rudé armády generálem Antonovem. Zavedl mne na své velitelské stanoviště a seznámil mě se situací sovětských vojsk na Dálném východě. Rovněž mi ukázal přesný plán tažení, jenž byl vypracován pouze několik dnů předtím. Všude v Mandžusku se situace vyvíjela podle plánu a Antonov pevně věřil v rychlé a brzké vítězství. Diskutovali jsme o vojenských záležitostech až pozdě do večera, vesměs v ovzduší naprosté srdečnosti a vzájemné důvěry.

	Na příští odpoledne byla stanovena veľká sportovní přehlídka. Byla uspořádána na Rudém náměstí. Jedinými účastníky byli zvlášť pozvaní hosté vlády a účinkující, celkem dvacet až padesát tisíc. Podle mě byla blíže ke skutečnosti první číslice.

	Obecenstvu nebylo dovoleno se přehlídky zúčastnit a celé prostranství střežilo vojsko. Těch několik set diváků dostalo přidělena místa na jakémsi stadionu, kde nebyla žádná místa k sezení. Všichni museli stát. Zrovna když jsme dorazili na vyvýšenou betonovou platformu, vymezenou pro amerického velvyslance a jeho společnost, přišel generál Antonov se vzkazem, že mě generalissimus Stalin zve, budu-li si přát, na tribunu na střeše Leninova mauzolea. Poněvadž jsem byl ve společnosti amerického velvyslance, jenž si jako prezidentův zástupce musel uchovat svoji prestiž, byl jsem na pochybách, je-li vhodné, abych ho opustil a šel za generalissimem. Všechno se muselo dojednávat přes tlumočníka, a proto jsem vůbec neměl možnost zeptat se generála Antonova osobně na další podrobnosti. Na chvíli jsem proto zaváhal. Generál však zachránil situaci a sdělil mi zbytek Stalinova vzkazu: „Generalissimus vzkazuje, že chcete-li přijít, zve zároveň dva vaše kolegy, pokud si přejete vzít je s sebou.“ Otočil jsem se a chvatně se poradil s velvyslancem. Pravil, že to pozvání je bezprecedenční; pokud ví, žádný cizinec dosud na tribunu Leninova mauzolea nesměl vkročit. Tehdy mi došlo, že to má být zvláštní pocta. Proto jsem generálu Antonovovi řekl, že milerád přijímám a mými kolegy že budou velvyslanec a šéf mise Spojených států v Moskvě generálmajor John R. Deane. Napadlo mě totiž, že jestliže už hovoříme o prestiži, největší užitek by z toho měl právě velvyslanec a jeho asistent.

	Pět hodin jsme stáli na tribuně mauzolea, zatímco probíhala přehlídka. Žádný z nás zdaleka nic podobného nezažil. Skupiny účinkujících vystupovaly v pestrobarevných krojích příslušné země a někdy jich cvičilo zároveň i několik tisíc. Každý lidový tanec, každé hromadné cvičení, každá ukázka akrobacie a přehlídka atletiky byly provedeny s bezchybnou přesností a zjevně s veľkým nadšením. Hudbu prý tvořily tisíce hudebníků a hrála nepřetržitě – podle všeho střídavě – po celých pět hodin, čo představení trvalo.

	Generalissimus nejevil ani stopy únavy. Naopak budil dojem, že se mu každá minuta přehlídky moc líbí. Pozval mě, abych si stoupl vedle něho, a přes tlumočníka jsme se celý čas střídavě bavili.

	Projevil veľký zájem o průmyslové, vědecké, pedagogické a sociální úspěchy Ameriky. Několikrát opakoval, že je nutné, aby Sovětský svaz a Spojené státy zůstaly přáteli. Prostřednictvím tlumočníka řekl doslova: „Americkou pomoc potřebujeme v mnoha směrech. Naším úkolem je zvýšit životní úroveň ruského lidu, kterou válka vážně narušila. Musíme se dovědět vše o tom, jak vaše věda pomáhá v zemědělství. Také budeme potřebovat, aby nám v řešení našich strojírenských a stavebních problémů pomáhali vaši technici, chceme toho víc znát o metodách hromadné výroby ve vašich továrnách. Víme, že v těchto věcech jsme pozadu a že právě vy nám můžete pomoci.“ Ve stejném duchu pokračoval a zmínil se o mnoha odvětvích. Sám jsem předpokládal, že se spokojí pouze tím, že vysloví povšechné přání s námi spolupracovat.

	V té době byl maršál Žukov u generalissima očividně ve veľké oblibě. O Žukovovi se mluvilo při každém rozhovoru, který jsem se Stalinem měl, a ti dva se spolu bavili velmi nenucené a srdečně. To mě nanejvýš těšilo, protože jsem věřil v Žukovův přátelský postoj a v jeho ochotu ke spolupráci.

	Generalissimus zavedl řeč i na práci Berlínské rady a poznamenal, že je důležitá nejen svými konkrétními projevy, ale že je i jakýmsi zkušebním terénem, který má prokázat, zda veliké vítězné národy dokáží účinně spolupracovat i na mírových problémech.

	Tato myšlenka zapadala přesně do toho, o čem jsme byli přesvědčeni já s Clayem. Zároveň však jsme měli zato, že jednou z překážek většího pokroku v Berlíně je skutečnost, že Žukov zřejmě musí každý nový problém, třeba sebetriviálnější, hlásit do Moskvy. V počátečních dnech Rady jsem si všiml, že u Žukova se mnohdy zdálo, že s některým logickým návrhem místního dosahu souhlasí, ale přesto nikdy zřejmě nemůže o své újmě dát okamžitou odpověd. To mi vnuklo myšlenku, abych zkoumal vzdálenou možnost, že bych v té věci mohl něco udělat.

	Věděl jsem, že všechno, čo já a lidé kolem mne dělají a říkají, je okamžitě hlášeno do Moskvy. Rovněž jsem věděl, že národní hrdost dohání Rusy k tomu, aby bděli nad poměrnou prestiží a autoritou svého berlínského představitele. Proto jsem vymyslil prostý plán, o němž jsem doufal, že nějak zapůsobí. Šlo prostě o to, aby se každé možné příležitosti využilo k tomu, aby si maršál Žukov uvědomoval, kolik volnosti mi moji nadřízení ve Washingtonu ponechávají ve vyřizování všech věcí, které nevybočují ze schválené politiky. Kdykoliv jsem měl cokoliv k prodiskutování s maršálem Žukovem, vždy jsem si dal záležet, abych ho těsně před formálním zasedáním Berlínské rady nebo ihned po něm navštívil. Potom jsem vyložil svůj návrh, který byl normálně v plném souladu s vrcholnými zájmy Rusů i nás samých, a předložil jsem mu to jako opravdový návrh. Potom jsem téměř jakoby mimochodem poznamenal: „Jestliže se vám tento projekt líbí, jsem ochoten uvést ho v život, kdykoli mi to sdělíte. Potřebujete-li nějaký čas na prostudování, nebo kdybyste to chtěl postoupit do Moskvy, jsem zcela ochoten na vaši odpověd počkat. Osobně však jsem hotov jednat okamžitě.“

	Několikrát mu to naštěstí nedalo, aby se nezeptal: „Čo tomu řekne vaše vláda?“ Na to jsem vždy odpověděl: „Kdybych posílal takové drobné detaily do Washingtonu, propustili by mě a vláda by si našla někoho, kdo by tyto věci vyřizoval sám.“

	Zda moje osobní kampaň měla nějaký účinek, nevím, ale časem se u maršála Zukova začala jevit větší samostatnost v rozhodování, než jaké byl schopen zpočátku. Už s sebou nevodil svého politického poradce a našich setkání se účastnil pouze tlumočník. Navíc začal projevovat ochotu určitý návrh přijmout nebo zamítnout než jen požádat o odklad na rozmyšlenou.

	Takže když jsme tak stáli na Leninově mauzoleu a generalissimus začal hovořit o Berlínské radě, rozhodl jsem se ve svém tažení pokračovat. Generalissimovi jsem řekl: „S maršálem Zukovem spolu samozřejmě skvěle vycházíme. Je to proto, že veliké a mocné země, jako je vaše a moje, si mohou dovolit dát svým prokonzulům v poli dostatek autority, aby dosahovali dohody v místních detailech a v administrativních věcech. Menší nebo slabší země by mohly zjistit, že jim to možné není, a z toho by vzešly potíže. Protože však s maršálem Zukovem máme při dosahování dohody tolik volnosti, obvykle se nám daří malé překážky, na něž narazíme, překonat.“

	Generalissimus se mnou horlivě souhlasil. Řekl mi: „Nemá smysl posílat někam delegáta, má-li být pouhým poslíčkem. Ten musí mít autoritu, aby mohl jednat.“

	Když jsme nakonec sledovali sportovní přehlídku, tehdy generalissimus poznamenal, že masová atletika a cvičení jsou vzhledem k tomu, jaký mají vliv na obyvatelstvo, výborné. Řekl: „Rozvíjejí bojového ducha. U vás byste toho měli dělat víc.“ A pak dodal: „Německu to nikdy nedovolíme.“ V tu chvíli jsme ještě byli ve válce s Japonskem.

	V Moskvě jsme za těch několik dní byli i na kopané. Zápas sledovalo na 80 000 nadšených fanoušků. Prohlédli jsme si metro, na něž jsou Rusové velmi hrdí, a navštívili jednu z jejich uměleckých galerií. Odpoledne jsme byli v letecké továrně na bitevní letouny a další den v sovchozech a kolchozech. Všude jsme byli svědky prosté, upřímné a osobní oddanosti Rusku – toto vlastenectví se obvykle vyjadřovalo slovy: „Děláme to pro matičku Rus, a proto nic není těžké!“ Dělníci v letecké továmě mi vyprávěli, že za války pracovali čtyriaosmdesát hodin týdně, a hrdě hlásili, že docházka je přes devadesát čtyři procenta. Bylo tehdy mezi nimi mnoho žen a dětí a těžko pochopit, jak při svých nepatrných přídělech a vážných nedostatcích v dopravě vůbec dokázali takové vysoké procento dodržet. Totéž bylo i v kolchozech.

	Společenským vyvrcholením moskevského pobytu byla večeře v Kremlu. V zářivě osvětleném hodovním sále byla hotová přehlídka maršálů Rudé armády a řada pracovníků ministerstva zahraničních věcí v roli tlumočníků. Přítomni byli důstojníci z mé skupiny a také náš velvyslanec a generál Deane. Bylo hodně přípitků, většina z nich pronášených v duchu spolupráce a dalšího společného postupu, který se ponenáhlu vytvořil během války. Po večeři nám promítli film o ruských operacích při dobývání Berlína. Od tlumočníka jsme se dověděli, že Rusové zasadili do útoku dvaadvacet divizí a obrovské množství dělostřelectva. Vyslovil jsem o film zájem a generalissimus mi pohotově jednu kopii slíbil. Také jsem si řekl o jeho vlastní fotografii a Stalin ani na jedno ani na druhé nezapomněl. Za několik dní jsem v Berlíně obdržel kompletní kopii filmu a fotografii generalissima s velmi milým věnováním.

	Požádal mě, abych generálu Marshallovi vyřídil jeho osobní politování nad tím, že se k němu jednou za války zachoval nezdvořile. Dostal totiž od Marshalla nějakou informaci o nepříteli, která se později ukázala jako chybná a způsobila Rudé armádě určité potíže. V rozezlení prý generálu Marshallovi zaslal ostře formulovaný radiogram, což ho později mrzelo, protože byl přesvědčen, že Marshall tak učinil v dobré víře. Pověřil mě, abych náčelníku štábu vyjádřil jeho čo nejupřímnější politování.

	Po celou dobu pobytu maršál Žukov i další sovětští důstojníci trvali na tom, abych si sám určil, kam všude se chci podívat. Ukážou mi všechno,

	i kdybychom kvůli tomu museli jet třeba až do Vladivostoku. Času bylo málo, ale před odjezdem z Moskvy se mi zachtělo prohlédnout si muzeum v Kremlu. Hned mi návštěvu zařídili a mohl jsem s sebou vzít libovolný počet pobočníků a asistentů. Moji hostitelé měli patrně na mysli můj doprovod z Berlína, ale nakonec se ukázalo, že se do funkcí pobočníků přihlásilo skoro celé osazenstvo americké ambasády. Nikoho předtím do Kremlu nepustili, atak jsem se se smíchem uvolil přijmout je za dočasný doprovod. Bylo nás asi padesát až šedesát a celé odpoledne jsme si prohlíželi nahromaděné poklady ruských carů. Ve veľkých sálech bylo vystaveno plno šperků, oděvů přenádherně zdobených kamejemi a ozdob všeho druhu. Byla to veľkolepá podívaná.

	Na kremelském nádvoří jsme prošli kolem obrovitého děla. Větší jsem snad v životě neviděl – vnitřní průměr hlavně měřil dozajista víc než třicet palců. Pocházelo z osmnáctého století. Při odchodu můj syn zamyšleně poznamenal: „Před takovou zbraní před dvěma sty lety bylo asi otřesné pomyšlení, že by ještě měla přijít další válka!“

	Večer před odjezdem z Moskvy uspořádal americký velvyslanec pro návštěvníky večírek. Byla to čistě mužská společnost. Ruští hosté byli většinou příslušníci ministerstva zahraničních věcí a ozbrojených sil. Jako obvykle se pronášely pripitky a po nich přišla večeře. Uprostřed jídla dostal však velvyslanec spěšný vzkaz, že se má okamžitě dostavit na ministerstvo zahraničních věcí. Pan Harriman tušil, že mu tam oznámí kapitulaci Japonska, která se čekala každým okamžikem. Proto mě na odchodu prosil, abych tam do jeho návratu zdržel všechny hosty. Nebylo to tak snadné, protože velvyslance na ministerstvu zdrželi mnohem déle, než očekával. Ale někteří američtí přátelé vymýšleli stále nové pripitky, některé dokonce zhudebnili, takže je přítomný orchestr mohl zahrát. Tak jsme hosty zabavili a veľkou většinu jsme jich do Harrimanova návratu nakonec přece jen zdrželi.

	Velvyslanec postoupil do středu místnosti a oznámil kapitulaci Japonska. Všichni přítomní Američané ji uvítali veľkým hurá. Já si však všiml, že starý maršál Budonnyj, který stál vedle mne, žádné veliké nadšení nejeví. Zeptal jsem se ho, není-li rád, že je po válce, a on odvětil: „To áno, ale měli jsme jít pořád dál, až bychom zabili víc těch zpupných Japonců.“ Maršál působil dojmem nejdružnějšího, nejlidštějšího a nejpohostinnějšího typu člověka. Zároveň však mu zřejmě vůbec nevadilo, že válčit třeba

	jeden jediný den déle by znamenalo smrt nebo zranění pro další stovky ruských občanů.

	Za války jsem mnoho slyšel o veľkolepé obraně Leningradu v letech 1941 a 1942. Vyslovil jsem přání město navštívit. Podle sovětských záznamů zemřelo při obléhání Leningradu hladem na 350 000 civilistů. Mnoho dalších Němci zabili a zranili. Vyprávěli nám o tom i leningradští úředníci, kteří nás spolu s vojenskými veliteli městem provázeli. Strašným utrpením obyvatelstva a nepředstavitelně dlouhým časem, kdy bylo město vystaveno frontovým strastem a útrapám, se tato blokáda stala jednou z nejznámějších v dějinách; rozhodně v celém novověku nemá obdoby. Všechny nás udivilo, jak při hovoru o ztrátách Leningradu se v hlase každého občana ozval náznak hrdosti a uspokojení. Ta hrdost byla ovšem pochopitelná vzhledem k hrdinské výdrži, která v onom životně důležitém bodě nepřítele porazila. Těžší však bylo pochopit důvody uspokojení, i když nám vyložili, že tím, že toto město zaplatilo tak nesmírnou daň, ukázalo se „hodno matičky Rusi“. Všichni jsme chápali hrdost Leningradanů, protože právě svým hrdinstvím a vytrvalostí nepřítele porazili.

	Starosta města nás pozval na oběd s celou řadou místních civilních

	vojenských osobností. Přišli nás tam bavit i ruští umělci, naslouchali jsme vokální a instrumentální hudbě, umělecké recitaci, které jsme pochopitelně nerozuměli, sledovali jsme překrásné tance. Před svým hostitelem jsem se vyjádřil, jak mě v Rusku zaujala všeobecná úcta k umělcům a jak každý, od nejnižších až po nejvyšší, dovede mimořádně dobře ocenit všechny formy umění. Můj hostitel odpověděl, že každý Rus bude rád třeba i celý týden hladovět, jen když se za to v neděli dostane do umělecké galerie, na fotbal nebo na balet.

	Když se na obědě v Leningradě pronášely pripitky, vyzval maršál Žukov k přípitku i mého syna, který do té chvíle zůstal takové těžké zkoušky ušetřen. Později se mi John svěřil, že se celou dobu bál, že ho k přípitku vyzvou, a proto se předem snažil připravit. Povstal a úvodem poznamenal, že jako mladý poručík není zvyklý stýkat se s maršály Sovětského svazu, starosty veľkoměst a nejvyššími generály, a pak dodal: „Jsem v Rusku už několik dní a vyslechl jsem mnoho pripitků. Připíjeli jsme na ctnosti každého spojeneckého vůdce, každého význačného maršála, generála, admirála a leteckého velitele. Dosud jsme však neslyšeli přípitek na počest toho, kdo byl ze všech Rusů ve druhé světové válce nejdůležitější. Pánové, připijte, prosím, se mnou na prostého vojáka veľké Rudé armády!“

	Jeho přípitek uvítalo takové nadšení a výkřiky souhlasu, že se s tím nemohl srovnávat žádný z těch, které byly předneseny předtím. Maršál Žukov byl zvlášť potěšen a řekl mi, že už určitě stárneme, když nám teprve mladý poručík musel připomenout, kdo vlastně vyhrál válku.

	Zpáteční cesta z Leningradu do Berlína byla rázem nepříjemná, když se zhoršilo počasí. Při našich letech nad Ruskem se po nás žádalo, abychom používali ruského navigátora. Jejich navigátoři se zdáli docela dovední při orientaci podle rysů terénu okolní krajiny, kterou velmi dobře znali. Zřejmě už tak dobře neovládali navigaci podle hvězd a nikdy nám nedovolili letět ve větší výšce než té, při níž ještě bylo vidět zemi. Při tomto konkrétním letu klesl nakonec strop mraků tak nízko, že jsme ve svém čtýřmotorovém dopravním letadle letěli nad samými vrcholky stromů. To nevydržel pilot major Larry Hansen, který na okamžik předstíral, že lámané angličtině ruského navigátora nerozumí, a rychle mašinu vytáhl až na vrchol mraků. Od té doby se nám do Berlína letělo normálně a bez obtíží.

	V letadle jsme s maršálem Žukovem zevrubně rozebírali válečná tažení. Sám zaujímal v Rudé armádě už léta zvláštní postavení, a měl proto tolik zkušeností odpovědného frontového vojevůdce jako málokdo jiný v naší době. Zřejmě ho obvykle posílali právě na ten úsek ruské fronty, kde to v dané chvíli nejvíc hořelo. Líčil složení Rudé armády, vyslovoval se o terénu a zdůvodňoval svá strategická rozhodnutí. Ze všeho jasně vyplývalo, že je to znamenitý voják. Maršál žasl, když jsem mu pověděl, že každou z našich divizí udržujeme na síle 17 000 mužů. Sám prohlásil, že se své divize snaží udržovat přibližně ňa 8000, ale že nezřídka při dlouhém tažení se některé ztenčily na 3000 až 4000 mužů.

	Velmi mě zaujal jeho popis toho, jak Rusové vedou útok přes minová pole. Německá minová pole krytá obrannou palbou byly taktické překážky, které nás stály mnoho ztrát a zdržení. Proniknout jimi byl vždy náročný úkol, i když naši technici vymyslili všemožná mechanická zařízení na bezpečné ničení min. Maršál Zukov mi podal realistický výklad o vlastní práci. Vypadalo to zhruba takto: „Jsou dva druhy min; jedna je pěchotní a druhá protitanková. Když se dostaneme na minové pole, zaútočí naše pěchota tak, jako by tam žádné miny nebyly. Ztráty, které nám pěchotní miny způsobí, pokládáme za rovnocenné těm, které bychom utrpěli od kulometů a dělostřelectva, kdyby se byli Němci rozhodli bránit onen úsek nikoli minovými poli, nýbrž silnými seskupeními vojsk. Útočící pěchota neodpálí protitankové miny, takže když pronikne ke vzdálenější straně pole, vytvoří předmostí. Pak nastoupí ženisté a vytvoří průchody, jimiž může projet naše bojová technika.“

	Dovedl jsem si živě představit, čo by se stalo s každým americkým či britským velitelem, kdyby uplatňoval takovou taktiku, a ještě živěji jsem si uměl představit, čo by tomu říkali vojáci z kterékoli naší divize, kdybychom se byli snažili učinit takovou praxi součástí naší taktické doktríny. Američané totiž hodnotí nákladnost operace počtem ztrát na lidech, zatímco Rusové z hlediska celkové ekonomické zátěže pro národ. Rusové jasně chápali hodnotu morálky, ale pokud šlo o její rozvíjení a udržování, zjevně spoléhali na celkový úspěch a na vlastenectví, snad i na fanatismus.

	Pokud jsem viděl, věnoval Zukov malou pozornost metodám, které jsme my pokládali za životně důležité pro udržování morálky mezi americkými vojsky: soustavné rotace, zařízení pro rekreaci, krátké dovolené a především vytváření technik, abychom nemuseli vojáky vystavovat zbytečným rizikům. V naší armádě to všechno sice byla běžná praxe, ale v jeho to z valné části byla neznámá věc.

	Souhlasil však se mnou, že cílem vrchního velení musí vždycky být zničit morálku nepřítele. Tomuto cíli nic neprospívá víc, než když se docílí strategického překvapení; překvapení, které náhle uvede naše síly do postavení, kdy jsou s to ohrozit schopnost nepřítele ve válce pokračovat, alespoň v jedné důležité oblasti. Tento účinek se ještě zvýší, když jej doprovází taktické překvapení, které u nepřátelských jednotek vzbuzuje strach, že budou čo nevidět zničeny. V taženích ve Středomoří a v Evropě se nám opětovně dařilo dosahovat překvapení buď na poli strategie nebo taktiky, někdy i v obou směrech. Sami jsme utrpěli taktická překvapení čo do síly a načasování německého útoku v bitvě o „pytel“ v prosinci 1944. V tomto případě však byly pravděpodobnost a celkové umístění natolik předvídány, že se naplánovala a dala účinně provést odveta. Nicméně počáteční účinek na morálku vojsk ve frontové linii bylo vidět.

	Zásadní rozdíly mezi americkým a ruským přístupem k zacházení s vojáky se ukázaly při další příležitosti. Já jsem se v hovoru s ruským generálem zmínil o tom, kolik problémů nám v různých obdobích války působilo to, že jsme se museli starat o tolik německých zajatců. Poznamenal jsem, že dostávají stejné příděly jako naši vlastní vojáci. Nanejvýš udiveně se zeptal: „A proč jste to dělali?“ Já jsem mu řekl: „Moje země to musela dělat v prvé řadě podle ustanovení Ženevské konvence. Na druhém místě Němci mají tisíce amerických a britských zajatců a já jsem nechtěl dát Hitlerovi možnost výmluvy nebo ospravedlnění pro to, aby s nimi jednal příkřeji, než to činil.“ Rus opět projevil úžas nad mým postojem a řekl: „Ale proč jste se starali o vojáky, které Němci zajali? Ti se vzdali a nemohli už dál bojovat.“ Tyto výroky však nutně neznamenaly, že jsou Rusové krutí či vrozeně lhostejní k lidským životům.

	Rusko zažilo za druhé světové války zlé časy. V roce 1941 zabrali celou západní část země nacisté. Všechno na západ od Volhy bylo zničeno. Když jsem v roce 1945 letěl do Ruska, neviděl jsem mezi západní hranicí země a oblastí kolem Moskvy stát snad ani jediný dům. V této části Ruska, jak mi Žukov vyprávěl, bylo zabito tolik žen, dětí a starců, že sovětská vláda celkový počet nikdy nemůže odhadnout. Některá veľká města byla prostě smetena z povrchu země.

	Tím vším by zahořkl každý národ. Nikdo by se nedivil, kdyby sovětští lidé pociťovali k Němcům prudkou a přímo osobní nenávist a zaujali přísnější postoj k hrůzám války než v zemi vzdálenější od dějiště nepřátelských akcí tisíce mil. I ve svých úspěšných ofenzivách platili za vítězství strašlivou daň. Nejnákladnější forma válčení a taková, při níž se klesající síla projeví nejdříve, je taktický postup silnějšími oddíly, který proti pružné a dovedné obraně získává území postupně. Nepřítel totiž neustále přeskupuje síly, aby nás donutil k postupným a nákladným útokům proti týmž útvarům v připravených pozicích. A jak do věci začne vážně zasahovat zásobování, může nepřítel původní poměrné hodnoty zvrátit. V počátečních protiúderech byl Žukov nucen používat svá vojska touto nákladnou metodou. Teprve v posledních měsících války se Sovětům dřívější kruté oběti začaly velice vyplácet. Na svá vítězství byli Rusové hrdí, vždy však byli pamětlivi toho, čo je stála.

	Sám jsem ze svých osobních zkušeností věděl, že můj vztah k Němcům a zejména k Hitlerovi a jeho gangu se den ode dne zhoršuje. Všude kolem bylo svědectví zkázy, kterou svou bezohlednou ctižádostí Hitler napáchal.

	Každá bitva, každá přestřelka si vyžádala svou daň. Na straně spojenců bylo mnoho padlých a zmrzačených vojáků.

	Za války mi psali zoufalí otcové, matky a milenky stovky osobních dopisů a prosili o sebemenší příslib naděje, že jejich drahý ještě žije, anebo aspoň chtěli vědět nějaké další podrobnosti o tom, jak padl. Na každý jsem odpověděl a neznám účinnější prostředek, jak v člověku vzbudit neskonalou nenávist k útočné válce než úkol vyslovit soustrast rodinám, které válka oloupila o jejich drahé. Asi proto jsem teď chápal postoj Rusů víc, než bych to dokázal před válkou. Maršál Zukov projevil malý zájem o opatření, která jsem já podle zkušeností spojenců v severní Africe a v Evropě pokládal za nutná k ochraně pěšáka a k zvyšování jeho individuální výkonnosti. Výkonnost pozemních jednotek výrazně ovlivňuje to, nakolik se veliteli daří dostat své vojáky do bitevní linie bez únavy z dlouhých a vyčerpávajících pochodů a za takových podmínek, které jim zaručují ochranu před sporadickými přestřelkami, jež všudy sužují zadní voje. Některé z našich speciálních útvarů obvykle jezdily do boje v lehce obrněných vozidlech a procento ztrát mezi nimi při srovnání s procentem ztrát mezi bojovými jednotkami normálních pěších divizí jasně ukazovalo, jak je žádoucí vytvářet potřebné předpoklady pro to, aby vojska mohla jít do boje za podobně příznivých okolností. Rusové však viděli opatření na ochranu jednotlivce proti únavě a zraněním možná jako věc příliš nákladnou. Zřejmě si mysleli, že veliká vítězství si nevyhnutelně žádají obrovské ztráty.

	Oplátkou za poctu, jakou mi prokázala sovětská vláda, americké ministerstvo války nemeškalo a pozvalo maršála Zukova k návštěvě Ameriky. Okamžitě přišla odpověd, že pozvání přijímá, a už jsme se těšili, že maršál do Spojených států přijede. Požádal, abych ho doprovázel já nebo generál Clay. Chtěl mít v cizí zemi přítele tak jako já při mé cestě do Ruska. Sám jsem se musel pro momentální zvláštní zaneprázdnění vážnými problémy omluvit, zařídil jsem však, že s ním pojede generál Clay. Maršál Zukov mě požádal, aby ho jako pobočník doprovázel můj syn. Sdělil jsem mu, že to pro Johna bude čest a že navíc pro něho milerád pošlu letadlo „Sunflower“ C-54, kterým sám pravidelně létám. Nesmírně ho to potěšilo. Tímto letadlem už předtím cestoval a měl v ně a v jeho osádku velikou důvěru. Jeho odpověď mi tlumočník převedl v tom smyslu: „V generálově letadle a s generálovým synem po boku budu určitě v naprostém bezpečí.“

	Maršál bohužel brzo nato onemocněl. Byly sice určité spekulace, zda nejde o nemoc diplomatickou, ale když jsem ho napříště uviděl na zasedání Kontrolní rady v Berlíně, opravdu vypadal jako člověk, který právě prodělal vážnou chorobu. Buď jak bud návštěva se tím odložila až do příchodu zimy a Zukov vyslovil přání přijet k nám na jaře. Zatím však už Rusové zřejmě ztratili zájem o to, aby jednoho ze svých maršálů vyslali na týden až deset dnů do Ameriky.

	Naposledy jsem maršála Žukova viděl 7. listopadu 1945. Tehdy uspořádal na počest sovětského státního svátku v Berlíně velikou recepci a pozval na ni vyšší velitele a důstojníky štábů všech spojenců. Počasí se zhoršilo a létat se nedalo. Dva další vrchní velitelé účast odřekli. Sám jsem věděl, že mě už co nevidět povolají domů. Proto jsem se rozhodl oslavy zúčastnit, i když jsem musel jet celou noc vlakem a pak ještě hodně dlouho autem.

	Když jsem k Žukovovi přijel, maršál s chotí a řadou svých vyšších poradců zrovna vítal hosty. Pozdravil mě a ihned řadu opustil. Nabídl choti rámě a my tři jsme se s tlumočníkem odebrali do útulné místnosti, kde bylo bohaté občerstvení. Bavili jsme se dobré dvě hodiny.

	Sám se o tom, co jsme tady v Berlíně zatím vykonali, vyslovoval příznivě. Snad nám to pomůže v řešení obtížného problému, jak dosáhnout dorozumění mezi dvěma národy s takovými rozdíly v kultuře a politických koncepcích, jako jsou Spojené státy a Sovětský svaz. Podle něho však můžeme dokázat ještě víc. Dlouho hovořil o nových Spojených národech a poznamenal: „Spojené státy a Sovětský svaz musí za všech okolností držet pohromadě; pak se Spojeným národům dílo určitě podaří. Budeme-li si navzájem dobrými partnery, pak není na světě země, která by si dovolila jít do války, jestliže my to nedopustíme.“ Zdálo se, že maršál je přesvědčený komunista. Tvrdil, že podle něho je sovětský vládní systém založen na idealismu a náš na materialismu. Když tuto myšlenku rozváděl, poznamenal – a zároveň se za svou kritiku omluvil – že má pocit, že náš systém apeluje na vše, čo je v lidech sobecké. Tvrdil, že my se snažíme přimět člověka k akci tím, že mu říkáme, že si může ponechat to, čo si vydělá, že může říkat, čo chce, a v každém směru mu dovolujeme být povětšině nedisciplinovanou neorientovanou entitou uvnitř celonárodního komplexu.

	Po mně žádal, abych pochopil systém, v němž se činí pokus nahradit takové motivace oddaností jednotlivce velikému komplexu, jehož je součástí. Takové snahy a všechny systémy, jejichž součástí je diktatura, jsem naprosto zavrhoval a odsuzoval, nikdy však jsem nezapochyboval, že to maršál Žukov myslí upřímně.

	Další malá příhoda na tomto posledním setkání znovu ukázala, jak často věci, o nichž bychom nejspíš sami soudili, že jsou malicherné a sotva stojí za povšimnutí, mohou nabýt důležitosti v očích jedinců, kteří vyrostli v prostředí ostře se odlišujícím od našeho. Opak pravděpodobně platí též. Maršál si mi posteskl, že v knize jednoho Američana o Rusku se píše, že je maršál Žukov o pět až osm centimetrů menší než jeho žena a že mají dva syny. Toto tvrzení ho popudilo. Viděl v něm hanění a znevažování vlastní osoby. On a jeho paní si na okamžik stoupli a Žukov řekl: „Ted vidíte, jaké lži o nás někteří vaši spisovatelé šíří.“ A dodal: „Taky nemáme žádné syny. Máme dvě dcery.“

	Zmínil se o obrázku generalissima, který uveřejnil jeden náš časopis.

	Nebyla to fotografie, nýbrž malý portrét, který visel v jednom z berlínských barů. V časopise byl obrázek pořízen takovým způsobem, že portrét generalissima byl fotografován v nanejvýš neblahém a nedůstojném prostředí. To maršála doslova rozzuřilo. Otočil se ke mně a pravil: „Kdyby se v ruském časopise objevila taková podobizna vás, postaral bych se, aby časopis ihned přestal vycházet. Byl by zastaven. Čo s tím budete dělat?“

	To byla výzva pro mě, abych popsal svobodný tisk v Americe, ale po vážném a podle mne výmluvném pokusu jsem zjistil, že na maršála jsem vůbec nezapůsobil. Ten pouze opakoval: „Jste-li přítelem Ruska, něco s tím uděláte.“

	Podobně jsem se snažil vysvětlit mu výhody soukromého podnikání. V pevné víře, že bez systému svobodného či soutěživého podnikání nemůže vydržet svoboda jednotlivce, jsem mu ukázal, že podle mne by úplné státní vlastnictví znamenalo naprostou diktaturu a že právě snaha vyhnout se jakékoli diktátorské vládě byla důvodem k založení Ameriky a k jejímu růstu. Jen se usmál.

	I po návratu do Spojených států jsem si s maršálem přátelsky dopisoval až do dubna 1946.

	Na jaře toho roku byl svého berlínského velení zbaven a od té doby jsem od něho nikdy neměl přímé zprávy. Kolovaly pověsti, že ztratil přízeň mocných – že z nějakého důvodu padl z vysokého místa, jaké v posledních měsících války v ruských sympatiích a úctě lidu zaujímal.

	Jedním z důvodů, které se spekulativně uváděly pro to, jak doslova zmizel ze scény, byla skutečnost, že se vědělo, že se přátelí se mnou. Já nevěřím, že tomu tak bylo, jelikož i přes ono přátelství se Žukov vždycky zdál hluboce přesvědčen o správnosti komunistického učení. O mně věděl, že jsem nekompromisní odpůrce komunismu, poněvadž věřím, že je synonymem pro diktaturu. Naslouchal trpělivě, když jsem mu líčil, jak nenávidím vše, čo zavání plánovaným hospodářstvím, a že celá západní tradice se zakládá na myšlence osobní svobody. Ale to, že sám vyznával komunistické učení, u něho zjevně vycházelo z vnitřního přesvědčení a nikoli z nějakého vnějšího donucení.

	Rusové jsou lidé veľkodušní. Rádi každého obdarují ajsou veselí, jak dosvědčí každý Američan, který s nimi kdy sloužil. V tom, jak je veľkodušný, jak se rád baví, jak oddaný je to kamarád, jak se přímo a zdravě dívá na věci každodenního života, se prostý Rus výrazně podobá takzvanému průměrnému Američanovi.

	Ale ani osobní přátelství a porozumění s maršálem Žukovem nás neuchránilo od příhod a konfliktů, které můj štáb vyvedly z míry. Občas byly vážné. Každý vlak a každý automobil, který jsme posílali do Berlína, musel projet ruským územím. Několikrát je obtěžovaly, nebo dokonce vykradly bandy v uniformách Sovětské armády.

	Vzhledem k rozdílnosti jazyků nemíval nikdo po ruce nástroj přímého dorozumění, který by byl nějak snížil intenzitu následného dohadování. Vznikla nedorozumění v uplatňování Postupimské dohody, zejména pokud šlo o reparace. Já s Clayem jsme vždy bojovali za rehabilitaci Porúří a za rozvoj ekonomiky v západním Německu tak, aby stačila uživit obyvatelstvo. Zároveň jsme trvali na tom, aby každý pevný závazek naší vlády byl náležitě a promptně splněn. Měli jsme totiž pocit, že kdybychom se provinili nedodržením slova v kterékoli maličkosti, působení či provádění, mohlo by to zničit naději, ať už jakoukoli, na jejímž základě jsme doufali napomáhat rozvíjení široké základny mezinárodní spolupráce.

	Politika vlády, která se měla zakládat na vzájemném dodržování úmluv, byla podrobena první zkoušce brzy po skončení nepřátelství. Někteří kolegové přišli najednou s podivným návrhem. Až nás o to Rusové požádají, máme prý odmítnout stažení amerických vojsk z linie Labe do oblasti přiřčené k okupaci Spojeným státům. Ponecháme-li na Labi svá vojska, pak prý se dá čekat, že Rusové spíš přijmou některé naše návrhy, především návrhy na rozumné rozdělení Rakouska. Pro mne byl takový postoj nepřijatelný. Byl jsem přesvědčen, a spolu se mnou i ministerstvo války, které mne podporovalo, že přece nemůžeme zahájit naše první přímé vztahy s Ruskem nedodržením dřívější dohody, v níž jde o dobré jméno a čest naší vlády. Tím bychom pokus o spolupráci od samého počátku zmařili.

	Západní spojenci si mohli vymoci výhodnější dohodu a obsadit větší část Německa, než jakou jsme skutečně obsadili, o tom jsem přesvědčen. Kdyby tehdy naši vedoucí političtí činitelé stejně pevně jako my věřili v brzké vítězství na západě, určitě by v Jaltě trvali na linii Labe jakožto přirozené zeměpisné hranici mezi východní a západní okupační zónou. Koncem ledna 1945 jsme ještě pořád byli západně od Rýna a vlastně jsme ještě neprolomili Siegfriedovu linii, ale z mého štábu jsme nadřízené připravovali na rychlá a veľká vítězství. Až na to, že jsme se báli, že dál na východ postoupit stejně nesmíme, nemuseli jsme zřejmě vůbec souhlasit s tím, aby hraniční čára vedla západněji než přes Eisenach. To však je pouhá spekulace. S nikým, kdo o tom přímo rozhodoval, jsem jakživ nehovořil. 

	Každopádně jsme v Berlíně tehdy v pozdním létu a nadcházejícím podzimu roku 1945 dosáhli snad vrcholu srdečné atmosféry v poválečné spolupráci se sovětskými oficiálními představiteli. V širších oblastech na nej vyšší úrovni však nedorozumění dále narůstala, a to se nezbytně odrazilo i v životě okupovaného Německa.

	V té době Američané – nebo alespoň my v Berlíně – neviděli důvod, proč by ruský vládní systém a demokracie, jak ji uplatňovali západní spojenci, nemohly žít vedle sebe za předpokladu, že každý bude uznávat práva, území a přesvědčení toho druhého a každý systém se bude vyhýbat tomu, aby otevřeně či skrytě jednal proti integritě toho druhého. Jelikož ohled na práva druhého je v západní demokracii implicitně obsažen, zdálo se nám přirozené, že by bylo možné dosáhnout typu dohody podle zásady žít a nechat žít a poctivě ji dodržovat. Toto bylo pravděpodobně nejvíc, v čo jsme doopravdy doufali. Leč ani takové čistě praktické základny pro spolužití na tomto světě dosaženo nebylo.

	Čo způsobilo onu změnu – nikoli nezbytně v oblasti konečného cíle, ale rozhodně v zřejmém přístupu ke spolupráci – to asi nikdo z nás jasně nepochopí. Avšak dva a půl roku rostoucího napětí roztříštilo náš sen o rychlém postupu k míru a odzbrojení. Vážně a střízlivě, vědomi si svých silných i slabých stránek, jisti si svou mravní poctivostí, musíme zdolávat nová napětí, která sužují svět.

	Důsledky toho, že se nedaří skoncovat s agresí a účinně spolupracovat, mají pro svět zrovna tak veliký dosah, jako měly kdysi na sklonku třicátých let diktátorské a despotické činy Hitlera, Mussoliniho a Hirohita. Jméno takřka každé východoevropské země nám připomíná ztracené cíle tak směle proklamované v Atlantické chartě, dokonce ještě před útokem na Pearl Harbor. Strach, pochyby a zmatek jsou údělem těch, kteří bojovali a vyhráli válku s vroucí modlitbou, aby to konečně byla válka na skončení všech válek.

	O zhroucení světové spolupráce a o pravém významu událostí, které tu tragédii provázely, byly a ještě budou napsány celé svazky. Pro nás všechny jejich slova jenom rozšíří platnost jedné prosté pravdy: Osvobození od strachu a nespravedlnosti a útlaku nám bude darováno jen do té míry, do jaké budou lidé, kteří si takové svobody váží, hotovi si ji ubránit proti každému útoku zevnitř i zvenčí. Tvrdé nezbytnosti naší doby nám neponechávají žádnou alternativu, než abychom si opravdovou a úctyhodnou moc uchovali – a to nikoli pouze v naší mravní poctivosti a v naší ekonomické síle, ale též pokud jde o připravenost vojenskou. Zanedbávat toto, dokud se neobjeví rozhodný duch spolupráce, je totiž nejen pošetilé: je to až trestuhodně hloupé. Navíc nažene naše současná slabost strach našim přátelům, získá nám pohrdání druhých a prakticky vymýtí jakýkoli náš vliv na mírové uspořádání problémů tohoto světa. Ponaučení z let 1914 a 1939 zůstávají platná, dokud se svět nenaučí učinit konečným arbitrem lidských záležitostí soutěživou sílu.

	Vojenská připravenost sama o sobě otázku neřeší. Komunismus inspiruje jeho kazatelská militantnost a umožňuje mu využívat nespravedlnosti a nerovnosti mezi lidmi. Tato ideologie je přitažlivá nikoli pro Itala, Francouze a Jihoameričana jako takového, nýbrž pro lidi jakožto lidské bytosti, které ve snaze uspokojovat běžné lidské potřeby zachvacuje zoufalství. Právě v tom spočívá jeho veliká schopnost se šířit. Všude tam, kde se nespokojenost lidových mas zakládá na skupinovém útisku nebo masové chudobě či na hladu dětí, může komunismus zahájit ofenzivu, proti níž jsou zbraně bezmocné. Nepokoj může totiž být rozdmýchán v revoluci a revoluce ve společenský chaos. Důsledkem je diktátorská vláda. Proti takové taktice je marné spoléhat se výhradně na vojenskou sílu.

	Oblasti, v nichž se svobodě daří, se budou nadále smršťovat, pokud proti komunistickému fanatismu nepostaví příznivci demokracie jasné a všeobecné pochopení toho, že je v sázce svoboda lidí; komunisty nařízené jednotě čelte jednotou společného cíle, i když to třeba bude znamenat obětovat jistou míru nacionalistických aspirací; a především anulujte komunistické výzvy k hladovým, chudým a utiskovaným pomocí praktických opatření, jež budete neúnavně podnikat k tomu, aby se vykořenila sociální a ekonomická zla, jež staví jedny proti druhým.

	Demokracii jako světovou sílu podporují národy, které přespříliš a příliš často jednají na vlastní pěst. Demokracie není nikde dokonalá a na mnoha místech je žalostně slabá, protože separatismus národní suverenity zbytečně brání logickému sloučení zdrojů, jímž by se vytvořil větší materiální blahobyt uvnitř a zmnožila síla pro obranu. Takové rozdrobení sil může vést k ideologické porážce.

	Demokracie si musí osvojit poznání, že svět je dnes příliš malý pro zkostnatělá pojetí národní svrchovanosti, která se vyvinula v době, kdy byly národy soběstačné a kdy jejich blahobyt a bezpečnost závisely na nich samých. Dnes nemůže žádná z nich stát sama. Není zapotřebí radikálně se zřeknout národní suverenity, stačí jen pevná dohoda, že ve sporech mezi národy bude po zvážení faktů, kdo je v právu, rozhodovat ústřední a společenská organizace, která potom bude mít pravomoc a prostředky vynutit si, aby její rozhodnutí bylo dodržováno. Toto je věru nepatrné omezení nacionalismu a malá cena za to, budou-li tím národy, které si potrpí na lidskou svobodu, lépe vyzbrojeny, aby urovnávaly rozkol ve vlastních řadách, nebo čelily útoku zvenčí.

	Zde je skutečná, dlouhodobá záruka toho, že ve světě může demokracie vzkvétat. Fyzické prostředky a obratná organizace jí třeba umožní přežít krizi, aby sama přetrvala, ale bude to možné jen tehdy, bude-li dnešní demokracie uspokojovat duševní, mravní a fyzické potřeby mas v ní žijících.

	My věříme v individuální svobodu, zakořeněnou v lidské důstojnosti. Věříme, že lidé, je-li jim dána možnost svobodně vyjádřit svou vůli, dávají přednost svobodě a spoléhání na sebe před diktaturou a kolektivismem. Z důkazů, jež jsou k dispozici, by se zdálo, že podobný názor zastávají komunističtí předáci; proč by jinak tyto pojmy napadali a snažili se zmařit jejich uplatňování v praxi? Kdyby byli úplně přesvědčeni o správnosti vlastního učení, nebylo by třeba, aby dělali agresivní politiku. Jediným spojencem, jehož by potřebovali, kdyby se komunismus jako duchovní síla a morální inspirace lidstvu zamlouval víc, než se mu zamlouvají individuální práva a svobody, by byl čas. My, kteří jsme byli svědky osvobozování Evropy, víme, že komunistický strach z toho, že se lidé budou svobody držet, je opodstatněný. Je možné, že právě ten fakt je důvodem k tomu, že jako agresivní záměr ze strany komunistů se objevuje zmaření všech vládních struktur založených na svobodě jednotlivce.

	Kdyby muži a ženy v Americe dokázali čelit této otázce tak bezprostředně a statečně, jako jejich vojáci čelili hrůzám bojiště za druhé světové války, pak bychom vůbec neměli strach o to, jak to nakonec dopadne. Budou-li ochotni spojit se tak pevně jako tehdy, když se svými spojenci vytvořili největší a nejmocnější bojovou sílu všech dob, neexistuje žádná současná moc, která by si troufla je napadnout. Dokáží-li si udržet onu mravní bezúhonnost, jasnozrivost a ochotu přinášet oběti, které nakonec rozdrtily Osu, pak bude svobodný svět žít a prospívat a všechny národy nakonec dosáhnou takové úrovně kultury a spokojenosti, jaké nebylo dosaženo nikdy předtím.

	 

	 

	 

	 

	 

	NĚMECKÉ POZEMNÍ SÍLY

	 

	Německých bojových divizí bylo několik typů. Hlavní byly tyto:

	Pěší divize, které se po dnu D skládaly ze tří pěších pluků po dvou praporech se stanoveným počtem přibližně 12 000 důstojníků a vojáků.

	Obrněné střelecké divize, které tvořily dva motorizované pěší pluky po dvou praporech, motorizovaný dělostřelecký pluk a šest praporů podpůrných vojsk se stanoveným počtem přibližně 14 000 důstojníků a vojáků.

	Pancéřové divize odpovídající našim obrněným divizím a skládající se z obrněných střeleckých pluků, tankového pluku, pluku pancéřového dělostřelectva a pěti praporů podpůrných vojsk plus servisní vojska, celková síla 14 000 důstojníků a vojáků.

	Uvnitř německých vojsk se ostře rozlišovalo mezi wehrmachtem čili obyčejnými vojenskými jednotkami a jednotkami tzv. Schutzstaffel, jimž předcházela zkratka SS. Ty druhé totiž zpočátku mezi sebe přijímaly pouze zvlášť vybrané členy nacistické strany tvořící politickou a vojenskou elitu, jež se těšila zvláštním výhodám a výsadám, které wehrmachtu nepříslušely. Jednotky SS byly značně silnější jak čo do stavu, tak čo do palebné síly srovnatelných jednotek armády. Bojové ztráty a horečné rekrutování náhrad ke konci války snížily politickou a rasovou „čistotu“ oddílů SS, ale jejich vojska pokračovala v boji až do konce jako nejfanatičtější němečtí bojovníci.

	Stejně fanatický odpor kladly tzv. Volksgrenadier divize, organizované v září 1944, jejichž personál byl zaměnitelný za divize SS. Použití slov „lidový“ a „granátnický“ – čestný přídomek udělený Hitlerem v r. 1942 – znamenalo, že se tyto oddíly skládaly z elitních bojovníků vybraných k obraně Německa ve smrtelné krizi. Volksgrenadier divize obvykle čítaly méně než 10 000 vojáků, zato byly nesmírně silné v automatických zbraních, zejména v samopalech a v důsledku toho byly s to klást účinný odpor v posledních fázích boje. Toto složení se ostře lišilo od složení jednotek tzv. Volkssturmu, organizovaných v pozdější fázi války.

	Nejsilnější z různých typů pěchoty byly paradesantní divize, součást pozemních bojových sil, ale řízené německým letectvem. Byly to zvlášť vybrané dobře vycvičené a vyzbrojené prvotřídní pěší divize, z nichž jen malý počet měl paradesantní výcvik. Poněvadž měly úředně stanovenou sílu 16 000 důstojníků a vojáků a větší příděl kulometů než normální pěší divize, byly parašutistické oddíly nejlépe vybavené z německých jednotek na široké a otevřené frontě.

	Úderné oddíly a jednotky, které se v boji vyznamenaly, dostaly čestný titul Sturm. Bylo tak vyznamenáno jen málo divizí. Zato v posledních měsících byl tento čestný titul udělován kvůli morálce horečně organizovaným skupinám starců a mladých hochů, které byly známy jako jednotky „Volkssturmu“.

	Oddíly vybrané pro zvláštní úderné úkoly anebo pro úkol zoufalé povahy byly obvykle organizovány ve skupiny známé pod jménem jejich velitele, např. Kampfgruppe Stoeckel. Jejich velikost se pohybovala od roty až po divizi, málokdy však zůstala nezávislá déle než měsíc, avšak často si označení bojové jednotky podržely jako čestné vyznamenání i poté, čo byly včleněny do větší jednotky. Ke konci války ztratily svůj charakter jednotek se zvláštním posláním a obvykle pozůstávaly z těžce zdecimovaných pluků.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	GLOSÁŘ VOJENSKÝCH KODOVANÝCH JMEN

	 

	Kódovaná jména označující vojenské projekty nebo operace za druhé světové války byla v prvé řadě míněna jako bezpečnostní opatření proti nepřátelským špionážním agenturám. Vhodnost označení přitom byla významným vedlejším produktem. K tomuto účelu bylo v rané fázi války sestaveno za řízení spojených amerických náčelníků štábů zhruba deset tisíc běžných substantiv a adjektiv. Po vybrání byl abecední pořádek slov smíchán, seznam byl zveřejněn jako výběrový katalog a bloky slov byly přiděleny každému válčišti a každé zóně vnitrozemí Spojených států. Místní velitelství v každém válčišti později k původnímu seznamu přidala bud kódovaná jména, jež se bud neomezovala na obecná jména či přídavná jména, anebo popisovala zamýšlenou operaci. S kódovanými jmény se nesmějí směšovat jména, jež jsou zkratkami titulů utvořených z počátečních písmen: COSSAC (Chief of Staff to the Supreme Allied Commander – náčelník štábu vrchního velitele spojeneckých sil); SHAEF (Supreme Headquarters Allied Expeditionary Force – vrchní velení spojeneckých expedičních sil); PLUTO (Pipe Line under the Oceán – podmořské potrubí).

	Následuje seznam vybraných kódovaných jmen včetně některých dodatků z válčišť k původnímu katalogu a jejich definice; v případě operací, které by-ly uskutečněny, je uvedeno datum, kdy operace začala.

	Kódované jméno Vymezení      Zahájení operace

	ANVIL      Spojenecká operace ve Středomoří proti jižní

	Francii (jméno změněno na Dragoon)       15. srpna 1944

	APOSTLE I      Operace pro návrat do Norska po kapitulaci

	a po zastavení veškerého organizovaného odporu v Evropě      10. květen 1945

	APOSTLE II      Operace pro návrat do Norska po kapitulaci všech

	německých sil a zastavení odporu v oné zemi, zatímco jinde německý odpor pokračoval ARCADIA      Konference Roosevelta s Churchillem,

	Washington, prosinec 1941– leden 1942 ARGONAUT      Konference na Maltě a v Jaltě; Roosevelt,

	Churchill, Malta; Roosevelt, Churchill a Stalin, Jalta; leden-únor 1945

	ASHCAN      Zvláštní vazební středisko pro zajaté civilisty

	s politickým statutem rovnajícím se statutu von Papena

	AVALANCHE      Obojživelný útok na Neapol – vyloďění

	Páté armády u Salerna      9. září 1943

	BAYTOWN      Invaze na italskou pevninu proti Messině –

	britská Osmá armáda      3. září 1943

	BODYGUARD      Celkový spojenecký plán strategického klamání

	BOLERO      Operace přenesení amerických sil

	ze Spojených států do Spojeného království BRIMSTONE      Operace na dobytí Sardinie

	CHOKER I      Vzdušná operace proti Siegfriedově linii

	v blízkosti Saarbriickenu, Německo CHOKER II      Výsadková operace pro překročení Rýna

	v blízkosti Frankfurtu nad Mohanem CLARION      Operace spojeneckých leteckých sil

	s cílem ochromit německý dopravní systém CORKSCREW      Operace proti Pantellerii, Itálie

	CORONET      Plánované operace proti Honšú, Japonsko

	CROSSBOW      Letecké útoky proti stanovištím pum V 1

	a raket V 2

	DRAGOON      Spojenecká operace ve Středozemí

	proti jižní Francii (dříve zvaná ANVIL) ECLIPSE      Plány a přípravy na operace v Evropě

	v případě zhroucení Německa po zahájení OVERLORDU EFFECTIVE      Plánovaná výsadková operace

	1. paradesantní spojeneckou armádou k obsazení letiště v oblasti Bissingenu, Německo EUREKA      Teheránská konference: Roosevelt,

	Churchill a Stalin: 26. listopadu-2. prosince 1943 EXCELSIOR      Filipínské ostrovy

	FANFARE      Veškeré operace v oblasti Středozemního moře

	FRANTIC      Bombardování vzdušného transportu Anglie-SSSR

	GARDEN      Pozemní operace v souvislosti s MARKETEM

	GOLD      Pláž Asnelles pro vyloďovací přistání

	OVERLORDU

	GOLDFLAKE      Přesun kanadského sboru ze středozemního

	na evropské válčiště GOOSEBERRY Jeden z umělých přístavů při operaci

	OVERLORD. Bylo jich celkem pět a později tvořily dva veľké přístavy zvané Mulberries GRENADE      Operace 9. americké armády jihovýchodně

	směrem k Rýnu a pravým křídlem

	na všeobecné linii Julich – Neuss      23. února 1945

	GYMNAST      Rané plánované operace proti severní Africe;

	22. února 1945 pol. června 1943
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	Plánovaná operace proti Kjúšú, Japonsko

	Paradesantní operace k uchvácení mostů

	v Grave, Nijmegenu a Arnhemu      17. září 1944

	Významnější umělý přístav pro OVERLORD

	(Prosím vyhledejte GOOSEBERRY)

	Skutečné operace v rámci OVERLORDU

	k použití místo OVERLORDU pouze ve sděleních

	a dokumentech, které přímo nebo dedukcí

	prozrazovaly a) cílovou oblast, b) přesné datum

	útoku nebo c) celkový rozsah útoku

	Okupace ostrovů v Kanálu bud po kapitulaci

	místní německé posádky nebo po německé

	evakuaci ostrovů      9. května 1945

	Quebecká konference: Roosevelt, Churchill;

	září 1944

	Pláž u St. Laurent pro útočné přistání OVERLORDU

	Plán a operace pro invazi do Francie

	na jaře 1944      6. června 1944

	Neapol, Itálie

	Betonové nákladní čluny použité v umělých přístavech OVERLORDU Celková operace překročení Rýna

	severně od Porúří      23. března 1945

	Quebecká konference: Roosevelt, Churchill; srpen 1943

	IIANDS UP

	HOBGOBLIN

	HORRIFIED

	HUŠKY

	INDEPENDANCE

	INFATUATE

	JUBILANT

	JUBILEE JUNO

	LUMBERJACK

	MAGNET

	MAJESTIC

	MARKET

	MULBERRY

	NEPTUNE

	NESTEGG

	OCTAGON

	OMAHA

	OVERLORD

	PANTALOON PHOENIX

	PLUNDER

	QUADRANT

	RANKIN A

	Plán návratu na pevninu v případě oslabení německé síly a morálky před cílovým datem OVERLORDU

	Plán návratu na pevninu, kdyby Německo

	odtáhlo z Francie a/ nebo z Norska

	Plán návratu na pevninu v případě bezpodmínečné

	kapitulace

	Jednosměrná rychlá dopravní cesta pro motory z předmostí k vojskům a zpět při OVERLORDU Plánovaná operace proti pobřeží Francie. (Později ji nahradil OVERLORD) Káhirská konference: Roosevelt, Churchill, Čankajšek; listopad – prosinec 1943 Plánované vyloďění na pevnině k zajištění omezeného předmostí v případě oslabení německé morálky nebo pro zajištění odklonění nepřátelských sil z východní fronty

	Bombardování Ploješti, Rumunsko      1. srpna 1943

	Pláž v Douvresu pro násilné vyloďění

	OVERLORDU

	Postupimská konference: Truman, Churchill, Stalin; 17. července-2. srpna 1945 Spojenecké vyloďění na západním

	a severozápadním pobřeží Afriky      8. listopadu 1942

	Washingtonská konference: Roosevelt, Churchillj květen 1943

	Operace Šesté skupiny armád jižně od Mosely

	až těsně k Rýnu u Koblenze jižním směrem 15. března 1945

	Pláž u Varevillu pro vyloďovací přistání

	Operace První spojenecké paradesantní armády

	severně a západně od Weselu      23. března 1945

	Operace jednotek Francouzské armády,

	vyčleněných pro Atlantik, k otevření

	přístavu Bordeaux      14. dubna 1945

	RANKIN B RANKIN C RED BALL ROUNDUP SEXTANT SLEDGEHAMMER

	SOAPSUDS SWORD

	TERMINAL

	TORCH

	TRIDENT

	UNDERTONE

	UTAH VARSITY

	VENERABLE

	VERITABLE WILDFLOWER
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	SVAZEK 8

	Dwight David Eisenhower

	INVAZE

	DO EVROPY

	Z anglického originálu Crusade in Europe, vydaného nakladatelstvím Doubleday and Company, Inc., 1948, přeložil Vladimír Vařecha.
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	Invaze do Evropy / Dwight D. Eisenhower; Z angl. přel. Vladimír Vařecha. – 2., úplné vyd. – Praha: Naše vojsko, 1994 (Vimperk: Tiskárny Vimperk).

	430 s.: fotogr., mp. – (Memoáry; Sv. 8) Orig.: Crusade in Europe ISBN 80-206-0273-9
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